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PREFACE

The present volume, though it appears after the publica- 
tion of the two volumes containing the Service for the Day 
of Atonement, forms the first of the series. The observa- 
tions which were made in the Prefatory Note to the Even- 
ing Service for the Day of Atonement apply to this and 
the succeeding volumes, and need not be repeated. It is 
with deep sorrow that the death must be recorded of Mr. 
Arthur Davis, to whose initiative this work is due, and who 
bore a large part in the work of translation and who with 
Mr. Herbert Adler has been responsible for the preparation 
of the Hebrew text. With unflagging zeal and untiring 
interest he laboured towards ensuring the accuracy and 
reliability of the work and he was engaged upon it 
almost till the moment of his death. He left considerable 
materials also for the remaining volumes, in connexion 
chiefly with the text and translation of the Bible passages, 
a task with which he was peculiarly fitted to deal.

The translation of the prose in this, as in the preceding 
volumes, has been executed by Mr. Davis and the Editor, 
Mr. Adler. Some degree of use has been made of the trans- 
lations contained in the Rev. S. Singer’s edition of the 
Daily Prayer Book, as it was frequently felt that it would 
be difficult to improve upon so scholarly a rendering. To 
him and to the Jewish Religious Education Board the thanks 
of the authors are due for the permission which they readily 
gave. The passages that have been translated into verse 
are the work of Mr. Israel Zangwill, Mrs. Redcliffe Salaman 
(“Nina Davis”), and Miss Elsie Davis. Lady Magnus has 
also contributed the translation of a poem. A detailed 
key of the composers and translators has, as before, been 
inserted in the Appendix.







השנה ראש לערב מנחה תפלת

סלה: יהללוך עוד ביתך יושבי א#רי
 אלך,יו: #ך העם אשרי לו #ככה ך,עם א#רי

לדוד תהלה קט־׳ה

 ועד.♦ לעולם #מך ואבךכה המלך אלוהי ארוממך
 ועד: לעולם #מך ואהללה אברכך ב;ל-ץם

 חקר: אין ולגדלתו מאד ומהלל יהוד, גדול
 .יגידו: ונבורתיך מעשיך ישבח לדור דור
 אשיחה: נפלאתיך ודברי הודך לבוד הדר
 •ינילחדק• אסלרגה: ינדליתיך יאמרו נוראתיך ועזוז
 ירננו: וצדקתך :ביעו רב־טולך וכר
«ת>רף וגךול־חסד: אפים ארך יהוה ורחום. חנון

 .על־כל־מעשיו: ורחמיו לכל טוב־יהוה
 יברכיכה: וחסידיך כל־מעשיך ההוד. יורוך
 ידברו: ונבורתך יאמרו מלכותך כבוד

 מלכותו: הדר ולבוד ?בוריתיו ך,אדם לבני 1 לד,וךי.ע
ללל־דורוךיר: וממשלתך לל־עלמים מלכות מלכותך



AFTERNOON SERVICE

FOR

THE EVE OF THE NEW YEAR

Happy are they that dwell in thy house; they will be ever 
praising thee. Selah. Happy is the people that is in 
such a case; happy is the people whose God is the Lord.

Psalm cxlv. A Psalm of Praise of David.

I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy 
name for ever and ever. Every day will I bless thee; and 
I will praise thy name for ever and ever. Great is the Lord 
and greatly to be praised; and his greatness is unsearchable. 
One generation shall laud thy works to another, and shall 
declare thy mighty acts. Of the glorious honour of thy 
majesty, and of thy wondrous works, will I speak. And 
men shall speak of the might of thy terrible acts; and I 
will declare thy greatness. They shall utter the memory 
of thy great goodness, and shall sing of thy righteousness. 
The Lord is gracious and full of compassion; slow to anger 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his 
tender mercies are over all his works. All thy works shall 
give thanks unto thee, O Lord; and thy pious servants 
shall bless thee. They shall speak of the glory of thy 
kingdom, and talk of thy power; to make known to the 
sons of men his mighty acts, and the glory of the majesty 
of his kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom, 
and thy dominion endureth throughout all generations.

I



מנחה תפלת 2

 :לכלמ,כפופים וזוקף לכלהניפלים ימה סומך
 בקעו: את־אבלם נותן־להם ואתה ישברו אליך כל עיני

 רצון: לכל־חי ומשביע ארדידך פותח
 בכל־מעשיו: וחסיד בכל״דרכיו יהוד. צדיק
 באמת: קראהו אשר לכל לכל־קראיו {חוח קרוב

 רושיעם: ישמע ואת־שועקם ךצוךיר^יו^ע^ה
 נשמיד: כל־הרשעים ואת את־כל־אהביו יהוד. שומר
 קדשו קם 'כל־בשר ויברך ידבר־פי יהודה תהלת

......................ועד: לעולם’

הללדה: עולם גער מעקה יהז נברך ואנחנו

 ?רעותה♦ ברא די בעלמא רבא• שמה ויתקדש והגדל
 ביות ךכל ובחיי .וביומיכון במיכון מלכורזה ונמליך
אמן: ואמרו♦ קריב ובזמן בעגלא ושיראל

.cmg עלמיא: ולעלמי לעלם מברך רבא שמה והא 
 וותהדר ונתנשא וותרמם ויתפאר וישתבח יתברך

 לעלא הוא♦ ברייך דקדשא♦ שמה ונתחלל ויתעלה
 דאמירץ ונחמתא תשבחתא ושירתא ברכתא כל מן

$מן: ואמרו• בעלמא

,onpage 7 is said silently קר&ניות until עמירה The

חהלתך: וגיד ופי תפתח שיפתי אדני

 אברהם אלהי אבותינו• ואלהי אלמנו ין אקה ברוך
והנורא הגבור .הגדול האל ועקב• ואלהי יצחק אלהי



a AFTERNOON SERVICE

The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those 
that be bowed down. The eyes of all wait upon thee; 
and thou givest them their meat in due season. Thou 
openest thine hand, and satisfiest the desire of every living 
thing. The Lord is righteous in all his ways, and merciful 
in all his works. The Lord is nigh unto all them that call 
upon him, to all that call upon him in truth. He will fulfil 
the desire of them that fear him; he also will hear their 
cry, and will save them. The Lord preserveth all them that 
love him; but all the wicked will he destroy. My mouth 
shall speak the praise of the Lord; and let all flesh bless his 
holy Name for ever and ever.

And as for us, we will bless the Lord from this time forth, 
and for evermore. Praise ye the Lord.

Reader. Magnified and sanctified be his great Name 
in the world he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom in your life-time and in your days, 
and in the life-time of all tne house of Israel, speedily and 
at a near time; and say ye, Amen.

Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever.

Reader. Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honored, adored and lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and 
hymns, praises and songs, which are uttered in the world, 
and say ye, Amen.

The Amidah until as in ancient years, on p. 11, is said silently.

O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare 
thy praise.

Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, O great^ 
mighty and awful God, most high God, who bestowest



מנחה תפלח
8

 וזוכר הבל♦ וקנה ־ טובים והבדים גומל עליון• אל
 עמו למען בניהם לבני גואל ומביא אבות חסדי

 מגן ןן אתה ברוך ומגן♦ ומושיע עוזר מלך באהבה:
:אברהם

 להועיע• רב ה1אר מתים מחיה אדני לעולם גבור ה1און
 סומך רבים• ברחמים מתים מחיה בחסד חיים מכלכל
 אמונתו ומקים אסורים ומתיר חולים ורופא נופלים
 לך• דומה ומי גבורות בעל במוך זי? ‘ר9ע לי^גי
 להחיות אתה ונאמן עה:זישו ומצמיח ומחרה ממית מלך

המתים: מחיה ןן אתה ברוך מתים•

 יהללוך יום בכל וקרועים קדוש ועמך קרוע ה1אר
הקדוע: האל ין אתה ברוך סלה•

 In repeating (he עמידה the Reader substitutes from נקדש to הקדיש האל

:for the preceding paragraph

? בעמי אותו עמקריעים בעם בעולם עמך את קרע  
ואמר זה אל זה וקרא נביאך• _יד על ככתוב מרום • 

מלא בבאות• ין קדוע קדוע קדוע  Cong, and Reader.

 ל? FW בבורו:'

יאמרו ברוך לעמתם • Reader.

: ממקומו ין בבור ברוך  Cong, and Reader.

• לאמד כתוב קדעך ובדברי  Reader. 

לדר ציון אלוהיך לעולם ןן מלך ? Cong. and Reader.

: הללוןה ודר•
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gracious favours and who possesses! all things, who re- 
memberest the piety of the patriarchs, and who in love 
wilt bring a redeemer to their children’s children, for the 
sake of thy Name. O King, Helper, Saviour and Shield; 
blessed art thou, O Lord, the Shield of Abraham.

Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who quicken- 
est the dead and art mighty to save. Thou sustainest the 
living with loving-kindness, quickenest the dead with great 
mercy, supportest the falling and healest the sick, loosest 
the bound, and keepest thy faith unto them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty acts, and 
who can be compared unto thee, O King, who killest and 
restorest to life and causest salvation to spring forth? And 
faithful art thou to quicken the dead. Blessed art thou, 
O Lord, who quickenest the dead.

Thou art holy and thy Name is holy, and holy beings 
praise thee daily. Selah. Blessed art thou, O Lord, the 
holy God.

In repeating the Amidah, the Reader substitutes from We 
will sanctify to Holy God for the preceding paragraph.

We will sanctify thy Name in the world, as they sanctify 
it in the highest heavens, as it is written by the hand of 
thy prophet: and one cried unto another and said,

Cong, and Reader. Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
the whole earth is full of his glory.

Reader. Those over against them say, Blessed—

Cong, and Reader. Blessed be the glory of the Lord from 
his place.

Reader. And in thy holy words it is written, saying—

Cong, and Reader. ׳The Lord shall reign for ever, thy God, 
O Zion, unto all generations. Praise ye the Lord.



מנחה תפלת

.Reader קדשתך נ^חים ׳ולנצח גדלך• נגיד ודור לדור 
 ועד• לעולם ימוש לא מפינו אלהינו ושבחך נקדיש•

 האל י; אקה ברוך ה•1אר וקדוש גדול מלך אל כי
הקדוש:
 חננו בינה• לאנוש ומלמד דעת לאדם חונן אתה
הדעת: חוק ין אתה ברוך והשכל• בינה דעה מאתך

 לעבוחתך מלכנו וקרבנו לתורתך אבינו השיבנו
 הרוצה יזי אתה ברוך לפניך• שלמה בחשובה והחזירנו

בתשובה:
 פשענו כי מלכנו לנו מחל חטאנו כי אקינו לנו סלח

 המרבה חנון יזי אתה ברוך אתה• וסולח מוחל כי
לסלוח:
 שמך♦ למען מהרה וגאלנו ריבנו יריבה כענינו ראה

ישראל: גואל ין אתה ברוך אקה• חוק גואל כי
 אתה• חהלתנו כי תושעה הושיענו תרפא ין קפאנו

 רופא מלך אל כי מכותינו לכל שלמה קפואה והעלה
 ושקאל: עטו חולי רופא ין אתה ברוך אתה• ורחמן נאמן

 מיני כל ואת הזאת השנה את אלהינו ין עלינו ברך
 ושבענו האדמה ?ני על ברכה וחן לטובה חבואתה
 י; אתה ברוך הטובות• בשנים שנתנו וברך מטובך
השנים: מברך
 גליוקינו לקבץ נם ושא לחרותנו גדול כשופר חקע
 ין אתה' ברוך הארץ• בנפות מארבע ןךוד וקכצנו
ןשראל: עמו נדחי מקכץ
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Reader. Unto all generations we will declare thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim thy holiness; and thy 
praise, O our God, shall not depart from our mouth for ever; 
for thou art a great and holy God and King. Blessed art thou, 
O Lord, the Holy God.

Thou dost graciously give knowledge unto man, and teachest 
mortals understanding; O graciously give us knowledge, un• 
derstanding and discernment from thee. Blessed art thou, O 
Lord, gracious giver of knowledge.

Cause us to return, O our Father, unto thy law; draw us 
near, O our King, unto thy service, and bring us back in per- 
feet repentance unto thy presence. Blessed art thou, O Lord, 
who delightest in repentance.

Forgive us, O our Father, for we have sinned: pardon us, O 
our King, for we have transgressed; for thou dost pardon and 
forgive. Blessed art thou, O Lord, who art gracious and dost 
abundantly forgive.

Look upon our afflictions, and plead our cause, and redeem 
us speedily for the sake of thy Name; for thou art a mighty 
Redeemer. Blessed art thou, O Lord, the Redeemer of 
Israel.

Heal us, O Lord, and we shall be healed, save us and we 
shall be saved; for thou art our praise. And bring perfect 
healing to all our wounds; for thou, Almighty King, art a 
faithful and merciful healer. Blessed art thou, O Lord, who 
healest the sick of thy people Israel.

Bless this year unto us, O Lord our God, and every kind of 
the produce thereof for our benefit; set a blessing upon the 
face of the earth. O satisfy us from thy goodness, and bless 
our year like other good years. Blessed art thou, O Lord, 
who blessest the years.

Sound the great horn for our freedom; lift up the ensign 
to gather our exiles, and gather us together from the four cor- 
ners of the earth. Blessed art thou, O Lord, who gaiherest 
the outcasts of thy people Israel.
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 והסד ההלה5? ויעצינו ?בראשצה שפטינו העזיבה
 בחסד לבדך י; אתה עלינו ומלוך ואנחה ,יגון ממנו

 אוהב מלך ;; אתה ברוך במ>בפט• וצדקנו וברחמים
ומשפט: צדקה

 תאבד• כרגע הן-עזעה וכל הקוד, תהי אל ולמלשינים
 תעקר מהרה זדון ומלכות יכרתו מהרה אויביך וכל

 י; אתה ברוך ?;מינו• במהרה ותמיע ותמגר ותשבר
ודים: ומכניע אויבים שבר
 בית עמך זקני ועל החסידים ועל הצדיקים על

 ועלינו הצדק גרי ועל סופריהם פליטת ועל ישראל
 הפסחים לכל טוב שכר ותן אלהינו * רחמיך ;המו

 נבוש ולא לעולם עמקם חלקנו ושים באמת בשמך
לצדיקים: ומבטח משען י; אתה ברוך בטחנו• בך כי

 כאשר ?תוכה ותשכון תשוב ?רחמים עירך ולירושלים
 דוד וכסא עולם בען ?;מינו בקרוב אורגה ובנה דברת
ירושלים: בונה י; אתה ברוך תכין• לתוכה בהרה
 תרום וקרנו הצמיח בהרה ע?הך דוד צמח את

 ו; אתה ברוך היום• ?ל קוינו לישועתך כי בישועתך
ישועה: קרן מצמיח
 ברחמים וקבל עלינו ורחם חום אלחינו י; קולנו שמע
 ^תה• ותחנונים תפלות שומע אל בי תפלתנו את וברצון

 שומע אתה כי תשיבנו• אל .ריקם מלכנו ומלפרך
 שומע ;; אהה ברוך ברחמים♦ ישראל עמך תפלת

תפלה:



5 AFTERNOON SERVICE

Restore our judges as at the first, and our councillors 
as at the beginning: remove from us sorrow and sighing; 
reign thou over us, O Lord, thou alone, in kindness and 
tender mercy, and justify us in judgment. Blessed art 
thou, O Lord, thou King who lovest righteousness and 
judgment.

And for slanderers let there be no hope; and let all wicked- 
ness perish in a moment; let all thine enemies be speedily cut 
off, and the dominion of arrogance do thou uproot and crush 
and cast down and humble speedily in our days. Blessed 
art thou, O Lord, who breakest the enemies and humblest the 
arrogant.

Upon the righteous and the pious, upon the elders of thy 
people the house of Israel, upon the remnant of their scribes, 
upon the proselytes of righteousness and upon us may thy 
tender mercies be moved, O Lord our God. O grant a good 
reward unto all who faithfully trust in thy Name; set our por- 
tion with them for ever; so that we may not be put to shame; 
for we have trusted in thee. Blessed art thou, O Lord, the 
stay and trust of the righteous.

And to Jerusalem, thy city, return in mercy, and dwell in 
the midst thereof as thou hast spoken; rebuild it soon in our 
days as an everlasting building, and speedily set up therein 
the throne of David. Blessed art thou, O Lord, who buildest 
up Jerusalem.

Speedily cause the offspring of David, thy servant, to flour 
ish, and let his horn be exalted by thy salvation; for we wail 
for thy salvation all the day. Blessed art thou, O Lord, who 
causest the horn of salvation to flourish.

Hear our voice, O Lord our God, pity and compassionate 
us, and accept our prayer in mercy and favour: for thou 
art a God who hearkenest unto prayers and supplications. 
And from thy presence, O our King, turn us not away empty, 
for thou hearkenest in mercy to the prayer of thy peo 
pie Israel. Blessed art thou, O Lord, who hearkenest unto 
prayer.
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את והשב ובתפלתם• ישראל בעמך אלהינו ין רצה  
כאהבה ותפלתם ישראל ואשי ביתך לדביר העבודה  
עמך ישראל עבודת תמיד לרצון ותהי ברצון• תקבל ♦ 
ין אקה ברוך ברחמים• לציון בשובך עינינו ותחזינה  

לציון שכינתו המחזיר : 

אבותינו ואלהי אלהינו ין הוא שאתה לך אנחנו מודים  
ודור לדור הוא אתה ישענו מנן תינו צור ועד• לעולם • 

ועל בןדך המסורים חיינו על תהלתך ונספר לך נודה  
ועל עמנו יום שבכל נסיך ועל לך הפקודות נשמותינו  

וצהרים ובקר .ערב עת שבכל וטובותיך נפלאותיך • 
חסדיך תמו לא כי והמרחם רחמיך כלו לא כי הטוב  

לך קוינו מעולם :

When the Reader repeats the עמידה, the Congregation substitute for the 

preceding paragraph:

 אבותינו ואלד,י אלהינו ין הוא שאתה לך אנחנו מודים
 והודאות ברכות כראשית• יוצר יוברנו בשיר כל אלהי

 תחינו כן וקןמתנו• שהחייתנו על והקדוש הגדול לשמך
 זהקיך לשמד קדשך לחברות גליותינו ותאסוף ותקימנו
 מודים שאנחנו על שלם בלבב ולעבדך רכנך ולעשות

ההודאות: אל ברוך לך•

 לעולם תמיד מלכנו שמך ויתרומם יתברך כלם ועל
 באמת שמך את ויהללו סלה יודוך החיים וכל ועד:
 שמך כ3הט ין אתה ברוך סלה• ועזרתנו ישועתנו האל
להודות: נאה ולך
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Accept, O Lord our God, thy people Israel and their prayer; 
restore the service to the innermost part of thine house; 
receive in love and favour the fire-offerings of Israel and their 
prayer; and may the service of thy people Israel be ever 
acceptable to thee. And let our eyes behold thy return in 
mercy to Zion. Blessed art thou, O Lord, who restorest thy 
divine presence unto Zion.

We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord our God and the God of our fathers for ever and 
ever; thou art the Rock of our lives, the Shield of our 
salvation through every generation. We will give thanks 
unto thee and declare thy praise for our lives which are 
delivered into thy hand, and for our souls which are com- 
mitted unto thy charge, and for thy miracles which are with 
us every day, and for thy wondrous benefits which are with 
us at all times, even, morn and noon. Thou art the Benefi- 
cent One, for thy mercies never fail; thou art the Merciful 
One, for thy kindnesses never cease. We have ever hoped in 
thee.
When the Reader repeats the Amidah, the Congregation sub- 

stitute for the above paragraph—

We make acknowledgement unto thee, that thou art the 
Lord, our God and the God of our fathers, the God of all flesh, 
our Creator and the Creator of all things in the beginning. 
Blessings and thanksgivings be to thy great and holy Name, 
because thou hast kept us alive and supported us. So con- 
tinue to keep us alive and support us; and gather our exiles 
to thy holy courts to observe thy statutes, to perform thy 
will and to serve thee with a perfect heart; for this we give 
thanks unto thee. Blessed be God to whom thanksgivings 
belong.

And for all these things, O our King, thy Name shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. And 
every one that liveth shall give thanks unto thee, Selah; 
and shall praise thy Name in truth, O God, our salvation 
and help, Selah. Blessed art thou, O Lord, whose name is 
the Beneficient One, and unto whom it is becoming to give 
thanks.



מנחה תפלת
1

 אתה כי לעולם• תשים עמך ישראל על רב עלום
 את לברך בעירך וטוב השלום• לכל אדון מלך הוא
 ברוך בשלומך• שעה ובכל עת בכל ישראל עטך
בשלום: 'יעךאל עמו את המברך ץ אתה

 מן־מד■! מדבר ושפתי מרע לעוני נצור אילהי
 פתח תרדה: לכל כעפר ונפשי תרום נפעי ולמקללי

 החועבים וכל נפעי• תרדוף ובמצותיך בתורתך לבי
 עעה מחעבותם: וקלקל עצתם דפר מהרה רעה עלי

 עעה קדעתך למען עשה ימינך למען עשה עמך למען
 ומינך הוגיעה ידידיך .יחלצון למען תורתך: למען
 צות י,י לפניך לבי והגיון פי אמרי לרצון יהיו וענני:

 עלינו עלום ועעה הוא במרומיו שלום עשה וגואלי:
 אלהינו ץ לפרך ךצון יהי אמן: ואפרו ישראל כל ועל

 בימינו במהרה הטקדע בית שיבנה אבותינו ואלדד
בתורתך: חלקנו ותן

 קדמניות: ובשנים עולם כימי ביראה נעבדך ועם
 ובשנים עולם כימי וירושלים והודה מנחת לץ וערבה

קדמניות:

cr60ue בשלום ישראל aloud to עמידה The Reader repeats (he

and continues with the following קדיש

 ברעותה ברא די בעלמא רבא• עמה ויתקדע יתגדל
 בית דביל ובחיי וביומיכון בתרכון מלכותה ונמליך
אמן: ואמרו• קריב ובזמן בעגלא ועראל

.Cong עלמןא• ולעלמי לעלם מברך _רבא שמה יהא
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Grant abundant peace unto Israel thy people for ever; for 
thou art Sovereign of all peace; and may it be good in thy 
sight to bless thy people Israel at all times and in every hour 
with thy peace. Blessed art thou, O Lord, who blessest thy 
people Israel with peace.

O my God, guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile; and to such as curse me, let my soul be 
silent, yea, let my soul be unto all as the dust. Open thou 
my heart to thy Law, and let my soul pursue thy command- 
merits. And as to any who devise evil against me, speedily 
make their counsel of none effect and frustrate their design. 
Do thou it for the sake of thy Name, do it for the sake of 
thy right hand, do it for the sake of thy holiness, do it for the 
sake of thy Law, that thy beloved ones may be delivered. 
O save with thy right hand and answer me. Let the words 
of my mouth and the meditation of my heart be acceptable 
before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He who 
maketh peace in his high places, may he make peace for us 
and for all Israel, and say ye, Amen. May it be thy will. 
O Lord our God and God of our fathers, that the temple 
be speedily rebuilt in our days, and grant our portion in thy 
Law.

And there we will serve thee with awe, as in the days of 
old and as in ancient years. And the offering of Judah and 
Jerusalem shall be pleasant unto the Lord, as in the days of 
old and as in ancient years.

The Reader repeats the Amidah aloud to Israel with peace 
above, and continues with the following Kaddish:

Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will. May he establish 
his kingdom in your life-time and in your days, and in the 
life-time of all the house of Israel, speedily and at a near 
time; and say ye, Amen.

Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever.



מנחה תפלת
8

 ויההדר ויהנשיא ויתדמם ויתפאר וישתבח יתברך
 ל?גלא הוא♦ בריך הקדשא• שמה ויתהלל ויתעלה

 דאמירן ונחמתא תשבחתא ישירתא ברכתא ?ל מן
אמן: ואמרו• בעלמא

 אבוהון קדם ישראל הכל ובעווזהון צלותהון תתקבל
אמן: ואמרו• בשמיא די

 ישראל כל ועל ?גלינו וחיים שמיא מן רבא שלמא יהא
אמן: ואמרו•
 ועל ?גלינו קזלום יעשה הוא במרומיו שלום עשה

אמן: ואמרו• ושךאל כל

תבשילין•• עירוב
 וצונו במצותיו קדשנו אשר העולם מלך אלוהינו ץ אתה ברוך

ערוב: מצ.ית על
 ולאךלקא ולאטמנא ולבשלא למיפא לנא שרא יהא ערובא הךין3

 הירים ולכל לנו לשקתא טבא מיומא צויכנא כל ולמעבד שרנא
הזאת: בעיר

On lighting the festival lights in the home say:

 קדשנו אשר העולם מלך אלהינו ין אתהה ברוך
:טוב יום ושל[ נשבת של נר להדליק וצונו במצותיו

 וקימנו שהחינו העולם• מלך אלהינו ין אתה ברוך
’הזה• לזמן והרענו
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Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honoured, adored and lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond all blessings and hymns, praises 
and songs, which are uttered in the world; and say ye, 
Amen.

May the prayers and supplications of the whole house of 
Israel be accepted in the presence of their Father who is in 
heaven; and say ye, Amen.

May there be abundant peace from heaven, and life for us 
and for all Israel; and say ye, Amen.

May he who maketh peace in his high places, make peace 
for us and for all Israel; and say ye, Amen.

On lighting the festival lights in the home say:

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast sanctified us by thy commandments, and hast com- 
manded us to light the lights for [the Sabbath and] the Fes- 
tival.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast kept us in life, and hast preserved us, and enabled 
us to reach this season.



השנה לראש ערבית תפלת
:are said קדיש On Sabbath the following Psalms and

 ליחוך,ולזמר להודות טוב השבת: לום שיר מזמור מ
 בלילות: ואמונתך חסדך בבקר להגיד עליון: לשמך

 יהוד, שמחתני כי בכגור: הלון עלי־עשורועלי־נבלעלי
 מ^ד יהוה מעשיך טה-גדלו ארגן: יךיךזבמעשי בפעלך

 לא־לבין ובסיל .ידע לא איש־בער מחשבתיך: עמקו
 און כל־פעלי ויציצו עשב כמו 1 רשעים בפרח את־ןאת:

 הגה כי יהוה: לעלם מרום ואתה להשמדשעדידעד:
 כל־פעלי יתפרדו יאבדו איביד כי״הגך, יהוד, 1 איביך

 ותבט רענן: בשמן בלתי קתל בדאים ותרם :.און
 צדיק אזני: תשמענה מרעים עלי בקמים בעזורי עיני

 יהוה בבית שתולים ישגה: בלבנון כארו לפרח כתמר
 דשנים בשיבה ינובון עוד לפריחו: אלהינו בחצרות
בו: ולא״עלתה צורי יהוד, כי־לשר להגיד !ך,לו: ורעננים

 אף־ התאוך עז יהוה לבש לבש גאות מלך יהוד, צי־
 אתה: מעולם מאז בטאך נכון בל־תמוט: תבל תכון
 :דכים נהרות ישיאו קולם נהרות נשיאו יהוד, 1 נהרות נשאו

 במרום אדיר משברי־לם אדירים רבים מים 1 מקלות
 יהוה נאוה־קדש לביתך מאד נאמנו 1 .עדיתיך יהוה:
קרי עולתה למים: לארך
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✓

FOR

THE NEW YEAR

On Sabbath the following Psalms and K oddish are said:

Psalm xcii. A Psalm, a Song for the Sabbath Day.

It is a good thing to give thanks unto the Lord, and to sing 
praises unto thy Name, O Most High: to show forth thy lov- 
ing kindness in the morning, and thy faithfulness every night, 
upon an instrument of ten strings, and upon the psaltery; upon 
the harp with a solemn sound. For thou, Lord, hast made me 
glad through thy work: I will triumph in the works of thy 
hands. How great are thy works, O Lord! thy thoughts are 
very deep. A brutish man knoweth not; neither doth a fool 
understand this. When the wicked spring as the grass, and 
when all the workers of iniquity do flourish; it is that they 
shall be destroyed for ever. But thou, O Lord, art most high 
for evermore. For, 10, thine enemies, O Lord, for, 10, thine 
enemies shall perish; all the workers of iniquity shall be scat- 
tered. But my horn hast thou exalted like the horn of the 
wild ox: I am anointed with fresh oil. Mine eye hath seen 
mine enemies; mine ears have heard of the wicked who rise up 
against me. The righteous shall flourish like the palm tree: he 
shall grow like a cedar in Lebanon. They shall be planted in 
the house of the Lord; they shall flourish in the courts of our 
God. They shall still bring forth fruit in old age; they shall 
be full of sap, and green; to show that the Lord is upright: 
he is my rock, and there is no unrighteousness in him.

Psalm xciii.

The Lord reigneth, he is clothed with majesty; the Lord is 
clothed with strength, wherewith he hath girded himself; the 
world also is established, that it cannot be moved. Thy throne 
is established of old: thou art from everlasting. The floods 
have lifted up, O Lord, the floods have lifted up their voice; 
the floods lift up their waves. The Lord on high is mightier 
than the noise of many waters, yea, than the mighty breakers 
of the sea. Thy testimonies are very sure; holiness becometh 
thine house, O Lord, for ever.
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Mourners’ Kaddish.

בריא די ב׳נלמא רבא• שמה ויתקדש יתנהל  Mourner. 

ובחיי וביומיכון במיכון מלכותה ךמליך כרעותהי  
אמן ואמרו• קריב ובןמן בענלא ושהאל בית הכל : 

ולעלמי לעלם בברך רבא שמה יהא  Cong, and Mourner.

 עלמןא:,
ויתנשא ויתרמם ויתפאר דשתבח יתברך  Mourner.

• הוא בדיך רקדשא• שמד, רתהלל ויתעלה ויתהדר  
תשבחתא ושירתא ברכתא כל מן ולעלא לעלא  

אמן ואמרו♦ בעלמא ראמירן ונהמתא : 
ישראל כל ועל ,עלינו וחיים שמ;א מן רבא שלמא יהא  

אמן ואמרו• : 
כל ועל עלינו קזלום :עשה הוא במרומיו שלום עשה  

אמן ואמרו♦ ושראל :

": המברך י,י את ברכו  Reader.

Congregation silently:

 מלכי §לך של שמיר ויתנשא ויתרומם רועפאר וישתבח יתברך
 אין ומבלעדיו אחרון והוא ראשון שהוא הוא ברוך הקדוש המלכים
 כרומם ושמו לפניו♦ ועלזו שמו ב;ה בערבות לדכב סלו אלחים:

 ועד: לעולם מלכותו כבוד שם ברוך ותחלה: ברכה כל על
עולפ: ועד מעתה מברך יי שט והי

.Cong, and Reader ועד לעולם המברך
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Mourners’ Kaddisk.

Mourner. Magnified and sanctified be his great Name in 
the world which he hath created according to his will. May 
he establish his kingdom in your life-time and in your days, 
and in the life-time of all t’.e house of Israel, speedily and 
at a near time; and say ye, Amen.

Cong, and Mourner. Let his great Name be blessed for ever 
and ever.

Mourner. Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded, be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and 
hymns, praises and songs, which are uttered in the world; 
and say ye, Amen.

May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen.

May he who maketh peace in his high places, make peace 
for us and for all Israel; and say ye, Amen.

Reader. Bless ye the Lord, who is blessed.

Congregation silently:

Blessed, praised, glorified, exalted and extolled be the Name of 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, who is 
the first and the last, and beside him there is no God. Extol him 
that rideth upon the heavens whose Name is Jah, and rejoice before 
him. His Name is exalted above all blessing and praise.

Blessed be his glorious, sovereign Name for ever and ever. Let 
the Name of the Lord be blessed from this time forth and for 
evermore.

Cong, and Reader. Blessed be the Lord, who is blessed for 
ever and evermore.
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 בדברו אשר השלם מלך אלחינו ך אתה ברוך
 משנה ובתכונה שערים פותח בחכמה ערבים מעריב
 הככבים אוח ומסדר הזמנים את ומחליף עתיכם

 גולל ולילה יום בירא כרצנו ברקיע במשמרותיהם
 ומביא יום ומעביר אור• מ?ני וחשך חשך מפני אור

 אל שמו• צבאות יי לילה ובין יום בין ומכחיל לילה
 אתה ברוך ועד• לעולם עלינו ימלוך תמיד םזוקי חי

ערבים: המעריב יזי
 ומצות תורה אהכת♦ עמך ישראל בית עולם אהבת

 אלהינו י; כן על למךת• אותנו ומשפטים ז־וקים
 תורתך כדכרי ונשימה כחקיך• נשיח ובקומנו משכבנו

 ובהם ןמינו וארך חיתו הם כי ועד• לעולם וכמצותיך
 לעולמים• ממנו תסיר אל ואהבתך ולילה• יומם נהגה
ישראל: עמו אוהב יי אתה כרוך

ט" - ד״ ו׳ דברים
אחד: יהוד! אלהינו יהוה ישראל שמע

The following verse is said silently:

:תנד לעולם מלכותו כבוד עזם ברוך

 ובבל-נכעיד =כל־לכבך אלחיך ,יהך. את ואהבת
 מצוך אנכי אשר האלה הדברים והיו ובכל־מאדך:

 בשבתך בם ודברת לבניך ושננתם על־לבבך: היום
 ,וקשרתם וכקומך: יכשבב" בדרך ובלבתך כביתך

 על־ וכתכתם עיניך: בין לטטפת והד עלידך לאות
ובשעריך• ביתך מוזות
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who at thy word bringest on the evening, with wisdom 
openest the gates, and with understanding changest the 
times and varies! the seasons and orderest the stars in their 
watches in the firmament according to thy will. Thou 
creates! day and night; thou rollest away the light from 
before the darkness, and the darkness before the light; 
thou makest the day to pass and the night to approach, 
and dividest the day from the night: the Lord of hosts is 
thy Name; O God, living and enduring continually, who 
wilt reign over us for ever and ever. Blessed art thou, 
O Lord, who bringest on the evening.

With everlasting love hast thou loved the house of Israel, 
thy people; a law and commandments, statutes and judg- 
ments hast thou taught us. Therefore, O Lord our God, 
when we lie down and when we rise up, we will meditate on 
thy statutes, and we will rejoice in the words of thy Law and 
in thy commandments for ever and ever; for they are our life 
and the length of our days, and on them we will meditate day 
and night. And mayest thou never take thy love away from 
us. Blessed art thou, O Lord, who loves thy people Israel.

Deuteronomy vi. 49־.

1 Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One.

The following verse is said silently:

* Blessed be his glorious, sovereign Name for ever and ever.

And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be in 
thine heart: and thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou sittest in thine 
house, and when thou walkest by the way, and when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou shalt bind them 
for a sign upon thine hand, and they shall be for frontlets 
between thine eyes. And thou shalt write them upon the 
door-posts of thine house, and upon thy gates.

1 See Note I, page 239. 2 See Note II, ibid
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כ״א - י״נ י׳א דברים

 מצוה אנכי אשר אל-מצותי תשמעו אם־שמע והיד,
 בכל־ ולעבדו אלהיכם את־יהוה לאהבה היום אתכם

 יורה בעתו מטר־ארצכם ונתתי ובכל־נפשכב: לבבכם
 עשב ונתתי ויצהרך: ותירשך דגנך ואספה ומלקוש

 בך לכם השבת ושבעת: ואכלת לבהמתך בשדך
 אחרים אלהים ועבדום ןסרהם לבבכם יפתד־ז

 את־ ועצר בלם אף־יהוה וחרה להם: והשתהויתם
 את־יבולה התן לא והאדמה מטר ולאקהיה ד,שמים

 נתן יהוד, אשר הטבה הארץ מעל מהרה ואבדיתם
 ועל־נפשכם על־לבבכם ארדךבריאלה ושמתם לכם:

 ביןעיניכם: לטוטפת והיו על-תכם לאות אתם וקשרתם
 בביתך בשבתך בם לדבר את־בניכם אתם ולמדתם

 על־מזוזות יבהבתם ובקומך: רבעוכבך־ בדרך בלכתך’
 ,על בניבם וימי ימיכם ירבו למען ובשעריך: ביתך

 כימי להם לתת לאבתיכם יהוד, נשבע אשר האדמה
על־הארץ: השמים

מ״א - ל״ז ט׳ו במדבר
 ישראל אל־בל דבר לאמר: אל־משה יהוך, ויאמר
 בגדיהם על־כנפי ציצות להם ועשו אלהם ואמרת
 יהזוה תכלוה: פתיל הכנף על־ציצת ונתנו לדרתם

 יולה את־כל־מבות וזכרתם אתו וראיתם לציצת לכם
 עיניכם ואךורי לבבכם אחרי ולא־תתורו אתם ועשיתם

 את־ תזכרו.ועשיתם למען אחריהם: זנים אשר־אתם
אלהיבם יהוה אני לאלה,יכם: קדשים והייתם כל־מצותי
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Deuteronomy xi. 13-21.

And it shall come to pass, if ye will hearken diligently 
ante my commandments which I command you this day, 
to love the Lord your God, and to serve him with all your 
heart and with all your soul: that I will give the rain of 
youi land in its season, the first rain and the latter rain, 
that thou mayest gather in thy corn and thy wine and thine 
oil. And I will send grass in thy fields for thy cattle, that thou 
mayest eat and be satisfied. Take heed to yourselves, that 
your heart be not deceived, and ye turn aside, and serve 
othei gods, and worship them: and the Lord’s wrath be 
kindled against you, and he shut up the heaven, and there be 
no rain, and that the land yield not her fruit, and ye perish 
quickly from off the good land which the Lord giveth you. 
Therefore shall ye lay up these my words in your heart and 
in youi soul, and bind them for a sign upon your hand, and 
they Shull be for frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them your children, speaking of them when thou sittest 
in thine house, and when thou walkest by the way, when thou 
liest down and when thou risest up. And thOu shalt write 
them upon the door-posts of thine house and upon thy gates: 
that your days may be multiplied, and the days of your chil- 
dren, ii the land which the Lord sware unto your fathers to 
give them, as the days of the heavens upon the earth.

Numbers xv. 3741־.

And the Lord spake unto Moses, saying: Speak unto the 
children of Israel, and bid them that they make them 
fringes in the corners of their garments throughout their 
generations, and that they put upon the fringe of the 
corner a thread of blue: and it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it and remember all the com- 
mandments of the Lord, and do them; and that ye seek 
not after your own heart and your own eyes, after which ye 
use to go astray: that ye may remember and do all my 
commandments, and be holy unto your God. I am the



השנה לראש ערכיה תפלת

 לאלה׳ים לכם להוות מצרים מארץ אחכם הוצאתי אשר
אלהיכם: יהוד, אני

 אלהינו יי הוא. כי נגלינו םזוקי ואת כל ואמונה אמת
 מלכים מיד הפורנו .עטו .ישראל ואנחנו זולתו ואין

 לנו הנפרע האל העריצים כיל מכף ד,גואלנו מלכנו
 נדלות העשה נפשנו אויבי לכל נמול והמשלם מצרינו

 בחיים נפשנו השם מספר: אין .עד ונפלאות חקר אין ד2
 וירם אויבינו במות על המדריכנו רגלנו למוט נתן ולא

 בפרעה ונקמה נפים לנו העשה שנאינו: כל על קרננו
 בעברתו המכה חם בני באדמות ומופתים אותה

 לחרות מתוכם ושראל עמו את ויוצא מצרים בכורי כל
 רודפיהם את סוף ום נזרי בין בניו המעביר עולם:

 שבחו גבורתו בניו וראו טבע• בתהומות שונאיהם ואת
 ובני משה עליהם• קבלו ברצון ומלכותו לשמו והודו

בלם• ואמרו רבה בשמחה שירה ענו לך ושראל

 נורא בקדש נאדר במכה &י יי באלים כמכה מי
פלא: עשה תהלת

 אלי ןח משה לפני ;ם בוקע בניך ראו מלכותך
ועד: לעלם ומלך וי ואמרו• ענו

 שמנו♦ חוק מיד וגאלו ועקב את יזי פדה בי ונאמר
ישראל: גאל יזי אועה ברוך

 לחיים♦ מלכנו והעמידנו לשלום אלהינו יזי השכיבנו
מלפניך טובה בעצה ותקננו שלומך סבת עלינו ופרוש
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Lord your God, who brought you out of the land of Egypt, 
to be your God; I am the Lord your God.

True and faithful is all this, and it is established with 
us that he is the Lord our God, and there is none beside him, 
and that we, Israel, are his people. It is he who redeemed 
us from the hand of kings; he is our King who delivered 
us from the hand of all the terrible ones; the God, who on 
our behalf dealt retribution to our adversaries, and requited 
all the enemies of our soul; who doeth great things past finding 
out, and marvellous things without number; who hath 
appointed our soul in life, and hath not suffered our feet to 
be moved; who made us tread upon the high places of our 
enemies, and exalted our horn over all them that hated us; 
who wrought for us miracles and vengeance upon Pharaoh, 
signs and wonders in the land of the children of Ham; who, in 
his wrath, smote all the first-born of Egypt, and brought forth 
his people Israel from among them to everlasting freedom; 
who made his children pass between the division of the Red 
Sea, and sank their pursuers and their enemies in the depths. 
Then his children beheld his might; they praised and gave 
thanks unto his Name, and willingly accepted his sovereignty. 
Moses and the children of Israel sang a song unto thee with 
great joy, saying all of them:

Who is like unto thee, O Lord, among the mighty ones? 
Who is like unto thee, glorious in holiness, fearful in praises, 
doing wonders?

Thy children beheld thy sovereign power as thou didst 
cleave the sea before Moses; they exclaimed, This is my 
God! and said: The Lord shall reign for ever and ever.

And it is said, For the Lord hath delivered Jacob, and 
redeemed him from the hand that was stronger than he. 
Blessed art thou, O Lord, who hast redeemed Israel.

Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and 
raise us up, O our King, unto life, and spread over us the 
canopy of thy peace; direct us with thy counsel, and



j השנה לראש ערכית תפלת

 אויב מעלינו והסד בעתי והגן שמך♦ למען והושיענו
 ומאחרינו♦ מלפנינו שטן והסר הגון ורעב וחרב דבר
 כי אתה ומצילנו שומרנו אל כ* תסתירנו סנפיך ובצל

 לחיים ובואנו צאתנו ושמור אתה• ורחום חנון מלך אל
 שלומך• סכת ,עלינו ופרושי עולם• ועד _מעתה ולשלום

 עמו כל ועל עלינו שלום סכת הפורש י; אתה ברוך
ירושלים: ועל ישראל

On Sabbath add until וינפש *•

 השבת את לעשיות השבת את ישראל בני ושמרו
 היא. אות ישראל בני ובין ביני עולם: ברית לדריתם

 הארץ ואת השמים את יי עשה ,ימים ששת כי לעלם
תפש: שבת העזביעי וביום

 חגנו: ליום בכסה שופר בחדש תקעו
יעקב: לאלהי משפט הוא לישראל רק כי

 ברא די בעלמא רבא• שמה ויתקדש יתגדל .•>*־־«
 דבל ובחיי וביומיכון בחייכון מלכותה וימליך כרעותה•

אמן: ואמרו• קריב ובזמן בעגלא ישראל בית
.Cong, and Header ולעלמי לעלם מברך רבא .שמה יהא 

עלמי,א:
.•Reader ויתנשא ויתרמם ויתפאר וישתבח ותברך 

 הוא• בדיך ךקדשא• שמר ויתהלל ויתעלה ויתהדר
 תשבחרזא ושיררזא ברכתא כל מן יל?לא לעלא

אמן: ואמרו• בעלמא דאמירן ונחמתא
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save us for the sake of thy Name. Be thou a shield 
about us; remove from us every enemy, pestilence, sword, 
famine and sorrow; remove also the adversary from before 
us and from behind us. Shelter us beneath the shadow of 
thy wings. For thou, O God, art our Guardian and our 
Deliverer; yea, thou, O God, art a gracious and merciful King. 
Guard our going out and our coming in, unto life and peace 
from this time forth and for evermore; and spread over us the 
canopy of thy peace. Blessed art thou, O Lord, who spreadest 
the canopy of peace over us, and over all thy people Israel, 
and over Jerusalem.

On Sabbath add until and rested:

And the children of Israel shall keep the Sabbath, to observe 
the Sabbath throughout their generations, as an everlasting 
covenant. Between me and the children of Israel it is a sign 
for ever; for in six days the Lord made heaven and earth, 
and on the seventh day he ceased from work and rested.

Blow ye the trumpet on the new moon, in the time ap- 
pointed, on our solemn feast-day. For it is a statute for 
Israel, an ordinance of the God of Jacob.

Reader. Magnified and sanctified be his great Name in 
the world he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom in your life-time and in your days, 
and in the life-time of all the house of Israel, speedily and 
at a near time; and say ye, Amen.

Cong, and Reader. Let his great Name be blessed for ever 
and ever.

Reader. Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond, yea, •beyond all blessings and 
hymns, praises and songs, which are uttered in the world; 
and say ye, Amen.



השנה לראש ערבית תפלת

,on page 19 is said standing and in silence קדמניות The Amidah until 

תהלתך: .יגיד ופי תפתח שפתי אדני
 אברהם!, אלמי אבותינו• ואלמי אלהינו ץ אתה ברוך

 והנורא, הגבור הגדול האל יעקב• ואלמי יצחק אלמי
 חםדיי וזוכר הכל• וקנה טובים הסדים גומל עליון• אל

 כאהבה.• שמו למען בניהם לבני גואל יכ׳כיא אבות
 החיים• בסכר וכתבנו ?היים• חפץ מלך לחיים זכרנו

 ומגן• ומושיע עוזר מלך חיים: אלהים למענך
י אברהם: מגן יזי אתה ברוך

 להושיע• רב אתה מתים מהיה אדני לעולם גבור אתה
 סומך רבים• כרסמים מהים מחיה בחסד חיים מכלכל
 אמונתו ומקי.ם אסורים ומתיר חולים ורופא נופלים
 מלך לך• דומה ומי גבורות כעל כמוך מי עפר• לישני
 הרחמים אב כמוך מי ישועה: ומצמיח ומחיה ממית
 מתים♦ לדחיות אתה ונאמן כרחמים: לחיים יצוריו זוכר

המתים: מחיה ץ אתה ברוך
 סלה: יהללוך יום ככל וקדושים קדוש ושכך קדוש אתה

 ואימתך מעשיך כל על אלהינו י,י פחדך תן ובכן
 וישתחוו המעשים כל וייראוך שברארג• מה כל על

 לעשות אחת אגדה כלם ויעשו הברואים• כל לפניך
 שהשלטון אלהינו יזי שידענו כמו שלם• כלבב רצונך
 כל י על נורא ושמך בימינך וגבורה בידך עז לפניך

שבראת: מה
 ותקווה ליראיך תהלדה לעמך יזי כבוד תן ובכן

לארצך שכחה לך• לכ:חלים פה ופתחון לדורשיך
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The Amidah until in ancient years, on page 19 w said standing 
and in silence.

O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare 
thy praise.

Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, O great, 
mighty and awful God, most high God, who bestowest gracious 
favours, and who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a redeemer 
to their children’s children, for the sake of thy Name. Re- 
member us unto life, O King, who delightest in life, and in- 
scribe us in the book of life, for thine own sake, O living God. 
O King, Helper, Saviour and Shield; blessed art thou, O Lord, 
the Shield of Abraham.

Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who quickenest 
the dead, and are mighty to save. Thou sustainest the living 
with loving-kindness, quickenest the dead with great mercy, 
supportest the falling and healest the sick, loosest the bound, 
and keepest thy faith unto them that sleep in the dust. Who 
is like unto thee, Lord of mighty acts, and who can be com- 
pared unto thee, O King, who killest and restorest to life and 
causest salvation to spring forth? Who is like unto thee, 
Father of mercy, who in mercy rememberest thy creatures 
unto life? And faithful art thou to quicken the dead. Blessed 
art thou, O Lord, who quickenest the dead.

Thou art holy and thy Name is holy, and holy beings praise 
thee daily. Selah.

Now therefore, O Lord our God, impose thine awe upon 
all thy works and thy dread over all that thou hast created, 
that all thy works may fear thee and all creatures prostrate 
themselves before thee, that they may all form one band to 
do thy will with a perfect heart: even as we know, O Lord 
our God, that dominion is thine, strength is in thy hand, and 
might in thy right hand, and that thy Name is awful over all 
that thou hast created.

And therefore, O Lord, give glory unto thy people, 
praise to them that fear thee, hope to them that seek thee, 
confidence to them that wait for thee, joy to thy land,
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 לבן נר ועריכת עבדך לדוד .קרן וצמיחת לעירך וששון
בימינו: במהרה משיחך ישי

 וחסידים .יעלזו וישרים וישמחו יראו צדיקים ובכן
 בלה הרשעה וכל פיה תקפץ ועולתה יגילו• בתה
הארץ: מן זדון ממשלת העביר כי תכלה• כעשן

 ציון בהר מעשיך כל על לבדך ך אקה ותמלוך
 בדברי ככתוב קךשך עיר ובירושלים כבודך משבן

הללוןה: ודר לדר ציון אלהיך לעולם י-ן ימלך קךשך•
 בכתוב♦ מבלעדיך אלוה ואין שמך ונורא אתה קרוש

 בצדקה• נקדש הקדוש והאל במשפט צבאות ין וינכה
הקדוש: המלך ין אתה קרוך

 ורצית אותנו• אהבת העמים♦ מכל בחךתנו אקה
 במבותיך♦ וקדשתנו הלשונות• מכל ורוממתנו בנו•

 והקדוש הגדול ושמך לעבוז־תך• מלכנו וקרבתנו
ןנלינוקראין:

0/1 Saturday night the following is added.

 לעשות ותלמדנו צדקך משפטי את אלהינו ןן ותודיענו
 ותורות ישרים משפטים אלהינו ין לנו ותתן רצונך• חקי

 ומועדי ששון ומני והנחילנו טובים• ומצות חקים אמת
 מועד ובבוד שבת קדשת ותורישנו נדבה♦ וחגי קדש

 בין לחול ביןקדש אלהינו •ן והבדילנו התל• ודוגיגת
 לששת השביעי יום בין לעמים ישראל בין לחשך אור
 הבדלת טוב יום לקדשת שבת קדשת בין הפזעשה♦ ימי

 הבדלו! •1קד^? המעשיר. ימי מששת השביעי יום ואת
בקרשתך: ישראל עמך את וקדשת
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gladness to thy City, a flourishing horn unto David thy servant, 
and a constant light upon the son of Jesse, thine anointed, 
speedily in our days.

Then shall the just see and be glad, the upright shall exult, 
the pious shall rejoice in song, and iniquity shall close her 
mouth, and all wickedness shall be wholly consumed like 
smoke, when thou makest the dominion of arrogance to pass 
away from the earth.

And thou, O Lord, shalt reign, thou alone, over all thy works 
on Mount Zion, the dwelling-place of thy glory, and in Jeru- 
salem, thy holy City; as it is written in thy holy words, The 
Lord shall reign. for ever, thy God, O Zion, unto all genera- 
tions. Praise ye the Lord.

Holy art thou, and awful is thy Name, and there is no God 
beside thee; as it is written, And the Lord of hosts is exalted 
in judgment and. the holy God is sanctified in righteousness. 
Blessed art thou, O Lord, the holy King.

Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above all tongues. 
Thou hast sanctified us by thy commandments, and hast drawn 
us near, O our King, unto thy service, and hast called us by 
thy great and holy name.

On Saturday night the following is added:

Thou hast made known unto us, O Lord our God, thy right- 
eous judgments, and hast taught us to perform the statutes of 
thy will. Thou hast given us, O Lord our God, just ordi- 
nances and laws of truth, statutes and commandments that are 
good. Thou hast caused us to inherit joyous seasons and 
holy days, and festivals of freewill offering. Thou hast en- 
dowed us with the sanctity of the Sabbath, the honour of the 
holy days, and the festive delight of thy feasts. And thou 
hast bidden us, O Lord our God, to distinguish between holy 
and profane, between light and darkness, between Israel and 
other peoples, between the seventh day and the six days of 
work. Thou hast set a distinction between the holiness of the 
Sabbath and the holiness of the Festival, and hast hallowed 
the seventh day above the six days of work. Thou hast dis- 
tinguished and sanctified thy people Israel with thy holiness.
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On Sabbath add the bracketed words:

 הזה השבת1 יום את ?אוהבה אלהינו יי לנו ותתן
 נ?אד!בד& תרועה נז?רון[ יום הזה הזכרון יום[ ואת

מצרים: ליציאת כר1 קדש• מקרא
 וירצה ויראה רניע רבא .יעלה אבותינו .ואלמי אלהינו

 אבותינו ןז?רון ופקדוננו ז?רוננו ןיזכר ויפקד יישמע
 קדשף• עיר ירושלים וזקרון וז?רוןמשיחבןךודע?דך

 לטובה לפליטה לפניך ישראל בית עמך כל וז?רון
 הזכרון ?יום לחיים'ולשלום ולרחמים ולחסד לחן

 ל?רכה• בו ופקדנו לטובה• בו אלחינו ץ זכרנו הזה:
 וחננו חוס ורחמים ישועה ו?ךבר לחיים: בו והושיענו

 מלך אל כי עינינו• אליך כי והושיענו עלינו ורחם
אתה: ורחום חנון

 כלו העולם כל על מלוך אבותינו ואלהי אלחינו
 ?חרר והופע ביקרך הארץ כל על והנשא בכבודך

 פעול כל וידע ארצך• תבל יושבי כל על ך עז נאון
 ויאמר יצרתו• אתה כי ;צור כל רבין פעלתו אתה כי
 ומלכותו מלך ;שראל אלהי י; ?אפו נשמה אשר כל

 ?מנוחתנו[ רצה אבותינו ואלהי נאלהינו משלה: בכל
 מטובך שבענו ?תורתך חלקנו ותן ?מצותיך קדשנו

 ו?רצון ?אהבה אלהינו יזי ]והנחילנו ?ישועתך♦ ושמחנו
 וטהר שמך[ מקדשי ישראל בה דנוהו קדשך שבת
 ודברך אמת אלהים אתה כי באמת• לע?דך לבנו
 הארץ ?ל על מלך י•זי אתה ?רוך לעד• וק;ם אמת

הזכרון: ויום וישראל נחשבת מקדש
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On Sabbath add the bracketed words:

And thou hast given us in love, O Lord our God, [this Sab- 
bath day and] this Day of Memorial, a day of blowing the 
horn: [On Sabbath say: a day of remembrance of the blowing 
of the horn, in love:] a holy convocation, a memorial of the 
departure from Egypt.

Our God and God of our fathers, may our remembrance 
and our name, and the remembrance of our fathers, the re- 
membrance of Messiah the son of David, the remembrance 
of Jerusalem thy holy City, and the remembrance of all thy 
people the house of Israel, rise and go up, approach to thy 
presence and find grace; may it be heard, visited, and remem' 
bered, for deliverance and for good, for grace, loving-kindness 
and mercy, for life and for peace on this Day of Memorial. 
Remember us, O Lord our God, thereon for good; visit us 
with a blessing, and save us unto life. And with thy word 
of salvation and mercy, spare us and be gracious unto us; 
have mercy upon us and save us; for unto thee our eyes 
are turned, for thou art a gracious and merciful God and 
King.־

Our God and God of our fathers, reign over the whole 
Universe in thy glory, and in thy splendour be exalted over 
all the earth. Shine forth in the majesty of thy triumphant 
strength over all the inhabitants of thy world, that every 
form may know that thou hast formed it, and every creature 
understand that thou hast created it, and that all that hath 
breath in its nostrils may say: The Lord God of Israel is 
King and his dominion ruleth over all. [Our God and 
the God of our fathers, accept our rest,] sanctify us by 
thy commandments and grant our portion be in thy 
Law; satisfy us with thy goodness, and gladden us with 
thy salvation, [and cause us, O Lord our God, in love 
and favour to inherit thy holy Sabbath; and may 
Israel find repose thereon who hallow thy Name,] and 
purify our hearts to serve thee in truth; for thou, O God, 
art truth, and thy word is truth and endureth for ever. 
Blessed art thou, O Lord, thou King over all the earth, 
who sanetifiest [the Sabbath and] Israel and the Day of 
Memorial.
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 את והשב ובתפלתם• ישראל בעמך אלהינו ין רצה
 פאהבה והפלתם ישךאל ואשי ביתך לדביר העבודה

 עטך• ישראל עבודת תמיד לרצון ותהי ברצון♦ תקבל
 ין אתה ברוך ברחמים• לציון בשובך עידנו ותחזינה
לציון: שכינתו המחזיר

 אבותינו ואלהי אלהינו ין הוא שאתה לך אנחנו מודים
 ודור• לדור הוא אתה ישענו מק חיןנו צור ועד• לעולם

 בידך המסורים דדינו על תהלתך ונספר לך נודה
 עמנו יום שבכל נסיך ועל לך הפקודות נשמותינו ועל
 וצהרים♦ ובקר עתערב שבכל וטובותיך נפלאותיך ועל

 חסדיך תמו לא כי והמרחם רדומיך כלו לא כי הטוב
לך: קוינו מעולם

 לעולם תמיד מלכנו שמך ויתרומם יתברך כלם ועל
 החיים וכל בניבריתך: כל טובים לחיים וכתוב ועד♦
 ישועתנו האל באמת שמך את ויהללו סלדה יורוך

 נאה ולך שמך הטוב ין אתה ברוך *ה?לל ועזרתנו
להודות:

 אתה כי לעולם• תשים עמך ישראל על רב עזלום
 את לברך בעיניך וטוב השלום♦ לכל אדון מלך הוא
 בספר בשלומך• שעה ובכל עת בבל ישראל עמך
 ל?נןך ונכתב נזכר טובה ופרנסה ושלום ברכה חיים

 ולבלום♦ טובים לחיים ישראל בית עמך וכל אנחנו
:השלום עושה ין אקה ברוך
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Accept, O Lord our God, thy people Israel and their prayer; 
restore the service to the innermost part of thine house; re- 
ceive in love and favour the fire-offerings of Israel and their 
prayer; and may the service of thy people Israel be ever 
acceptable to thee. And let our eyes behold thy return in 
mercy to Zion. Blessed art thou, O Lord, who restorest thy 
divine presence unto Zion.

We make acknowledgment unto thee, that thou art the Lord 
our God and the God of our fathers for ever and ever; thou 
art the Rock of our lives, the Shield of our salvation through 
every generation. We will give thanks unto thee and declare 
thy praise for our lives which are delivered into thy hand, and 
for our souls which are committed unto thy charge, and for 
thy miracles which are with us every day, and for thy won- 
drous benefits which are with us at all times, even, morn and 
noon. Thou art the Beneficient one, for thy mercies never 
fail; thou art the Merciful One, for thy kindnesses never 
cease. We have ever hoped in thee.

And for all these things, O our King, thy Name shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. And in- 
scribe all the children of thy covenant for a happy life. And 
every one that liveth shall give thanks unto thee, Selah; 
and shall praise thy Name in truth, O God, our salvation 
and help, Selah. Blessed art thou, O Lord, whose Name 
is the Beneficent One, and unto whom it is becoming to give 
thanks.

Grant abundant peace unto Israel thy people for ever; 
for thou art Sovereign of all peace; and may it be good in 
thy sight to bless thy people Israel at all times and in every 
hour with thy peace. In the book of life, blessing, peace and 
good sustenance may we be remembered and inscribed be- 
fore thee, we and all thy people the house of Israel, for a 
happy life and peace. Blessed art thou, O Lord, who makest 
peace.
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 מלמדה מדבר ושפתי מרע לשוני נצור אלוהי
 פתח תהיה: לכל בעפר ונפשי הדום נפשי ולמקללי

 החושבים וכל נמשי♦ תרדוף יבמצותיך בתורתך לבי
 עשה מהשבותם: וקלקל עצתם הפר מהרה רעה עלי

 קדשתךעשה למען עשה ימינך למען עשה שמך למען
 ימינך הושיעה ןדידיך ןחלצון למען תורתך: למען
 צורי ןן לפניך לבי והגיון פי אמרי לרצון יהיו וענני:

 עלינו שלום יעשה הוא במרומיו שלום עשה וגואלי:
 אלוהינו ין לפנןך רצון יהי אמן: ואמרו ןשראל כל ועל

 בןמינו במהרה המקדש בית שיבנה אבותינו ואלהי
F1 כיראה נעבדך ושם כתורתך: חלקנו

 מגדות ,לן וערבה קדמנרת: וכשנים עולם כימי
קדמניות: וכשנים עולם כימי וירושלןם יהוךה־

■,on page 20 is said השבת מקדש On Sabbath until

.Reader and Cong ויכל :וכל־צבאם והארץ השמים ויכלו 
 כיום רשכת עשה אשר מלאכתו השביעי ברם אלהים

את אלהים וערך עשה: אשר מכל-מלאכתו השמיעי
 מכל-מלאכתו שבת בו כי אתו ויקדש השביעי רם

לעשות: אלהיט אשר־ברא
.Reader אלול אבותינו ואלהי אלהינו ין אתה 

 הגבור הגדול האל ועקב ואלהי יצחק אלמי אברהם
וארץ: שמים קונה עליון אל והנורא

.Reader and Cong מאמרו מתים מהוה כךברו אבות מגן? 
שכת כיום ,לעמי המניח כמוהו שאין הקדוש המלך
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O my God, guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile; and to such as curse me, let my soul be silent, 
yea, let my soul be unto all as the dust. Open thou my hpart 
to thy Law, and let my soul pursue thy commandments. And 
as to any who devise evil against me, speedily make their coun- 
sei of none effect and frustrate their design. Do thou it for 
the sake of thy Name, do it for the sake of thy right hand, 
do it for the sake of thy holiness, do it for the sake of thy Law, 
that thy beloved ones may be delivered. O save with thy right 
hand and answer me. Let the words of my mouth and the 
meditation of my heart be acceptable before thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in his high 
places, may he make peace for us and for all Israel, and say 
ye, Amen. May it be thy will, O Lord our God, and God of 
our fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, and 
{rant our portion in thy Law.

And there we will serve thee with awe, as in the days of 
)Id and as in ancient years. And the offering of Judah and 
Jerusalem shall be pleasant unto the Lord, as in the days of 
>ld and as in ancient years.

~)n Sabbath until who sanctifiest the Sabbath, on page 20, is said:

Reader and Cong. Thus the heavens and the earth were 
inished, and all the host of them. And on the seventh day 
God had ended his work which he had made; and he rested 
>n the seventh day from all his work which he had made. 
\.nd God blessed the seventh day and sanctified it, because 
that in it he had rested from all his work which God created 
and made.

Reader. Blessed art thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, O 
great, mighty and awful God, most high God, who possessest 
heaven and earth.

Reader and Cong. He was a Shield unto our ancestors, 
according to his word; he quickeneth the dead with his 
command. He is the Holy King, and there is none like 
unto him, who hath granted rest unto his people on his
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 ביראה נעבוד לפניו להם• להניח רצה בם כי קרעו
 אל הברכות• מעין תמיד יום בכל לעמו ונודה ופחד

 עביעי ומברך השבת מקרע העלום אדון ההודאות
בראשית: למעשה וכר ענג מדשני לעם בקרעה ומניח

.Reader קדשנו במנוחתנו רצה אבותינו ואלהי אלהינו 
 ושמחנו מטובך שקענו בתורתך חלקנו ותן “במצות־

 אלהינו ין והנחילנו באמת• וטהרלבנולעברך בישועתך
 מקרעי יעראל בה דנוחו קד־שך שבת וברצון בארבה
השבת: מקרע ך אתה ברוך עמך•

 כרעותה* ברא רי בעלמא רבא• עמה ויתקדש והגדל
 ביות רכל ובחיי וביומיכון קחייכון מלכותי׳ ךמליך
אמן: ואמרו♦ קריב ובזמן בעגלא ישראל

 עלמןא: ולעלמי לעלם מברך רבא עמה יהא .,"."ס
 ויתהדר ויתנשא ויקרמם ויתפאר ויעתבח ותברך
 ולעלא לעלא בריךהוא• ויתחללעמהדקרשא• ויתעלה

 דאמירן ונחמתא *WW1? לא“"2!" ?רלי^א כל מן
אמן: ואמרו• בעלמא

 אכוהון קדם ישראל רכל ובעוקהון בלוקהון תתקבל
אמן: ואמרו• בשמיא די

 כל ועל עדיינו וחיים עמיא מן רבא עלמא יהא
אמן: ואמרו• ועראל
 ועל עלינו עלום ועשה הוא במרומיו עלום עשה

אמן: ואמרו♦ ישראל כל
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holy Sabbath; forasmuch as he delighted in them to give 
them repose. Him will we serve with awe and reverence, 
and every day give thanks unto his Name continually, from 
the appointed form of blessings. He is God of thanksgivings 
and Lord of peace, who halloweth the Sabbath and blesseth 
the seventh day, and who in holiness granteth rest unto a peo- 
pie satisfied with his delights, a memorial of the work of the 
creation.

Reader. Our God and God of our fathers, accept our rest. 
Sanctify us by thy commandments, and grant our portion be 
in thy Law; satisfy us with thy goodness, gladden us with 
thy salvation and purify our hearts to serve thee in truth. 
And cause us, O Lord our God, in love and favour to inherit 
thy holy Sabbath, and may Israel find repose thereon, who 
sanctify thy Name. Blessed art thou, O Lord, who sanctifiest 
the Sabbath.

Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will. May he estab- 
lish his kingdom in your life-time and in your days, and in the 
life-time of all the house of Israel, speedily and at a near time; 
and say ye, Amen.

Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever.
Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon- 

oured, adored and lauded be the Name of the Holy One, 
blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and hymns, 
praises and songs, which are uttered in the world; and say ye, 
Amen.

May the prayers and supplications of the whole house of 
Israel be accepted in the presence of their Father who is in 
heaven; and say ye, Amen.

May there be abundant peace from heaven, and life for us 
and for all Israel; and say ye, Amen.

May he who maketh peace in his high places, make peace 
for us and for all Israel; and say ye. Amt®,



קידוש
The Reader takes a cup of wine in his right hand and says the following 

blessings. The bracketed words are added on Sabbath.

 הגפן: פרי בורא העולם מלך אלהינו יזי אתה בחך

 בנר בחר אשר העולם מלך אלהינו יזי אתה בחך
 וחמן במצותיו• וקדשנו לשון מכל ורוממנו עםז מכל

 יום ן[את הזה השבת ניום את באהבה אלהינו ין לנו
 קדש מקרא !באהבה[ תרועה ניבחן[ יום היה* הזכרון

 מכל קהשת ואותנו בחרת בנו כי מצרים• ליציאת זכר
 מלך יזי אתה ברוך לער♦ וקןם אמת ודברך העמים•

היכרון: ויום ן[ישראל והשבת מקדש הארץ כל על

,is added לקדש On Saturday night the following until

 האש: מאורי בורא העולם מלך אלהינו יזי אתה ברוך

 קדש בין המבדיל העולם מלך אלהינו יזי אתה ברוך
 ירם בין לעמים ישראל בין לחשך אור בין לחול

 לקדשת שבת קדשת בין המעשה♦ ימי לששת השביעי
 המעשה ימו מששת השביעי יום ואת הבדלת טוב יום

 ך♦1בקךשר ישראל עמך את וקדשה הבדלת קדשה♦
לקדש: קדש בין המבדיל י,י אהה ברוך

 העולם מלך אלהינו גי אהה ברוך
?W ־W הזה: לזמן והגיענו



KIDBUSH.

rhe Reader takes a cup of wine in his right hand and says, the following 
blessings■ The bracketed words are added on Sabbath.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who createst the fruit of the vine. JS

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast chosen us from all peoples and exalted us above 
all tongues and sanctified us by thy commandments. Thou 
hast given us in love, O Lord our God, [this Sabbath day 
and] this Day of Memorial, a day of blowing the horn: [on 
Sabbath say: a day of remembrance of the blowing of the 
horn, in love:] a holy convocation, a memorial of the de- 
parture from Egypt. For thou hast chosen us and hast sane״ 
tified us above all nations; and thy word is truth and endureth 
for ever. Blessed art thou, O Lord, thou King over all the 
earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the Day 
of Memorial.

On Saturday night the following until holy and holy is added:

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who createst the light of the fire.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast made a distinction between holy and profane, be- 
tween light and darkness, between Israel and other peoples, 
between the seventh day and the six days of work. Thou 
hast set a distinction between the holiness of the Sabbath and 
the holiness of the Festival, and hast hallowed the seventh 
day above the six days of work; thou hast distinguished 
and sanctified thy people Israel by thy holiness. Blessed art 
thou, O Lord, who hast made a distinction between holy and 
holy.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast kept us in life, and hast preserved us and enabled 
us to reach this season.
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 בראשית ליוצר נךלה לתת הכל לאדון לעבדו נלינר7
 ד,אדמה כמשפחות שמנו ולא הארצות כגויי עשנו שלא
 ואנחנו המונם: ככל וגדלנו כחם חלקנו שם שלא

 המלכים מלכי מלך לבני ומודים ומשתחוים כרעים
 ומושב ארץ ויוסר שמים נוטה שהוא הוא ברוך הקדוש

 הוא מרומים: בגבהי .עזו ושכינת ממעל בשמים יקרו
 בתורתו זולתוככתוב אפם מלכנו אמת עוד♦ אין אלהינו
 האלהים הוא יזי כי לבבך אל והשבת היום דרעק

עוד: אין מתחת הארץ ועל ממעל בשמים

 בתפארת סחרה לראות אלהינו ץ לך נקוה כן על
 יכרתון♦ כרות והאלילים הארץ מן גלולים להעביר עזך

 בשמך יקראו בשר בני וכל שדיי במלכות עולם לתקן
 יושבי כל וידעו .יכירו ארץ♦ רשעי כל אליך להפנות

 לפניך לשון: כל תשבע ברך כל תכרע לך כי תבלי
 ויקבלו ,יוזנו יקר שמך ולכבוד ,ויבולו יכרעו אלהינו *

 לעולם מהרה עליהם ותמלוך ,מלכותך עול את בלם
 תמלוך עד ולעולמי היא שלך המלכות כי ,ועד

 ונאמר ועד: לעולם ימלך * בתורתך ככתוב בכבוד:
 אחד יזי והיה ההוא ביום ה$ךץ כל על למלך ץ ןהת

אחד: ןומר>1

Mourners' קדיש

 ברא ד בעלמא רבא♦ שמה ויתקדש ותגדל ••י״״״־זג
 ובחיי ו-ומיכון בחייכון מלכותה ןומליך ,ברעותה

אמן: ואמרו♦ קריב ובזמן בעגלא ישראל בית ךכל
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It behoveth us to praise the Lord of all, to ascribe great״ 
ness to him who formed the world in the beginning; that 
he hath not made us like the nations of other lands, and hath 
not placed us like other families of the earth, that he hath not 
given unto us a portion as unto them, nor a lot as unto all 
their multitude; for we bend the knee and prostrate our- 
selves and make acknowledgment before the supreme King 
of kings, the Holy One, blessed be he, who stretched forth 
the heavens and laid the foundations of the earth, the abode 
of whose glory is in the heavens above, and the dwelling of 
whose majesty is upon the loftiest heights. He is our God, 
there is none else: in truth he is our King, there is none 
beside him, as it is written in his Law, Know therefore this 
day, and lay it to thine heart, that the Lord he is God in 
heaven above and upon the earth beneath, there is none 
else.

Therefore we hope in thee, Of Lord our God, that we may 
* speedily behold the glory of thy might, when thou wilt re- 
move the abominations from the earth, and the idols shall be 
utterly cut off; when the world shall be set under the king- 
dom of the Almighty, and all the children of flesh shall call 
upon thy Name, when thou wilt turn unto thyself all the 
wicked of the earth. All the inhabitants of the world shall 
know and acknowledge that unto thee every knee must bend, 
every tongue must swear. Before thee, O Lord our God, shall 
they kneel and fall, and they shall give honour unto thy 
glorious Name; they shall all accept the yoke of thy kingdom, 
and over them thou wilt speedily reign for ever and ever. 
For the Kingdom is thine, and to all eternity wilt thou reign 
in glory, as it is written in thy Law, The Lord shall reign *for 
ever and ever. And it is said, The Lord shall be King over 
all the earth; in that day shall the Lord be One, and his Name 
One.

Mourners’ Kaddish.

Mourner. Magnified and sanctified be his great Name in 
the world which he hath created according to his will. May 
he establish his kingdom in your life-time, and in your days, 
and in the life-time of all the house of Israel, speedily and at 
a near time; and say ye, Amen.
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.Cong. and Mourner ולעלמי לעלם מברך רפא #מה יהא 
עלמ:א:

.Mourner ויתנשא ויתרמם ויתפאר וי#תבח והפרך 
 הוא• פריך ךל!ד#א• #מה ויתהלל ויתעלה ויתהדר

 ונחמתא פךכרןאן#ירתאה#פחהא ?ל מן ולעלא לעלא
אמן: ואמרו• פעלמא דאמירן

 כל ועל עלינו וחייסי #מ;א מן רפא #למא יהא
אמן: ואמרו• י#ראל
 ומל עלינו #לום וע#ה הוא פמרומיו #לום ע#ה

 אמן: ואמח♦ ו#ךאל פל

 מציאותו: אל עת ואין נמצא וי#תפח♦ הי אלהים ונדל
 לאחדותו: סוף אין וגם נעלם כידוודו• והיד ואין אחי

 קךשתו: אליו נערוך לא גוף• ואינו הגוף דמות לו אין
רא#ית ,ואין רא#ון נברא•. א#ר דפר לעל קךמון

: לראשיתו
 : ומלכותו 'גדלתו יורה נוצר• לכל עולם אדון הנו

: ותפארתו מגלתו אנ#י אל נתנו נבואתו #פע
 המונתו: את ומפיט נפיא• עוד• פמשה פי#ךאל קם לא

 : פיתו נאמן נפיאו _יד על אל• לעמו נתן אמה תורת
: לזולתו לעולמים דתו ימירז ולא האל .יחליף לא
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Cong, and Mourner. Let his great Name be blessed for ever 
and ever.

Mourner. Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded, be the Name of the Holy 
One. blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and 
hymns, praises and songs, which are uttered in the world; 
and say ye, Amen.

May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen.

May he who maketh peace in his high places, make peace 
for us and for all Israel; and say ye, Amen.

l. The living God O magnify and bless, 
Transcending Time and here eternally.

а. One Being, yet unique in unity;
A mystery of Oneness measureless.

3. Lo! form or body He has none, and man 
No semblance of His holiness can frame.

4. Before Creation’s dawn He was the same; 
The first to be, though never He began.

5. He is the world’s and every, creature’s Lord; 
His rule and majesty are manifest,

б. And through His chosen, glorious sons exprest 
In prophecies that through their lips are poured.

7. Yet never like to Moses rose a seer, 
Permitted glimpse behind the veil divine.

8. This faithful prince of God’s prophetic line 
Received the Law of Truth for Israel’s ear.



השנה לראש ערכית תפלת

ו ?קךמתו דבר לסוף מביט סתריינו• ויודע צופה
 : ?רשעתו רע לרשע נותן במפעלו• והסד לאיש גומל

 : עתוזישו .קץ מחכי לפדות משיחנו• ימיןז לקץ ישלח
:תהלתו שש ער ..מדי ברוך מסדו• ברב אל יחיה מתים

The last verse is repeated.

The following form, of greeting is used: 

:( )תכתבו תכתב טובה לשנה  To men. 

:( )תכתבנה תכתבי טובה לשנה . To women.

After קידוש and מוציא have been said in the home, it is customary to take 

an apple dipped in honey and to say:

העץ פרי כולא העולם• מלך אלהינו יזי אתה ברוך
After partaking of the apple and honey, say:

 אבותינו ואלמי אלהינו יזי מלפרך רצון ןחי
ומתוקה: טובה עזנה עלינו שתחדש
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The Law God gave He never will amend, 
Nor ever by another Law replace.

10. Our secret things are spread before His face; 
In all beginnings He beholds the end.

11. The saint’s reward He measures to his meed; 
The sinner reaps the harvest of his ways.

12. Messiah He will send at end of days,
And all the faithful to salvation lead.

13. God will the dead again to life restore 
In His abundance of almighty love.

Then blessed be His name, all names above, 
And let His praise resound for evermore.

The following form of greeting is used:

May you be inscribed for a happy life.

After Kiddush and the Grace before bread have been said in the home, 
it is customary to take an apple dipped in honey and to say:

Blessed art thou O Lord our God, King of the Universe, 
who createst the fruit of the tree.

After partaking of the apple and honey, say;

May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
to renew unto us a happy and pleasant year.



שחרית תפלת

Prayers on entering the Synagogues

 היכל אל אשתחוה ביתך אבוא חסדך ?רב ואני

בנראתך: קדשך
?רנש: ?הלך אלחים ?בית

 ?רב ואני ישראל: משכנתיך יעקב ארליך טבו מה
 ביראתך: קז־שך היכל אל אשתחוה ביתך אבוא חסדך

 ואני ?בורך: משכן ומקום ביתך ?עון ארבתי יי
 הפלתי ואני עשי: יזי לפני אברכה ןא?רעה אשתדווה

באמתישננך: ענני חסדך ברב אלד,ים רצון עת ץ לך

 לפנןך אערך ומשגבי צורי אבקשך♦ שחר
עך?י: וגם שהרי

 תראה עינך ?י ואבהל• אעמר גךלתך לפני
לבי: מחשבות כל

 כהי ומה לעשות• והלשון הלב יוכל אשר זה מה
קרבי: ?תוך רוחי

 תזהיה ?עוד «וךך כן על אנוש• זמרת תיטב לך חנה
, בי: אלוה נשמת
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Prayers on entering the Synagogue:

And as for me, in the multitude of thy loving-kindness I 
will come into thy house: in thy fear will I worship toward 
thy holy temple.

Into the house of God we will walk in company.
How goodly are thy tents, O Jacob; thy tabernacles, O 

Israel. And as for me, in the multitude of thy loving-kind- 
ness I will come into thy house: in thy fear will I worship 
toward thy holy temple. Lord, I love the habitation of thy 
house and the place where thy glory dwelleth. And I will 
worship and bow down, I will bend the knee before the Lord, 
my Maker. And as for me, my prayer be unto thee, O Lord, 
in an acceptable time: O God, in the multitude of thy mercy, 
answer me in the truth of thy salvation.

At the dawn I seek Thee,
Refuge, Rock sublime;

Set my prayer before Thee in the morning, 
And my prayer at eventime.

I before Thy greatness 
Stand and am afraid:

All my secret thoughts Thine eye beholdeth 
Deep within my bosom laid.

And withal what is it
Heart and tongue can do?

What is this my strength, and what is even
This the spirit in me too?

But indeed man’s singing
May seem good to Thee;

So I praise Thee, singing, while there dwelleth 
Yet the breath of God in me.

25
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The Reader commences here.

 מציאותו: אל מת ואין נמצא רשתמח• חי אלהים ונדל
 לאחדותו: סוף אין וגם נעלם ?יחודו• יחידז ואין אחד

 קדשתו: אליו נערוך לא גוף• ואינו הגוף דמות לו אין
ראשית ואין ראשון נברא• אשר דבר לכל קדמון

: לראשיתו
 : ומלכותו גדלתו יודח נוצר• לכל עולם אדון דנו

 : ותפארתו מגלתו אנשי אל נתנו נבואתו שפע
 :תמונתו את ומביט נביא• עוד• ?משה ?ישראל קם לא

 : ביתו נאמן נביאו .יד על אל• לעמו נתן אמת תורת
 : לזולתו לעולמים דתו ןמיר ולא האל .יחליף לא

 : בקףמתו דבר לסוף מביט סתרינו• ויודע צופה
 :?רשעתו רע לרשע נותן במפעלו• חסד לאיש גומל

 : ישועתו קץ מחכי לפדות משיחנו• ,ימין לקץ ושלח
:תהלתו שם עד עדי ברוך חסדו• מרב אל ומה מתים

The last verse is repeated,

 מלך אשר עולם אדון
 כל• מחפצו נעשה לעת

 הכל• ככלות ואחרי
הוד. והוא מה והוא

 : נברא יציר כל מטרם
 : נקרא שמו מלך אוי

: נורא ימלוך לבדו
: מתפארת ידוה והוא
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T/te Reader commences here,

1. The living God O magnify and bless, -־ 
Transcending Time and here eternally.

2. One Being, yet unique in unity;
A mystery of Oneness measureless.

8. Lol form or body He has none, and man
No semblance of His holiness can frame.

4. Before Creation’s dawn He was the same; 
The first to be, though never He began.

5. He is the world’s and every creature’s Lord; 
His rule and majesty are manifest,

6. And through His chosen, glorious sons exprest 
In prophecies that through their lips are poured.

1. Yet never like to Moses rose a seer, . 
Permitted glimpse behind the veil divine.

8. This faithful prince of God’s prophetic line 
Received the Law of Truth for Israel’s ear.

9. The Law God gave He never will amend, 
Nor ever by another Law replace.

10. Our secret things are spread before His face; 
In all beginnings He beholds the end.

, 11. The saint’s reward He measures to his meed; 
The sinner reaps the harvest of his ways.

12. Messiah He will send at end of days, 
And all the faithful to salvation lead.

13. God will the dead again to life restore
In His abundance of almighty love.

Then blessed be His Name, all names above, 
And let His praise resound for evermore.

Lord of the world, He reigned alone
While yet the universe was naught.
When by His will all things were wrought, 

Then first His sovran name was known.

And when the All shall cease to be,
In dread lone splendour He shall reign.
He was, He is. He shall remain 

In glorious eternity.
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 שני ואין אחד ןד.וא
 תכלית• בלי ראשית כלי
 גואל♦ והיי אלי ותא
לי♦ ומנום נסי והוא
 רוחי♦ אפקיד בדו
גרתי♦ רוחי ועם

 : להסבירה לו להמשיל
 : והמשרה העז ול:

 : צרה בעת סבלי וצור
 : אקריא ביום כוסי מנת
 : ואעירה אישן כעת

: אירא ולא לי ין

 קד^נו אשי העולם מלך אלקינו * ארנה כרוך
,ידום: נפילת על וצונו במצותיו
 את ;צר אשר העולם מלך אלהינו ין אתה ברוך
 סלולים♦ סלולים נקבים נקבים בו וברא בחכמה לאדם

 מסם אחד יפתח שאם, כבודך כפא לפני רתע ןלד
 לפניך♦ ולעמוד להתקום אפשר אי מסם אחד יסתם או

לנשות: ומפליא בשיר כל רופא ין אתה ברוך

 קך#נר אשר העולם מלך אלהינו יי' אתה־ ברוך
תורד"♦ ?דברי לעסוק וצונו במבותיו
 ובבי בפינו תורתך דברי את אלהינו יי נא והערב

 ן?אצאיעמך וצאצאינו אנחנו ונהיה ישראל• בית עמך
 לשמה♦ תורתך ולומדי שמך יודעי כלנו ישראל בית

 ברוך ישלאל: לעמו תורה המלמד ין אתה ברוך
 מכל בנו בחר אשר העולם מלך אלהינו יזי אתה

 התורה: נותן ין אתה ברוך תורתו• את לנו ונתן העמים

 W’-. W אליך פניו ין יארז ולשמרך: ץ ^רבך
שלום: לך רשם אליך פניו ןן
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For He is one, no second shares
His nature or His loneliness; 
Unending and beginningless,

All strength is His, all sway He bears.

He is the living God to save.
My Rock while sorrow’s toils endure, 
My banner and my stronghold sure, 

The cup of life whene’er I crave.

I place my soul within His palm 
Before I sleep as when I wake, 
And though my body I forsake,

Rest in the Lord in fearless .calm.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast sanctified us with thy commandments and com- 
manded us concerning the washing of the hands.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast fashioned man in wisdom and created in him many 
orifices and tubes. It is revealed and known before thy 
glorious throne that if but one of these be stopped or opened 
it would be impossible to exist and to stand before thy 
presence. Blessed art thou, O Lord, who healest all flesh 
and workest wondrously.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast sanctified us with thy commandments and com- 
manded us to study the words of the Law.

And mayest thou make the words of thy Law, O Lord 
our God, pleasant in our mouth and in the mouth of thy 
people, the house of Israel, so that we and our descendants 
and the descendants of thy people, the house of Israel, may 
all have knowledge of thy Name and may study thy Law 
for its own sake. Blessed art thou, O Lord, who teachest the 
Law to thy people Israel. Blessed art thou, O Lord our God, 
King of the Universe, who hast chosen us from all peoples 
and hast given us thy Law. Blessed art thou, O Lord, giver 
of the Law.

The Lord bless thee and keep thee. The Lord make his 
face to shine upon thee and be gracious unto thee. The 
Lord incline his countenance unto thee and give thee peace.
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ובדייתות פ״א פאה משנה
 והכמרים הפאה שעורי להם שאין דברים אלו

 דברים אלו תורה: ותלמוד הסדים ממילות והראיון
 לעולם ר^ימת והקרן הזה כעולם פרותיהם אוכל שאדם
 והשכמת חסדים ממילות ואם אב כבוד הן♦ ואלו הבא♦

 ובקור אורחים והכנסת וערבית שהרית המדרש בית
 והבאת תפלה ועיון המת והלרת כלה והכנסת חולים
כלם: כנגד תורה ותלמוד לחברו♦ אדם בין שלום

 בראתה אקה היא♦ בהורה בי שנתת נשמי׳ אלהי
 בקרבי♦ ?׳שמרה ואתה בי נפהקה אתה יצרתה אהה
 לבא: לעתיד בי ולהחזירה ממני לטלה עתיד ואתה

 אלהי יי לפניך אני מודה בקרבי שהנשמה ז?׳ן בל
 הנשמות: בל המעשים'אדון כל רכון אבותי ואלהי
 מתים: לפגרים נשמות המחזיר יזי אתה ברוך

 לשבוי ?ה! אשר העולם מלך אלהינו יזי אתה ברוך
 לילדה: ובין יום בין להבהין בינה
 נ?ח: עשני שלא העולם מלך אלהינו י,י אתה ברוך
עבד: עשני שלא העולם מלך אלהינו יזי אתה ברוך

Men say:

אשה: עשני שלא העולם מלך אלהינו יי, אתה ברוך
Women say:

 כרצונו: שעשני העולם מלך אלהינו י,י אתה ברוך
 עורים: פוקה העולם מלך אלהינו י,י אתה ברוך
 ערמים: מלביש העולם מלך אלהינו י,י אתה ברוך
אסורים: מתיר ד!עולם מלך אלהינו * אתה ברוך
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Mishnah Peah 1, and Baraithoth'.

*The following are the commandments as to which no 
measure is imposed: leaving the comer of the field, offering 
the first-fruits, gifts on appearing at the sanctuary on the 
three festivals, charity and the study of the Law. The 
following are the commandments of which a man enjoys the 
fruit in this world, whilst the principal is laid up for him 
in the world to come: honouring one’s father and mother 
and practising charity, visiting the house of study morning 
and evening, entertaining wayfarers, visiting the sick, dower- 
ing a bride, following the dead to the grave, praying with 
devotion and making peace between a man and his fellow; 
but the study of the Law is equal to all of them.

O my God, the soul which thou hast set within me is pure. 
Thou didst create it, thou didst fashion it, thou hast breathed 
it into me and thou preservest it within me. Thou wilt take 
it from me; but thou wilt restore it to me again hereafter. 
Whilst yet the soul is within me, I will give thanks unto thee, 
O Lord my God and God of my fathers, Sovereign of all 
works, Master of all souls. Blessed art thou, O Lord, who 
restorest the soul to the dead.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
wh® hast given the cock understanding to distinguish between 
day and night.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast not made me a heathen.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who has not made me a slave.

Men say:

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast not made me a woman.

Women say:

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast made me according to thy will.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who enlightenest the blind.

Blessed are thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who clothest the naked.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who loosest the bound.
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 ?פופים: זוקף העולם מלך אלוהינו יי ה1אר ברוך
 הארץ.עלהמים: רוקע העולם מלך אלהינו ך אתה כרוך
 :צרכי כל לי שץישה העולם מלך אלהינו _יי אתה כרוך
 :גבר ?מעדי הכין אשר העולם מלך אלהינו יזי אתה ברוך
 :בגבורה ישראל אוזר העולם מלך אלהינו יי־ אתה כרוך
 :בתפארה ישראל ספר מלךהעולם אלהינו יזי ארןה ברוך
 כח: ליעף הנותן העולם מלך אלהינו יי אתה ברוך

 מעיני ענה המעביר העולם מלך אלהינו יי אתה ברוך
 ואלמי אלהינו יי מלפניך רצון ויהי מעפע^י♦ ותנומה
 תביאנו ואל:ץזתךנילנובתוךתךודבקנובמפותיך אבותינו

 נפיון לידי ולא ועוין עבךה: לידי ולא הפא לידי לא
 והרחיקנו הרע יצר בנו תשלם ואל מיון♦ לידי ןלא

 ובמעשים הטוב ביצר ודבקנו רע♦ ומחבר רע מאדם
 ובכל היום ורצנו4 לך להעתעבד ובדנו את וכוף טובים

 רואינו כל ובעיני בעיניך ולרחמים ולחסד להן יום
 הסדים גומל יזי אתה ברוך טובים• חסרים ותגמלנו

ז ישראל לעמו טובים
 שתצילני אבותי ואלמי •אלהי יי מלפרך רצון יהי
 רע מאדם פנים• ומעזות פנים מעזי יום ובכל היום

 המשחית ומשטן רע ומפגע רע ומשכן רע ומחבר
 ומי ברית בן שהוא בין קשה דין ומבעל קשה פרין

ברית: בן שאינו
 האמת על ומודה בסתר שמים ירא אדם יהא לעולם

ויאמר• השכם בלבבו אמת ןדובר
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who raisest them that are bowed down.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who stretchest out the earth upon the waters.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
vho hast provided me with all my necessities.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast ordained the steps of man.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who girdest Israel with might.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who crownest Israel with glory.

Blessed a ׳1־ t thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who givest strength to the weary.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who causest sleep to pass from mine eyes and slumber from 
mine eyelids. And may it be thy will, O Lord our God and 
God of our fathers, to cause us to walk in thy Law and to 
cleave to thy commandments; bring us not into sin, trans- 
gression or iniquity, nor lead us into temptation or contempt. 
Let not the evil inclination rule over us, but keep us far 
from evil men and evil companions, and cause us to cleave 
to our good inclination and to good deeds. O bend our will 
to thy service, and grant us this day and every day grace, 
favour and mercy both in thy sight and in the sight of all who 
see us, and bestow thy loving-kindness upon us. Blessed art 
thou, O Lord, who bestowest loving-kindnesses upon thy peo- 
pie Israel.

May it be thy will, O Lord my God and God of my fathers, 
to deliver me this day and every day from shamelessness and 
shameless men, from an evil man, an evil companion and 
an evil neighbour, and from an evil occurrence; from the 
corrupting tempter, from an unjust judgment and an unjust 
opponent, be he a son of the covenant or be he not a son of 
the covenant.

A man should ever fear Heaven even in private. He should 
acknowledge the truth and speak the truth in his heart. Let 
him rise up early and say:—
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 טפילים אנחנו צדקותינו מל לא העולמים כל רכון
 מה אנחנו• מה חרבים• רחמיך על כי לפניך תדונונינו

 כחנו• מה ושתגתנו♦ מה צדקותינו• מה חסדנו• מה חיינו•
 אבותינו• ואלהי אלהינו יזי לפרך נאמר מה גבורתנו• מה

 היו. כלא השם ואנשי לפלך* כאין הגבורים כל הלא
 רב כי השבל• כבלי ונבונים מדע ככלי והכמים

 האדם. ומותר לפרך• הבל חייהם וימי קהו מעשיהם
הבל: הכל כי אין הבהמה מן

 אהבך אברהם בני בריתך• בני מטך אנחנו אבל
 שנעקד יחידו יצחק זרע המדיה• בהר לו שנשבעת

 שמאהבתך בכורך בנך יעקב עדת: המזבח♦ גב על
 שמו את קראק בו ששמחת ומשמחתך אתו שאהבת
וישרון: ישראל

 ולפארך ולשבחך לך להודות תבים אנחנו לפיכך
 אשרינו♦ לשמך: והותה שבח ולתת ולקדש יל^רך

 ןרשתנו♦ יפהז ומה גורלנו נעים ומה חלקנו טוב מה
 ואומרים וקקר ומעדיביהערב משכימים שאנחנו אשרינו

יום בכל פעמים
 8אחד ין אלהינו ין ןשראל שמע
ועד: לעולם מלכותו בוד3 עזם כרוך

 משנברא הוא אתה העולם• נברא שלא עי תא אתה
 לעולם הוא ואתה ד,זה בעולם הוא אתה העולם♦

 את וקדש שמך מקדישי על שמך את קדש הבא:
 ברוך קתנו♦ ותגביה תרים ובישועתך בעלמך♦ שמך
ברבים: שמך את מקדש ין 'אקה
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Sovereign of all the worlds, not because of our righteous 
deeds do we present our supplication before thee, but for thy 
great mercies. What are we? What is our life? What is 
our piety ? What our acts of righteousness ? What our salva- 
tion? What is our strength? What is our might? What 
shall we say before thee, O Lord our God and God of our 
fathers? Are not all the mighty ones like naught before thee, 
and men of fame as though they were not, wise men as if 
they were without knowledge, and men of understanding as 
though they were void of discretion? For the multitude of 
their works is emptiness, and the days of their life are vanity 
before thee; and the pre-eminence of man over beast is naught: 
for all is vanity.

Howbeit we are thy people, the children of thy covenant, 
the children of Abraham that loved thee and to whom thou 
didst make oath on Mount Moriah, the seed of Isaac his only 
son, who was bound upon the altar, the congregation of Jacob 
thy son and first-born, whose name out of the love thou didst 
bear him and the joy with which thou didst rejoice over him 
thou didst call Israel and Jeshurun.

It is therefore our duty to give thanks unto thee, to praise 
thee and to glorify thee, to bless and hallow and render praise 
and thanksgiving to thy Name. Happy are we! How goodly 
is our portion, how pleasant our lot, how beautiful our in* 
heritance! Happy are we who pray morning and evening, at 
sunrise and sunset, saying twice every day:—

Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One.

Blessed be his glorious, sovereign Name for ever and ever.

Thou wast ere yet the world was created. Thou wast after 
its creation, thou art in this world and will be in the world to 
come. O hallow thy Name through them that call it holy. 
Yea, hallow thy Name in thy world, and in thy salvation uplift 
and exalt our horn. Blessed art thou, O Lord, who hallowest 
thy Name amongst the multitude.
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 ד׳שמים וכשמי ובארץ בשמים אלקינו * הוא ארזה
 אהרון הוא ואתה ראשון הוא אתה אמת העליונים♦
 כנפות מארבע קדך קבץ אלתים: אין ומבלעדיך

 האלהים הוא אתה כי עולם באי כל וידעו וכיח הארץ*
 השמים את עשית אתה הארץ♦ ממלכות לכל לבדך

 בכל ומי ?ם* אשר כל ואת הים את הארץ ואת
 מה לך עדאמר בתחתונים או בעליונים יךיךז מעשה

 שמך בעבור חסד עמנו עשה שבשמים אבינו תעשיה:
 שכתוב♦ מה אלהינו יזי לנו וקום עלינו♦ שנקרא הגדול
 אמן כי אתכם קבצי וכעת אתכם אביא ההיא בעת

 אות כשובי הארץ עמי בכל ולתתלה לשם אתכם
,יי: אמר לעיניכם שבותיכם

א׳״-ח׳" כ׳ח במדבר

 ישראל את־כר ^ו לאכור: אל־משה יהוה וידבר
 ניחחי לאש/ריח לתמי את־קךבני אלהם ואמרת
 האשד׳ ר להם ואמרת :כמועד לי להקריב משמרו

 שנים תמימם כני־שנה כבשים ליהוה תקריבו אשר
 ואת בבקר תעשה אחד את־הטכש ועמיד: עלה ליום

 האיפה ועשירית :הערבים בין תעשיה השני הכבש
 עלת ההין: קביעת כתית כשמן כלולה למנחה מלת

 ונסכו :ליהוד׳ אשה נידות לרית סיני כהר העשיה ועמיד
 שכר נסך הפך כקדש האחד לכבש ההין קביעת
 כמנחת הערבים בין תעשה השני הכבש ואת ליהודי:
ליחות: נימת .דית אשת תעשה וכנסבו הכקר



31 MORNING SERVICE

Thou art the Lord our God in heaven and on earth and 
the highest heaven of heavens. Of a truth thou art the 
first and thou art the last, and beside thee there is no god. 
O gather those that hope in thee from the four corners of 
the earth. Let all that come into the world understand and 
acknowledge that thou alone art God over all the kingdoms 
of the earth. Thou hast made the heavens and the earth, 
the sea and all that is therein. And who is there of all thy 
handiwork of those above or those below that shall say 
unto thee, What doest thou? Our Father which art in 
heaven, deal mercifully with us for the sake of thy great 
Name by which we are called; and fulfil unto us, O Lord 
our God, that which is written: At that time will I bring 
you in, and at that time will I gather you: for I will make 
you a name and a praise among all the peoples of the earth, 
when I bring again your captivity before your eyes, saith the 
Lord.

Numbers xxviii. 1-8.

And the Lord spake unto Moses, saying, Command the 
children of Israel, and say unto them, My offering, my food 
for my sacrifices made by fire, of a sweet savour unto me, 
shall ye observe to offer unto me in their due season. And 
thou shalt say unto them, This is the offering made by fire 
which ye shall offer unto the Lord; two he-lambs of the first 
year without blemish day by day, for a continual burnt 
offering. The one lamb shalt thou offer in the morning, 
and the other lamb shalt thou offer at even; and a tenth part 
of an ephah of fine flour for a meal-offering, mingled with 
the fourth part of an hin of beaten oil. It is a continual 
burnt offering, which was ordained on Mount Sinai for a 
sweet savour, a sacrifice made by fire unto the Lord. And 
the drink-offering thereof shall be the fourth part of an 
hin for the one lamb: in the holy place shalt thou pour out 
a drink-offering of strong drink unto the Lord. And the 
other lamb shalt thou offer at even: as the meal-offering of 
the morning, and as the drink-offering thereof, thou shalt 
offer it, a sacrifice made by fire, of a sweet savour unto the 
Lord.
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, , . ייהיאא׳י״א _ן
 מרקי ,יתד לשל צפנח המזבח אתו.ןןל,ירך ושחט

י סביב: על-המזבח את־־רמו• הכהנים אהרן ני3
On Sabbath the following is added:

ט"-י■" כ׳ח במדבר ," ;
 ושני תמימם בני־שנה שנן־סבשים השבת וביום ,

 שפת עלת ונסכו: בשמן בלולה מנחה סלת עשרנים
ונסכה: התמיד על־עלת בשבתו

פ״ד. זבחים משנה
 שחיטתן קדשים קדשי זבחים♦ של מקומן איזהו *

 בצפון שחיטתן הספורים יום של ושעיר פר בצפון•
 כין על הזיה טעון ודמן בצפון שרת בסלי דמן וקבול
 מהן אחת מתנה הזהב מזבח ועל הפרכת ועל הבדים

 של מערבי יסוד על שופך היה הדם שירי מעכבת•
 הנשרפים פרים = עכב: לא נתן לא אם החיצון ,מזבח

 בסלי דמן וקבול בצפון שחיטתן הנשרפים ושעירים
 מזבח ועל הפרכת על הדה טעון ודמן בצפון שרת
 שופך היה הדם שירי מעכבת♦ מחן אחת מתנה הןהב

 לא נתן לא אם החיצון מזבח של מערבי יסוד על’
 הצבור חטאת נ :הדשן בבית נשרפין ואלו אלו • עכב '

 חדשים ראשי שעירי הצבור חטאת הן אלו ודדחיד•
 שרת בכלי דמן וקבול בצפון שחיטתן מועדות♦ ושל

 קרנות: ארבע על מתנות ארבע טעון ודמן בצפון
 דרומית לקרן לו ובא לסובב ופנה בכבש עלה כיצד♦

 מערבית מערבית• צפונית צפונית• מזרחית מזרחית•
 ונאכלין דרומי• יסוד על שופך היה הדם שירי דרומית♦

ליום מאכל בכל כהנה לוסרי הקלעים מן לפנים
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Leviticus i. 11.
And he shall kill it on the side of the altar, northward before 

the Lord; and the priests, Aaron’s sons, shall sprinkle its 
blood upon the altar round about.

On Sabbath the following is added:
Numbers xxviii. 9-10.

And on the Sabbath day two he־lambs of the first year with- 
out blemish, and two tenth parts of fine flour for a meal-offer- 
ing, mingled with oil, and the drink-offering thereof; this is 
the burnt offering of every Sabbath, beside the continual 
burnt-offering and the drink-offering thereof.

Mishnah Zebachim v.
I. Which are the places where the sacrifices were offered? 

*The most holy were killed at the north of the altar. The 
bull and he-goat of the Day of Atonement were killed at the 
north, and their blood, which was received in a vessel of min- 
istration at the north, required sprinkling between the staves 
of the ark, before the veil and on the golden altar. The 
omission of any of these sprinklings invalidated the cere- 
mony. The rest of the blood the priest poured upon the west- 
em base of the outer altar; but if he did not do so, the cere- 
mony was not invalid. 2. The bulls and he-goats which had 
to be burnt were killed at the north, and their blood, which 
was received in a vessel of ministration at the north, required 
sprinkling before the veil and on the golden altar.. The omis- 
sion of either of these sprinklings invalidated the ceremony. 
The rest of the blood the priest poured upon the western base 
of the outer altar; but if he omitted to do so, the ceremony 
was not invalid. Both alike were burnt in the repository of 
ashes. 3. As to the sin-offerings of the congregation and of 
the individual—the following are the sin-offerings of the con- 
gregation: the he-goats of new moons and festivals—these 
were killed at the north, and their blood, which was received 
in a vessel of ministration at the north, required four sprink- 
lings on the four horns of the altar. How was this done? 
The priest went up the ascent, and, turning to the middle 
ledgment bordering the altar, he walked along it to the south- 
east, north-east, north-west and south-west corners succes- 
sively. The rest of the blood he poured upon the southern 
base. These sacrifices had to be eaten within the hangings 
of the court by males of the priesthood, and might be dressed 
in any fashion, but had to be consumed within the same day
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 שחיטקה ,קדשים קדש העולה י דשנות: .עד ולילה
 שתי טעין ודמה בצפון שרת בבלי דקה וקבול בצפון
 לאשים: וכליל ונתוח הפשט ומעונה ארבע שהן מתנות

 אשם אשמות הן אלו ואשמות♦ צבור שלמי זבחי «
 נזיר אשם זהדופה שפחה אשם מעילות אשם קלות
 דמן וקבול בצפון שחיטתן ,תלד אשם מצורע אשם
 ארבע♦ שהן מתנות שתי טעון ודמן בצפון שרת בכלי

 מאכל בכל כחנה לזכרי הקלעים מן לבנים ונאכלין
 קדשים נזיר ואיל התודה י חצות: עד ולילה ליום

 שתי טעון ודמן בעזרה מקום בכל שחיטתן קלים♦
 בכל אדם לכל העיר בכל ונאכלין ארבע• שהן מקנות
 בהם כיוצא מהם המורם חצות: עד ולילה ליום מאכל
 ולבניהם לנשיהם לכהנים נאכל שהמורם אלא

 בכל שחיטתן קלים קדשים שלמים י ולעבדיהם:
 ונאכלין ארבע שחן מתנות שתי טעון ודיקן קעורה מקום
 ולילה ,ימים לשני מאכל בכל אדם לכל .העיר קכל

 נאכל שחמורים אלא בהם כיוצא מהם חמורם אחד:
 הבכור י׳ ולעבדיהם: ולבניהם לנשיהם לכהנים

 מקום בכל שחיטתן קלים קדשים חרהפס והמעשר
 בנגד שיתן ובלבד אחת• מתנה טעון ודמן בעזרה
 והמעשר לכהנים נאכל הבכור באכילתן שנה היסוד:

 ,ימים לשני מאכל בכל העיר בכל ונאכלין אדם לכל
 ואינו בלילה אלא נאכל אינו הפסח אחד• ולילה
 ואינו לקנו,יו אלא נאכל ואינו חצות עד אלא נאכל

?אכלאלאצלי:
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and the following night until midnight. 4. The burnt offering 
belonged to the most holy sacrifices. It had to be killed at the 
north, and its blood, which was received in a vessel of minis- 
tration at the north, required two sprinklings at opposite angles 
of the altar, making four in all. The offering had to be flayed 
and cut up, and entirely consumed by fire. 5. As to the peace- 
offerings of the congregation and trespass-offerings—the fol- 
lowing are the trespass-offerings: the trespass-offerings for rob- 
bery, for appropriating sanctified objects, in regard to a be- 
trothed handmaid, the trespass-offerings of a Nazarite who has 
become defiled, of a leper on his cleansing, and for a sin, the 
commission of which is doubtful—all these were killed at the 
north, and their blood, which was received in a vessel of minis- 
tration at the north, required two sprinklings at opposite angles 
of the altar, making four in all. They had to be eaten within the 
hangings of the court by males of the priesthood, and might be 
dressed in any fashion, but had to be consumed within the same 
day and the following night until midnight. 6. The thank- 
offering and the ram offered by the Nazarite on the termination 
of his vow were of a minor degree of holiness. They might be 
killed in any part of the court, and their blood required two 
sprinklings at opposite angles, of the altar, making four in all. 
They might be eaten, dressed in any fashion, in any part of the 
city and by any person; but had to be consumed within the 
same day and the following night until midnight. The heaved 
and waved portions were treated like the rest, except that they 
might only be eaten by the priests, their wives, children and 
servants. 7. Peace-offerings were also of a minor degree of 
holiness. They .might be killed in any part of the court, and 
their blood required two sprinklings at opposite angles of the 
altar, making four in all; and they might be eaten, dressed in 
any fashion, in any. part of the city, and by any person within 
two days and one night. The heaved and waved portions were 
treated like.the rest, except that they might only be eaten by the 
priests, their wives, children and servants. 8. The first-born, 
the tithe of animals and the paschal lamb, were of a minor de- 
gree of holiness. They were killed in any part of the court, and 
their blood required one sprinkling; only the priest had to 
direct it towards the base of the altar. The difference in their 
consumption was that the first-born might only be eaten by the 
priests, but the tithe by any person. They might both be eaten, 
dressed in any fashion, in any part of the city, and by any per- 
son within two days and one night. The paschal lamb, however, 
might only be eaten by night, only up till midnight, only by 
members of each previously appointed number, and only roasted.
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א׳ ספרא
 נדרסת: התורה מרות מסרה יסמעאלאומרכסלש רבי

והצור♦ מקל
סודו♦ ומנורה

 ?תוהים♦ משני אב וממין אוהד* מכתוב אב מברן
 וכללי ומפרט ופרט מהלל
 הפרט* כעין אלא דן אתה אי וכלל ופרט כלל

 לכלל♦ צריך שהוא ומפרט לפרטי צריך שהוא מכלל
 ללמד לא ללמד הכלל מן רצא ככלל סה;ה דבר כל

,יצא♦ כלו הכלל על ללמד אלא ,יצא עצמו מל
 שהוא אסר טען לטמון דצא בכלל סהיה דבר ל3

להחמיר♦ ולא להקל ,יצא בעדנו
 שלא אחר טען לטעון ן,יצא ככלל סהח־ן דבר בל

ולהחמיר♦ להקל יצא ?.כעדנו

 אתה אי החדש בדבר לדון רצא בכלל סהיה דבר כל
 הכתוב/לכללו שיחזירנו עד לכללו להחזירו ';;כול

.^טרוס♦
מסופו♦ הלמד מעדנוי־־ודבר הלמד דבר

 סיבואהכתוב והעד את וה המכחישים כתובים Wוכן
בידיהם: רכריע ד׳סליסי

 !אבותינרסיבנה ואלהי אלהינו י,י לפניך .ןהי׳רצון
 ז׳ כתורתך חלקנו ותן בימינו במהרה המקדש בית
קךמניות£ וכשנים' עולם כימי כיראה נעבדך, ושם
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Sifra i.

Rabbi Ishmael says the Torah is expounded by thirteen 
methods:—

1. From a light case and from a weighty one.
2. From an identical expression.
3. From a principle drawn from one text and from a prin-

ciple drawn from two texts.
4. From a general and a special law.
5. From a special and a general law.
6. A general law, a special and a general law; one may not

draw inferences save in accordance with the meaning 
of the special law.

7. From a general law that requires a special one, and from
a special law that requires a general one.

8. Any matter which is included in a general law and
which is detached therefrom to predicate concerning 
a special case, is not detached to predicate concerning 
that case only, but concerning the whole of the general 
law.

9. Any matter which is included in a general law and
which is detached to elucidate something in har- 
mony therewith, is detached to relax and not to 
restrict.

10, Any matter which is included in a general law and which 
is detached to elucidate something different and not in 
harmony therewith, is detached both to relax and to 
restrict.

11 Any matter included in a general law and detached to de- 
termine something fresh, must not be restored to the 
general law until the text itself so restores it.

12. A passage that is understood from its context, and a pas-
sage that is understood from its concluding terms.

13. And thus two texts may contradict each other until a third
text is found that will harmonize the two.

May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the Temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law. And there we will serve thee with awe, as 
in the days of old and as in ancient years.
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On putting on the TaUith say:

 קדשנו אשר העולם* מלך אלהינו י: ־אתה ברוך
בציצת: "להתעטף כמבותי^ונו

 :חסיון: כנפיך בצל אדם ומי אלהים הסרך ,יקר מה
 מקור עמך תשקם:'כי TO תהל ביתך מלקזן ידרן

 ליךעיךובךקתך הסךך משך אור: הייםבאוךך;ךאה
לב: לישרי

Ptalm for the first day of the week

ךןןש•»3 אטרים היו הלחם ו3ש ת3ש3 ראשון ם;יום1ד.י

 רשבי תבל ומלואה’ הארץ י׳ל•^-ורמןמור/ליהוה'
 מי־ יכמה: ועל־נהרות יסדה עלדימים הוא כי כה:

 כפים ;קי קדשו: במקום ומי־יקום רוך. בהר יעלה
 :למרמה ;שבע ולא נפשו לשוא לא־נשא אשר לבב ובר
 דור זה :שעו: נזאלהי ובדקה יהוך.־ מאת ברבה י$א

 ראשיכם 1 שערים שאו פלח: יעקב פניך מכקעזי הרשו
 מלך זה מי הבבוד: מלך רבוא טלם פתחי !הנעזאו
 שיאו מלחמה: גבור יהוד. עזוז/תפור ^הוח הכבוד
 הכבוד: מלך ן:בא עולם פתחי ראשיכם'ושאו 1 שערים

 מלר’בבאות£-וא יהוה מלך'הכבוד זה הוא מי
'•דרשיוהדי קרי )•נפשי קלה: הכבוד

:Psalm for the seeond day of the week

ןדש•5במ איברים ,ל׳' םהלר W ,W? ?זני יום היום

 מאד ומקלל יהוה גדול למי־קדח: מזמור שיר »׳״
בל־ה^רץ 'וש'למ נוף ?®ד׳ הר-קד^ו: ,ינואלל
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On putting on the Tallith say:

* Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast sanctified us with thy commandments and hast com- 
manded us to robe in the garment with fringes.

How excellent is thy loving-kindness, O God! therefore 
the children of men put their trust under the shadow of thy 
wings. They shall be abundantly satisfied with the fatness of 
thy house; and thou shalt make them drink of the river of 
thy pleasures. For with thee is the fountain of life: in thy 
light shall we see light. O continue thy loving-kindness unto 
them that know thee, and thy righteousness to the upright in 
heart.

Psalm for the first day of the week:
This is the first day in the week, on which the Levites in the Temple 

used to say:
Psalm xxiv. A Psalm of David.

The earth is the Lord’s and the fulness thereof; the world, 
and they that dwell therein. For he hath founded it upon the 
seas, and established it upon the floods. Who shall ascend into 
the hill of the Lord ? or who shall stand in his holy place ? He 
that hath clean hands, and a pure heart; who hath not lifted 
up his soul unto vanity, nor sworn deceitfully. He shall re- 
ceive a blessing from the Lord, and righteousness from the 
God of his salvation. This is the generation of them that seek 
him, that seek thy face; O Jacob. Selah. Lift up your heads, 
O ye gates; and be ye lift up, ye everlasting doors; and the 
King of glory shall come in. Who is this King of glory? 
The Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle. Lift 
up your heads, O ye gates; even lift them up, ye everlast- 
ing doors; and the King of glory shall come in. Who is this 
King of glory? The Lord of hosts, he is the King of glory. 
Selah.

Psalm for the second day of the week:
This is the second day in the week, on which the Levites in the 

Temple used to say:
Psalm xlviii.: A Song and Psalm for the sons of Korah.

Great is the Lord, and greatly to be praised in the city 
of our God, in the mountain of his holiness. Beautiful in 
elevation, the joy of the whole earth, is mount Zion, on the
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 אלחים רב: מלך קלת צפון ;רכתי מ־־ציון
 נהרו: ,עברו נועדו המלכים כי-הנה למשגב: נוקע
 עזם אחותם רעדה נחפזו: נבהלו תמהו כן ראו המד.

 כאשר תרשיש: אמות תשבר קדים ברוח חילכדלדה:
 אלהינו בעיר יהוה־צבאות בעיר ראינו כן 1 #מענו
 חסדך אלוקים דמינו סלה: עד־עולם ;כובה אלוקים
 .על־קצוי* תהלתך ?ן אלהים 1 כשמך היכלך: בקרב

 מות תגלנה הר־ציון 1 ישמח ימינך: מלאה צךק ארץ
 ספרומ^דלזו: והקיפוה ציון כבו משפטיך: למען ;יהודה
 תכפרו לממן ארמנותיה פפנו לחילה 1 לבכם שיתו
 הוא ועד עולם אלהינו אלוקים 1 זה כי אקרון: לדור
על־מות: תחננו

Psalm for the third day of the week.

מך!דעץ.3 א$ךים היו הלוים עזבו ב^בת עזליעזי יום היום

 כעדת־^לבקרבאלהים לאסףאלהיםנצב מןמור »׳־>־
 תשאו־סלה: רשעים ופנן תשפטדעול עד־מיך ושפט:

 ואבדן פלטו־ידל הצדיקו: ורש עני דרוום עזפטו־־דל
 סהשכדז ולא״:?ינו 1 יךעוז לא ’הצילו. רשעים .מ;ד

 אלוקים אמרתי אני ארץ: כל-מוקדי ימוטו יתהלכו
 וכאחד תמותון כאדם אכן כלכם: מלון ו?ני םאת״

 כי-ארזה הארץ שפטה אלהים קומה תפלו: השירים
בכל־הגרם: תנחל

Psalm for the fourth day of the week:

 במקדעז♦ א$רים היו הלחם עזבו בעזבת ךביעי יום היום
שפט הנשא :הופי״ע נקמות אל יהוד. אל־נקמות »״י
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sides of the north, the city of the great King. God hath made 
himself known in her palaces for a refuge. For, 10, the kings 
assembled, they passed by together. They saw it, then they 
were amazed; they were troubled, and hasted away. Trembling 
took hold upon them there, and pain, as of a woman in travail. 
Thou breakest the ships of Tarshish with an east wind. As we 
have heard, so have we seen in the city of the' Lord of hosts, 
in the city of our God: God will establish it for ever. Selah. 
We have thought of thy loving-kindness, O God, in the midst 
of thy temple. According to thy Name, O God, so is thy praise 
unto the ends of the earth: thy right hand is full of righteous- 
ness. Let mount Zion rejoice, let the daughters of Judah be 
glad, because of thy judgments. Walk about Zion, and go 
round about her: tell the towers thereof. Mark ye well her 
bulwarks, consider her palaces; that ye may tell it to the 
generation following. For this God is our God for ever and 
ever: he will be our guide even beyond death.

Psalm for the third day of the week:

This is the third day in the week, on which the Levites in the 
Temple used to say:

Psalm lxxxii. A Psalm of Asaph.

God standeth in the congregation of the mighty; he judgeth 
among the judges. How long will ye judge unjustly, and accept 
the persons of the wicked? Selah. Judge the poor and father- 
less: do justice to the afflicted and destitute. Deliver the poor 
and needy: rid them out of the hand of the wicked. They know 
not, neither do they understand; they walk on in darkness: 
all the foundations of the earth are moved. I have said, Ye 
are gods; and all of you are children of the most High. ’ But 
ye shall die like men, and fall together, all ye princes. Arise, 
O God, judge the earth: for thou shalt inherit all nations.

Psalm for the fourth day of the week:

This is the fourth day of the week, on which the Levites in 
the Temple used to say:

Psalm xciv.
O Lord God, to whom vengeance belongeth; O God, to 

whom vengeance belongeth, shine forth. Lift up thyself, thou
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 יהיה 1 רשעים עד־מתי על-גאים: גמול השב הארץ
 כל- עתקיהאמדו ידברו ־ב־ע* .יעלזו: רשעים עד־מתי

 'וגר אלמנה וענו: ונחלתך יד?או עמך און: מעלי
 ולא־יבין ךאה־ןהי לא דאמרו ירצחו: ויתומים והרגו

 השכילו: מתי וכסילים בעם בערים בינו אלהי.;עקב:
 היער .יביט: הלא ע.ין אסקיצר ישמע הלא אזן הנטע

 מחשבות יהוהןדע דעת: אדם המלמד יוכיח הלא גוים
 ,יה אשר־תופרגו הגבר אשרי הכל: כי־המה אדם

 יברח .עד רע מימי לו להשקיט תלמדנו: ומתורתך
 .;עזב: לא ונחלתו עמו יהוד! לא־יטש 1 כי שחת: לרשע

 מי־ כל־ישרי־לב: ואחריו משפט ושוב כי־עד־צדק
 לולי און: עם־פעלי לי מי־יתוצב עם־מרעים לי וקום
 אם־אמרמי נפשי: דומה שכנה כמעט! לי עזרתה ;חוה
 בקרבי שרעפי ברב יסעדני: יהוד. הכרך תלי מטה

 עמל יצר הוות כפא היחברך נפשי: ישעשעו תנחומיך
 ווהי .ירשיעו: נקי תם צדיק על־נפש "יגורו עלי-חק:

 1 עליהם השב מחסי: לצור ואלהי למשגב לי תוך•
אלהינו: יהוה יצמיתם .שמיקם וברעתם את־אונם

Psalm for the fifth day of the week:

כ»רןךש• א«רים היו הלוים שכו בשבת !חמישי יום היום

 עוונו לאלהים הרנינו לאסף: על־רנהית למנצח פ־■*
 נעים כגור והנו־תף שאו־זמרה .;עקב: לאלהי הריעו

 כי חגנו: ליום בכסה שופר בחדש תקעו עם־נבל:
 קיהוסף 1 עדות יעקב: לאלהי משפט הוא לישראל דוק

אשמע: לא־תעתי שפת מצרים על״ארץ בצאתו עזמו
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judge of the earth: render to the proud their desert Lord, 
how long shall the wicked, how long shall the wicked triumph ? 
They prate, they speak arrogantly: all the workers of iniquity 
boast themselves. They break in pieces thy people, O Lord, 
and afflict thine heritage. They slay the widow and the stranger, 
and murder the fatherless. Yet they say, The Lord shall not 
see, neither shall the God of Jacob consider. Understand, ye 
brutish among the people: and ye fools, when will ye be wise ? 
He that planted the ear, shall he not hear? he that formed 
the eye, shall he not see? He that chastiseth the heathen, 
shall not he correct, even he that teacheth man knowledge? 
The Lord knoweth the thoughts of man, that they are vanity. 
Blessed is the man whom thou chastenest, O Lord, and teachest 
him out of thy Law; that thou mayest give him rest from the 
days of adversity, until the pit be digged for the wicked. For 
the Lord will not cast off his people, neither will he forsake his 
inheritance. But judgment shall return unto righteousness: 
and all the. upright in heart shall follow it. Who will rise up 
for me against evildoers ? or who will stand up for me against 
the workers of iniquity? Unless the Lord had been my help, 
my soul had almost dwelt in silence. When I said, My foot 
slippeth, thy mercy, O Lord, held me up. In the multitude of 
my doubts within me thy comforts delight my soul. Shall the 
throne of iniquity have fellowship with thee, which frameth 
mischief by statute? They gather themselves together against 
the soul of the righteous, and condemn innocent blood. But 
the Lord hath been my fortress; and my God the rock of my 
refuge. And he hath brought upon them their own iniquity, 
and shall cut them off in their own wickedness; yea, the Lord 
our God shall cut them off.

Psalm for the fifth day of the week:

This is the fifth day of the week, on which the Levites in the 
Temple used to say:

Psalm Ixxxi.: To the chief Musician upon Gittith, a Psalm of Asaph.

Sing aloud unto God our strength: make a joyful noise unto 
the God of Jacob. Take up the psalm, and bring hither the 
timbrel, the pleasant harp with the psaltery. Blow ye the trumpet 
on the new moon, in the time appointed, on our solemn feast- 
day. For it is a statute for Israel, an ordinance of the God 
of Jacob. This he ordained in Joseph for a testimony, when 
he went out through the land of Egypt: where I heard a 
language that I understood not. I removed his shtmlder from
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 בצרה תעברנה: מדוד כפיו עזבמו הםירותי״מפבל
 מריבה אבךונךעל-מי רעם בסתר אענך ואחלצך קראת
 אם־תשמע־לי: ישראל ואעידהלבך עמי שמע סלה:

1. נכר;'אנא לאל תשתחוה ורי׳ולא לא-יחיהבךאל
 ^^^יך$%אהו:

 ^אשלחהו לי: לא״אבה ולשראל לקולי עמי ולא־שטע
 לי שמע עמי לו במועצותיד,ם: לכו1 לבם בשרירות

 ועל־ אויביהם'אבנלע כמעט ■בדרכי'?הלכו: ישראל
 עתם ויחי לכחשו־לו להוה משינאי ידי:. אשיב צריהם

אשביעך: דבש ומצור הטה מחלב האכילהו לעולם:

 Psalm for the sixth day of the week נ

 במקדיעז♦ איריים היו הלו;ם עזבו בעזבת עזעזי יום היום

 אף־ התאור עי יהוד- לבש לבש נאות מלך להוד, »>
 אתה: מעולם מאו כסאך נכון בל־תמוט:' תבל תכון
 :דמם נהרות לשיאו קולם נהרות נשיאו יהוד, 1 נחרות נשיאו

 במרום אדיר מאברי-לם אדירים רבים מים 1 מקלות
 1־ירוי נאודי״קדעז לביתך מאד נאמנו 1 עדתיך יהוה:
ימים• לארך

Psq,lm for the Sabbath:

 טלךש•3 אטדים היו הלרם 13ש קרש ת3ש יום היום
 ולומר ליהוד, להודות טוב השבת: ף־״כמומצר&ירל"לום

 בלילות: ואמונתך חסדך בבקר להניד עליון? לשמך
 ירוד׳ שמחתני בי בבנור: הלון ועלי־נבלעלי עלי־עשור

מאד להוד׳ מעשיך מה־נךלו ארנן: במעעזילךיך בפעלך
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the burden: his hands were delivered from the basket. Thou 
calledst in trouble, and I delivered thee; I answered thee in 
the secret place of thunder: I proved thee at the waters of 
Meribah. Selah. Hear, O my people, and I will testify unto 
thee: O Israel, if thou wouldst hearken unto me! There shall 
no strange god be in thee; neither shalt thou worship any 
strange god. I am the Lord thy God, which brought thee out 
of the land of Egypt: open thy mouth wide, and I will fill it 
But my people would not hearken to my voice; and Israel 
would none of me. So I let them go after the stubbornness 
of their heart: and they walked in their own counsels. Oh that 
my people would hearken unto me, Israel would walk in my 
ways! I should soon subdue their enemies, and turn my 
hand against their adversaries. The haters of the Lord would 
have submitted themselves unto him: but their time should 
have endured for ever. He would feed them also with the 
finest of the wheat: and with honey out of the rock would 
satisfy thee.

Psalm for the sixth day of the week:
This is the sixth day in the week, on which the Levites in 

the Temple used to say:
Psalm xciii.

The Lord reigneth, he is clothed with majesty; the Lord is 
clothed with strength, wherewith he hath girded himself; the 
word also is stablished, that it cannot be moved. Thy throne 
is established of old: thou art from everlasting. The floods 
have lifted up, O Lord, the floods have lifted up their voice; 
the floods lift up their waves. The Lord on high is mightier 
than the noise of many waters, yea, than the mighty breakers 
of the sea. Thy testimonies are very sure: holiness becometh 
thine house, O Lord, for ever.

Psalm for the Sabbath:
Psalm xdi. A Psalm, a Song for the Sabbath Day.

It is a good thing to give thanks unto the Lord, and to 
sing praises unto thy Name, O Most High: to show forth 
thy loving-kindness in the morning, and thy faithfulness 
every night, upon an instrument of ten strings, and upon 
the psaltery; upon the harp with a solemn sound. For 
thou, Lord, hast made me glad through thy work: I will 
triumph in the works of thy hands. How great are thy 
works, O Lord! thy thoughts are very deep. A brutish
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 לא״עין ו׳בסיל ידע לא איש-בער מחשבתיך: עמקו
 און כל־פעלי הציצו עשב כמו 1 רשעים בפרח את־זאת:
 מה /י יהודי: לעלם מרום .ואתה עדי-עד: להשמדם

 כל־פעלי יתפרדו יאבדו איביך בי־הנח יהוד, 1 איביך
 ותבט רענן: בשמן בלתי קרנן בדאים ותרם און:
 אונן: תשמענדה מרעים ,עלי בקמים בשורי עיני

 ?בית שתולים ישנה: בלבנון כארז יפרח כתמר צדיק
 בשיבה ינובון עוד .יבריחו: אלהינו בחצרורת יהוד,

 ולא- צורי ןהוך ?יקשר למיד יד>ר: ורענ;ים רשמם
קרי •עולתה ♦1? עילתה

Psalm for the New Year: LXXXI (page 37),

Penitential Psalm:

 מעוז יהוד, אירא ממי ץישעי אורי 1 יהוד, 1 לדוד בר
 את־בשירי לאבל מרעים 1 עלי בקרב אפהד: ממי חיי
 מתנה 1 עלי אם־תמה ונפלו: כשלו המה לי ואיבי צרי

 בוטח: אנן בזאת מלחמה אם־תקוס^עלי לבי לא־וירא
 בבית־ שבהי אבקש אותך, מאת״יהוה שאלתי 1 אחת
 בהיכלו: ולבקר בנעם״׳יהוה להזות מן כל־ימי ההוד,

 בצור אהלו בסהר ךעה\םתימי בןום בסלה 1 יבפנני כי
 ואזבחה סביבותי על־איבי ראשי ,ירום ועתה יר״וממני:

 שמע־ ליהודי: ואזמרה אשירה תרועה ובחי ננאחלו
 פני בקשו לבי אמך לך וענני: וחמי אקרא קולי יהוד,

 אל־קט ממני 1 פניך אל־תסתר אבקש: ןהוה את־פניך
אלקי ואל־תעןבני אל־תטשך ך,יןת ,עזרתי עברך באף

הריי בזההו *
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man knoweth not; neither doth a fool understand this. When 
the wicked spring as the grass, and when all the workers of 
iniquity do flourish; it is that they shall be destroyed for ever. 
But thou, O Lord, art most high for evermore. For, lo, thine 
enemies, O .Lord, for, lo, thine enemies shall perish; all the 
workers of iniquity shall be scattered. But my horn hast thou 
exalted like the horn of the wild ox: I am anointed with 
fresh oil. Mine eye hath seen mine enemies; mine ears have 
heard of the wicked who rise up against me. The righteous 
shall flourish like the palm tree: he shall grow like a cedar in 
Lebanon. They shall be planted in the house of the Lord; 
they shall flourish in the courts of our God. They shall still 
bring forth fruit in old age; they shall be full of sap, and 
green; to show that the Lord is upright: he is my rock, and 
there is no unrighteousness in him.

Psalm for the New Year: Psalm Ixxxi. (page 37).

Penitential Psalm:

Psalm xxvii. A Psalm of David.

The Lord is my light and my salvation; whom shall I 
fear? the Lord is the strength of my life; of whom shall 
I be afraid? When evildoers came upon me to eat up my 
flesh, even mine enemies and my foes, they stumbled and 
fell. Though an host should encamp against me, my heart 
shall not fear: though war should rise against me, in this 
will I be confident. One thing have I desired of the Lord, 
that will I seek after; that I may dwell in the house of the 
Lord all the days of my life, to behold the beauty of the 
Lord, and to inquire in his temple. For in the time of 
trouble he shall keep me secretly in his pavilion: in the 
secret of his tabernacle shall he hide me; he shall lift me 
up upon a rock. And now shall mine head be lifted up 
above mine enemies round about me: therefore will I offer 
in his tabernacle sacrifices of joy; I will sing, yea, I will 
sing praises unto the Lord. Hear my voice, O Lord, when 
I cry: have mercy also upon me, and answer me. When 
thou saidst, Seek ye my face; my heart said unto thee, 
Thy face, Lord, will I seek. Hide not thy face far from 
me; put not thy servant away in anger: thou hast been 
my help; leave me not, neither forsake me, O God of my
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 יהוד. הורני יאספני: ויהודי עזבוני ואמי בי״אבי ישעי:
 אל־תתנני שךרי: למען מישור בארח תחני דרכך
 & חמם: ויפח עדי־^קר קמו-בי כי צרי בנפש

 אל־ קוד, חי,ים: ?ארץ בטוב־יהוה לראות האמנתי
י אל־יד׳ודי: וקוד■ לבך ויאמץ יליוהחזק

ראשון ליום היחוד שיר
The verses of these Hymns are said by the Reader and Congregation 

alternately.

 אותי הרועה האלהים סעודי♦ לאלדיי ואומרה אשירה
מעודי:

 עמדי: עשית ,וקסד היים בידי♦ החזקוע חזה היום עד
 חסדו: הפליא עבדו על כי ?בודו♦ שם וברוך * ברוך
 קדם: לאלהי אסף ובמה אקדם♦ במה מרום אלד,י

 ערוכה: בכל לבנון וכלעצי למעך?ה♦ הרים אלו
 ואםכלבד.מותןדויותקרוצים*?תהיםערוכיםעלהעצים:

 מכסים: לים כמים דם מכוסים• מזבח זויות ואף
 שמן: נחלי ברבבות בלול ושמן• דשן סלת ובחול

 בשמים: ראשי כל ןלקטדת וסמים♦ לבונה ולאוכרה
 המאורות: כשני מאירות יהיו המנורות• על נרות ואלו

 בפנים: ,ערוכים שלחנות על הפנים♦ לחם אל ובהררי
 מים: כעינות לנסך ושכר השמים♦ כמטר דין

תנים: בכנף משוררים לדם בחנים♦ אדם בני ?ל ואלו
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salvation. When my father and my mother forsake me, then 
the Lord will take me up. Teach me thy way, O Lord, and 
lead me in a plain path, because of mine enemies. Deliver 
me not over unto the will of mine enemies: for false wit- 
nesses are risen up against me, and such as breathe out cruelty. 
I had fainted, unless I had believed to see the goodness of 
the Lord in the land of the living. Wait on the Lord: be 
strong, and let thine heart take courage; yea, wait thou on 
the Lord.

HYMN OF UNITY FOR THE FIRST DAY OF THE WEEK

The verses of these hymns are said by the Reader and Congregation 

alternately.

I will sing songs to my God while I yet have being—God who 
hath shepherded me since I have been.

Until this day thou hast held fast hold of my hand; life and loving- 
kindness hast thou given to me.

Blessed be the Lord and blessed be his glorious Name; for unto 
his servant his mercy is wonderful.

How shall I come before God, the most high? and how shall I bow 
before the God of old?

If the mountains were an altar, and all the wood of Lebanon were 
laid thereon;

If all cattle and all beasts were slain, prepared, and laid upon the 
wood;

And if blood covered the corners of the altar, as the waters cover 
the sea;

If fine flour, rich and abundant as sand, were mingled with ten 
thousand rivers of oil;

And for a memorial, frank-incense and spices, yea, all the chief 

spices;
If the lights on the lamps were radiant as the two great luminaries;
And if the shew-bread, arranged upon tables within, were like high 

mountains;
And if for drink-offering there were wine like the rain of heaven, 

and strong drink abundant as fountains of water;
If all the sons of men were priest; Levites chanting like winged 

songsters;
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 לעזרים! ונבלים כנורות יערים• .עצי וכל .עדן .עצי וכל
 ממסלותם: והכוכבים תרועתם• בקול אלהים בני וכל
 עולה: הי ואין בער די אין כלה♦ וחיה הלבנון וכל
 הכבוד: אל לקרם הי ואין לעבור♦ הי אין אלה בכל חן
 לאדוננו: נכף ובמה מלכנו• מאד נכבךת כי

 עבדך: אני כי אף חי♦ כל כבדך♦ יובלו לא אמנם
 אנשים: ושפל בעיני נמאס אישים• וחדל נבזה ואני
 חסדיך: על נמול לך להשיב לכבדך• כל לעבדך ואין
 עלי: חסדך הנהלת כי אלי• טובות הרבית כי

 אתי: טובות עשיית כי חובתי♦ לך שלומים ורב
 עליך: בל טובתי כל ?מוליך♦ לי חיבת ולא
 נמלתיך: לא לרבא אחת עבדתיך• לא הטובות על
 למו: ספורות ,ידעתי לא כמו• נא אספרה אמרתי אם

 לך: ארץ אף שמים לך שלך♦ והכל לך אשיב ומה
 מידך: לשיבעון וכלב כם'ב;דך♦ אשר :מים'וכל

 רצונך: לעשיות וחפצים וצאנך♦ עמך ואנחנו
 מקדשנו: בית אש ולשרפת ,ידנו• לאל ואין נעבד ואיך
 המנוחה: אל באנו לא כי ומנחה• זבח ואין נעבוד ואיך
 טמאה: אךמה על ואנחנו טמאה• להעביר אין ומים
 בדבריך: באתי ואני אמריך• על אנכי שש

 אוכיחך: ועולתיך זבחיך• על לא כתוב כי
 אבותיכם: את צויתי לא ועולתיכם• זבח דבר על
 אותי: לוךאה אם כי ממך♦ הרשתי• ומה שאלתי מה

 טוב: מזבח עזמוע חנה טוב• ובלבב בשמחה לעבוד
נשברה: רוח אלהים ובחי טהורה• ממנחה נשבר ולב
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And all the trees of Eden and all the trees of the forests were harp‘ 
and viols for the singers;

If all the angels gave their voice in song and the stars did sing from 
their courses—

All Lebanon would not suffice for fuel, nor all its beasts for burnt 
offering—

Lo! all these were not enough to serve, to come therewith before 
the God of Glory.

For thou, our King, art exceeding glorious: how then should we 
bow down before our Lord?

Verily none living can honour thee—how then can I, thy servant?
Seeing I am despised and least of men, contemptible in mine own 

eyes, and lowly among mankind;
And thy servant hath naught wherewith to honour thee, to render 

unto thee for all thy loving-kindness.
For thou hast multiplied good things towards me—for thou hast 

magnified thy mercy unto me.
Great are the debts I owe thee for the good thou hast wrought 

for me.
But thou owest no debt of benefit to me; for thou ncedest not 

to bestow aught upon me.
I have not served thee in accordance with thy benefits; one in 

ten thousand I have not repaid thee.
If I say, I will declare their number, I know not how to count them.
And what shall I return unto thee, seeing that all is thine? thine 

are the heavens, and the earth also is thine.
The seas and all that is within them are in thine hand, yea, and 

out of thine hand all these are satisfied.
We are thy people and thy sheep, who delight to obey thy will.
But how shall we serve, since our hand hath no power, and our 

sanctuary is burnt with fire?
How shall we serve without sacrifice and meat offering? for we 

are not yet come unto our rest.
Neither is there water to wash away defilement; 10! we are upon 

unpurified ground.
But I rejoice at thy word, and I am come according to thy bidding;
For it is written: I will not reprove thee for thy sacrifices, or 

thy burnt offerings.
Concerning your sacrifices and your burnt offerings I commanded 

not your fathers.
What have I asked, and what have I sought of thee but to fear me?
To serve with joy and a good heart; beheld, to hearken is better 

than sacrifice,
And a broken heart than a pure offering. The sacrifices of God 

are a broken spirit.
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♦♦
 שאלת: לא ועולה חטאת הפצת♦ לא ומנחה זבח

 בקרבי: רוחי אף ואשברה לבי♦ בשברון אבנה מזבח
 :אדני למען לבבי ואקרע עיני♦ רום ת$1 אשפיל לב רום

 מןבחך: על לרצון .יעלו זבחיך• הם רוחי שברי
 נפלאותיך: כל ואספרה הודיותיך♦ בקול ואשמיע

 ואז־ברה: גבורות אמלל אחבירה'♦ נפשי ידעה אשר
 מאומה: דבר אוכל הןכול ןדעתי׳מה• ולא אערוך ומה

 לתבונתו: מספר אין ונם לגך־לתוי חקר אין כי
 מצאנוהו: לא כח 'שגיא כמוהו♦ מיי הוא לבב חכם

 נפלאות: ועושה אתה גדול נוראות♦ ורב נדלות עושה
 ןךוקר: לא כי נודע ולא חקר♦ אין ועד מספר אין עד

 .יגידך: אשר פה ואיזה העיד־ך• אשר .עון איזו
 .יציעך: אשר שבח ואיזה ידעך• לא ולב ראך לא חי
 מצאוה: לא לב חכמי וסל ראוך• לא משרתיך גם

 כחך: יודע זולתך ואין שבחך♦' מכיר לבדך אתה
 לכבודך: שבחות'ראויות בלעדיך♦ יודע ואין
 וגדלך: כבודך קךשך כפי לך♦ כראוי הכורך כן על

 הכתם ה1אר אשר מדע כפי אילותם♦. בכל הפל ומפי
 מים: קלת ויאדרוך השמים♦ פלאך יודו

 מלכי'ארץ: כל יודוך הארץ♦ כל לך הריעו
 האמים: כל וישבחוך העמים• כל יוךוך אף
 חסדיך: גברו ,עליהם כי עבדיך♦ יעקב זרע כל
עולם: ומלך אמת אלהים אל בלם♦ ,יהללו י,י שם את
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In sacrifice and meat-offering thou delightest not; sin-offering and 
burnt-offering thou hast not asked.

I will build an altar of the broken fragments of my heart, and 
will break my spirit within me.

The haughty heart I will humble, yea, the haughtiness of mine 
eyes; and I will rend my heart for the sake of the Lord.

My broken spirit—that is thy sacrifice; let it be acceptable upon 
thine altar.

I will proclaim aloud thy praise, I will declare all thy wonders.

That which my soul knoweth I will tell; I will speak and declare 
thy mighty acts.

But what should I set forth when, I know naught? Lo! is there 
anything that I can utter?

For there is no searching out his greatness, and his understanding 
is beyond measure.

Wise of heart, who is like unto him? Mighty in strength, we 
cannot comprehend him.

Doings great things and abundant in marvels, thou art great and 
workest wonders

That are without number, yea, they are not to be searched out; 
neither can they be understood, for they are inscrutable.

Where is the eye that can testify of thee? and where is the mouth 
that can tell of thee?

None living hath seen thee, and no heart knoweth thee, then 
where is the praise that shall comprehend thee?

Even thy ministering angels have not seen thee, neither can the 
wise of heart perceive thee.

Thou alone knowest thy praise, and none beside thee hath knowl- 
edge of thy strength,

And none knoweth beside thee the praises befitting thy glory.
Therefore be thou blessed as it befitteth thee according to thy 

holiness, thy glory and thy greatness;
Yea, from the mouth of all, with their whole strength, according 

to the knowledge wherewith thou hast graciously endowed 
them.

The heavens shall acknowledge thy wonders, and the voice of the 
waters shall glorify thee.

And all the earth shall shout unto thee, and all the kings of the 
earth shall give thanks unto thee.

Yea, all the people shall give thanks unto thee, and all the nations 
shall praise thee;

And all the seed of Jacob, thy servant; for upon them have thy 
loving-kindnesses been exceeding great—

 They all shall praise the Name of the Lord God, the true God and׳
everlasting King.
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 נבורותיך: אמלל אדבר אמתך• בן עבדך ואני
 אומדה: נורא מה מעשיך אספרה• קצתם זירכיש?חך

 מספר: עצמו אנידה בספר• ערוך אליך אין
 תקצה: לא עזרי ותכלית ימצא• לא אלוה חקר

 .יחקר: לא שניו ומספר חקר• אין הלא ולתבונתו
 כבודך: אות ?צבאותיך לנדודיך• מספר אין מם
 כבודך: פני ראה לא וחי תעידך• אשר עין איזו
 אדע: לא אשר על אערוך ואיך .ידע• לא הן וחכם נבון
 ובמתכנתו: אליו אערוך תכליתו• עד איש יאמר ואם
 רוחו: אל את נאמנה לא שבחו• תכלית ואמצא אבא
 דרכו: ראשית פיהו אחרית ערכו• ורע לא כי יבלע
 והבי: לחטוא אתן לא ופי אנכי• כן לא ועמדי

 ז אל ?על מה ולישראל אל• דרכי קצות לאחי אספרה
 אלהים: מעשיך נורא מה לאלחים• אמרו ככתוב
 ותהלתי: שמי יסקרו לי♦ וצרתי• זו עם ואבקת

 אותותי: את תספר למען עלילומי• שמתי בכשרים
 ספר: מעל אדרוש כאשר אספר• כן על עבדך ואני

קךשך: שם אה קרבי וקל מעשיך• קח נטשי .תהלל
-j?
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HYMN OF UNITY FOR THE SECOND DAY.

1, thy servant, the son of thine handmaid, I will speak, I will tell 
of thy might.

I will declare but the uttermost border of the ways of thy praise; 
I will say how tremendous are thy works.

Thy praises cannot be set forth in a book; if I would declare them, 

they would be beyond my power to tell.
The secret of God cannot be found, and the perfection of the 

Almighty cannot be limited.
Is there any searching out his understanding? and can the number 

of his years be discovered?
There is no number to thy troops; in thine hosts is the sign of 

thy glory.
Where is the eye that shall testify of thee? for none living hath 

seen the face of thy glory.
The understanding and the wise—10! they know not; how then 

can I set forth that whereof I have no knowledge?
If a man should say: “I will prepare meet praise unto him, yea 

unto the full measure thereof;
I will come and I will discover the perfection of his praise,” verily 

his spirit is not steadfast with God.
He would be confounded, for he knoweth not the estimation thereof; 

when he hath exhausted the words of his mouth, he hath told 
but the beginning of God’s way.

It is not thus with me; I will not suffer my mouth and my lips to 

sin.
I will declare unto my brethren but a part of God’s ways, and 

unto Israel what God hath wrought.
As it is written: “Say ye unto God, How terrible are thy works, 

O God!”
And thou hast said: “This people which I formed for myself 

shall declare my name and my praise.
In Egypt I performed my wonders in order that thou shouldst 

declare my signs.”
Thesefore I, thy servant, will declare that which I may seek out 

of the Book.
My soul shall praise the might of thy works, and all that is within 

me thy holy Name;
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 אדני:[ את אודה לבי ובכל ערני• בכל ואבךטכה
 תהלתך: אמלא פי ואת רוממותיך• בגרוני גם
 תפארתך: את היום כל תהלתך• .יגיד פי כי

 נפלאותיך: דברי ואשיחה נוראותיך* עזוז נא ואמרה
 וגבורותיך: חסדיך וצדקותיך♦ טובך ואזכיר
 גדלת: מאד אלהים כל על אתה♦ גדול כי ;דעתי

 מטיבים: ולמהלהסהמה הןלעובדיהםגמולאיןמעזיבים♦
 יועילו: לא כי ולא-יענום ?תפללו• או צרה ובעת

 :קרובו .עם אל ץ וקרוב בוי אין לרוח לב בכל דורשים
 בהם: אין רוח אלמים אלילים הם• העמים אלהי כל כי

 אנחנו: לבד ולו עשנו הוא אלוהינו• הוא כל היוצר
 חסדו: לעולם כי עזמו נברך ;דו♦ וצאן מרעיתו עם

 עזבת: לא דורשיך כי נמצאת♦ מאד לנו כצר
 תפארתך: לשם ומהללים תהלתך♦ טפינו ותמיד

 עבדיך:•; אף ומשרתיך ובטבודך♦ טך אתה עד
 קאדץ: כל על וכבודך הארץ♦ כל מלא טבודך אשר

 אתך: לזר ואין לעבוד לבדך אותך• בתרו ואבותינו
 ונטטדך: אב כבן נעבוד לבדך• אותך אנחנו גם

 ז עדיך ולילדי יומם יחודך• על והגנו
 אלהינו: לבדך שאתה ובלבבנו♦ כלנו טפי

 ועבדיך: אנחנו עדים יחודך♦ על אתה אלוהינו
 לאחריתך: יהטלה קץ ואין ראשיתך• אל תחלה אין

 לב ואין אחרית ומבלי ראשית• מבלי ואחרון ראשון
להשית:

מדוקיך: לעמק סוף ואין גבהותך♦ אל קצה אין
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And I will bless thee in all my thoughts, and with my whole heart 
I will thank the Lord.

Yea, my throat and my mouth will I fill with thine exaltation and 
thy praise.

For my mouth shall declare thy praise, and thy glory all the day. 
I will say, how mighty are thy terrible deeds, and I will meditate 

on the words which tell of thy wonders.
I will make mention of thy goodnes and thy righteous deeds; thy 

mercies and thy might
I know that thou art great, that thou art very great above all gods. 
For these give no reward unto them that serve them; wherefore then 

do they honour them?
In the time of trouble, then they pray; but they answer not, nor can 

they profit them.
They seek with all their heart that which hath no spirit; but the Lord 

is nigh unto the people near unto him.
For all the gods of the heathen are dumb idols; there is no spirit in 

them.
He who hath formed all, he is our God; he made us, and unto him 

alone do we belong,
People of his pasture and sheep of his hand; we will bless his Name for 

his mercy endureth for ever.
In our distress thou art verily found of us, for thou forsakest not 

them that seek thee.
And continually is thy praise in our mouth, praises unto thy glorious 

Name.
Thou art witness of thyself and of thy glory; yea, also thy ministering 

angels and thy servants,
That thy glory is the fulness of the whole earth, and that thy glory is 

over all the earth.
Our fathers chose thee alone to serve, and no strange god beside 

thee.
We also will serve thee alone, and, as a son his father, will we honour 

thee.
Behold us, thy witnesses by day and by night, to declare thy unity. 
Yea, all of us declare from our heart that thou alone art our God. 
Thou art our God; we are witnesses to thy unity, we thy servants. 
There is no beginning to thine existence, neither is there any limit or 

end to thy being;
First and last, without beginning and without end; no heart can c«*n־ 

ceive it.
,There is no limit to thine exaltation, and there is no fathoming the 

depth of thine attributes.



שני ליום היחוד שיר 4_

 ראה: לא הי אותך פן על פאה• לך ואין סובב לך אין
 .ימציעוך: לא וארך ורחב וצליעוך♦ וצלע צד אין
 בינותיך: מהדיל תוך ואין לסביבותיך• פאה אין
 .יגיעך: אשר מדע ואין תדעך• אשר חכמה אין

 ויךע:: עין אשר שכל ואין מדע• כל אותך .ישיג ולא
לראל: כל מאומה הלי ואיך אלה• ואיכה מאומה ממך

שלישי ליום היחוד שירי
 עךת: כל ועלה אלהי אתה• כי ,ידעתי אמנם
 נו:צךת: ולא יוצר אתה נהראת♦ ולא בורא אתה
 תעלה: ואף עזאול מוריד אתה • לבלה כל ואת ממית אתה
 הודעת: כן נביאך ירי ועל אלה• מתים’להחיות ונאמן

 אתה: עולם ועד מעולם מתה♦ ולא חי אל תמות ולא
 חלית: ולא ורופא מוחץ נולדת♦ ולא ומוליד משהיד

 לעיניך: אין ושנה תנומה לפרך♦ אין ומתה מות
 נעזלניל: לא הך מאשר אלה♦ חי אל מקדם הלא
 תלמה: לא ומאלהולך תועלנה• לא העולם ועד

 חדעזל: ולא כל חדשל נמצאל• לא ונושן: חדש
 ףעהרות: שיכה גם עליך♦ והחרות• וקנה ,יחולו לא
 קצה: דהר וכל נוצר ודמיון ועצב• שעחה הך חלו ולא
 נשם: כל אל תדמה לא אף גשם♦ אותך יסובב לא כי
ולאלריתם: ראשילם אל סההלם• נבול היצורים כל
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There is no boundary unto thee nor any limit; wherefore none 
living hath seen thee.

Surface and side do not enclose thee; to thee neither breadth nor 
length nor depth can be ascribed.

There is no confine that can encompass thee, neither is space con- 
tained within thee.

There is no wisdom that can know thee, and no knowledge that can 
approach thee;

For naught of it can reach unto thee, and there is no intelligence 
that can understand and know

Aught of thee whatsoever, or how, from nothing, thou has created 
all.

HYMN OF UNITY FOR THE THIRD DAY.

In truth, I know that thou O God of Jacob, art he that hath formed 
all things.

Thou art the Creator, but thou wast not created; thou art the 
Former, but thou wast not formed.

Thou killest and thou causest all to pass away; thou bringest 
dovyn to the grave and bringest up.

Thou art faithful to revive the dead, and this hast thou made 
known by the hand of thy prophet.1

Thou, who art the living God, wilt ever live; thou art from 
eternity to eternity.

Thou bringest to the birth and causest to bear, but thou existest 
of thyself; thou dost wound and heal, but thou art invulner- 
able.

Death and disease are not before thee; slumber and sleep are not 
in thine eyes.

Lol thou art the living God from eternity; from ever thou art 
changeless.

Unto everlasting thou art the same; and thy divine attributes 
will never be dimmed.

Thou existest! new and old are naught unto thee; thou renewest 
all, but thou art immutable.

Nor old age nor youth have rested upon thee; neither hoary age 
nor dawn of years.

Joy and pain come not unto thee; nor can form or shape image 
thee.

Substance cannot encompass thee; neither canst thou be likened 
unto any breathing thing.

Thou hast set limits around every being, from their beginning unto 
their end.

1 Deut xxxii. 39.
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 :הקברןם גבול צבאם ולימי שמתם♦ ממל לברואים כי
 ולעצמך: ןלשנותיך ולןמיך• גבול אין ולך
 הכל; בריבים ולחסדך לילך לכל• צריך אינך כן על

 לבריותיך: צריך ואינך לצדקותיך• צריכים הכל
 נצרכת: לא מאומה לבדך דרת• יציר כל טרם כי

 ברוחך .והם ננם א^ה ערוכים• מרך ואחרית ראשית
שרוכים:

 באחרונה: יהיה ואשר בראשונה• היה אשר כל
 :ומחשבותיהם דבריהם ןכל מעשיהם• וכל היצורים כל

 אצלם: אתה כי תשכח ולא כלם• תדע סוף ועד מראש
 ודרכם מקומם תדע לבדך ערכם• ולבך בראתם אתה

 כלם: נכונים לפניך כי נעלם• מטך דבר אין הן■
 ולהפתר: שטה לנום וסתר• מנום ואין חשך אין
 בעת אליהם נמות בלי מוצאי אתה הבקש א#ר את

שתךצה:
 נלאה: ואינך תעשה לבדך תראה• באחת חבל את בי
 אחד: ברגע תדבר כל על יחד♦ אדם ועל גוי על כי

 התפלות: וכל ולחש זעק הקלת♦ כל ברגע השמע
 לבביהם: כל תחקור ברגע מעשיהם• בל אל תבין אף
 עצתך: על תתמהמה ולא מחשבותיך• על תאריך ולא
 ,קריאתך: ולמועד לקץ גזרתך• עצתך אצל

 חסר: ומבלי עדף מבלי ומשר• בתם באמת ובלם
 ובבד: לא ממך ודבר יאבד• לא דבר מטך

 כלאשרהחפוץתובללעשותיואיןמימוחהביךךמעשות:
אחרה: לא יזי וברצות קשורה♦ בחפצו יזי .יבלת
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Yea, thou hast set all creatures within bounds; and the days of 
their appointed time hast thou encircled with a border.

But unto thee there are no bounds, nor to thy days, thy years or 
thy being.

Wherefore thou hast no need of anything; but of thine hand, and 
of thy mercy, all have need.

Yea, all have need of thy charity; but thou hast no need of thy 
creatures.

While yet naught was formed, thou alone didst exist; and nothing 
was wanting unto thee.

The beginning and the end of all things are ordered by thine hand; 
thou art in them, and they grow by thy spirit

Lo! all that was at the beginning, and all that shall be hereafter;
Every created being, and all their works, their words and their 

thoughts
Thou knowest, from the beginning unto the end; thou wilt na< 

forget them, for thou art near them.
Thou didst create them, and thy wisdom hath directed them; 

thou alone knowest their place and their way.
Lo! nothing is hid from thee; for all things are set before thee.
There is no darkness, nor refuge, nor secret place, whither a man 

may flee to hide himself.
For that which thou seekest, thou turnest not aside; at the timu 

thou desirest, thou findest.
For thou seest all things at once; thou doest all things, thou alone, 

and thou art never weary.
Thou speakest in one movement concerning all; yea, of all nations 

and all mankind together.
In one moment thou hearest every voice, cry and whisper, and 

every prayer.
Thou dost also observe their every action, and in a moment thou 

searchest all their hearts.

Thou tarriest not in thy purposes, neither haltest thou over thy 
counsel.

Thy decree is instantaneous with thy counsel, to the appointed 
time that thou hast proclaimed.

And all is done in truth and rectitude and justice; nothing is 
superfluous, and nothing is deficient.

Naught can fail thee; nothing can be too difficult for thee.
All that thou desirest thou canst do; and no one may stay thy 

hand.
The power of the Lord is bound within his will; and when the 

Lord willeth, there is no delay.
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 :יחד הם לך ועברות עתידות • נכחד מטך פתר דבר אין
 בבלם: ואתה בך כלם הם העולם♦ ועד מעולם אשר

 ומלאכיך: עבדיך אל דרכיך* וסוד תגיד חדשות
 להיידיעך: וסתר סוד דבר להשמיעך* צריך ואינך

 ועלה: יציר כל לב על בטרם .יגלה* סוד כל מטך כי
 .יצא: לא עתק מפינו תמצא* לא נברא כל בלב
 פוצה: פה ואין ,יתור לא לב .יחצה* ולא קצה לו כאין
 מוכיחות: בו שיחות לו אין רוחות* ולא רוחות לו באין

 להניעו: סוף ולא החלה ללא דע• ישיא מי למרחוק
 אכלום ולב פה וראש* וסוף תוך אחודיים אגודים

ומחרוש: מדרוש
 ילבב: לא ונבוב לב חכם ?סובב• נעוצים ועמק גבה

 בכל: אתה הכל ובהיות כל• את ומלא הכל סובב
 בינותיך: ואין לך חוץ אין תחתיך* ואין עליך אין
 ח־וודיך: לעצם גוף ואין לאחורך• וגב מראה אין
 נחדל: מטך דק מקום ואין נכדל• מטך בתוך ואין

 ונחדל: מטך רק מקום ואין ונכדל♦ טכל נאצל ואינך
 :שמצה כל ולא וערער זמן ולא • נמצא כך אין וענד טקרה

 :מענם ואתה ערכם אתה • מכינם אתה עת וכל זמן כל
 אוהך: ימצא אשר שכל אין אוהך• .יעיג לא מדע כל

 תבונתך: כנדלתך חכמתך• ?מדתך
 ?גילך: ואין מעכטך חי מאליך• אתה חכם
 מוטה: אין כינהך כלתי חכמה• אין ח?מךןך זולת

 :תעכל ודעתם הטלאם ורוחך • עכל חכמים כלב הלקת
עורה: אין עזך ומבלעדי גבורה• אין כחך מבלעדי
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No secret thing can be hid from thee; the things of the future 
and the things of the past are the same with thee.

From everlasting unto everlasting all things are in thee, and thou 
art in all.

Unto thy servants and messengers thou hast declared the things 
to come, and the mystery of thy ways.

There is no need to tell thee, to make known any concealed and 
secret thing.

For with thee, every mystery is revealed, while yet it hath not 
come up upon the heart of any creature.

No man’s heart can comprehend thee; then let not arrogancy 
come out of our mouth.

He is infinite and indivisible; no heart can perceive him; no 
mouth can depict him.

For he hath no boundaries, and includeth no space; so that words 
fail to tell of him.

Who can fetch his knowledge from afar, to reach unto him who 
is without beginning and without end?

For midst, end and beginning are bound together. I will restrain 
both mouth and heart from seeking, and from deep research.

Height and depth are one as in a turning sphere;1 10! the wise 
man and the understanding cannot conceive it.

Thou encompassest all and fillest all; and since thou art the All, 
thou art in all.

There is none above thee and there is none below thee; there can 
be nothing without thee, and naught can be in the midst of 
thee.

Colour and shape cannot be applied to thy Oneness, nor body to 
the essence of thy Unity.

Neither is anything separate from thee in the midst; nor is the 
smallest place void of thee.

Thou art not derived or detached from anything; nor is any place 
empty or devoid of thee.

Accident and change do not exist in thee, nor time, nor discord, 
nor any imperfection.

Thou hast arranged all seasons and times’; thou appointest and 
changest them.

No knowledge can reach thee; no understanding can comprehend 
thee.

For thy wisdom is according to thine attribute, and thine under- 
standing is according to thy greatness.

inou art wise of thine own self, living of thyself, and there is none 
like unto thee.

Except thy wisdom, there is no wisdom; same for thine under- 
standing, there is no counsel.

Thou hast imparted intelligence to the heart of the wise; thy 
spirit fiHeth them, and thou directest their knowledge.

Without thy power there is no strength; and without thy might, 
there is no help.

1 See Ibu Gabirol’s Kether Malchuth.
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 ?דלתו: אם כי גדול ואין בבדתו• אם בי נכבד אין
 עשותהפזליך: תקפוץ לאשר מיקד♦ טוב וכל יקר כל
 לתבונתך: מספר ואין ל?ךלרד♦ חקר אין
 כלתך: ואין תוכל וכל חי הויותיך• זולת עוד אין

 מלאת: כל הכל ובהיות היית♦ בל הכל ולפני
 מעטוך: לא אף יצוריך♦ הטוף• ולא להצוך לא

 נחדלת: לא מלאכתך מתוך נבדלת♦ לא כל בעשותך
 'המים: ואת הארץ ואת השמים♦ את בעשיותך

 לחלקוך: לא קירות כל כי רדוקוך♦ ולא קךבוך לא
 להדפך:' לא כביר ורוח לשטפך♦ לא מלם זרם
 תשר^ך: לא אש אכלה אש תטנפך♦ לא טנפת כל אף

 לקרון: אין וליחודך חסרון♦ אין להויותיך
 יהלה: לא ?ך וערף חסר תחלה♦ לעולם הלית במו

 אתה:' ובכל ותחלה ןהוה חלית• כי מעיךך ושמך
 וכן'בך*העיךור« ?עירך נודעק♦ וכן לעולם חוה

 הכל: וממך הכל שלך בכל♦ והוה הוא שאקה
לסהידו: בך יקרך בתקף ןלעידו• יענו לקךך' שמות
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None is honourable unless thou hast honoured him; and no man 
is great, unless thou hast exalted him.

Everything precious and good is from thine hand, for him to whom 
thou delightest to shew thy mercy.

Thy greatness cannot be searched out, nor can thine understanding 
be declared.

There is no being but thine, O living God; thou canst do all things, 
and there is none beside thee.

Before anything was, thou wast the All; and when all was, thou 
didst fill all.

Thy creation did not weary thee; neither did it turn thee aside 
nor diminish thee.

When thou hadst made all, thou wast not separated, nor didst 
thou cease from being in the midst of thy works.

When thou didst make the heavens, the earth and the waters,
They did not draw thee nearer, nor did they distance thee; for 

no walls can separate thee.
Torrents of water cannot overwhelm thee; nor can the mighty 

wind drive thee.
No impurity can touch thee; thou who art a consuming fire, no 

fire can consume thee.
Thy existence is without defect; and thy Oneness hath no fault
As thou hast been, so thou wilt ever be; less and more have no 

existence in thee.
,Thy Name testifieth of thee: thou hast been, art and ever wilt 

be; and thou art in all.
Thou existest eternally, and thus hast thou made thyself known; 

we testify of thee, for thus hast thou testified of thyself—
That thou art he who existeth in all; all is thine, and all is from 

thee
Thy glorious Names declare and bear witness; yea, they testify 

to the power of thy glory.
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 וגואלי: צורי אלמי אגוה ואליי אבי אלמי ארומם
 פעמים: יום בכל ומארץ השמים♦ אלמי אומד

 לכלנו: אב יעקב אביר בראנו♦ הוא אחד חי אל
 מארץ: בכל שבך אדיר ,מה מארץ♦ כל אדון אדוננו

 אמונה: אל אמת ץ לעולם וקנא♦ אוכלה אש כאל אין
 מאדי: כל מלדם עליו חי♦ מעוז וישעי אורי

 :ואוים נדם זעמו יכילוז לא מים♦ אלמים הוא אמת אלמים
 אדנימאדנים:1:אדירואביץפ!חורבאונים*אלהימאלמים

 וצלי: שומרי נעורי אלוף ובועלי♦ אישי עושי אלמי
 ושראל: אלמי אלחם ברוך נואל♦ וישראל כל כורא
 לבצר: לא מומה ממך יוצר♦ הרים חח בורא
 הנשאים: ועל הרמים על נאים♦ על נמול משיב גאה
 וירא: לא מי גאונו מהדר בעברה♦ לערוץ בקומו ?בור
 עושה: ?דלות בת וגדל נושא♦ ממתיו אשר כל נבוה
 לא׳וירא: מי שאג אחה בגבורה♦ ושמו הוא. נדול
 רבה: קדושים בסוד נערץ אל מרבבה• הוא דגול דוח
 ימין:ז ועל שמאל .על וצבאו יומין♦ בעתיק יתיב חן

 חסידיו: לבל הוא מדר הדור עבדיו• בגי על והודו הדרו
 מכל: מבלה שומע בשר• לכל♦ מרוחות אלמי אל הוא
ועד: לעלם ומלך וי ועד• יודע והיק ודאי

49
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HYMN OF UNITY FOR THE FOURTH DAY.

I will extol the God of my father and my God; yea, I will praise 
my God, my Rock and my Redeemer.

Twice will I proclaim every day the Unity of the God of heaven and 
earth.

The one living God, he created us; the Mighty One of Israel, 
Father to us all.

Our Lord, Lord of all the earth; how glorious is thy Name in all 
the earth!

There is none like God, a devouring fire and jealous. The Lord 
is true for ever, he is the faithful God,

My Light and my Salvation, the Stronghold of my life; all my 
desires centre in him.

He is the God of truth, the Living God; the nations and the isles 
cannot endure his wrath,

Glorious and mighty in strength, and great in power; God of gods 
and Lord of lords.

God is my Maker, my Beloved and my Lord, Guide, of my youth, 
my Guardian and my Refuge,

Creator of all and Redeemer of Israel; blessed be God, the God of 
Israel.

Creator of the wind, former of the mountains, from thee no design 
is withheld.

The exalted One will render a reward unto the proud, unto the 
lofty, and those who are lifted up.

He is mighty when he ariseth to strike terror with his wratn; at 
the glory of his majesty who shall not be afraid?

He is most high, he beareth up all that is under him; and, great 
in strength, he doeth great deeds.

He is great and his Name is mighty; if the lion roar who is not afraid?
My Beloved is the chiefest among ten thousand; a God very 

terrible in the council of the holy ones.
He sitteth to judge as the Ancient of Days; hio host is upon 

the left hand and upon the right.
His honour and his majesty are upon the children of his servants; 

he is honoured by all his saints.
He is God, God of the spirits of all flesh; he hearkeneth unto the 

prayer of all.
True and perfect, he knoweth and beareth witness; the Lord shall 

reign for ever and ever,
Who is the sword of our excellency1 to fight our battles.

1 Deut. xxxiii. 29.
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מלדסרמו: ולהלחם גאותנו• קורב יאשר
 עזרם: אלף לו אחמול ?יום .ראשונים• ברית לעולם זוכר

 ישענו:' הוא יה המרת קוינו♦ ןלר אלהינו יזה
 בכל: והסיר יזי חנון הכלי יוצר ועקב קלק

 חוקי: ץ הרזים הכם חלקי♦ יזי לעולם חי
 ברעה: מראות עינים טהור דעה• המלמד ומטיב טוב
 דבירו: מעזכנות ידידות ידידי דברו• העזר ;י־ ישר
 ישימה: ומי ויפעל יוחתוף יפירנה• ומי ןגוזר יועץ
 בשובו• ציון החוו יראו וטובו• ;פיו דודי• ופה

 נקמות: לעשות קנאה יעירז מלחמות.• כאיש יצא כגבור
 הדורים: וישר ,עבדיו נשא נשרים• כנפי על משר
 כנחל: ורוחו וכעש כרקב שחל• וכנמר שכול כדוב
 שקד: כמקל לעשות דברו שוקד♦ וממר שכול כדוב
 כנחל: ורוחו וכארי כלביא שחל♦ כמו לב כדו כביר
 ענוותנותו: בענן כברוש מדלתו• כחור ?אח

 גאותו: ישראל על אהבתו• עוז הריחו התפוח
 שער: יושבי עם דורי כן היער• בעצי כתפוח
 לישראל: הוא וכטל נוקם• אל♦ למרניוי כח המר
 לי: ודודי נחלה לדודי אני וגורלי♦ חלקי מת כוסי

והאמירנו: האמרנוהו אמירנו• לא יי ,כבודי
 :נדהם וכאיש כגר ידדה אל ונהם♦ וככפיר ישאג 'כאביה
 למאכל: ורדה להכיל צאנו יוכל♦ לא אשר כרועה
 צורח: מר ובורח נם וכאורח• איל אין ?גבור
 לאויביו: כעש גם כרקב לעוביו• וככפיר משחית כאביה
זית: מוקף ושאיר ולא וש:ת• כשמיד כת בביר
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He remembereth for ever the covenant of the ancestors; a thousand 
years are with him but as yesterday.

This is our God, in him we hope; the Lord is our song, he will save 
us.

The portion of Jacob, the Former of all, the Lord is merciful and 
gracious unto all.

The Lord who liveth for ever is my portion; the Lord, wise in 
secret things, is my strength.

Good and beneficent is he that teacheth knowledge; too pure of 
sight to look upon evil.

Upright is the Lord and upright his word; most lovely are his 
holy tabernacles.

He counselleth and decreeth, who can frustrate it? he worketh 
suddenly, who shall undo it?

My Beloved is fair; they shall see and behold his beauty and his 
excellence when he returneth unto Zion.

Like a mighty man he shall go forth, like a man of war; he shall 
arouse his anger to do vengeance.

Like an eagle on eagles’ wings he carried his servants, and he made 
the rugged places plain.

Like a bear bereaved, like a fierce leopard, like destruction, 
and like the moth; his spirit also is as a torrent

Like a bear bereaved, like a leopard will he hasten, and as the rod 
of an almond tree,1 to perform his word.

Mighty in power as a leopard; like a lioness and a lion; his spirit 
also is like a torrent.

Like a choice cedar is his greatness; yet he is gentle as the green 
fir tree.

Like the fragrance of an apple tree is the strength of his love; his 
majesty is over Israel.

Like an apple tree among the trees of the forest, thus is my beloved 
among those who sit in the gate.

Mighty in power, he taketh vengeance on them that provoke him; 
but he is like the dew unto Israel.

My cup, the portion of mine inheritance, and my lot; I am the heritage 
of my Beloved, and my Beloved is mine.

The Lord is my glory, I will not turn from him; he hath plighted 
troth unto us, and we have plighted troth unto him.

Like a lion he will rage, and roar like a young lion; he will not be 
like a stranger, like a man astonied;

Like a shepherd who is unable to deliver his flock, so they become 
a prey;

Like a mighty man whose strength is gone; nor like a wayfarer that 
fleeth and hasteth away lamenting bitterly.

He will be like a ravening lion, like a strong lion, unto them that 
forsake him; like destruction, even like the moth, unto his 
enemies.

Of mighty strength, he will destroy them like the thorn and the 
briar; he shall not leave aught of them, even as when the olive 
tree is shaken.

Num. xvii. 8; Jer. i. IL



רביעי ליום היחיד שיר 51

 י,גן: לעיח עפות ?צפרים ימגן• צרים ושית ?שמיר
 גו: לדבקים וכטל ?מלקוש יבא• לנו נדבה ?גשמי
 מיחליו: .יחסו ?נפיו ו?צל נוזליו• על ירחף ?נשר

 י ננגן: תנת כנפיו ובצל ,יגן♦ עירו על ?צפרים
 עלילות: נורא אל עושה♦ גדולות• ונפלאות הוא לבדו
 אלד\ח?די: יקדמני ?י דודי• דומה ועפר לצבי
 נשרים: ?נפי על וינשאם הדורים• ?ישר עמו לפני

 ול?בי: לך שאדי כלח ל??י• וצור הוא חלקי לעולם
 נוראות: ורב עושה גדולות ונפלאות• הוא וי, לבדו
 י מקומך: את יודע ואין לעולמך♦ אתה מקום
 וצורי: מחוללי ילדני צור ויוצרי• רועי אל מוראי
 מנוסי: יי שם עז מגדל ומחסי• לי הוא ומעוז מרום
 ומושיענו: מחוקקנו הוא לנו• משגב ועקב מלך

 חילי: י,י אלהים מבטח לי• יהי משק ישועות מגדול
 ממשלתך: ודור דור בכל מלכותך• עולם מושל

 קצרה: לא יךךז ?י וי הושע לצרה• לי ?אח יתנך מי
 אל: מקי ?י אעזוב לא ושראל♦ מקוד. חוים מקור

 תאוה: נפש ולזכרך לשמך נאוה♦ וחרב ישעי מגן
 פו: לו ק אשר אדם אשרי בו• החוסים לכל הוא מגן
 בגבורה: שמו ונאור נאדר ונורא♦ נאור ונעים נבר
 לו: חובי ?ל אשרי ישקר לא וגואלו♦ ושראל נצח נאמן
 אלמן: לא יהודה מאלהיו הנאמן• האל ושרון נצח

 הנשיאים: כל .על ומתנשא הנפלאים• כל על נפלא
 נ?י: יי ינשיגב נכון קדושי• אלהי ונערץ נקדש
מלחמה: איש לאויביו לצריו חמה• ובעל ונוטר נוקם
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Like the thorn and briar, he will consume his enemies; like winged 
birds, he will fly to shield his city.

Like welcome rain, he will come unto us; like the latter rain, and 
like dew, to those that cleave unto him.

Like the eagle hovereth over its young, so in the shadow of his wings 
all those who trust in him will find shelter.

Like birds, he will protect his city; and in the shadow of his wings 
we will sing joyful songs.

The Lord alone worketh great wonders, God, awful in deeds.
My Beloved is like the hart and the young roe; my God of mercy 

goeth before me.
Before his people he will make the rugged places plain; he will 

bear them upon eagles’ wings.
The Lord is my portion for ever, and the Rock of my heart; my 

flesh and my heart pine for him.
The Lord alone worketh great wonders, and he is great in terrible 

deeds.
Thou art the place of thy world; and no one knoweth thy place.
God is my fear, my shepherd and my former; the Rock who bore 

me and brought me forth; yea, he is my Rock.
He is a high place and a stronghold unto me, and my shelter; a 

tower of strength is the Name of the Lord my Refuge.
The King of Jacob is a high tower unto us; he is our law-giver and 

our Saviour.
A tower of salvation and a support he shall be unto me; God is my 

trust, the Lord is my strength.
Thy kingdom is an everlasting dominion; thy rule is throughout all 

generations.
O that thou wert as my brother in my distress! Save, O Lord, for 

thy hand is not waxen short.
Fountain of life, Hope of Israel, I will not forsake him; for God is 

my strength.
Shield of my salvation and sword of excellence; the soul longeth 

for thy Name and the remembrance of thee.
He is a shield unto all that trust in him; happy is the man whose 

strength is in him.
Pure and gracious, radiant and awful; his Name is glorious and 

girt with might.
He is faithful, the strength of Israel and his deliverer; he lieth not; 

happy are all that trust in him.
The strength״ of Jeshurun, the faithful God; Judah is not forsaken 

of his God.
Wonderful is he above all wonders, exalted above all that are 

exalted.
My holy God is sanctified and feared; abiding and exalted is the 

Lord, my banner.
He avengeth and keepeth anger: he is Lord of wrath against them 

that vex him, a man of war unto his enemies.



רכיעי ליום היחוד שיר
52

 דברו: לרגלי מר ראשי♦ עלי נרו• ?דלו יי נדי
 פשעי: ונושא וסולח סובל סלעי• ין וסועד סומך
 וסברי: סעדי וסובל סולח וסתרי• סלעי יי סהדי
 ומפלטנו: שרתנו ומצודתנו♦ יי סלענו

 עדי: יהי אל לי עי עליון ועורי* עזי וגבור עזוז
 מסתתר: אל אתה אכן סתר• טביביו שת וקדיש עיר
 והחסד הברית שומר לאויביו♦ גמול לשלם במחר עד

לאוהביו:
 עבדו: !ישראל את יבדה הוא ידידו• אברהם את פקיה
 עבדו: יעלם בני צרי על פחדו• יתן יצחק פחד
 צדק: אתן לו לבבות♦ כל ובודק♦ ודורש וחוקר פועל
 כופר: צריו לעמו נותן הכפר♦ אשכל המד צרור

 :צבאות ין שמו נקרא כן על אות♦ בצבאיו דודי ואדום צח
 עולמים: בצור עד עדי אבטח תמים♦ הצור ין צדיק
 לו: ממעל עומדים שרפים לו♦ משתחוים השמים צ?א

 קדושהואבכלמיניקךשות״כתותשלשקדושמשלשות:
 דשמןא: ומדא ז־ארעא מ.רא הןא♦ אלחא לעלמין קןם
 לקוראיו:' וקרוב ישעי .קרן לשונאיו* ׳מקנא מרחם קוני

 .יראה: ושפל ין רם כי רואה♦ בל ואת מבל רחוק
 לבל: חסד ורב בח ןרב בל• אחסר לא ין רועי

 כובש: ועון "לב♦ לשמרי ומחבש♦ רופא יי רחום
 ודומודים: מתוקים אמת משפטיו מהמדים♦ הוא כלו רעי

 עד:' שוכן אל אתה עולם♦ ועד♦ מעולם ואהרון ראשון
 משבח אנא ליה ודר♦ דר בכל שמיא מלך שליט

ומהדר: מרומם
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The Lord is my lamp, when he sheddeth his light upon my head; 
and his word is as a lamp unto my feet.

The Lord, my Rock, upholdeth and supporteth; he beareth and par- 
doneth, and forgiveth my transgression.

The Lord is my witness, my Rock and my hiding-place; he par- 
doneth and is patient; he is my support and my hope.

The Lord is our Rock and our Stronghold, our Help and our De- 
liverer,

Powerful and mighty, my Might and my Help; the Most High is 
strength unto me; let him not be mine enemy.

Angels and holy ones hath he set round about his secret place; verily, 
O God, thou art concealed from us.

He is a speedy witness to render a reward unto his enemies; he 
keepeth his covenant and his mercy with them that love him.

He delivered Abraham his beloved; he will deliver Israel his servant. 
The fear of Isaac will set his fear upon the enemies of the sons of 

his servant Jacob.
He worketh and seeketh out and inquireth, and searcheth narrowly 

all hearts; unto him I will ascribe righteousness.
As a bundle of myrrh, as a cluster of copher;1 he delivereth unto 

his people his enemies for a ransom.
My Beloved is white and ruddy, an ensign among his hosts; there- 

fore is his Name called the Lord of Hosts.
Righteous is the Lord, the perfect Rock; I will trust for evermore 

in the everlasting Rock,
The host of heaven boweth down before him; above him stand the 

seraphim.
He is holy with all manner of holiness; three bands of holy ones 

thrice cry, Holy.
The living God abideth for ever, Lord of the earth and Lord of 

heaven.
My possessor is compassionate, he is jealous against his enemies; 

the horn of my salvation, he is nigh unto them that call upon 
him.

He is far from all, yet he seeth all; for the Lord is exalted, yet 
beholdeth he the lowly.

The Lord is my Shepherd, I shall not want; and he is of great 
strength and abundant mercy unto all.

Merciful is the Lord: he health and bindeth up the broken of heart, 
and subdueth iniquity.

My Beloved is altogether lovely; his iudgments are true, sweet and 
pleasant.

Fir9t and last, from everlasting unto everlasting, thou art God, who 
dwellest in eternity.

The Ruler, king of heaven throughout all generations; him we praise, 
exalt and glorify.

1 Cant i. 14.
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 ןבודזים: ומגביל צדק שופט אלהים♦ יי ומגן שמעז
 כמהו: ומי בכדו ושגיב מצאנוהו* לא כח שגיא

 שלום: חסידיו ידבריאל כי שלום* שלו כי שמו שלטה
 ץאהןהאשראהןהיכתועפותךאםלוככפירוכאך.יה:;שם
 הללי: נפשי שמו הללויה ואלי• מלכי מאורי שדי

 הרועים: שלשת השריגים נטעים• יושבי עש הממם
 להמם♦ ממפל עקשים ועם עמם• ממכר תתחסד

 כל: את לעשות לבדך תוכל מכל• תקיף דרכך תמים
 ותשוקתי: נפשי מאות ומקומי♦ ובברי תוחלתי
 וגווי: נוחי אמי ממעי ועזי• ותפארתי מחלתי
ימת דורש הלבבות כל אחד• דעות אל רעים ממים

חמישי ליום היחד שיר
 בורא: אתה שפתים ניב מורה♦ דעה כמוך מי

 ותמו: לא ושנותיך ורמו♦ עמקו מחשבותיך
 תבונתך: הבינוך ולא חכמתך♦ למדוך לא
 ממשלתך: ,ירשת ולא מלכותך♦ קבלת לא

 הודך: כבוד לאחרים ולא לבדך• לך יהי לעולם
 גירים: לפסילים מחלתך אחרים♦ לאלהים מתן ולא

 אתך: לזרים לא וכבוךך מאתך• יקר כל וגם וכבוד
 ותורתך.ועבדיך: ביחודך♦ תעיד אתה

 עבדיך: ואנחנו אמת עד אתה וחורך♦ על אלהינו
 עמך: זר אין ובמלאכתך הקדימך• אל לא לפמך

ובינות: בי בריאות בהדשך למדת♦ ולא נועבת לא
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Sun and shield is the Lord God; he judgeth uprightly and casteth 
down the haughty.

Excellent in strength, we have not found him; he doeth loftily in his 
power, and who is like unto him?

His Name is Peace, for peace is his; he speaketh peace unto his pious 
ones.

The Name of the Lord is: “I am that I am/; the strength of the 
wild ox is his, he is like a young lion, yea, a mighty lion.

Almighty, my Light, my King and my God; praise ye the Lord, 
praise his Name, O my soul.

Thou wilt show thyself perfect with the inhabitants of Netaim,’ 
the noble branches of the three shepherds.

Thou wilt show thyself merciful and pure unto them; but with 
the perverse thou wilt appear froward, to confound them.

Perfect is thy way, mighty beyond all; thou art able, thou alone, 
to do all things.

For thee I wait, thou art my trust and my hope; my soul longeth 
for thee, thou art my desire.

Thou art he who brought me forth from my mother’s womb; my 
praise, my glory and my strength.

Perfect in knowledge, God of knowledge, thou art One; all hearts 
thou searchest together.

HYMN OF UNITY FOR THE FIFTH DAY

Who is like unto thee who teachest knowledge and createst the fruit 
of the lips?

Thy purposes are deep and exalted, and thy years have no end. 
None taught thee thy wisdom nor imparted to thee thy understanding. 
Thou didst not succeed to thy kingdom, nor inherit thy dominion. 
For all time shall the glory of thy majesty be thine alone and unshared 

by others;
For thou wilt not yield of thy praise unto other gods, unto graven 

images and idols.
Glory and honour proceed from thee, idols shall not share them 

with thee.
Thy Unity is declared by thee, by thy law and by thy servants; 
Yea, O our God, to thy Unity thou art thyself a faithful witness, 

and we thy servants.
No god preceded thee, and there was no stranger with thee in thy 

work.
Thou wast not counselled, nor instructed when thou madest all thingy 

new; for understanding is thine.

1 I Chron. iv. 23; Talmud Babli, Baba Bat hr a. gik
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 פעלותיך: כל ומלבך מחשבותיך• ממעמקי
 ,ידענו: הן וממעשיך הכרנו♦ הלא דרכיך קצות

 כרעת: לא מאומד, לבדך יצךת♦ז כל אל שאתה
 נכרכת: לא לעזר וגם לחצתי לא מלאכתך לעשות

 כל: נכרכת לא כל כאין ואז הבל♦ לפני ללה כי
 לכבודך! בראת בל ;עבדיך♦ מאהבתך כי

 בלתך: ואין כמוך ואין זולתך♦ אל נודע ולא
 נראה: לא1 נהיה ולא קם ולא והלאה♦ אז מן נשמע ולא
 .ישראל: אל ואהרון ראשון אל♦ ידדה לא אחריך וגם

 אחד: ושמו אחד יזי ומיוחד♦ והיד אתה כרוך
 וכגבורתיך: ?מעשייך במלאכתך♦ .ועשה מי אשר

 בריאתך: אם כי בריאה ואין יכירתך♦ זולת יכיר אין
 כל: על נעליק אתה בי בבל• תעשה תחפוץ אשר כל
 זולתך: אלהים אין כי בלתך♦ ואין כמוך אין

 ופלא: לא ממך ודבר פלא♦ עושה האל אקה
 גדולות: עושה לברך אלהים החלות♦ נורא כמוך מי
 מופתיך: במו מופת אין אף אותורץך• במו אותות אין
 בגדלתך: ודלה אין בתבונתך♦ תבונה אין
 אוךחותיך: דרכי וגבהו מחשבותיך♦ עמקו מאד בי

 כעכתך: ענוה אין אף גאותך♦ כמו גאוה אין
 קרבותך: כמו קרבות אין כקדשתך♦ קדשה אין
 בתשועתך: תשועה אין צדקתך♦ כמו כדקה אין
 גבורותיך: כרעם קול אין מרעותיך♦ ורוע אין
 כחנינוהך: חנינות אין כרדזמנותך♦ רחמים אין
תפארתך: בשם מפליא ואין כאלהותך♦ אלהות אין
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From the depths of thy mind and from thine own heart thou didst 
conceive all thy works.

Have we not discerned a little portion of thy ways? Lol we have 
learnt from thy works

That thou art the God who unaided didst create everything, thyself 
undiminished.

Thou wast not compelled to perform thy work, and hadst no need 
of a helper.

Yea, thou wast before all, and couldst need naught when naught 
existed.

For from thy love to thy servants, thou didst create the whole world 
unto thy glory.

No God save thee is known, none like thee, none beside thee;
Nor ever hath risen or existed, or been heard or seen;
Nor after thee shall there be any god. First and last is the God of 

Israel.
Blessed are thou, O one and only God; the Lord is one and his 

Name is one.
For who can do like unto thy works, thy deeds, thy mighty actions? 
There is no form save of thy forming, no creature save of thy creation. 
Thou workest thy pleasure over all, for thou are exalted above all. 
Yea, there is none like thee and none beside thee, for there is no 

God save thee.
Thou art He who performest marvels, but unto whom naught is 

marvellous.
Who is like unto thee, tremendous in praise, O God who alone 

workest wonders?
There are no signs like thy signs, no portents like thy portents;
There is no knowledge like thy knowledge, no greatness like thy 

greatness.
For thy purposes are very deep, and the paths of thy treading are 

very lofty.
There is no majesty like thy majesty, yea, and there is no gentleness 

like thy gentleness;
No holiness like thy holiness, no nearness like nearness to thee;
No righteousness like thy righteousness, no salvation like thy sal- 

vation;
No strength like thy strength, no sound like the thunder of thy 

might.
There is no mercy like thy mercy, and no grace like thy gracious- 

ness.
There is no divinity like thy divinity, and naught full of wonders 

like thy glorious Name.
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 להפליא לחוצים מברך מרוצים• אלים שמותיך כי
נחוצים:

 ינאחוך: לא ולחט עזם וכל ילחצוך• לא וחרטום ואשף
 והחךטמים: הקוסמים כל החכמים• כל ינצחוך לא

 אתהמשיבלאחורחכמים»לאיובלולךערומיםוקוסמים:
 מרתך: סוד עצת לחפר מזמותיך* לאחור להשיב
 יאחךיוך: ולא ימהרוך לא יעבירוך• לא מרצונך

 אמיצים: לב מחליש ועזך יועצים♦ כל עצת תפר עצתך
 מצוה: פקיד עליך ואין משוה♦ ופחדך מצוד, אתה
 תךוה: נפש מקוד, כל לך מקוד,♦ ואינך מקוד, אתה
 דמיונם: אין בך אובר יקר וכל עדנם♦ וכל היצוקים וכל
 זולתך: בורא אין כי מחשבותיך• מחשבותם לא

 אדוננו: נשיגב חקר ואין אלהינו♦ נפלא דמיון ואין
 כמום: ומכל עמוסי מכל ועמום• סתור מכל סתור

 יכול: מכל דכול צפון• מכל♦ .וצפון דק מכל דק
 לעולם: ושמו נעלם• מכל ונעלם• נשגב מכל נשגב
 חביון: ומכל עליון• מכל ועליון• גבוה מכל גבוה
 חמוק: עליו דעת כל לב עמק• מכל ועמק חבוי•

 מאומה: כל לו להשוות יכולים שאיןשבלומדעוחכמה♦
 :דומה דבר לו מוצאים לא וכמה• איך לו משיגים לא

 :אופל וגם אור ומסמך וחבר וטפל• ושנוי וערער מקדד,
 ולאמוצאיםלומראהוצבע*ולאכלמבעאשרששושבע:

 החשבונות: כל ינבהלות עשתונות• כל נבוכות לבן
 פושעורים: לשום נלאים הרהורים• וכל שרעפים וכל

ומלפרסמהו: מלתארהו ומלחנבילהו• מלשערהו
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For thy Names are swift angels who speed upon thy miracles, when 
thou rememberest the oppressed.

No enchanter or magician can compel thee, no spell or sorcery can 
prevail against thee.

Not all the wizards, the enchanters and magicians can avail against 
thee.

Thou turnest the wizards back, and the subtle enchanters strive in 
vain

To annul thy designs, to frustrate the purpose of thy secret decree.
From thy will they cannot move thee, nor hasten thee, nor delay 

thee.
For thy counsel frustrateth the counsel of all counsellors, and thy 

strength dissolveth the heart of the mighty.
Thou commandest, and thy terror levelleth all before thee, but over 

thee lies no directing power.
Thou knowest not hope, who art the Hope of the world, and in whom 

every soul that hopeth is satisfied.
Among all thy manifold creatures there is naught to compare with 

thy great majesty.
Their thoughts are not thy thoughts, for there is no creator beside 

thee.
Our God is wondrous beyond compare, yea, our Lord is exalted 

past conception;
More hidden than aught that is hidden or stored up or treasured,
Finer than the finest substance, invisible of the invisible, mightiest 

of the mighty.
Highest is he of the high, and most impenetrable; his Name also 

is eternal.
He is loftier than the loftiest, greater than the greatest; most 

mysterious
Of all that is mysterious; he is unsearchable above all else, and 

the heart of all knowledge centres about him.
For no understanding, no wit, no wisdom can bring aught to com- 

pare with him.
For these cannot predicate manner or quantity of him; they cannot _ 

find analogy to him,
Nor any chance or accident, association or combination, light or 

darkness.
They cannot find in him form or colour nor any corporeal property.
Wherefore every investigation of him is baffled, and every calculation 

is confounded.
All thoughts and all reflections weary themselves to find terms for 

him,
To estimate him, to delimit him, to delineate him, to reveal him.
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 הוא: מה למצוא כמדענו הכשנוהי: שכלנו בבל
 הכר?והו: ממעשיו אך ידענוהו• ולא מצאנוהו לא

 מיוחד: וחכם יוכל וכל הי אחד• לכר לבדו שד.וא
 קדם: אלדי נקרא כן _>נל קודם; לכל דדה הוא כי

 ;כול: כל הוא כי ,ידענו כל• את מאום כל כלי בעשותו
 פעלם: ?כינה ?י ,ידענו כלם• כחכמה מעשיו כאשר

 עולם: אלהי הוא כי ,ידענו כלם♦ ?חדשו ויום יום ככל
 לעולם: וק,ים חי הוא כי ,ידענו לבלם• קודם ה:ה כאשר

 כספורנו: ולא בלבנו יוצרנו♦ אחר להרהר ואין
 ?דמהו: לא ותאר לטפל נשערהו• לא וגדש לממש

 :נקצב ולכל און וכל למין ולא לעקרןנצב♦ נחשבהו ולא
 כלולים: כעשר והמדעים והנשכלים• הנראים כל

 ומדות: ועתות ?זרות ושלש נדות• וששת כמיות ושבע
 ,יחד: כלם בראם הוא כי אחד♦ נם אין כבורא הן

 ;סופו: ואף יאבדו הם וחלופו♦ אף יכלו כלם
לעולם: אינה וקי,ם חי כי כלם♦ יתכלה תעמוד ואקח
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Though with all our wit and mind we have searched to discover 
what he is,

Yet we have not found him nor known him. Howbeit from his 
works we recognize and learn

That he is the sole Creator, Living, Omnipotent, and All-wise;
That he is older than aught, wherefore he is called the God of old. 
Forasmuch as he made everything from nothing, we know that 

he is almighty.
Forasmuch as all his works are wise, we know that he fashioned 

them with understanding.
As day by day he reneweth them all, we know that he is an ever- 

lasting God;
And since he existed before any of them, we know that he is living 

and everlasting.
Therefore we may not attempt to reason of our Creator by thought 

or speech.
We may not class him with matter or substance, or ascribe to him 

accident or attribute.
We may not think of him as of root or stem, as genus or species, or 

as in any wise limited.
All things that are seen or conceived or known are included in the 

ten categories.
'There are seven kinds of quantity1 and six kinds of motion, three 

modes of predication, three times, and three dimensions.
Lo! in the Creator not one of them exists, for he created them all 

together.
They shall all wither and pass away, yea, they shall perish and be 

no more.
But thou wilt abide and see them all to fade, for thou livest and 

endurest to <11 eternity.

1 See Note III, page 233.



 ששי ^ייום הידוויד שיר
 לעועוהו: מעעזה ידמה ולא הויא* כל יוצר לבדך אועה

 יכלכלוך: לא עמים ואף וכילוך♦ לא הארצות כל
 חיים: אלהים מפלך דדים• מים יחילו או

 השמים: מן מים ונטפו מים♦ ונסו ארץ רעשה
 חטים: על הארץ רוקע השמים♦ לבדך נטה

 כנגדך: עור נצרכת ולא לבדך♦ חפצך כל עשיית
 ומידך: מטך הכל יסעדך♦ מי אין סועד

 אתך: כבודך כל ולעולם ודעתך♦ עתה כן או ככחך
 עמלת: לא במלאכתך כי עעת♦ ולא עפתיז ולא
 :במאמריך חפצך וומעשידי .יצוריך♦ כל בדברך כי

 בעתו: יפה עעזיתו הכל מהרתו• ולא אהדתו ולא
 פעלת: כל בלי הכל ואת הדעות♦ כל מאומה מבלי

 תלית: כל רוחך ברצון ןסדת♦ הכל יסוד לא ועד
 נלאות: ואינן סוף ועד מראש אתכלנשאות♦ עלם ורעת

 עושה: רוחך דבר כל רצונך הקשה• דבר לא בעירך
 עווית: לא תאר כל אל דמית♦ לא לפעלתך

 חכמתךהיאהכלערכה: מלאכה• למלאכתך קדמה ולא
 וחסרו: נוספו לא חפצך ועל ואחרו♦ קדמו לא לרצונך

 חםךת: לא אחד ודבר שכחת• לא חפצך מכל
 פעלת: לא בם .רק ודבר העדפת♦ ולא החסרת לא

 בם: נמצא לא דבר ושמץ התעיבם♦ ומי תשבחם אתה
כליתם: ובדעת בתבונה עשיתם• בחכמה החלות
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HYMN OF UNITY FOR THE SIXTH DAY.

Thou alone art the Creator of all things, but naught in creation 
csin be likened unto thee.

Not all the earth can contain thee, nor heaven itself sustain thee. 
Of yore the living waters trembled at thy presence, O God of Life; 
The earth quaked, and the waters fled and streamed from the sky. 
Thou who stretchest out the heavens by thyself and spreadest out 

the earth upon the waters,
Alone thou didst complete thy whole purpose, and hadst no need 

of a helpmate.
There is none that could assist thee; for everything is from thee 

and of thy hand.
As were thy power and knowledge then, so are they now; for thy 

glory abideth with thee to eternity.
Thou wast not weary, thou wast not faint; for in. thy work was 

no labour.
By thy word thy creatures were formed, and the design of thy 

purpose by thy mere utterance.
Thou didst not delay it, thou didst not speed it, but madest every- 

thing good in its due season.
From nothingness thou broughtest forth a new world, forming every- 

thing from nothing.
Before any foundation existed, thou didst found the universe, and 

by the will of thy spirit thou didst suspend it.
Yea, the everlasting arms support the world from the beginning 

to the end of time and grow not weary.
Naught is difficult in thy sight, for thy will performeth every man- 

date of thy Spirit.
Thou are not like unto thy work, nor comparable to any shape.
No wprk preceded thine, but thy wisdom prepared everything.
Thy creatures were fashioned nor earlier nor later than thy will; 

they neither overstepped thy pleasure nor fell short of it.
Thou didst not forget aught of thy purpose, nor leave aught un- 

finished.
There was nothing deficient, nothing superfluous, nothing useless 

in all thy works.
Thou didst approve of them; who, then, could reject them? No 

matter of reproach can be found in them.
In wisdom, thou didst begin them, and with understanding and knowl- 

edge didst complete them.



ששי ליום הידווד שיר &3

 :ראוים וטוב ובןשר באמת אחריתעשוום♦ ועד מראשית
 וחסדיך: רחמיך רב ידיך♦ במעשי הקדמת

 עבדיך: על מעולם הלא וחסדיך* רחמיך כי
 ל:5א תתן אוכל לבני לכלכל• הוכן חי כלי לא ועד

 לכל: כאשר הכל צרכי כל• בבי חעשה ומכון ומזון
 לאחרונים: הכינותם או הראשונים• ימים שלשת

 שלמה: מטול מאורות אדר כשלמה• אור עטית אז
 נתנדלת: מאוד כל ואחר נדלת• מאוד יצור כל בטרם

 לבש: נאות אות לא עד אזבאיןלבושהודוהדרלובש•
 ניטה: כיריעה שמים עטה• ובמעיל כשלמה אור

 :מהלכים בנחת ושוב וך־צוא דרבים• לאורים בם עשיית
 השמים: רקיע במתיחת למים• מים בין הבדלת

 העוטים: על יעופף ועוף מים• לשרץ• מעונות מזונות
 ולכלבהמה: לתה מאכל אדמה• לבשה וחציר עשב
 עשיית: אשר האדם אל נטעת• נן שמן בקרן

 לו: .יחסר אשר מחסורו די לו• עשית כנגדו עזר
 שתה: חבל רנליו ותחת תתה• בידו מעשייך כל

 לרצון: .יעלו מזבחך על וצאן• בקר מחם לחעלות
 ולתפארת: קדש לחדרת לשרת• כתנת לו עשית

 אלהים: בצלם לך יצרתו כי שמועבקךכוחבמתאלהים•
 ?חכמה: ובלם אדם צרכי אדמה• בני על מנעוע לא

 יחללו: כלם יזי ושמך וגדלו• רבו מאד מעשייך
 מעשייך: כל יזי יוךוך מעשיך• מאד רב׳ויןגרלו

קנינך• ל ולכבודך למענך• ,?נעלוע כל
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From the first of them to the last, they were fashioned in truth 
and in righteousness; yea, and thou didst declare them good.

Before thy handiwork thou didst send forth the abundance of thy 
mercies and loving-kindness;

For, as for these, are they not of old unto thy servants?
Before the birth of each living thing, its sustenance was provided; 

before the eater existed, thou didst prepare his eating.
For all thy creatures thou didst provide food, for each of them 

according to his wants.
Thus thou didst make the first three days a prelude to the latter 

three.
First thou didst clothe thee with light as. with a garment, even 

with the splendid mantle of the luminaries.
Thou wast exceeding great before all, and exceeding great after all. 
Before any raiment was fashioned, he was arrayed in glory and 

honour; ere yet a weaver breathed, he was clothed in majesty, 
Who covereth himself with light as with a garment and a mantle, 

who stretcheth out the heavens as a curtain.
Therein thou didst set pathways for the stars that travel calmly 

onward.
Thou didst separate the waters with the curtain of the firmament. 
The depths of ocean thou madest the feeding-ground of water- 

animals, and the sky of winged birds.
The earth was clad with grass and herbs, food for every kind of 

beast and cattle.
In a fruitful spot thou didst plant a garden for the man thou 

madest;
And gavest him a helpmate that should make his life complete.
All thy works thou didst place in his hand; yea, and didst set 

them beneath his feet,
That of them he might offer oxen and sheep, an acceptable offering 

upon thine altar.
Thou madest him a garment that he might minister therein in the 

beauty of holiness and glory.
In his heart thou didst set the wisdom of God, for in the image 

of God thou didst form him for thee.
And from the face of the earth in wisdom thou didst supply all 

his wants, leaving none unsatisfied.
Lo! thy works are very many and very great, and all of them shall 

praise thy Name, O Lord.
Yea, and in all their greatness and multitude, O Lord, they shall 

give thanks unto thy Name.
Thou hast created the whole world for thy sake, and all thy possessions 

exist but for thy glory.



השבת ליום היחוד שיר
 ברקת: כן .על השבת יום נחת♦ השביעי ביום אז

 יבדכוקה: עת בכל חסידיך ערוכה• תחלה בעל כל ועל
 עולם: ומלך חיים אלהים כלם• י;'יוצר ברוך

 וחסדיך: רחמיך רוב עבדיך• על מעולם כי
 נעלית: מאד כי להודיע החלות• ובמצרים

 ובאלהיחם: ודולים שפטים בחם* עלכלאלהיסבעשות
 וייראו: חןדולה היד ראו• עטך סוף .ים בבקעך

 גךלך: להראות תפארת שם לך• לעשות עטך נהגת
 מ:ם: נטפו העבים וגם השמים• טן עמם ודברת

 עבר: לא איש צ;ה בארץ פטךבר♦ לבתם’ידעת
 מים: ומצור שאר וכעפר שמים* לעטךךגן תתה

 לאטים: ועמל ארצם יירשו עטים• רבים תנרשינוים
 טהורות: אמרות יזאמרותי ותורות• בעבורישטרוחקים

 שמן: פלגי צור ומחלמיש שמן• במרעה התעדנו
 מקדשך: בית ויפארו קדשך♦ עיר בנו בנוחם

 אברך: ברך צידה :מים• לאדך• אשב פה ותאמר
 צדק: ילבשו כהנןך אף צדק• זבחי יזבחו שם בי

 ;שירו: אף והרועעו לך יזטרוי נעימות הלוי ובית
 י;: שמך ויודו יכבדו י;• ויראי ישראל בית

לאחרונים: נם תיטיב כן לראשונים• טאד הטיבות
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HYMN OF UNITY FOR THE SABBATH

On the seventh day thou didst rest of old, and therefore thou hast 
blessed the Sabbath.

Thy pious servants will continually bless thee in well ordered praise f(N 
all thy works.

Blessed be the Lord who hath created them all, the living God and ever- 
lasting King.

From eternity the abundance of thy mercies and loving-kindnesses have 
been extended to thy servants.

In Egypt thou didst ,begin to make it known how greatly thou art 
exalted

Above all gods, when thou didst execute great judgments on the nation 
and its gods.

And when thou didst cleave the Red Sea, thy people saw thy gieat 
Hand and were afraid.

Thou didst guide them on their way to make thee a glorious name, and 
to show forth thy might.

Thou spakest to them from heaven, and the clouds dropped water.
Thou didst observe their journeying in the wilderness, in a parched land 

untrodden by man.
And thou gavest thy people the corn of heaven, flesh abundant as dust, 

and water from the rock.
Thou didst drive out many nations and peoples, whose land and whose 

labour they inherited.
That so they might observe statutes and laws, even the sayings of the 

Lord, which are pure.
They enjoyed fat pastures and pools of oil from the flinty rock.
And when they had rest, they built thy holy city and glorified thy sane- 

tuary.
And thou saidst: “In Zion I will dwell for aye, and her substance I 

will greatly bless.”
There her people were wont to offer up righteous sacrifices, and thy 

priests clothed themselves with righteousness.
The house of Levi sang sweet melody and praised thee with triumphant 

song.
The house of Israel, too, and all that feared the Lord gave thanks unto 

thy Name, O Lord.
Thou didst deal very kindly with those that went before: deal kindly, 

too, with those that come after.



השכר ליום היוהוד שיר ' *

 אבותינו: על ששת כאשד עלינו♦ נא תשיש יי
 היטיב: כי לעולם לך ונודה ולהיטיב• להרבות אותנו

 נקרא: שמך עליה כי מהרה♦ עירך תמה וי
 בקרבה: ין לעולם ותשכון ‘בדי תצמיח דוד וקרן
 מנחה: תערב קדם וכימי נוכחה• שמה צדק זבחי

 רצונך: לעשות הפצים כי פניך♦ באור את.עמך וברך
 כלנו: עמך נא הבט חפצנו♦ תעשה וכרצונך
 סלה: ברכתך עמך ועל מלה♦ לעם לך היות בחרתנו

 תפארתך: לשם ונהלל תהלתך♦ נספר ותמיד
 מבורך: תברך אשר כל את כי יבורך♦ עטך ומברכתך

 צבאי: ימי כל ואברככה בוראי♦ אהללה בעודי ואני
העולם: ועד העולם מן לעולם♦ מבורך וי שם והי

 העולם♦ ועד העולם מן ישראל אלהי י■זי ברוך ככתוב
 להוא ואמר דניאל ענה 'ליי: והלל אמן העם כל ויאמרו

 חנמתא די עלמא ועד עלמא מן מברך אלהא די שמה
 .ישוע הלוום ויאמרו ונאמר היא: לה די ונבורתא
 פתהןה שבלה הודעה שלמה השכלה בני וקדמיאל

 ויברכו העולם עד העולם מן אלהיכם ין את ברכו קומו
 ברוך ונאמר ותהלה: כרכה כל על ומרומם כבודך שם

 העם כל ואמר העולם ועד העולם מן ישראל אלהי ין
 כיד* לעיני ין את דויד ויברך ונאמר הללרה: אמן

 אבינו ושראל אלל׳י ין אתה ברוך דויד• ראמר הקהל
עולם: ועד מעולם
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Yea, rejoice over us, O Lord, as thou didst rejoice over our ancestors, 
lo multiply us and to prosper us, that we may thank thee forever tor 

thy goodness.
9 Lord, build thy city speedily, for it is called by thy Name;
Cause the horn of David to spring up in it, and do thou, O Lord, dwell 

in its midst for ever.
Let us there again offer up righteous sacrifices, and let the meat-offering 

be accepted as in the days of old.
O bless thy people with the light of thy countenance; be it thy will to 

do their longing,
Even as they long to do thy will. O Lord, we beseech thee, we are all 

thy people.
Thou hast chosen us to be unto thee a peculiar people, and upon us 

thou hast set thy blessing. Selah!
We will continually declare thy praise and extol thy glorious Name. 
Let tny people be blessed of thee, for whomso thou blessest is blessed. 
And as for me, whilst yet I live, I will praise my Creator, yea, I will 

bless thee all the days of my pilgrimage.
Blessed be the Name of the Lord from everlasting unto everlasting.

As it is written, “Blessed be the Lord God of Israel for 
ever and ever. And all the people said Amen, and Praise 
to the Lord.” “And Daniel answered and said: Blessed be 
the name of God for ever and ever: for wisdom and might 
are his.” And it is said, “Then the Levites, Jeshua and 
Kadmiel, Bani, Hashbaniah, Sherebiah, Hodijah, Shebeniah 
and Pethahiah said: Stand up and bless the Lord your 
God for ever and ever, that all may bless thy glorious name, 
which is exalted above all blessing and praise.” And it is 
said: “Blessed be the Lord God of Israel from everlasting 
to everlasting, and let all the people say Amen, Praise ye the 
Lord.” And it is said: “David blessed the Lord before all 
the congregation, and David said, Blessed be thou, Lord God 
of Israel our father, from everlasting unto everlasting.”



הכבוד שיר
The Ark is opened.

 תערוג: נכשי אליך כי אארוג♦ ושירים זמירות אנעים
 סודך: רז כל לדעת יךך♦ז כצל חמדה נפשי
 דודיך: אל לכי הומה בכבודך♦ דכרי מדי
 ,ידידות: כשירי ושמךאככד נככדות♦ אדברכך כן על

 ידעתיך: ולא אכנך אדימך ראיתיך♦ ולא כבודך אסכרה
 הודך: כבוד הדר דמית עבדיך♦ כסוד נביאיך ב.יד

 כעלתך: לתקף כנו ונבורתך♦ גדלתך
 מעשיך: לכי רשווך יעזך♦ כפי ולא אותך דמו

 דמיונות: ככל אחד הנך חזיונות• כרב המשילוך
 ושחרות: בעזיבה ראשך ושער ובחרות♦ זקנה רחזובך

 מלחמות כא־ש קרב♦ כיום ובחרות דין כיום זקנה
‘רב♦ ל ,ידיי

 קךשו: וזרוע ,ימינו לו הושיעה בראשו♦ ישועה כובע חבש
 לילה: רסיסי וקןצותיו נמלא♦ ראשו אורות טללי

 צבי: לעטרת לי יה;ה ,והוא כי♦ חפץ כי כי יתפאר
 וחקעלמצחככודשםקךשו: ראשו♦ ךמות כד,ורפו כתם
עכךה: עכךה לו אמתו תפארה♦ צבי ולכבוד להן
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TH® HYMN OF GLORY

The Ark is opened.

I

SwEKt hymns shall be my chant and woven song•, 
For Thou art all for which my spirit longs—

To be within the shadow of Thy hand 
And all Thy mystery to understand.

The while Thy glory is upon my tongue, 
My inmost heart with love of Thee is wrung.

So though Thy mighty marvels I proclaim, 
*Tis songs of love wherewith I greet Thy name.

II

I have not seen Thee, yet I tell Thy praise,
Nor known Thee, yet I image forth Thy ways.

For by Thy seers’ and servants’ mystic speech 
Thou didst Thy sov’ran splendour darkly teach,

And from the grandeur of Thy work they drew 
The measure of Thy inner greatness, too.

They told of Thee, but not as Thou must be, 
Since from Thy work they tried to body Thee.

To countless visions did their pictures run, 
Behold through all the visions Thou art one.

III

In Thee old age and youth at once were drawn, 
The grey of eld, the flowing locks of dawn,

The ancient Judge, the youthful Warrior,
The Man of Battles, terrible in war,

,The helmet of salvation on His head״
And by His hand and arm the triumph led,

His head all shining with the dew of light, 
His locks all dripping with the drops of night

IV
I glorify Him, for He joys in me, 
My crown of beauty He shall ever be!

His head is like pure gold: His forehead’s flam* 
18 graven glory of His holy name.

And with that lovely diadem ’tis graced, 
The coronal His people there have placed.



הכבוד שיר

 שחורות: מחלפותראשובבימיבהרותיקואותיוהלהלים
 שמחתו: ראש על נא יעלה תפארתו• אבי הצדק נוה

 תפארת: אבי בלוכה ואניף עטרת• בידו תהי מגלתו
 כבדם: בעיניו ,יקרו מאשר ענדם♦ עטרת נשיאם ;עמוסים

 אליו: בקראי אלי וקרוב ,עליו♦ ופארי עלי פארו
 מאדום: בבואו בדרכו פורח אדום♦ ללבושו ואדום אח

 עיניו: לנגד י,י תמונת לעגו♦ הראה תפלין קשר
 להתפאר: בם החלות יושב יפאר• ענדם בעטו רואה
 עם ודור דור מראש• קורא אמת• דברך ראש

דרוש: דורשך
 אליך: תקרב ורנתי עליך♦ נא שירי המון שית

 קטורת: תכון והפלתי עטרת• לראשך החי תהלתי
 קרבניך: על יושר בשיר בעירך• ,רש שירת היקר

 כביר: אריק ומוליד מחולל לראשמשביר• תעלה ברכתי
 ראש: בבשמים לך קח ואותה ראש• לי תנענע ובברכתי

אליך: תערוג נפשי בי עליך• שיחי נא יערב

 בי וההוד והנאח והתפארת והגבורה הגדלה ץ לך
 לכל והמתנשא הממלכה י,י לך ובארץ בשמים כל

תהלתו: כל .ישמיע י,י גבורות ומלל מי לראש:
The Ark is closed.

A mourner says Kaddish (p. 10).
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His hair as on the head of youth is twined^
In wealth of raven curls it flows behind.

His circlet is the home of righteousness;
Ah, may He love His highest rapture less!

And be His treasured people in His hand
A diadem His kingly brow to band.

By Him they were uplifted, carried, crowned,
Thus honoured inasmuch as precious found.

His glory is on me, and mine on Him, 
And when I call He is not far or dim.

Ruddy in red apparel, bright He glows
When He from treading Edom’s wine-press goes,

Phylacteried the vision Moses viewed
The day he gazed on God’s similitude.

He loves His folk; the meek will glorify,
And, shrined in prayer, draw their rapt rejdy,

V

Truth is Thy primal word; at Thy behest
The generations pass—O aid our quest

For Thee, and set my host of songs on high,
And let my psalmody come very nigh.

My praises as a coronal account,
And let my prayers as Thine incense mount

Deem precious unto Thee the poor man’s song, 
As those that to Thine altar did belong.

Rise, O my blessing, to the lord of birth,
The breeding, quickening, righteous force of earth.

Do Thou receive it with acceptant nod, 
My choicest incense ■offered to my God.

And let my meditation grateful be, 
For all my being is athirst for Thee.

Thine, O Lord, are greatness and power, glory, victory and 
majesty; for all that is in the heaven and in the earth is thine: 
thine is sovereignty, O Lord, and pre-eminence supreme. 
Who can utter the mighty acts of the Lord? Who can show 
forth all his praise?

The Ark is closed.
The Mourners’ Kaddish is said (p. 10),
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 עושה כרוך הוא♦ ברוך העולם♦ והתת שאמר ברוך
 ומקים♦ גוזר ברוך ועושה♦ אומר ברוך ?ראשית♦

 הטריות♦ על מרחם ברוך הארץ• _על מח־ום ברוך
 וקלם לעד הי ברוך ליראיו♦ טוב שכר משלם כרוך

 אתה ברוך שמו♦ ברוך ומציל♦ פודה ברוך לנצח♦
 המהלל הרחמן האב האל העולם♦ מלך אלהינו *

 ובשירי ועבדיו♦ חסידיו בלשון ומפאר משבח עמו♦ כפי
 ובזמירות כשבחות אלתינו♦ יזי ?הללך עכדך דוד

 מלכנו ונמליכך שמך ונזכיר ונפארך ונשבחך נגדלך
 עדי ומפאר משבח מלך העולמים♦ הי תיד אלהינו

טתשבחות: מהלל מלך יזי אהה הרוך ל•דו1ה שמו עד

ח״־־ל״ו ז ט׳ א׳ הימים דברי

 עלילתיו: בעמים הודיעו בשמו קראו ליהוד. הודו
 כשם התהללו בכל־נפלאתיו: שיחו זמרו״לו לו שירו

 בקשו ועזו יהוד, דרשו יהוה: מבקשי לב ישמח קדשו
 ומשפטי־ מפת־ו עשה אשר נפלארדו זכרו תמיד: פרו

 להוה הוא בדדריו: יעקב בר עכדו ישראל .זרע פיהו:
 דבר בריתו לעולם זכרו משפטיו: בכל־הארץ אלהינו

 ושבועתו את־אברהם כרת אשר דור: לאלף שברדת
 עולם: כרית ללשראל לדוק ליעקב ויעמידה ליצחק:

 בהלותכם נחלתכם: חבל ארץ־מען אתן לך לאמר
 אל־נוי מנוי תתהלכו בת: ונדים כמעט מספר מתי

 דוכח לעשקם לאיש לא־הנלה אחר: אל־עם ומממלכה
אל־תרעו: ובנביאי במשיחי אלחתנעו מלכים: עליהם



63 MORNING SERVICE

Blessed be he who spake and the world was, blessed be he. 
Blessed be he who created the world in the beginning. Blessed 
be he who speaketh and doeth. Blessed be he who ordaineth 
and performeth. Blessed be he who hath compassion upon 
the earth. Blessed be he who hath compassion upon his crea- 
tures. Blessed be he who bestoweth a good reward upon them 
that fear him. Blessed be he who liveth for ever and endureth 
to all eternity. Blessed be he who ransometh and delivereth; 
blessed be his Name. Blessed art thou, O Lord our God, King 
of the Universe, O God, merciful Father, praised by the mouth 
of thy people, extolled and glorified by the tongue of thy pious 
ones and servants. With the psalms of David thy servant 
we will praise thee, O Lord our God; with hymns and 
songs we will magnify thee and extol thee and glorify 
thee; we will make mention of thy Name and do homage 
to thee, our King and God, that art one, the Life of worlds. 
O King, who art extolled and glorified, thy Name endureth 
to all eternity. Blessed art thou, O Lord, King adored with 
praises.

1 Chronicles xvi. 8-36.

Give thanks unto the Lord, call upon his Name, make known 
his deeds among the people. Sing unto him, sing psalms unto 
him, talk ye of all his wondrous works. Glory ye in his holy 
Name: let the heart of them rejoice that seek the Lord. Seek 
the Lord and his strength, seek his face continually. Remem- 
ber his marvellous works that he hath done, his wonders, and 
the judgments of his mouth; O ye seed of Israel his servant, 
ye children of Jacob, his chosen ones. He is the Lord our God; 
his judgments are in all the earth. Remember his covenant 
for ever; the word which he commanded to a thousand gen- 
erations, the covenant which he made with Abraham, and 
his oath unto Isaac; and confirmed the same to Jacob for a 
statute, and to Israel for an everlasting covenant, saying, 
Unto thee will I give the land of Canaan, the lot of your in- 
heritance; when ye were but few, even a few, and strangers 
in it. And when they ^vent from nation to nation, and from 
one kingdom to another people; he suffered no man to do 
them wrong: yea, he reproved kings for their sakes, saying, 
Touch not mine anointed, and do my prophets no harm
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 ישועתו: מיום־אלקיום בשירו כל־הארץ ליהוה שירו
 גדול כי נפלאתיו: בכל־העמים את־כבודו בנוים ספרו
 כל■ כי על־כל־אלהים: הוא ונורא מאד ומהלל והוד,
 והדר הוד עשה: שמים וירוה אלילים העמים אלהי
 עטים משפחות ליהוה הבו במקמו: וחתה ty לפת
 שאו שמו כבוד ליחוך. הבו ועז: כבוד ליהוה הבו

 חילו סלדרת-קרש: ליהוה השתחוו לפניו ובאו מנחה
 ישמחו בל־תמוט: תבל אף־תכון כל־הארץ מלפניו
 ירעם מלך: יהוה בנדם ויאמרו הארץ ותגל לשמים

 ,עצי ירכו או וכל־אשר־בו: השדה ;עלץ ומלואו לים
 הורו את־הארץ: לשפוט כי־בא יהוה מלפני לרער

 אלהי הושיענו ואנזרו חסדו: לעולם כי טוב כי ליהוה
 קתטך לשם להודות מן־הנדם והצילנו וקבצנו .ישענו

 מך ישראל אלהי יהוה ברוך בתללתך: להשתבח
:ליחוך. והלל אמן כל־וזעם דאמרו ועד־העלם לעולם

 הוא: קדוש רנליו להדם והשתחוו אלהינו י; רוממו
 יזי קדוש כי קדשו להר והשתלוו אלהינו ץ רוממו

 ולרבה .ישחית ולא ,שן יכפר רחום והוא אלהינו:
 לכלא לא ץ אתה :למתו כל יעיר ולא אפו להשיב
 רחמיך זכר t יצחני תמיד .ואמתך לסרך ממני רחמיך

 ישראל על לאלהים עז תנו המה: מעולם כי וחםלך ך
 ישראל אל ממקדשיך אלהים נורא :בשחקים ועזו ?אותו

 נקמות אל :אללים ברוך לעם ולעצמות עז נותן הוא
נמול השב הארץ שופט הנשא הופיע: נקמות אל ך
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Sing unto the Lord, all the earth; shew forth from day to day 
his salvation. Declare his glory among the heathen; his mar- 
vellous works among all nations. For great is the Lord, and 
greatly to be praised: he also is to be feared above all gods. 
For all the gods of the people are idols: but the Lord made 
the heavens. Glory and honour are in his presence; strength 
and gladness are in his place. Give unto the Lord, ye kindreds 
of the people, give unto the Lord glory and strength. Give 
unto the Lord the glory due unto his Name: bring an offering, 
and come before him: worship the Lord in the beauty of holi- 
ness. Tremble before him, all the earth: the world also shall 
be stablished, that it be not moved. Let the heavens be glad, 
and let the earth rejoice: and let men say among the nations, 
The Lord reigneth. Let the sea roar, and the fulness thereof: 
let the fields rejoice, and all that is therein. Then shall the 
trees of the wood sing for joy before the Lord, because he 
cometh to judge the earth. O give thanks unto the Lord; 
for he is good; for his mercy endureth for ever. And say 
ye, Save us, O God of our salvation, and gather us together 
and deliver us from the nations, to give thanks unto thy holy 
Name and to triumph in thy praise. Blessed be the Lord God 
of Israel for ever and ever. And all the people said, Amen, 
and praised the Lord.

Exalt ye the Lord our God, and worship at his footstool; 
for he is holy. Exalt ye the Lord our God, and worship at 
his holy hill; for the Lord our God is holy. And he being 
full of compassion forgiveth iniquity and destroyeth not: 
yea, many a time he turneth his anger away and stirreth 
not up all his wrath. Thou, O Lord, wilt not withhold thy 
tender mercies and thy loving-kindnesses; for thy are of 
truth continually preserve me. Remember, O Lord, thy 
tender mercies and thy loving-kindness; for thy are of 
old. Ascribe ye strength unto God: his excellency is over 
Israel, and his strength is in the skies. O God, thou art 
terrible out of thy holy places: the God of Israel is he that 
giveth strength and power unto his people. Blessed be 
God. O Lord God, to whom vengeance belongeth; O God 
to whom vengeance belongeth, shine forth. Lift up thy- 
self, thou judge of the earth: render to the proud their
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 ץ סלה: לדלתך עמך על הישועה לי,י גאים: על
 צבאות ץ סלה: ועקב אלהי לנו לשגב עמנו צבאות
 ביום יעננו המלך הושיעה י,י בך: בטח אךם אשרי

 ורעם נחלתך את וברך עמך את הושיעה קראנו:
 הוא: ומגננו עזרנו לך חלתה נפשנו העולם: עד ונשאם

 ההדך יהי בטחנו: קדשו בשם כי לבנו ישמח בו כי
 תתן וישעך הסרך יזי הראנו לך: יחלנו כאשר עלינו ו,י

 ץ אלכי חלדך: למען ופדנו לנו עזרתה קומה לנו:
 ואמלאהו: פיך הרחב מצרים לארץ המעלך אלהיך
 ואני אלהיו: ש;י העם אסרי לו שככה העם אשרי

 כי לי\ אשיךה בישועתך לבי ,יגל בטחתי בחברך
. עלי: גמל

 כבוד- מסברים חשלום :לדוד לןמור למנצח ■■׳ט
 אמר .יביע ליום רם הרקיע: מגיד ידיו ומעשה אל

 ללי דברים ואין אמר אין יחוה-דעת: ללילה ולילה
 תבל ובקצה קום יצא 1 בכל־הארץ קולם: נשמע

 יצא כחתן והוא בהם♦ אחל 1 שם לשמש מליהם
 מוצאו 1 חשלום לקצה :ארח לרוץ כגביר ישיש מחפתו

 והוד. תורת מחמתו: נסתר ואין על־קצותם ותקופתו
 פתי: לחבילת נאמנה יהוד, עדות נפש־ משיבת תמימה
 לאירית ברה לצותיהוה לשלחי־לב ישרים יורה לקודי
 לשלטי־יהוה לעד עומדת טהורה 1 יהוד. יראת עירם:
 ומתוקים רב ומפז מזהב חנחלדים וחדו: צדקו אמת

בשלרם להם בהר גם;עבךך צופים: ונפת לדבש
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desert. Salvation belongeth unto the Lord: thy blessing be 
upon thy people. Selah. The Lord of Hosts is with us; the 
God of Jacob is a high tower unto us. Selah. O Lord of 
Hosts, happy is the man that trusteth in thee. Save, O Lord: 
may the King answer us on the day we call. Save thy people 
and bless thine inheritance: feed them also, and lift them up 
for ever. Our soul hath waited for the Lord; he is our help 
and our shield. For our heart shall rejoice in him, because 
we have trusted in his holy Name. Let thy mercy, O Lord, 
be upon us, according as we have hoped in thee. Shew us thy 
mercy, O Lord, and grant us thy salvation. Rise up for our 
help and redeem us for thy mercy’s sake. I am the Lord thy 
God which brought thee out of the land of Egypt: open thy 
mouth wide and I will fill it. Happy is the people that is in 
such a case; happy is the people whose God is the Lord. And 
as for me, I have trusted in thy mercy; my heart shall rejoice 
in thy salvation. I will sing unto the Lord, because he hath 
dealt bountifully with me.

Psalm xix. For the Chief Musician, A Psalm of David.

The heavens declare the glory of God; and the firma- 
ment sheweth his handiwork. Day unto day uttereth 
speech, and night unto night sheweth knowledge. There 
is no speech nor language, where their voice is not heard. 
Their line is gone out through all the earth, and their words 
to the end of the world. In them hath he set a tabernacle 
for the sun, which is as a bridegroom coming out of his 
chamber, and rejoiceth as a strong man to run a race. His 
going forth is from the end of the heaven, and his circuit 
unto the ends of it: and there is nothing hid from the heat 
thereof. The Law of the Lord is perfect, restoring the soul: 
the testimony of the Lord is sure, making wise the simple. 
The statutes of the Lord are right, rejoicing the heart: the 
commandment of the Lord is pure, enlightening the eyes. 
The fear of the Lord is clean, enduring for ever: the judg- 
ments of the Lord are true and righteous altogether. More 
to be desired are they than gold, yea, than much fine gold: 
sweeter also thy honey and the honeycomb. Moreover 
by them is thy servant warned: and in keeping of them 
there is great reward. Who can discern his errors? clear
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 1 מזרים גם נקני: מנסתרות מיץבין שגיאות רב: ?קב
 רב: מפשע ונקיתי איתם אז אל־ימשלו־בי עברך חש׳ך
 צורי יהוד. לפניך לבי וקרון אמרי-פי 1 לרצון יהיו

'............................ וגואלי:

 ויגרשהו אכימלך לפני ארדטעמו בשנותו לדוד ל״י
 בפי.: תדלתי תמיד בכל־עת את-יהוה אברכה וילך:
 ליהוד, גדלו רשמחו: ?נרם ישמעו נפשי תתהלל ביהוה

 ומכל- ו?נני את־יהוה דרשתי יחדו: שמו ונרוממה אתי
 אל־ץחפרו: ופניהם ונהרו אליו הביטו' הצילני: מגורותי

 דונה הושי?ו: ומכל״צרותיו שמע קרארהוך עני זה
 כי־טוב וראו טעמו ליראיטיחלצם: סביב ה’מלאך־יהו

 כי קרשיו את־יהוה יראו ה־זסה־בו: הגבר אשרי יהוד.
 *יהוה ודרשי ורעבו רשו כפירים ליראיו: מחסור אין

 nft שמעו־ליייךאת לכרבנים כל־טוב: לא־והסרו
 לראות *ימים &הב הקם החפץ מי־האיש אלמדכם:

 סור מרמה:' מדבר ושפתיך מרע לשונך נצר טוב:
 אל- ,יהוד. עיני ורדפהו שלום בקש ועשה־טוב מרע

 להבריח רע ב?שי פריהוה :אל־שועתם ואוניו צדיקים
 הצילם: שמעומכל־צרותם ויהוה צעקו זכרם: מארץ
 ,רבות יושיע: ואת־רכאי-רוח לנשברי־לב יהוד׳ קרוב
 כל־עקמותיו שמר יהוה: .יצילנו ומקלם צדיק ךעות
 ושנאי רעה רשע תמותת נשברה: לא מהנה אחת
 כל• יאשמו ולא עבדיו נ^ש פודה,יהןה יאשמו: צדיק

בו: הדוסים
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thou me from secret faults. Keep back thy servant also from 
presumptuous sins; let them not have dominion over me: 
then shall I be upright, and I shall be clear from great trans- 
gression. Let the words of my mouth and the meditation of 
my heart be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my 
Redeemer.

Psalm xxxiv. A Psalm of David; when he changed his 
behaviour before Abimelech, who drove him away, 

and he departed.

I will bless the Lord at all times: his praise shall contin- 
ually be in my mouth. My soul shall make her boast in the 
Lord: the meek shall hear thereof, and be glad. O magnify 
the Lord with me, and let us exalt his name together. I 
sought the Lord, and he answered me, and delivered me from 
all my fears. They looked unto him, and were lightened: and 
their faces were not ashamed. This poor man cried, and the 
Lord heard him, and saved him out of all his troubles. The 
angel of the Lord encampeth round about them that fear him, 
and delivereth them. O taste and see that the Lord is good: 
blessed is the man that trusteth in him. O fear the Lord, ye 
his holy ones: for there is no want to them that fear him. 
The young lions do lack, and suffer hunger: but they that 
seek the Lord shall not want any good thing. Come, ye chil- 
dren, hearken unto me: I will teach you the fear of the Lord. 
What man is he that desireth life, and loveth many days, that 
he may see good? Keep thy tongue from evil, and thy lips 
from speaking guile. Depart from evil, and do good; seek 
peace, and pursue it. The eyes of the Lord are toward the 
righteous, and his ears are open unto their cry. The face of 
the Lord is against them that do evil, to cut off the remem- 
brance of them from the earth. The righteous cry, and the 
Lord heareth, and delivereth them out of all their troubles. 
The Lord is nigh unto them that are of a broken heart; and 
saveth such as be of a contrite spirit. Many are the afflic- 
tions of the righteous: but the Lord delivereth him out of 
them all. He keepeth all his bones: not one of them is 
broken. Evil shall slay the wicked: and they that hate the 
righteous shall be desolate. The Lord redeemeth the soul 
of his servants: and none of them that trust in him shall be 
condemned.
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 תיון אתר! מעון אדני תאלתים“איע למעה תפלה »׳ "
 ארץ ותחולל הרים,ילדו 1 ?טרם ודר: בדיר 'לנו

 עד־ אנוע תשב אל: אתה עד־עולם ומעולם ותבל
 בעיניך ענים אלף כי בנן־אדס: עובו ותאמר דכא
 ענה זרמתם כלילת: ואעמידה יעבר כי אקמול מום
 לערב וחלף יציץ בבקר יחלף: כחציר בבקר ח־-:ו

 עת נבהלנו: ובחמתך באפך ?־בלינו דב^• ןמולל
 פנו כל־ימינו כי פניך: למאור עלמנו לבדך עונתינו

 בהם ו ימי־ענותינו במו־הנה: שנינו בלינו בעברתך
 עמל ענח^רחבם עמודם בנבורת ?נח'ואם #בעים

 וכיראתך אפך עז מיקיודע ונעפה: חיע כי־גז ואון
 חככוה: לבב ונביא הודע כן ;מינו 'למנות עברתך:

 בבקר עבענו על־עבדיך: והנחם עד-מתי עובהההוה
 בימות עמדנו בכלקימינו: ונעמדות ונרבה חסדך
 בעליך אל־עבדיך־ ;ראה רעה: ראינו ?נות עניתנו

 עלינו אלהיט אדני נעם 1 ויהי על־בניהם: והדרך
’ ידינויכוננהו:' ומעעח עלינו כוננה ומעעתד־ינו

 ליחות אמר יתלונן: עדי בצל עלין בסקר ןעב
 מפח הואעילך כי אבטח־בו: אלתי ומצודתי מחסי
 ותחת־בנפיו לך יםךז 1 באבדתו הוות: מלבר :קוע

 לילה מפחד ועירא לא אמתו: וקדרה אנה תקסה
 יעוד,ז מקטב .יהלך באפל מלבר יומם: יעוף מרוץ

 לא אליך מימתך ורבבה" אלף 1 מצדך יפל צהרים:
W כיי תראה: רעעים ועלמת תביט בעיניך רק
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Psalm xc. A Prayer of Moses the man of God.

Lord, thou hast been our dwelling place in all generations. 
Before the mountains were brought forth, or ever thou hadst 
formed the earth and the world, even from everlasting to ever- 
lasting, thou art God. Thou turnest man to destruction; and 
sayest, Return, ye children of men. For a thousand years in 
thy sight are but as yesterday when it is past, and as a watch in 
the night. Thou carriest them away as with a flood; they are as 
in sleep: in the morning they are like grass which groweth up. 
In the morning it flourisheth and groweth up; in the evening 
it is cut down and withereth. For we are consumed by thine 
anger, and by thy wrath are we troubled. Thou hast set our 
iniquities before thee, our secret sins in the light of thy coun- 
tenance. For all our days are passed away in thy wrath: we 
spend our years as a tale that is told. The days of our years 
are threescore years and ten; and if by reason of strength they 
be fourscore years, yet is their pride labour and sorrow; for it 
is soon cut off, and we fly away. Who knoweth the power of 
thine anger? even according to thy fear, so is thy wrath. So 
teach us to number our days, that we may apply our hearts unto 
wisdom. Return, O Lord; how long? and let it repent thee con- 
ceming thy servants. O satisfy us early with thy mercy; that 
we may rejoice and be glad all our days. Make us glad accord- 
ing to the days wherein thou hast afflicted us, and the years 
wherein we have seen evil. Let thy work appear unto thy ser- 
vants, and thy glory unto their children. And let the beauty of 
the Lord our God be upon us: and establish thou the work 
of our hands upon us; yea, the work of our hands establish 
thou it.

Psalm xci.
He dwelleth in the secret place of the Most High, he abideth 

under the shadow of the Almighty. I will say of the Lord, He 
is my refuge and my fortress: my God; in him will I trust. 
For he shall deliver thee from the snare of the fowler, and 
from the noisome pestilence. He shall cover thee with his 
pinions, and under his wings shalt thou trust: his truth shall 
be a shield and a buckler. Thou shalt not be afraid for the 
terror by night; nor for the arrow that flieth by day; nor for 
the pestilence that walketh in darkness; nor for the destruction 
that wasteth at noonday. A thousand shall fall at thy side, 
and ten thousand at thy right hand; but it shall not come 
nigh thee. Only with thine eyes shalt thou behold and see 
the reward of the wicked. For thou, O Lord, art my refuge;
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 אליך לא־תאנה מעונך: שמת עליון מחסי יהוד, אתה
 יצוה־לך מלאכיו כי באד,לך: לא־יקדב )נגע רעדה

 באבן פן־תגך ישאונך על־כפים בכל־־דרכיך: לעזמרך
 כי ותנין: בפיר תרמם תדרך ופתן על־שחל תלך:

 1 .יקראני עזמי: ביקידע אשגבהו ואפלטהו חובק בי
 אךך;מים ואכבדהו: אחלצהו בצרה אנכי עטו ואענהו

בישועתי: ואראהו אעזבועהו
The. last verse is repeated.

 יהוה: עבדי הללו יהוד, את־שם הללו 1 הללויה הל״י•
 ך,ללדת אלהינו: בית בחצרות יהוה בבית מעמדים
 בחר־לו בין־יעקב נעים: בי לעזמו זמרו יהוד■ בי־טוב

 ואדנינו וחוח כי־גדול ח״עתי אני בי :למלתו ישיראל חך.
 ובארץ בשמים עשה יהוד, אשר־חפץ בל מכל־אלהים:

 בדקים הארץ מקצה ?שאים מעלה :ןכל־תהמות בומים
 בכורי שההכה מאוצרותיו: רודן מוצא עשה למטר
 בתוככי ומפתים אתות 1 שלח :עד״בהמה מאדם מצרים
 והרג .רבים גוים שהכה ובכל־עבדיו: בפרצה מצרים
 מלך ולעוג ד,אמרי מלך 1 לסיחון עצומים: מלכים
 נהלה נחלה ארצם ונתן כנען: ממלכות וללל הבשן

 לדר־ זברך יהוה לעולם שמך ההוד■ עמו: ליעזראל
 עצבייהגוים יתנחם: ועל־עבדיו עמו יהוד, כיקידין ודר:
 עירם ידברו ולא להם פה אדם: ידי מעשח וזהב כסף
 אין־יש־ אף .יאזינו ולא להם אונים יראו: ולא להם
:בהם אשר־בטח בל עשיהם ק־,ך כמוהם :בפיהם תס
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thou hast set thine habitation on high. There shall no evil 
befall thee, neither shall any plague come nigh thy tent. For 
he shall give his angels charge over thee, to keep thee in all 
thy ways. They shall bear thee up in their hands, lest thou 
dash thy foot against a stone. Thou shalt tread upon the lion 
and adder: the young lion and the dragon shalt thou trample 
under foot. Because he hath set his love upon me, therefore 
will I deliver him: I will set him on high, because he hath 
known my Name. He shall call upon me, and I will answer 
him: I will be with him in trouble; I will deliver him, and 
honour him. With long life will I satisfy him, and shew him 
my salvation.

Psalm cxxxv.

Praise ye the Lord. Praise ye the Name of the Lord; 
praise him, O ye servants of the Lord. Ye that stand in 
the house of the Lord, in the courts of the house of our God, 
praise the Lord; for the Lord is good: sing praises unto his 
Name; for it is pleasant. For the Lord hath chosen Jacob 
unto himself, and Israel for his peculiar treasure. For I know 
that the Lord is great, and that our Lord is above all gods. 
Whatsoever the Lord pleaseth, that hath he done in heaven 
and in earth, in the seas and all deeps. He causeth vapours 
to ascend from the ends of the earth; he maketh lightnings 
for the rain; he bringeth the wind out of his treasuries. 
Who smote the firstborn of Egypt, both of man and beast. 
Who sent tokens and wonders into the midst of thee, O 
Egypt, upon Pharaoh, and upon all his servants. Who smote 
great nations, and slew mighty kings; Sihon king of the 
Amorites, and Og king of Bashan, and all the kingdoms of 
Canaan: and gave their land for an heritage, an heritage unto 
Israel his people. Thy Name, O Lord, endureth for ever; thy 
memorial, O Lord, throughout all generations. For the Lord 
will judge his people, and he will repent him concerning his 
servants. The idols of the heathen are silver and gold, the 
work of men’s hands. They have mouths, but they speak not; 
eyes have they, but they see not; they have ears, but they 
hear not; neither is there any breath in their mouths. 
They that make them shall be like unto them: yea, every 
one that trusteth in them. Bless the Lord, O house of
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 את־יהוה: אד,רן^ךכו כ־ת את־ידוה כךכו פית^ראל
 את-לחוה: כרכו יהוד, יראי את־יהוה כרכו הלוי כית

הללויה: יתשלם עזוכן ון;מכ 1 יהוה פךוך

חסדו: לעולם כי כי־טוב ליהוד, הודו קל״י
חסדו: לעולם כי חאלחים לאלהי הודו
חסדו: לעולם כי ח^הים לאדני הודו

חסדו: לעולם כי לכדו גדלות נכלאות לעשה
:חסדו לעולם כי הב$ך\3 השמים לעשה
חסדו: לעולם כי על״המים הארץ לרוקע
חסדו: לעולם כי גדלים אורים לעשה

חסלו: לעולם כי כרם לממשלת את־השמש
 חסדו: לעולם כי את־הןרחוכוכביםלמששלותכליילה

חסדו: לעולם כי בככוריהם מצרים למכה
חסדו: לעולם כי מתוכם ,.ישראל ויוצא
חסדו: לעולם כי נטורי! ובןרוע חוקה ביד

חמל: לעולם כי לגורים ום־סוף לצור
חסדו: לעולם כי כתוכו ישראל והעביר

חסדו: לעולם כי בים־סוף וחילו פרעה ונער
חסקו: לעולם כי במדבר עמו למוליך
חסדו: לעולם כי גדלים מלכים למכה
חסדו: לעולם כי אדירים מלכים דהרג

חסדו: לעולם כי האמרי מלל■ לסיחון
חסדו: לעולם כי הבשן מלך ולעוג
חסךו: לעולם כי לנחלה ארצם ונתן
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Israel: bless the Lord, O house of Aaron: bless the Lord, 
O house of Levi: ye that fear the Lord, bless the Lord. 
Blessed be the Lord out of Zion, which dwelleth at Jerusalem. 
Praise ye the Lord.

Psalm cxxxvi.
O give thanks unto the Lord; for he is good: for his mercy 

endureth for ever.
O give thanks unto the God of gods: for his mercy endureth 

for ever.
O give thanks to the Lord of lords: for his mercy endureth 

for ever.
To him who alone doeth great wonders: for his mercy 

endureth for ever.
To him that in wisdom made the heavens: for his mercy 

endureth for ever.
To him that stretched out the earth above the waters: for 

his mercy endureth for ever.
To him that made great lights: for his mercy endureth for 

ever:
The sun to rule by day: for his mercy endureth for ever:
The moon and stars to rule by night: for his mercy endureth 

for ever.
To him that smote Egypt in their firstborn: for his mercy 

endureth for ever:
And brought out Israel from among them: for his mercy 

endureth for ever:
With a strong hand, and with a stretched-out arm: for hi.s 

mercy endureth for ever.
To him which divided the Red Sea into parts: for his mercy 

endureth for ever.
And made Israel to pass through the midst of it: for his mercy 

endureth for ever.
But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea: for his 

mercy endureth for ever.
To him which led his people through the wilderness: for his 

mercy endureth for ever.
To him which smote great kings: for his mercy endureth 

for ever:
And slew famous kings: for his mercy endureth for ever: 
Sihon king of the Amorites: for his mercy endureth for ever: 
And Og the king of Bashan: for his mercy endureth for ever: 
And gave their land for an heritage: for his mercy endureth 

for ever:
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 עבדו לועזראל נחלה
 לנו זכר שבשפלנו

 מצרינו ויפרקנו
jjfl לכל־בע^ לחם 

השמים לאל הודו

 חסדו: לעולם כי
 חסדו: לעולם כי
 חסךו: לעולם 'כי
 חסדו: לעולם 'כי
חסדו: לעולם כי

 הודו החלה: נאוה לישרים כיהודי צדיקים רננו ל"־
 שיר לו שירו זמרדלו: עש־ור ?נבל בכנור ליחוך,
 וכל- דבר-יחוך כייץשר ?תרועה: נגן היטיבו חדש

 מלאה יהוה חסד ומשפט צדקה אהב באמונה: מעשהו
 כל־צבאם: פיו וברוח נעשו שמים ;חוה בז-בר הארץ:

 מיהוה י;ךאו תהומות: באוצרות נתן דדם מי כנד כנם
 אמר הוא כי תבל: כלקשבי יגורו ממנו כל־חארץ

 הניא גרם עצת הפיר יהוה העמד: הוא־צוה רך,י
 מקשבות העמד לעולם ;הוד, עצת עמים: מחשבות

 1 העם אלהיו אשר־יהוה הנוי אשרי ודר: לדר לבו
 את־כל־ ריאה יהוד, הביט משכרם לו: לנחלה בחר

 הארץ: כלץשבי אל השגיח ממכון־שבתו האדם: בני
 המלך אין אל־כל־מעשיחם: המבין לבם .יחד היצר
 הסום שקר ברב־בח: לא-ינצל גבור ברב־חיל נושע

 אל־ ;הוה עין ד,נך, ימלט: לא חילו וברב לתשועה
 ולחיותם נפשם ממות להציל לחסדו: למיחלים יו־איו

 כי־בו הוא: ומגננו עזרנו ליהוד• חכתה נפשנו ברעב:
 יהוד, יהי-חסדך בטחנו: זוקד? בשם ;5 לבנו ישמח
לך: יחלנו כאשר עלינו
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An heritage unto Israel his servant: for his mercy endureth 
for ever.

Who remembered us in our low estate: for his mercy endureth 
for ever:

And hath redeemed us from our enemies: for his mercy en- 
dureth for ever.

Who giveth food to all flesh: for his mercy endureth for ever. 
O give thanks unto the God of heaven: for his mercy endureth 

for ever.

Psalm xxxiii.
Rejoice in the Lord, O ye righteous: for praise is comely 

for the upright. Give thanks unto the Lord with harp: 
sing unto him with the psaltery of ten strings. Sing unto 
him a new song; play skilfully with a loud noise. For the 
word of the Lord is right; and all his works are done in 
faithfulness. He loveth righteousness and judgment: the 
earth is full of the goodness of the Lord. By the word of 
the Lord were the heavens made; and all the host of them 
by the breath of his mouth. He gathereth the waters of the 
sea together as an heap: he layeth up the depth in store- 
houses. Let all the earth fear the Lord: let all the inhab- 
itants of the world stand in awe of him. For he spake, and 
it was done; he commanded, and it stood fast. The Lord 
bringeth the counsel of nations to naught: he maketh the 
devices of peoples of none effect. The counsel of the Lord 
standeth for ever, the thoughts of his heart to all generations. 
Happy is the nation whose God is the Lord; the people whom 
he hath chosen for his own inheritance. The Lord looketh 
from heaven; he beholdeth all the sons of men. From the 
place of his habitation he looketh upon all the inhabitants 
of the earth, he that fashioneth the hearts of them all, that 
considereth all their works. The king is not saved by the 
multitude of an host: a mighty man is not delivered by 
much strength. An horse is a vain thing for safety: neither 
shall he deliver any by his great strength. Behold, the eye 
of the Lord is upon them that fear him, upon them that 
hope for his mercy; to deliver their soul from death, and to 
keep them alive in famine. Our soul hath waited for the 
Lord: he is our help and our shield. For our heart shall 
rejoice in him, because we have trusted in his holy Name. 
Let thy mercy, O Lord, be upon us, according as we have 
hoped in thee.
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 ליהוח להודות טוב השבת: ליום שיר מוטור צ״ב
 ואמונתך חסדך בבקר להגיד עליון: לשמך ולומר

 כי בכנור: הרון עלי ועלי־נבל עלקעשור בלילות:
 מדרנךלו אתן: ;דיך במעשי בפעלך יהודז שמחתני
 לא איש־בער מהשבתיך: עמקו מאד ותה מעשיך

 עשב במו 1 רשעים בפרח ארדזאת: לאקיבין ובטיל ודע
 מרום ואתה עדי־עד:: להשמדם און כל־פעלי הציצו
 איביך כי־הגה יהוה 1 איביך הנה כי והוה: לעלם
 קרר בראים ותרם און: כל־פעלי יתפרהו יאבדו
 מדעים עלי בקמים בשורי עיר ותבט :רענן בשמן בלתי

 ושנה: בלבנון בארז יפרח כתמר צדיק אוני: תשמענה
 עוד .יפריחו: אלהינו בחצרות יהוד■ בבית שתולים

 כיקישר להניד הדו: ורעננים דשנים בשיבה ינובון
קיי תה*עיל בו: ולא־עלתה צורי ;הוה

 אף־ חרזאזר עז תוח לבש לבש נאות מלך יהוד. «״נ
 אתה: מעולם מאז בטאך נכון בל־תמוט: תבל תכון
 דכים: ?הרות ושאו קולם ?הרות נשאו נהרותויהוה נשאו

 במרום אדיר משבריץם אדירים רבים ומים מקלות
 יהוד. נאוז־דקדש לביתך מאד נאמנו 1 .עדתיך ;הוה:
;מים: לארך

 יי שם וחי במעשיו: ץ ושמח לעולם יזי כבוד יהי
 מבואו עד שמש ממורח עולם: ועד מעתה מברך
כבודו: השמים על י,י נוים כל על רם י•זי שם מהלל



71 MORNING SERVICE

Psalm xcii. A Psalm, a Song for the Sabbath Day.

It is a good thing to give thanks unto the Lord, and tc 
sing praises unto thy Name, O most High: to shew forth 
thy loving-kindness in the morning, and thy faithfulness 
every night, upon an instrument of ten strings, and upon 
the psaltery; upon the harp with a solemn sound. For 
thou, Lord, hast made me glad through thy work: I will 
triumph in the works of thy hands. How great are thy 
works, O Lord! thy thoughts are very deep. A brutish 
man knoweth not; neither doth a fool understand this. 
When the wicked spring as the grass, and when all the 
workers of iniquity do flourish; it is that they shall be 
destroyed for ever: But thou, O Lord, art most high for 
evermore. For, lo, thine enemies, O Lord, for, 10, thine 
enemies shall perish; all the workers of iniquity shall be 
scattered. But my horn hast thou exalted like the horn of 
the wild ox: I am anointed with fresh oil. Mine eyes hath 
seen mine enemies; mine ears have heard of the wicked who 
rise up against me. The righteous shall flourish like the 
palm tree: he shall grow lixe a cedar in Lebanon. They 
shall be planted in the house of the Lord; they shall flourish 
in the courts of our God. They shall still bring forth fruit 
in old age; they.shall be full of sap, and green; to show that 
the Lord is upright: he is my rock, and there is no unright- 
eousness in him.

Psalm xciii.

The Lord reigneth, he is clothed with majesty; the Lord 
is clothed with strength, wherewith he hath girded himself; 
the world also is stablished, that it cannot be moved. Thy 
throne is established of old: thou art from everlasting. The 
floods have lifted up, O Lord, the floods have lifted up their 
voice; the floods lift up their waves. The Lord on high 
is mightier than the noise of many waters, yea, than the 
mighty breakers of the sea. Thy testimonies are very sure; 
holiness becometh thine house, O Lord, for ever.

Let the glory of the Lord endure for ever; let the Lord 
rejoice in his works. Blessed be the Name of the Lord from 
this time forth and for evermore. From the rising of sun 
unto the going down of the same the Lord’s Name is praised. 
The Lord is high above all nations, and his glory above 
the heavens. Thy Name, O Lord, endureth for ever; thy
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 לגין בשמים ין: ודר: להר זכרך ין לעולם שמך ין
 ותגל השמים ישמחו משלה: בבל ומלכותו כסאו
 ?מלך ין מלך ין מלך ין מלך: ין בגרם ויאמרו הארץ
 י: מארצו: גרם אבדו ועד עולם מלך ין ועד: לעלם
 מחשבות רבות עמים: מהשבות הניא גרם עצת הפיר
 תעמד לעולם ין .עצת תקום: היא ין ועצת איש בלב

 צוד! הוא רוזי אמר הוא כי והר: להר לבו מחשבות
 .יעקב כי לו: למושב אוח בציון יזן בהר כי רעמה:

 עמו ין יטש לא כי לסגלתו: ושראל ןר< לו בהר
 .ישהית ולא: עון יכפר רחום והוא ועזוב: לא ונחלתו
 הושיעה ין חמתו: כל ןעיר ולא אפו להשיב והרבה
קראנו: ביום ועננו המלך

:סלה יהללוך עוד ביתך יושבי אשרי
 אלהיו: שין העם אשרי לו שככה העם אשרי

לדוד קהלה קמ״ה■
 :ןעד לעולם שמך ואברכה המלך אלוהי ארוממך
 ועד: לעולם שמך ואהללה אבךכך בכל־רם

 חקר: אין ולנחלתו מאד ומקלל יהוה גדול
 .יגידו: וגבילותיך מעשיך ושבח לדור דור
 אשיחה: נפלאותיך ודברי הודך 'כבוד הדר
ק־ ינדולתד :אפפרנה ונדלותיך יאמרו נוראתיך ועזוז
 ירננו: וצדקתך .יביעו רב־טובך זננר
י יתיי :ונךול־חפד אפים ארך יהוה ורחום הנון

:על־כל־מעשיו ורדןמיו לכל טוב־יהוה
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memorial, O Lord, throughout all generations. The Lord 
hath established his throne in the heavens; and his king- 
dom ruleth over all. Let the heavens rejoice and let the 
earth be glad, and let men say among the nations, The Lord 
reigneth. The Lord reigneth: the Lord hath reigned: the 
Lord will reign for ever and ever. The Lord is King for 
ever and ever: the heathen are perished out of his land. 
The Lord bringeth the counsel of nations to naught: he 
maketh the devices of peoples of none effect. There are 
many devices in a man’s heart; but the counsel of the Lord, 
that shall stand. The counsel of the Lord standeth for ever, 
the thoughts of his heart to all generations. For he spake 
and it was done; he commanded, and it stood fast. For 
the Lord hath chosen Zion; he hath desired it for his habi- 
tation. For the Lord hath chosen Jacob unto himself, and 
Israel for his peculiar treasure. For the Lord will not cast 
off his people, neither will he forsake his inheritance. And 
he being full of compassion forgiveth iniquity and destroyeth 
not: yet, many a time he turneth his anger away and stirreth 
not up all his wrath. Save, O Lord: may the King answer 
us on the day we call.

Happy are they that dwell in thy house; they will be ever 
praising thee. Selah. Happy is the people that is in such a 
case; happy is the people whose God is the Lord.

Psalm adv. A Psalm of Praise of David.

I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy 
Name for ever and ever. Every day will I bless thee; and 
I will praise thy Name for ever and ever. Great is the Lord 
and greatly to be praised; and his greatness is unsearchable. 
One generation shall laud thy works to another, and shall 
declare thy mighty acts. Of the glorious honour of thy 
majesty, and of thy wondrous works, will I speak. And 
men shall speak of the might of thy terrible acts: and I 
will declare thy greatness. They shall utter the memory 
of thy great goodness, and shall sing of thy righteousness. 
The Lord is gracious and full of compassion; slow to anger, 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his 
tender mercies are over all his works. All thy works shall
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 יברכוכח: וחסידיך כלמעשיך ;חוה יורוך
 ידברו:׳ וגבורתך יאמרו מלכותך בבור

 :11מלכור יהדר וכבוד גמרתיו האדם לבד להודיעו
 ודר: בכל־דור וממשלתך כל־עלמ\ם מלכות מלכותך

 :לכלהבפופים וזוקף לכל־הגפלים ,והוה סומך
 :כערגו את־אכלם נותךלהם ואתה ישברו אלך עיניכל

 ר?ון: לכל־־חי ומשביע את־,ידך פותח
 בכל-מעשיו: וחסיד בכל־דרכיו מהוה צדיק

 באמת: יקראהו אשד לכל לכלקדאיו קרוביהוה
 הושיעם: ישמע ןאת־שוערןם רצון־י.ראיו.ןעשה

 .ישמיד: כל־הרשעים ואת את־כל-אהבך לוה שומר
 לגו שפי בל־כשד }יב.רך’יד^י תהלתיהול

ועד: לעולם
חללהה: ועד״עולם מעתה ,יה נברך !אנחנו _

 יהוד■ אהללה אתץהוה: נפשי הלל הללויה '?־־"י
 בבן־ בנדקים אל-תבטחו בעודי: לאלהי אומרה בחן:
 מום לאדמתו ,ישב רוחו תאא תשועה: לו שאין1 אלם

 ש?רו בעזרו ועקב שאל אשרי עשתנתיו: אבדו ההוא
 ואת־כל־ את־הים וארץ שמים 1 עשה אלהיוז על־יהוה
 לעשוקים משפטו עשה לעולם: אמת השמד אשר־בם

 פקח 1 והוד. אסורים: מתיר יהוד. לרעבים לחם נתן
 שמר 1 ,יהוד. :צדיקים אהב 'יהוד. כפופים וקף ,יהוד׳ עורים

 ומלך יעות: רשעים ודרך יעודד ואלמנה :זעום את־גרים
‘הללהד* לר להר ?יון יאלצך לעולם 1 יהוד.
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give thanks unto thee, O Lord; and thy pious servants 
shall bless thee. They shall speak of the glory of thy king- 
dom, and talk of thy power; to make known to the sons 
of men his mighty acts, and the glory of the majesty of his 
kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom, and 
thy dominion endureth throughout all generations. The 
Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
be bowed down. The eyes of all wait upon thee; and thou 
givest them their meat in due season. Thou openest thine 
hand, and satisfiest the desire of every living thing. The 
Lord is righteous in all his ways, and merciful in all his 
works. The Lord is nigh unto all them that call upon him, 
to all that call upon him in truth. He will fulfil the desire 
of them that fear him; he also will hear their cry, and will 
save them. The Lord preserveth all them that love him; 
but all the wicked will he destroy. My mouth shall speak 
the praise of the Lord; and let all flesh bless his holy Name 
for ever and ever.

And as for us, we will bless the Lord from this time forth, 
and for evermore. Praise ye the Lord.

Psahn extn.

Praise ye the Lord. Praise the Lord, O my sotfl. While 
I live will I praise the Lord: I will sing praises unto my 
God while I have any being. Put not your trust in princes, 
nor in the son of man, in whom there is no help. His breath 
goeth forth, he returneth to his earth; in that very day his 
purposes perish. Happy is he that hath the God of Jacob 
for his help, whose hope is in the Lord his God. Which 
made heaven and earth, the sea and all that therein is: 
which keepeth truth for ever: which executeth judgment 
for the oppressed: which giveth food to the hungry. ׳The 
Lord looseth prisoners: the Lord openeth the eyes of the 
blind: the Lord raiseth them that are bowed down: the 
Lord loveth the righteous: the Lord preserveth the stran- 
gers; he relieveth the fatherless and widow; but the way 
of the wicked he subverteth. The Lord shall reign for ever, 
thy God, O Zion, unto all generations. Praise ye the Lord.
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 נאוה כי״נעים אלהינו זמרה כי־טוב 1 הללויה קם״י
 הרו©א יכנס: קזראל נךחי ודווח ותשלם בונה חהלה:
 לכוכבים מספר מונה לעצבותם: ומלובש לב לשבורי

 לתבונתו ורב־בח אדורנו גדול וקרא: שמות לכלם
עדי־ רשעים משפיל יהוה קוים מעודד מספר: אין

 המכסה בקור: לאלהינו זמרו בתודה ליהודי קו אח*
 הרים המצמיח מטר לארץ המכין בעבים 1 שמים
 יקראו: אשר ערב לבר לחמה לבהמה נותן חציר:

 רוצה :ירצה האיש לא־בשוקי :חפץ הסום מכורת לא
 שבח/ירושלם לחסדו: אודהמוחלים את־יראיו חהוה

 שעריך בריחי כי־חזק ציון: אלהיך הללי את־יהוה
 חטים חלב השם־גבולך'שלום בקרבך: בניך ברך

 דברו: יךוץז עד־מהרה ארץ אמרתו השאה ושביעך:
 קרחו משליך יסזר: ?אפר כפור כצמר שלג הנתן

 .ישב רמסם דברו ישלח .:עמד: מי קרתו לסר בסתים
 'ומשפטיו חקיו’ לי.עקב "דברו מגת■ יזלו-מים: רוחו

 בל־ידעום ומשפדים לבל־גוי 1 בן עשהזלא- לישראל:
קרי *יבייי ל!לל?ך*

 הללוהו מן־השמים ארדיהוה הללו 1 הללויה ק»״י׳
 כל־צבאו: הללוהו ?ל־מלאכיו הללוהו במרומים:

 הללוהו אור: כל־כובבי’הללוהו גידלו W הללוהו
 את- יהללו השמים: מעל 1 אשר והמים השמים שמי
 לעולכו' לעד רעמידם ונבראו: צוה הוא ?י •תה שם

רנים6 מן־הארץ אתקיהןה הללו .;ע?ור: ולא חק־נתן
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Psalm cxlvii.

Praise ye the Lord: for it is good to sing praises unto 
our God; for it is pleasant; and praise is comely. The 
Lord doth build up Jerusalem: he gathereth together the 
outcasts of Israel. He healeth the broken in heart, and 
bindeth up their wounds. He telleth the number of the 
stars; he calleth them all by their names. Great is our 
Lord, and of great power: his understanding is infinite. 
 The Lord lifteth up the meek: he castest the wicked down׳
to the ground. Sing unto the Lord with thanksgiving; 
sing praise upon the harp unto our God: who covereth the 
heaven with clouds, who prepareth rain for the earth, who 
maketh grass to grow upon the mountains. He giveth to 
the beast his food, and to the young ravens which cry. He 
delighteth not in the strength of the horse: he taketh no 
pleasure in the legs of a man. The Lord taketh pleasure in 
them that fear him, in those that hope for his mercy. Praise 
the Lord, O Jerusalem; praise thy God, O Zion. For he 
hath strengthened the bars of thy gates; he hath blessed 
thy children within thee. He maketh thy border peace; 
he filleth thee with the fat of the wheat. He sendeth forth 
his commandment upon earth: his word runneth very 
swiftly. He giveth snow like wool: he scattereth the hoar- 
frost like ashes. He casteth forth his ice like morsels: who 
can stand before his cold? He sendeth out his word, and 
melteth them: he causeth his wind to blow, and the waters 
flow. He sheweth his word unto Jacob, his statutes and his 
judgments unto Israel. He hath not dealt so with any nation: 
and as for his judgments, they have not known them. Praise 
ye the Lord.

Psalm cxlviii.

Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the heavens: 
praise him in the heights. Praise ye him, all his angels: 
praise ye him, all his hosts. Praise ye him, sun and moon: 
praise him, all ye stars of light. Praise him, ye heavens of 
heavens, and ye waters that be above the heavens. Let 
them praise the name of the Lord: for he commanded, and 
they were created. He hath also stablished them for ever 
and ever: he hath made a decree which shall not pass. 
Praise the Lord from the earth, ye sea monsters, and all
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 ה0 מגלת חח וקיטור שלג וברד אע יכל־תהמות:
 המך. יהרםו^אב^ת^ץ^רי־ו^חים: ד?ךו:

 הל-ל^ים של^ארץ כנף: ואפור ךמש וכל׳־בהמה
 עם־ זקנים וגם־בתולת בחוקים אח: וכל־שפטי שרים

 לבדו ש$ו כי־נשגב יהודי את־^ם 1 ?הללו נערים:
 ל"9ל הלילד׳ לעמו1 קרן הר® ®*יןש$ .על״ארץ הודו

הללוח.: קרבו עם ^יאל לבני הטיחו

 חהלתובקהל חדש עזיר ליהוד׳ שיח1הללוח ?«׳»
 במלכם: ?נךאיוןעילו ?שךאלבעשיו ?שמח הפחים:

 כי־רואה יימח־לו: וכנור בתף במחול שמו יהללו
 בכבוד חסידים ?עלזו בישועה: 'ענוים יבאר בעמו יהוה
 פיפדת וחרב בגרונם אל חממות :על־משכבוךןם ירננו

 לאטד בלאמים: תוכחות נקמה'בנוים לעשות בחם:
 1 מהם לעשות :בחל בכבלי ונכבדיהם בוקים מלכיהם

הללוח: לכלחוסחיו הוא הדר כתוב משבט
•

 עזו: ברקיע הללוהו בקךשו הללו־אל 1 הללויה ’ק״
 בתקע הללוהו גךלו: ברב הללוהו בגבורותיו הללוהו

 ומחול בתף הללוהו יכ?ור: בנבל הללוהו שופר
 הללוהו באלצלי-שמע הללוהו ועגב: במרם הללוהו
קללרה: יה תהלל הנשמר- קל 'תרועה: באלאלי

.The last verse is repeated

 שוכן מאיון ך ברוך אקיR 1 לעולם * בחך
עשי• ל8?שך אלהיסאלהי * בחך הללרה: דישלם
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deeps: fire, and hail; snow, and vapours; stormy wind 
fulfilling his word: mountains, and all hills; fruitful trees, 
and all cedars: beasts, and all cattle; creeping things, and 
flying fowl: kings of the earth, and all peoples; princes, 
and all judges of the earth: both young men, and maidens; 
old men, and children: let them praise the Name of the Lord: 
for his Name alone is exalted; his glory is above the earth 
and heaven. He also hath lifted up the horn of his people, 
the praise of all his saints, even of the children of Israel, a 
people near unto him. Praise ye the Lord.

Psalm cxlix.

Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song, and 
his praise in the congregation of his pious servants. Let 
Israel rejoice in him that made him: let the children of Zion 
be joyful in their King. Let them praise his Name in the 
dance: let them sing praises unto him with the timbrel and 
harp. For the Lord taketh pleasure in his people: he will 
beautify the meek with salvation. Let his pious servants be 
joyful in glory: let them sing aloud upon their beds. Let 
the high praises of God be in their throat, and a two-edged 
sword in their hand; to execute vengeance upon the nations, 
and punishments upon the peoples, to bind their kings with 
chains, and their nobles with fetters of iron; to execute upon 
them the judgment written: He is the honour of all his saints. 
Praise ye the Lord.

Psalm cl.

Praise ye the Lord; praise God in his sanctuary: praise 
him in the firmament of his power. Praise him for his 
mighty acts: praise him according to his excellent greatness. 
Praise him with the sound of the horn: praise him with the 
psalter and harp. Praise him with the timbrel and dance: 
praise him with stringed instruments and the pipe. Praise 
him upon the loud cymbals: Praise him upon the high sound- 
ing cymbals. Let every thing that hath breath praise the Lord; 
praise ye the Lord.

The last verse is repeated.

Blessed be the Lord for evermore. Amen and Amen. 
Blessed be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jerusalem. 
Praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, the God of
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 ?בודו וימלא לעולם ?בודו עזם וברוך לבדו: ??לאות
י ואמן: אמן הארץ ?ל את

w said standing. משתדווים to ויברך From

y י״נ - י״ ט כ* א הימים דברי
 דויד דאמר בל-הקהל לעיר את-יהוה דדד ויברך

 :ועד-עולם מעולם אבינו ושראל אלמי ?הודו אתה ברוך
?י וההוד והנצח והתפארת והנבורה הנדלה יהוה לך
 1 לכל והמתנשא הממלכה יהוד. לך ו?אךץ בשמים כל

 ב?ל מושל ואתה מלפניך והכבוד וחעשד לראש:
 ועתה לכל: ולחזק לגדל וביוץ ?בורה כח וביוץ

תפארתך: לשם ומהללים לך אנחנו מודים אלוהינו
י״א •* ו׳״ ט* נחמיה

 שמי את-השמים עשית את לבדך יהוה ארוה-הוא
 וכל־ ממים ,עליה וכל-אשר הארץ ו?ל־צבאם השמים

 לך השמים וצבא את־שלם ממה ואתה באם אשר
 ?אברים בחרת אשר יהוההאלהים הוא אתה :משתחרם
 ומצאתארד אברהם: שמו ושמת כשדים מאור והוצאתו

 הכנעני לבבונאמןלפניךוכרותעמוהבליתלתתאת־ארץ
 לירעו לתות והנךנשי והיבוסי והפתי האמרי ההתי
 אבקינו אוקנך ותרא אתה: צדיק כי את-דבריך ואקם

 אתת ותתן על״ום־סוף: שמעת ואת-זעקתם ?מצך.ים
 ידעת ?י ארצו ו??לתןם ובכלהעבדיו בפרעה ומפתים

 בקעת ומם :הזה ?מום שם ותעש-לך עליהם מידו ?י
 השל?ת ואת-לדפיאם בובשה ?תוך־מם ךע?ךו לפניהם

קיי ♦אתי• עזים: במים ?מו-אבן במצולת
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Israel, who alone doeth wondrous things. And blessed be 
his glorious Name for ever; and let the whole earth be filled 
with his glory; Amen and Amen.

From And David to worshippeth thee is said standing.

1 Chronicles xxix. 10-13.

And David blessed the Lord before all the congregation: 
and David said, Blessed be thou, Lord God of Israel our father, 
for ever and ever. Thine, O Lord, are greatness and power, 
glory, victory and majesty; for all that is in the heaven 
and in the earth is thine: thine in sovereignty, O Lord, 
and pre-eminence supreme. Both riches and honour come 
of thee, and thou reignest over all; and in thine hand is 
power and might; and in thine hand it is to make great, 
and to give strength unto all. Now therefore, our God, 
we thank thee, and praise thy glorious Name.

Nehemiah Jx. 6-11.

Thou, even thou, art Lord alone; thou hast made heaven, 
the heaven of heavens, with all their host, the earth, and all 
things that are therein, the seas, and all that is therein, and 
thou preservest them all; and the host of heaven worship- 
peth thee. Thou art the Lord the God, who didst choose 
Abram, and broughtest him forth out of Ur of the Chaldees, 
and gavest him the name of Abraham; and foundest his 
heart faithful before thee, and madest a covenant with him 
to give the land of the Canaanites, the Hittites, the Amor- 
ites and the Perizzites and the Jebusites and the Girgash- 
*tes, even to give it unto his seed, and hast performed thy 
words; for thou art righteous: and didst see the affliction 
of our fathers in Egypt, and heardest their cry by 
the Red sea; and shewedst signs and wonders upon 
Pharaoh, and on all his servants, and on all the people of 
his land: for thou knewest that they dealt proudly against 
them, and didst get thee a name, as it is this day. And 
thou didst divide the sea before them, so that they went 
through the midst of the sea on the dry land; and their 
pursuers thou didst cast into the depths, as a stone into 
the mighty waters.
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'"וו פ׳ו - ל" ״ד ות6ע
 יר^1מ!גךים מיד את־ישראל ההוא בדם יהוד, רושע
 !ישראל וירא הים: על־שפת מת את־מצר־ם ישראל
 ד$ם ד״יראו במאדים יהד׳ עשה אשר הגדלה את־דדך
עבדו: ובמשה ביהוה ויאמינו את־יהוה

 :אז,ישיר־מ^הולניי^ךאלא^ד׳שיךההזאת^ה)ה^וח
 סוס גאה כי־גאה ליהוה אשירה לאמר
רד׳י־לי :ה וזמרת עך בים:' רמה ורכבו

אלקי* ואנוהו אלי זה לישועה
 דוה’ מלחמה איש ':הוד. "' וארממנהו: אבי

ומבקר ב;ם יךה וחילו פרעה מרכבת שמו:
 ■1לתבמ1קימויךךו?םצ5שלעןיו^?שב.ים־?וף:תהמתי

 W* ’ בקח ?אדרי יה^ה ימי?ך " אבן:

קקרם ?או?ך ולרב אויב: תרעץ :הוה
וברודו כקש: יאכלמו חר?ך תשלח קמץ
?מו-?ך ןא;ו ' ’ ’ $רמו-מ:ם אפיך
אמר בלבץם: תהמת קפאו ?ולים
המלאמו שלל אחלק אשיג אדחף אות:
'$$$ ,ידי: קור^מו חרבי אריק ׳ נפלזי

במים אללוקע^רת q: בסמו ברוחך
£י ןח?ה באלם מי-כקבה אדירים:

שח-5ן ההלוי! נורא בקדש ?אדר כמקה
נקיק ארץ: קבלעמו :מינך ?בית פלא:

אל־נות׳ בעןך ?הלק גאלק עם־וו בחסדך
חיל ירגזון עמים שמעו קךשך:
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Exodus xiv. 30-xv. 18.

Thus the Lord saved Israel that day out of the hand of 
the Egyptians: and Israel saw the Egyptians dead upon 
the sea shore. And Israel saw that great work which the 
Lord did upon the Egyptians: and the people feared the 
Lord, and believed the Lord and his servant Moses.

Then sang Moses and the children of Israel this song unto 
the Lord, and spake, saying, I will sing unto the Lord, 
for he hath triumphed gloriously: the horse and his 
rider hath he thrown into the sea.

The Lord is my strength and song, and he is become my 
salvation: he is my God, and I will prepare him an 
habitation; my father’s God, and I will exalt him.

The Lord is a man of war: the Lord is his name.
Pharaoh’s chariots and his host hath he cast into the sea: 

his chosen captains also are drowned in the Red sea.
The deeps covered them: they sank into the depths as a 

stone.
Thy right hand, O Lord, is glorious in power: thy right 

hand, O Lord, hath dashed in pieces the enemy.
And in the greatness of thine excellency thou overthrowest 

them that rise up against thee: thou sendest forth 
thy wrath, it consumeth them as stubble.

And with the blast of thy nostrils the waters were gathered 
together, the floods stood upright as an heap, and the 
depths were congealed in the heart of the sea.

The enemy said, I will pursue, I will overtake, I will divide 
the spoil; my lust shall be satisfied upon them; I will 
draw my sword, my hand shall destroy them.

Thou didst blow with thy wind, the sea covered them: they 
sank as lead in the mighty waters.

Who is like unto thee, O Lord, among the mighty ones? who 
is like thee, glorious in holiness, fearful in praises, doing 
wonders ?

Thou stretchedest out thy right hand; the earth swallowed 
them.

Thou in thy mercy hast led forth the people which thou hast 
redeemed; thou has guided them in thy strength unto 
thy holy habitation.

 The people have heard, they tremble: pangs have taken hold׳
on the inhabitants of Philistia.
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אלופי נבהלו או פלשת: :שבי אחז
נמנו רעד ,יאחזמר מואב אילי אדום

אימתה עליהם תפל כנען: :שבי כל
עד- כאבן ידמו זרועך כגדל ופחד
עם־זו עד־ועכר יהודי עמך ;עבר
מבון נחלתך כהר ותטעמו הבאמו קנית:

סננו אלגי מקדש ידוה פעלת לשבתך
ועד: לעלם ימלך 1 ;יהוד :דיך:

77( e last verse is repeated.

 ציון בהד מושיעים ועלו :בנוים ומושל המלוכה לין כי
 למלך ין והןה המלוכה: לין והיתד. עשו הר את לקזפט

 אחד: וקמו אחד ין יך,ןה ההוא כיום הארץ כל על
אהד: ין אלהינו ין ישראל שמע לאמרי כתוב ובתורתך

 כל ורוח אלהינו♦ ין שמך את תברך חי כל נשמת
 העולם מן תמיד♦ מלכנו זכרך ותרומם תפאר בשי

 גואל מלך לנו אין ומבלעדיך אל♦ אתה העולם ועד
 צרה עת ככל ומרחם ומפרנס ומציל פודה ומוקיע
 הראשונים אלהי אתה: אלא מלך לנו אין וצוקה♦

 המהלל תולדות כל אדון כריות כל אלוה והאחרונים•
 :ברחמים ובריותיו כחקר עולמו המנהג התשבחות כרב

 נרדמים ןשניסוהמקיץ המעורר יישן♦ ולא :נום לא די
 נוכלים והסומך אסורים והמתיר אלמים♦ והמשיח
פינו אלו מודים: לברך'אנחנו לך כפופים• ןהזוקף
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Then were the dukes of Edom amazed; the mighty men of 
Moab, trembling taketh hold upon them; all the inhabi- 
tants of Canaan are melted away.

Terror and dread fall upon them; by the greatness of thine 
arm they shall be as still as a stone: till thy people pass 
over, O Lord, till the people pass over, which thou hast 
gotten.

Thou shalt bring them in, and plant them in the mountain 
of thine inheritance, in the place, O Lord, which thou 
hast made for thee to dwell in, in the Sanctuary, O Lord, 
which thy hands have established.

The Lord shall reign for ever and ever.

The last verse is repeated.

For sovereignty is the Lord’s: and he is ruler over the 
nations. And saviours shall come up on mount Zion to judge 
the mount of Esau and sovereignty shall be the Lord’s. And 
the Lord shall be King over all the earth; in that day shall the 
Lord be One and his Name One. And in thy Law it is 
written: Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One.

The breath of every living thing shall bless thy Name, 
O Lord our God, and the spirit of all flesh shall glorify and 
extol thy memorial, O our King, continually. From ever- 
lasting unto everlasting thou art God, and beside thee we 
have no King, O thou who redeemest and savest, who 
rescuest and deliverest, who supportest and hast compas- 
sion at all times of trouble and distress. Yea, we have no 
King but thee. Thou art the God of the first and of the 
last, God of all creatures, Lord of all generations, adored 
in innumerable praises, governing thy world with loving- 
kindness and thy creatures with compassion. Lo, the 
Lord slumbereth not nor sleepeth, but arouseth sleepers 
and awakeneth them that slumber. He maketh the 
dumb to speak, he looseth the bound, he stayeth the 
falling and supporteth them that are bowed down. To 
thee alone do we give thanks. Though our mouths 
were full of song as the sea, our tongues of exult-
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 ושפתותינו גליו כד,מון רנה ולשוננו ב;ם .שירה מלא
 וכירח• בשמש מאירות ומימנו רקימ• שבחכמרחבי

 כאילות♦ קלות ור־נלינו שמים♦ קננעזךיי פרושות' מדינו
 ואלמי אלהינו ין לך להודות מספיקים אנחנו' אין

 אלפי אלף מאלף אחת מל שמך את ולברך י אבותינו
 אבתינו מם שמשית הטובות פממים רבבות ורבי אלפים
 מבדים ומבית אלהינו ץ גאלתנו ממטרים וממנו:

 הצלתנו מחרב כלכלתנו• ובשבמ ונתנו ברמב פדיתנו•
 מד דליתנו: ונאמנים רמים ומחלים מלטתנו ומדבר

 תטשנו ואל חסדיך; ,מזבונו ולא רחמיך• מןרונו־הנה'
 ורוח בנו שפלנת אברים כן מל לנצח: אלהינו ך

 הן בפינו• שמת אשר ולשון $$יטי 1שנפח? ונשמה
 ויקדישו ממריצו וירוממו ויפארו וישבחו ויברכו יודו הם

 וכל יודה לך פה כל כי מלכנו: שמך את ךמליכו
 לפלך קומה וכל תכרמ לך ברך וכל ותשבמ לך לשון

 יומרו וכליות קרב וכל ייראוך לבכות וכל תשתחוה:
 מי יזי תאמרנה מצמותי כל שכתוב כדבר לשמך•
 מי מגוזלו: ואביון ומני מטנו מחזק מני מציל כמוך•
 הגדול האל לך• _ימךך ומי לך ישוח ומי. לך ידמה
 נהללך וארץ: שמים קונה מליון אל והנורא תבור

 לדוד כאמור• קדשך שם את ונברך ונפארך !נשבחך
קך׳שו: שם את קרבי וכל יזי את נפשי ברכי

 תבור שמך• בכבוד הגדול עזך• בסמצמות האל
בנוךאותיך• והנורא ל^גח



79 MORNING SERVICE

ation as the fulness of its waves, and our lips of praise as the 
plains of the firmament: though our eyes gave light as the 
sun and moon: though our hands were outspread as the 
eagles of heaven, and our feet were swift as hinds, yet should 
we be unable to thank thee, O Lord our God and God of 
our fathers, and to bless thy Name for even one of the 
countless thousands and tens of thousands of kindnesses 
which thou hast done by our fathers and by us. From 
Egypt didst thou redeem us, O Lord our God, and from 
the house of bondage thou didst release us; in famine thou 
didst feed us and in time of plenty it was thou who didst 
sustain us. Thou hast delivered us from the sword, saved 
us frcfm pestilence and rescued us from dire and lingering 
sicknesses. Uutil now thy mercies have helped us and thy 
loving-kindnesses have not failed us; and mayest thou 
never forsake us, O Lord our God. Therefore the members 
which thou hast planted in us, and the spirit and the soul 
which thou hast breathed into us, and the tongue which 
thou hast placed in our mouths, lo, they shall thank and 
bless, extol and glorify, exalt, reverence, hallow and do 
homage to thy Name, O our King. For every mouth shall 
thank thee and every tongue shall swear allegiance unto 
thee. Before thee shall every knee bend and every stature 
be prostrated. Every heart shall fear thee, and the inward 
parts and reins shall all sing praises to thy Name, even as 
it is written: All my bones shall say, O Lord who is like 
thee? Thou deliverest the needy from him that is stronger 
than he, yea, the needy and poor from him that spoileth 
him. Who is like unto thee, who is equal to thee, who can 
be compared to thee, O God, great, mighty, awful and 
supreme God, founder of heaven and earth ? We will 
praise thee, extol thee and glorify thee; we will bless thy 
holy Name, as it is said by David, Bless the Lord, O my 
soul, and all my inward parts his holy Name. Thou art 
God in the vastness of thy power; thou art great in the glory 
of thy Name, mighty through thine Eternity and awful in 
thine awful works.



המלך
ונשא: רם כסא על יושב

 צדיקים רננו וכתוב♦ עמו• שוכן־עד־מרוס׳ןקדוש
 תתרומם♦ ישרים בפי תחלה: נאוה ליעדים בי,י

 התקדש• חסידים ־ובלשון תתברך• צדיקים ולדברי
קרועים'תתהלל: ובקרב

 יתפאר ברנה ישךאל בית עמך רלבות ובמקהלות
 היצורים כל חובת עכן ודור♦ דור קבל מלבנו שמך

 לשבח להלל להודות ואלדדאבותינו• אלהינו יזי לפמך
 כל על ולקלס לעלה לברך להדר לרומם לפאר
משיחך:’עקדך ישי בן דוד גתעבחות שירות דברי

 והקדוש הגדול המלך האל לעדמלכנו• שמך יעתבח
 אבותינו ואלהי אלוהינו יי נאה לך כי ובארץ• בעמים

 הבורה גדלה נצח וממעלה עז וזמרה חלל ועברוה שיר
 והודאות’ומלכות''ברכות קךשה ותבארית תחלה
 גדויל’אתה־\:^ל^מלך ברוך עולם♦' ועד מעקה

 הנפלאות•*רבוחר אדון" ההודאות אל בתעבחות•
"’העולמים: חי אל מלך זמרה• ?שירי
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Thou art the King

Who sitteth upon a throne, high and exalted.

He abideth to eternity; exalted and holy is his Name. 

And it is written, Rejoice in the Lord, O ye righteous; for 

praise is comely for the upright. Through the mouth of 

the upright thou shalt be exalted; with the words of the 
righteous thou shalt be blessed; thou shalt be hallowed by 

the tongue of the pious, and praised in the midst of the holy.

And in the assemblies of the tens of thousands of thy 

people, in the house of Israel, thy Name, O our King, shall be 
glorified with song throughout every generation. For such 

is the duty of all creatures before thee, O Lord our God and 

God of our fathers, to give thanks unto thee, to praise, laud, 

glorify, exalt, adore, bless, magnify and acclaim thee with all 

the words of song and praise of David, the son of Jesse, 

thine anointed servant

Praised be thy Name, O our King for ever, thou God and 

King that art great and holy in heaven and on earth. For 

unto thee, O Lord our God and God of our fathers, song 

and praise are meet, psalm and hymn, power and dominion, 

supremacy, greatness, might, psalmody and glory, holiness 

and sovereignty, blessings and thanksgivings henceforth and 

evermore. Blessed are thou, O Lord, God and King, great 

in praises, God of thanksgiving, Lord of wonders, who makest 
choice of song and psalmody, sovereign God, the Life of 

worlds.
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 ברעותה* ברא די בעלמא ר?א• שמד, ויתקדש יתגדל
 בית ךכל ובמי וביומיכון במיכון מלכותה המליך
אמן: ואמרו• קריב ובזמן בעגלא !ישראל

-w> עלמיא: ולעלמי לעלם מ?רך רבא שמד, יהא 
 ויתהדר רתנשא ויתרמם ויתפאר וישתבח .יתברך
 לעלא הוא• בדיך דקךשא• שמה התהלל ויתעלה
 ונחמועא תשבחתא ושירתא ברכתא כל מן ולעלא

אמן: ואמרו• בעלמא דאמירן

Reader. המברך: יי את ברכו

:Congregation 'silently

 מלבי מלך של שמו ךתנשא התרומם ויתפאר רשתבח .יתברך
 ומבלעדיו אחרון והוא ראשון שהוא הוא ברוך ההןדוש המלכים

 ושמו לפניו. .ועלזו שמו כ;ה בערכות .לרכב סלו אלהים: אין
 לעולם מלכותו כבוד שם ברוך ורזהלה: כרכה כל על מרומם

עולם: ועד מעתה מכרך שם..ץ .יהי ועד:

.Cong, and Reader ועד: לעולם המברך יזי ברוך

 ובורא אור יוצר העולם• מלך אלמנו יזי אתה ברוך
הכל: את ובורא שלום עשה חשך

ויהי: אמר מאבל אורות מים באוצר עולם אור

Congregation:

 ורוע לך בגבורה• שמך גדול גבורה♦ אזור מלך
לצריו נקם• ביום לבש נקם• בנדי מלך גבורה: עם
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Magnified and sanctified be his great Name in the world 
he hath created according to his will. May he establish his 
kingdom in your life-time and in your days, and in the life- 
time of all the house of Israel, speedily and at a near time; 
and say ye, Amen.

Cong, Let his great Name be blessed for ever and ever.

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon- 
oured, adored and lauded be the Name of the Holy One, 
blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and hymns, 
praises and songs, which are uttered in the world; and say 
ye, Amen.

Reader. Bless ye the Lord, who is blessed.

Congregation silently:

Blessed, praised, glorified, exalted and extolled be the Name of 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, who is 
the first and the last, and besides him there is no God. Extol him 
that rideth upon the heavens whose Name is Jah, and rejoice before 
him. His name is exalted above all blessing and praise. Blessed 
be his glorious sovereign Name for ever and ever. Let the Name 
of the Lord be blessed from this time forth and for evermore.

Cong, and Reader. Blessed be the Lord, who is blessed 
for ever and evermore.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who formest light and createst darkness, who makest peace 
and createst all things:

Yea, eternal light in the treasury of life; for he spake, and 
out of darkness there was light.

King with might begirded,
Name of strength eternal,
.Thine the arm of triumph, Thine the fame״

King in garb of vengeance, 
On.the day of vengeance 
Striking back the foeman to their shame.
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 ונאות .ימיםמ?בש• לכעזי נאות מלך ?שיבאלחיקם:
'אפיקים.מבבש:

Reader:

 בקדושים• התאזר לבושים♦ בעשרה מלך
קדוש: קדושים♦ בסוד נעריץ איל'

Congregation:

 משפטינו אורה♦ כשלמה עטה' בנהורא• דר מלך
 אל ואנוש תעוז♦ ימינו ♦1ע התאזר כאוו־ה:.מלך ימיא
 יי לך מאךקה♦ ונקדש ארקדה* וילבש מלך ;עוז:'

 בראשו* וכובע?שגעה בלבושו♦ הדור זה מלך הארקה:
 בגדים• המוץ מלך קדשו: כסא על ,ישב אלהים
 ?שלב טליתו מלך :נגידים רוח יבצר ”בוגדים♦ כדרכו

 פעלם מצחצחים יאהבה• ובצחצחות 'אח מאהצח♦
 כאיש גאה♦ נאה קנא קנא קנאה♦ ,?עט מלך לנצח:

 ישתחוו ארץ•" אפסי כל מלך קנאה: ;עיר מלחמות
 מלך : הא^ את לשפוט בא בי הארץ• כל על למלך

 ונשא' רם ירעד♦ לפניו יצור כל לעד♦ ליוס^קומו
 הרים ירעשו בגבורתו• עולם מושל מלך שוכן'עד:

 למלכי 'נורא מלך 'מגערתו■: ?רקדו מגאוחיי^ובאילים
 הארץ: ר!נו'ט הכרובים מיושב ♦ הארץ תחול חול אתן'
 נותן’כל'בכח♦ נושא להוא בה♦ ?עצר מי שאתו מלך.
 נאים שפוט הדין♦ ביום לדין♦ עטרו כה:'מלך' ליעף

 עאדק ־ לבתיה * ^המעמיקים• סוד פלש .מלך בדין:־
 חח• מכל אה מלך רגלהעמוקים: ?השף במעמקים♦
מלךיקהל ך$ז בשטף■ לאפפם הריה• עריצי'נשי
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King begirt in splendour,
Dying seas of water,
Crushing haughty breakers as they spring.
King in tenfold garments,1
Girt by holy beings,
Throngs assembled calling “Holy King!״״
King enshrined in radiance,
Clothed in light for vesture,
He will bring our judgment into light 
King set round with triumph,
Strong in power and purpose,
Whilst all men are empty of all might.
King arrayed in justice, 
Sanctified in judgment,
Thine, O Lord, the justice, Thine alone!
King in proud apparel, 
Helmeted a saviour,
God that sitteth holy on His throne.
King in crimson garments, 
Treading down deceivers,
Binding haughty spirits on their height
King in snow-white raiment, 
He will cleanse His creatures,
Make them pure who, striving, fain were white, 
King with zeal encompassed,
Jealous for His glory,
Warlike, waking fervour into birth.
King of earth’s far limits,
King of worlds that worship,
When to judge He cometh to the earth.
King, when He ariseth,
All He made shall tremble, 
Under His eternal, lofty path.
King, the world’s strong ruler, 
Mountains quake before Him,
Skip like rams in terror at His wrath.
King o’er kings tremendous, 
Earth shall quake beholding
God amid encircling cherubim.
King—ah! who conceiveth 
Sovereign strength upbearing
Weary steps whose power waxeth dim?
King who stands for judgment, 
Who in time of judgment
Ready for the haughty justice keeps.
King unfolding secrets, 
Showing deep-laid counsel,
Laying bare the secret of the deeps.
King who calleth tempests 
For the proud in spirit,
Seizing them, o’erwhelming with His blast / 

1 Midrash Vaethchannan (end).
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 צבא על יבקר דומה♦ משא בסערו אדמה♦ מלכי
 משפט• אהב מלך ועז במשפט• וגבה רם מלך רומה:

 לפניו אדק• שופט מלך ומשפט: צדק כפאו מכון
 הקיף קלך צדק: רודפי בעד להליץ צדק• יהלך

 בבלמשלה: ומלכותו למעלה• וכסאוהלה בממשלה♦
.Reader בהביטו• יסוד מרעיד מהביטו♦ חלד החת מלך 

 מה בכל בעל• בכל הר מלך מבטו: משוטט בכל
ובמעל: במטה .יפעל•

 עם המליכוהו עולם• אלהי מלך
קדוש: לעלם• למלך ץ עולם•

{on page 84 is said סלו*, יפארוך On Sabbath from here until

 קדוש אין יאמרו והכל ישבחוך• והבל יורוך הבל
 הפוחח האל הכל♦ יוצר סלה ירוממוך הכל מי:
 רקיע• חלוני ובוקע מורח שערי דלתות יום בכל

 ומאיר שבהה• ממכון ולבנה ממקומה חמה מוציא
 המאיר במרת'רהמים: שברא וליושביו• כלו לעולם
 בקל ובטובו'מחדש ברחמים♦ עליה ולדרים לארץ

 מאז♦ לבדו המדמם המלך בראשית: מעשה תמיד יום
 עולם אלהי :עולם מימות והמתנשא י והבפאר המשבח
 משגבנו צור עונו אדון עלינו רחם .חרמם ברחמיך

 אפם זולהך• ואין כערכך אין בעדנו: ישענו'משגב. מגן
 הזה♦ בעולם אלהינו יזי איןבערכך :לך דומה בלהךומי

 גואלנו בלתך אפם הבא: העולם לחיי מלכנו זולתך ואין
לתחנתהמתים: מושיענו לך דומה ואין המשיח• לימות
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King amid His tempest 
Gath’ring earthly monarch!, 
Laying on them silence at the last

King Most High in judgment,
King that loveth justice, 
Throned on right and justice c<n Hi! height.

King and Judge unerring, 
Justice walks before Him 
Pleading for pursuers of the right

King in high dominion, 
Throned o’er heavenly spaces. 
Making realms of rulers nothing worth.

King whose gazing earthward 
Shaketh her foundations, 
When he sendeth vision o’er the earth.

King who probeth action, 
All within His searching— 
Earth and Heaven together—He shall bring,

King and God eternal,
His eternal people
Hail Him King for ever, Holy King I

On Sabbath from here until glorify thee; selah, on page 84 b said:

All shall give thanks unto thee, and all shall praise thee, and 
all shall say, There is none holy like the Lord. All shall extol 
thee, thou Creator of all; selah: O God, who openest every 
day the doors of the gates of the East, and cleavest the win- 
dows of the firmament, bringing forth the sun from his place, 
and the moon from her dwelling; giving light to the whole 
world and the inhabitants thereof, whom thou createdst by the 
attribute of mercy. In mercy thou givest light to the earth and 
to them that dwell thereon, and in thy goodness renewest the 
creation every day continually. O King, thou alone has been 
exalted of yore; praised, glorified and extolled from days of 
old. O everlasting God, in thine abundant mercies have mercy 
upon us, Lord of our strength, Rock of our stronghold, Shield 
of our salvation, O thou Stronghold around us. There is none 
to be compared unto thee, neither is there any beside thee; 
there is none but thee! who is like unto thee ? There is none 
to be compared unto thee, O Lord our God, in this world, 
neither is there any beside thee, O our King, for the life of the 
world to come; there is none but thee, O our Redeemer, for 
the days of the Messiah; neither is there any like unto thee, 
O our Saviour, for the resurrection of the dead.

1Isa. xxi. 11.
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 בל בפי ומברך כרוך המעשים♦ כל על אדון אל
 סבבים והבונה דעת עולם♦ מלא וטובו גדלו ?שמה:
 על בכבוד ונהדר הקדש• חיות על המתגאה אותו:

 ורחמים חסד’סבאו♦ לפני ומישור זכות המרכבה:
 יצרם אלהינו♦ שברא מאורת טובים כבדו: לפני

 להיות בהם♦ נתן וגבורה כח ובהשיבל: בבינה בדעת
 נאה נגה♦ ם’ומפיקי זיו מלאים תבל: בקרב מושלים

 בבאם• וששים טגאתם שמחים העולם: כבל ויום
 לשמו• נותנים וכבוד פאר קונם: רצון באימה עשים
 אור• ויזרה לשמש קרא מלכותו: אכר ודנה ^קלה
 בבא כל לו נותנים שבח הלבנה: צורת והתקין ראה

 הקדש♦ וחיות ואופנים שרפים וגדלה תפארת מרום•

 השביעי ביום המעשים♦ מכל שבת אשר לאל
 ליום עטה תפארת כבודו: כפא על דשב התעלה

 שליום שבח זה השבת: ליום קרא ענג המנוחה♦
 השביעי ויום מלאכתו• מכל אל שבת W השביעי
 להודות טוב קשבת ליום שיר מזמור ואומר* משבח

 יקר שבח יצוריו• כל לאל ויברכו יפארו לפיכך לי,י:
 לעמו מנוקה המנחיל כל* יוצר מלך לאל יתנו וגדלה

 אלהינו יי שמך קדש: שבת ביום בקדשתו .ישראל
 ועל ממעל בשמים יתפאר* מלכנו ויברך ותקדש•

 מעשרה שבח על מושיענו• תתברך מינקת: קארץ
פלח: יפארוך שעשיית אור מאורי ועל ;דיך

Continue with צורנו תתברך  on page 85.
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God, the Lord over all works, blessed is he; yea, blessed by 
the mouth of everything that hath breath. His greatness and 
goodness fill the Universe; knowledge and understanding sur- 
round him. He is exalted above the holy Chayoth, and is 
adorned in glory above the Chariot1; purity and rectitude are 
before his throne; loving-kindness and mercy before his glory. 
The luminaries are good which our God hath created; he 
formed them with knowledge, understanding and discernment; 
he gave them might and power to rule in the midst of the world. 
They are full of lustre, they radiate brightness; beautiful is 
their lustre all over the world. They rejoice in their going 
forth, and are glad in their coming in, performing with awe 
the will of their Master. Glory and honour they render unto 
his Name, joy and song at the remembrance of his sovereignty. 
He calleth unto the sun, and it shineth forth in light; he looketh 
and setteth the phases of the moon. All the hosts on high 
give praise unto him: the Seraphim, the Ophanim and the 
holy Chayoth render glory and greatness—

To God who rested from all his works, and on the seventh 
day exalted himself and sat upon the throne of his glory; who 
robed himself in majesty on the day of rest, and called the 
Sabbath-day a delight. This is the praise of the seventh day, 
that God rested thereon from all his work; and the seventh 
day uttered praise and said3: ״,A Psalm, a Song for the Sabbath 
day. It is a good thing to give thanks unto the Lord.״ There- 
fore let all his creatures glorify and bless God; let them render 
praise, honour and greatness unto God, the King and Creator 
of all, who in his holiness giveth an inheritance of rest unto his 
people Israel on the holy Sabbath day. Thy Name, O Lord our 
God, shall be sanctified, and thy remembrance, O our King, 
shall be glorified in heaven above and on the earth beneath. 
Be thou blessed, O our Saviour, for the excellency of thy 
handiwork, and for the bright luminaries which thou hast 
made: they shall glorify thee; selah.

Continue with Be thou blessed on page 85.

1Cf. Isaiah vi., Ezech. i, Hi. and x. 
•Cf. Midrash Tehillim on Psalm xcH.
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:On week-days

W מחדש ובטעו הרהטים עליה ולדרים לארץ 
 י♦זי מעשיך רבו מה הראשית: מעשה תמיד יום הכל
 המלך קלמך: הארץ מלאה עשית♦ בהכמה הלם

 מימות והמתנשא והמפאר המשבח מאז לבדו המרומם
 אדון עלינו♦ רחם הרבים ברחמיך עולם אלד,י עולם•

 ברוך אל : בעדנו משגב .ישענו מגן משגבנו צור עזנו
 כבודלשמוי יצר טוב חמה• והרי ופעל הכין דעה• גדול

 שדי רוממי קדושים צבאיו פגות עזו• סביבות נתן מאורות
 על אלהינו ך התברך וקדשתו♦ אל כבוד מההרים תמיד
:סלה יפארוך שעשית אור מאורי ועל ידיך מעשה שבח

 ישתבח קדושים בירא וגואלנו מלכנו צורנו תתברך
 כלם משרתיו ואשר משרתים יוצר מלכנו• לעד שמך

 1כקוד יחד ביראה ומשמיעים עולם ברום עומדים
 כלם אהובים כלם עולם: ומלך חיים אלהים דברי

 רצון וביראה באימה עשים ובלם גבורים בלם בתרים
 עטהרח בקדשה פיהם ארת פותחים והלם קונם♦

 ומעריצים ומפארים ומשבחים ומברכים וממרה בשירה
וממליכים♦ ומקדישים

 קדוש והנורא הגבור הגדול המלך האל שם את
 זה שמים מלכות על עליהם מקבלים וכלם הוא:
 בנחת ליוצרם♦ להקדיש לזה זה רשות ונותנים מןה♦
 עונים כאחד בלם קדשה ובנעימה ברורה בשפה ן־וח

ביראה♦ ואומרים
כבודו: הארץ כל בלא צבאות ך קדוש קדוש קדוש
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On week days*

"Thou givest light in mercy to the earth and to them that 
dwell thereon, and in thy goodness renewest the creation every 
day continually. How great are thy works, O Lord! in wisdom 
hast thou made them all; the earth is full of thy possessions. 
O King, thou alone has been exalted of yore, praised, glorified, 
and extolled from days of old. O everlasting God, in thine 
abundant mercies have mercy upon us, Lord of our strength, 
Rock of our stronghold, Shield of our salvation, O vthou Strong- 
hold around us. The blessed God, who is great in knowledge, 
hath designed and made the radiance of the sun: the Beneficient 
One hath wrought glory unto his Name; he hath set luminaries 
round about his strength. Chiefs of holy hosts continually 
declare the high praises of the Almighty, the glory of God and 
his holiness. Be thou blessed, O Lord our God, for the excel- 
lency of thy handiwork and for the bright luminaries which 
thou hast made: they shall glorify thee; selah.

Be thou blessed, O our Rock, our King and our Redeemer. 
Creator of holy beings. Praised be thy Name for ever, O our 
King, Creator of ministering angels: whose ministering angels 
stand in the heights of the Universe and together proclaim with 
awe aloud the words of the living God and everlasting King. 
All of them are beloved: all of them are pure: all of them are 
mighty, and all of them in dread and awe do the will of their 
Master: and all of them open their mouths in holiness and 
purity, with song and psalm, and bless and praise, glorify and 
reverence, sanctify and ascribe sovereignty—

To the name of God, the great, mighty and awful King; holy 
is he; and they all take upon themselves the yoke of the king- 
dom of heaven one from the other, and they give leave, one 
unto the other, to declare the holiness of their Creator. In 
tranquil spirit, with pure speech and holy melody they all 
respond in unison and exclaim with awe:

Holy, holy, holy, is the Lord of hosts: the whole earth is 
full of his glory.
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Congregation:

מלך♦ ברקמים ?היום אקל ?בודו
Reader:

 התאזר ועז גאות מלך♦ ורב צעיר עקתנות כל בוחן
’ מלך: מאימת :קרחון וחלד דוק מלך•

Congregation:

 מעשייהם כל אל ומבין מלך• :חון לבם :קד היוצר
’מלך: תרועת יום הוא זכרון מלך• :צדיק

Reader:

 ליראיו נתן טרף מלך• לזכותם הוא ליקראל חק
מלך: טוב' בוכרון בריתו לעולם :זכור מלך• כל ממליך

Congregation:

 לך אתנו לכן מלך• בני לקארית תעעז אל כלה
מלך:”לחלוקך קדמנוך מאתמול מלך• מלכנו

Reader:

 מלך• אילי שלקות לו קלחו לניני חסד נצור נא
 ת?ז בל ,ענותם מלך• אראלי בכו למר בתקן באי סכות

מלך: מלאכי בו חרדו עלו במקום ללן
Congregation:

מלך♦ מלחיבם גמור מדין היום פרם
Reader:

 קול קקוב מלך• לטובה ופקדם ברחמים צדקם
 קיום לך מזוכרי( תקיעה !?חן 0n smm! מתוקעי תקיעה
מלך: למקכיך תעורר רקמים מלך♦

Congregation and Reader:

 ברוך בתומכי קפן מלך♦ מקחריך עם קועת קעח
ומלך: מים אלקים ונברכך
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Tent-like this day the King stretched out the sky, 
His glory and His love to testify;
This day for judgment all, both low and high, 

Must face their King.

He girds Himself with majesty and might,
And earth and heaven tremble in affright;
But He who fashions hearts will judge aright, 

Our gracious King.

For He, who knows each action and its aim,
Will mercifully moderate our blame
This day, when solemn trumpet-blasts proclaim 

Our Lord the King.

So He ordained to purify His flock,
Who feeds His saints from His unfailing stock; 
Whose covenant is built upon the rock, 

Almighty King.

O root not out the remnant of Thy sons, 
Not one the service of Thy palace shuns;
From yesterday began our orisons 

To praise the King.

Ah, pity us, by grace of our descent
From him to whom three messengers were sent 
And him for whom the angels’ tears were spent. 

Our fathers’ King!

And add unto our cry the merits vast
Of him who down in sleep his body cast, 
Where up and down the holy angels passed 

To serve the King.

Assuage the rigours of Thy first degree, 
Let justice not with mercy disagree;
Hark how to-day the trumpet sounds our plea, 

O gentle King!

Mercy for all whose hopes in Thee do rest, 
Thy devotees, in whom the world is blest;
Let benedictions spring in every breast 

Eternal King!
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 ואראלים יךנוז ושרפים ופארו וכרבים ישודרו ולחיות
 לעמת'שרפים♦ והרוב ואופן היה כל פני וברכו:
ממקומו: * כבוד ?רוך ואומרים♦ משבחים לעמתם

 זמירות וק;ם הי אל למלך .יתנו• ?עימות ברוך לאל
 ?בורות פועל לבדו הוא כי .ישמיעו♦ והשבחות יאמרו
 ישועות מצמיח צלקות זולע מלחמות ?על חדשות עשה
 המחדש הנפלאות♦ אדון תהלות נולא רפואות בורא

 לעשה כאמור♦ בראשית♦ מעשה ?מיד יום ?כל בטובו
 ציון על חדשי אור חסדו: לעולם בי ?דלים אורים
 יוצר * אהה ?רוך לאורו• מהרה בלט ומכה האיר

המאורות:
 ויתרה ?דולה המלח אלהינו ל אהבתנו רבה אהבה

 בך שבטחו אבותינו בעבור מלכנו אבינו עלינו: המלת
 האב אבינו ותלמדנו: תחננו בן מים הקי ותלמדם

 ולהשכיל להבין בלבנו ותן עלינו רחם ♦ המרחם הרהמן
 כל את ולקום ולעשות לשמר וללמד ללמד לשמע
 בתורתך עינינו והאר נ בארבה תורתך תלמוד דברי
 את וליראה לאלבה לבבנו במצותיךרחד לבנו ודבק
 הנדול קלשך בשם כי ועד: לעול& נבוש ולא שמך

 והביאנו בישועתך: ונשמחה נגילה ??הנו והנורא
 :לארצנו קוממיות ותוליכנו כנפותחארץ מארבע לשלום

 ולשון עם מכל בחרת ובנו אתה ישועות פועל אל בי
 ולהלך לך להודות באמת סלה הנדול לשמך וקרבתנו
באהבה: .ישלאל בעמו לבוחר ל אתה ברוך באהבה♦
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The Chayoth sing: the Cherubim glorify: the Seraphim 
exult, and the Arelim bless. The face of every Chayah, 
Ophan and Cherub is set toward the Seraphim, and thus 
confronting each the other, they utter praise and say, Blessed 
be the glory of the Lord from his place.

To the blessed God they offer sweet song; to the King, 
the living and ever-enduring God, they utter hymns and 
make their praises heard; for he alone worketh mighty deeds, 
and maketh new things. He is the Lord of battles; he soweth 
righteousness, causeth salvation to spring forth and createth 
remedies. He is fearful in praises. He is the Lord of won- 
ders, who in his goodness reneweth the creation every day 
continually, as it is said: Give thanks to him that made great 
lights: for his mercy endureth for ever. O cause a new light 
to shine upon Zion, and may we all soon be worthy of its 
brightness: Blessed art thou. O Lord, Creator of the lumi- 
naries.

With much love hast thou loved us, O Lord our God, and 
with great and exceeding tenderness hast thou pitied us. O 
our Father, our King, for the sake of our fathers, who trusted 
in thee and whom thou didst teach the statutes of life, be 
gracious unto us also and teach us. O our Father, com- 
passionate Father, who art merciful, have mercy upon us 
and put it into our hearts to understand and to discern, to 
hearken, to learn and to teach, to observe, to do and to 
fulfil in love all the words of instruction in thy Law. En- 
lighten our eyes in thy Law, and cause our hearts to cleave 
to thy commandments, and unite our hearts to love and 
fear thy Name, so that we be never put to shame. For we 
have trusted in thy holy, great and awful Name. Let us 
rejoice and be glad in thy salvation. O bring us in peace 
from the four corners of the earth, and make us go upright 
to our land; for thou art the God who worketh salvation. 
Thou hast chosen us from all peoples and tongues, and hast 
brought us near unto thy great Name in truth; selah: 
that we may give thanks unto thee and proclaim thy Unity 
in love. Blessed are thou, O Lord, who hast chosen thy 
people Israel in love.
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ט׳" -״ ד׳* ר דבלים
 אסל: I מך אלקינו יהוה הטראל ןע5$

ג ועד לעולם 1&לטת בוד3 שם ברוך
 בכל־לככך אלהיך מך את ואהבת

 מצוך אנקי אשר ך,אלד, הדברים והיו ובכל-מאךך:
 בשבתך בם ודברת לבניך הטבתם על־לבבך: היום

 וקשרתם ובקומך: ובשכבך בדרך ובלכתך בביתך
 על" וכתבתם עינןןד: כין לטטבת והיו _עלץךך לאות
׳ ' ובשעריך: ביר!ך מווות

ב״א. - י-ב יא׳י דברים
 מצוה אגבי אשר אל־מצותי תשמעו אם־ץזמע ודרה
 בכל" ולעבדו אלד,יכם את־והוה לאהבה היום אתכם

 יורה בעתו מטר־ארצכם ונתתי וככל^זכם: לבבכם
 ..^ב ונתתי ויצהרך: ותירשך דגנך ואספת ומלקוש
 פך לכבס השמרו ושבעת: ואכלת לבהמתך בשךך
 אחרים אלהים ועבדתם וסרתם לבבכם ופתה

 את" ועצר בכם אף־יהוה וחרה להם: ןהשתחויתם
 את־יבולה תתן לא והאדמה מטר ולא־יהוה השמ:ם

 נתן יהוד, אשר הטבה הארץ ,מעל מהרה ואבדעס
 ועל־נטשכם על־לבבכם אלה אודךברי ושמתם לכס:

 :ביןעיניכם לטוטפת והיו לאותעל־ידכם אתם וקשרתם
 בביתך בשבתך בם לדבר את״בךכם אתם ולמדתם
 על־מזווות וכתבתם :ובקומך ובשכבך בדרך ובלכתך

 .עיל בניכם וימי* ימיכם ורבו למען ובשעריך: ביתך
 כימי להם לתת לאבסיכם יהוה נשבע אשר האדמה
על־הארץ: השמים
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Deuteronomy vi. 4-9.

Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One.

Blessed be his glorious, sovereign Name for ever and ever.

And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be in 
thine heart: and thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou sittest in thine 
house, and when thou walkest by the way, and when thou liest 
down, and when thou risest up. And thou shalt bind them 
for a sign upon thine hand, and they shall be for frontlets be- 
tween thine eyes. And thou shalt write them upon the door- 
posts of thine house and upon thy gates.

<
Deuteronomy xi. 13-21.

And it shall come to pass, if ye will hearken diligently 
unto my commandments which I command you this day, 
to love the Lord your God, and to serve him with all your 
heart and with all your soul: that I will give the rain of 
your land in its season, the first rain and the latter rain, 
that thou mayest gather in thy corn and thy wine and thine 
oil. And I will send grass in thy fields for thy cattle, that thou 
mayest eat and be satisfied. Take heed to yourselves, that 
your heart be not deceived, and ye turn aside, and serve other 
gods, and worship them: and the Lord’s wrath be kindled 
against you, and he shut up the heaven and there be no rain, 
and that the land yield not her fruit, and ye perish quickly 
from off the good land which the Lord giveth you. Therefore 
shall ye lay up these my words in your heart and in your 
soul, and bind them for a sign upon your hand, and they shall 
be for frontlets between your eyes. And ye shall teach them 
your children, speaking of them when thou sittest in thine 
house, and when thou walkest by the way, when thou liest 
down, and when thou risest up. And thou shalt write them 
upon the door-posts of thine house and upon thy gates; that 
your days may be multiplied, and the days of your children, 
in the land which the Lord sware unto your fathers to give 
them, as the days of the heavens upon the earth.
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מ׳־א - ל״> סוו כטרכר
 ישיראל אל״כני דבר לאטד: אל־משה יהוח ויאטר
 בגדיהם על־כנפי ציצרת להם ועעזו \אלהם ,ואמרת
 ומדי הכלח* בתיל הכנף על־ציצת ונתנו לז־רתם

 ,יהוד, את־כל־מצות וזכרתם אתו וראיתם לציצת לכם
 עיניכם ואחרי לבבכם ולא־תתורויאחרי אתם ועשיתם

 את־ ועשיתם תזכרו ■למען אחריהם: זנים אשר־אתם
 אלהיכם ,יהוד. אני :לאלהיכם קדשים והויתם כל־מצותי

 לאלהים לכם להקת מצולם מארץ אתכם הוצאתי אשר
יהוהאלהיכם: אני

 וחביב ואהוב ונאמן וישר וקום ונכון■ ווציב אמת
 רפה וטוב ומקבל ומתקן ואדיר ונורא ונעים תחמה
 מלכנו עולם אלה• אמת ועד: לעולם עלינו הזה הדבר

 קים ושמו קןם הוא ודור לדור ושענו: מגן יעקב צור
 חיים וךבריו קימת♦ לעד ואמונתו ומלכותו נכון וכסאו

 על עולמים♦ ולעולמי לעד ונחמדים נאמנים וקימים
 .דורות כל ועל דורותינו ועל בנינו על ועלינו אבותינו

 האחרונים ועל הראשונים על ■עבדיך: ישראל זרע
 ולא חק ואמונה אמת ועד: לעולם םזןקי טוב דבר

 אבותינו♦ ואלמי אלהינו !יי הוא שאתה אמת יעבור:
 צור יוצרנו אבותינו גואל גואלנו אבותינו מלך מלכנו

זולתך: אלהים אין שמך♦ מעולם ומצילנו פודנו ןשועתנו

לבניהם ומושיע מגן מעולם* הוא אתה אבותינו עזרת
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Numbers xv. 37-41.

And the Lord spake unto Moses, saying: Speak unto the 
children of Israel, and bid them that they make them fringes 
in the comers of their garments throughout their generations, 
and that they put upon the fringe of the corner a thread of 
blue: and it shall be unto you for a fringe, that ye may look 
upon it and remember all the commandments of the Lord, 
and do them; and that ye seek not after your own heart and 
your own eyes, after which ye use to go astray: that ye may 
remember and do all my commandments, and be holy unto 
your God. I am the Lord your God, who brought you out 
of the land of Egypt, to be your God; I am the Lord your 
God.

*True and firm, established and enduring, right and faith- 
ful, beloved and precious, desirable and pleasant, awful and 
mighty, set and acceptable, good and beautiful, is this word 
unto us for ever and ever. It is true, the God of the Uni- 
verse is our King, the Rock of Jacob, the Shield of our 
salvation: throughout all generations he endureth and his 
Name endureth; his throne is established, and his king- 
dom and his faithfulness endure for ever. His words also 
live and endure: they are faithful and desirable for ever 
and to all eternity, as for our fathers, so also for us, for our 
children and for our generations, and for all the generations 
of the seed of Israel thy servants. For the first and for the 
last ages this word is good and endureth for ever and ever; 
it is true and constant, a statute which shall not pass away. 
It is true that thou art the Lord our God and the God of our 
fathers, our King, our fathers’ King, our Redeemer, the Re- 
deemer of our fathers, our Creator, the Rock of our salvation, 
our Preserver and Deliverer; thy Name is from everlasting; 
there is no God beside thee.

Thou hast been the help of our fathers from of old, a 
Shield and a Saviour to their children after them in every
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 ומשפסןיך מושבך עולם ברום ודר: דיר בכל אחריהם
 למצותיך שישמע איש אשרי :ארץ אבסי עי* וצדקדך
 אדון הוא אתה אמת לבו♦ על ;שים ודברך ותורתך
 ראשון הוא אקה אמת ריבם: לריב גבור ומלך לעמך
 ומוקיע: גואל מלך לנו אין ומבלעדיך אחרון הוא ואתה

 כל בריתנו: עבדים ומבית אלהינו י; גאלתנו ממצרים
 וידים בקעת סוף רם גאלת ובכורך הרגת בכוריהם

 מהם אחד צריהם♦ מים ויכסו העברת♦ וידידים טבעת
 ונתנו אל♦ ורוממו אהובים שבחו זאת על נותר: לא

 למלך והודאות ברכות ותשבחות שירות ןמירות ירידים
 ומגביה גאים משביל ונורא גדול ונשיא רם ןק;ם• הי אל

 ועונה דלים ועוזר עניים ופודה אסירים מוציא שפלים
 הוא ברוך עליון לאל התלות אליו• שועם בעת לעמו

 בשמחה שירה ענו לך ישראל ובגני משה ומבורך•
כלם• ואמרו רבה♦

 תהלת נורא בקדש נאדר כמכה מי י; באלם כמכה מי
פלא: עשה

 .?הד הים• שפת על לשמך גאולים שבחו הדשה שירה
ואמרו• והשליכו הודו בלם

ועד: לעלם ימלך יי

 יהודה כנאמך וברה .ישראל• בעזרת קומה ?שראל צור
 ?רוך ישראלי קדוש שמו צבאות יזי גאלנו ן?שראל♦

ישראל: גאל ץ אקח
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generation. In the heights of the Universe is thy habitation, 
and thy judgments and thy righteousness reach unto the ends 
of the earth. Happy is the man who hearkeneth unto thy com׳ 
mandments, and layeth up thy Law and thy word in his heart. 
It is true that thou art the Lord of thy people, and a mighty 
King to plead their cause. It is true that thou art the first 
and thou art the last, and beside thee we have no King, re- 
deemer and saviour. From Egypt thou didst redeem us, O 
Lord our God, and from the house of bondage thou didst 
deliver us; all their first-born thou didst slay, but thy first- 
born didst thou redeem; thou didst divide the Red Sea and 
drown the proud; thou madest the beloved to pass through, 
but the waters covered their adversaries; not one of them wa< 
left. Wherefore the beloved praised and extolled God, yea, 
the beloved offered hymns, songs, praises, blessings and thanks ׳ 
givings to the King and God who liveth and endureth, who is 
high and exalted, great and awful, who bringeth low the 
haughty and raiseth up the lowly, leadeth forth the prisoners, 
delivereth the meek, helpeth the poor and answereth his people 
when they cry unto him—even praises to the Most High God, 
blessed is he, yea blessed. Moses and the children of Israet 
sang a song unto thee with great joy, saying all of them:

Who is like unto thee, O Lord, among the mighty ones? 
Who is like unto thee, glorious in holiness, fearful in praises, 

doing wonders?

With a new song the redeemed offered praise unto thy Name 
at the sea-shore; together they all gave thanks and proclaimed 
thy sovereignity, saying:

The Lord shall reign for ever and ever.

O Rock of Israel, arise to the help of Israel, and delive 4 
according to thy word Judah and Israel. Our Redeemer, the 
Lord of hosts is his Name, the Holy One of Israel. Blessed 
art thou, O Lord, who hast redeemed IsraeL
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,on page 95 is said standing and in silence קדמניות The Amidah until 

תהלתך: .יגיד ופי תפתח שפתי אלך
 אברהם אלמי אבותינו• ואלמי אלהינו יי אתה ברוך

 והגורא הגבור הגדול מאל .יעקב• ואלמי וצחק אלמי
 חסדי וזוכר מכל• וקצת טובים חכורים גומל עליון• אל

 ?אהבת: שמו למען בניהם לבני גואל ומביא אבות
 החיים• בספר וכתבנו בחיים• חפץ מלך לחיים זכרנו

 ומק♦ ומושיע עוזר מלך חיים: אלהים למענך
אברהם:. מגן * אתה ברוך

 להושיע• רב אתה מתים בחיה אדני לעולם גבור אתה
 סומך רבים♦ ברתמים מתים מחיה בחסד חיים מכלכל

 אמונתו ומקום אסורים ומתיר חולים ורופא יםי?לנ
 מלך לך• דומה ומי גבורות בעל כמוך מי עפר• לישני
 הרחמים אב כמוך מי ישועה: ומצמיח ומחיה ממית
 מתים• להדויות אתה ונאמן ברחמים: לחיים יצוריו זוכר

המתים: מחיה ין אתה ברוך
 יהללוךפלה: יום וקדושיסבכל קדושושמךקדוש אתה

 ואימתך מעשיך' כל על אלהינו ץ פחדך תן ובכן
 וישתחוו המעשיים כל וייראוך שבראת• מה כל על

 לעשות אחת אגדה כלם ויעשו הברואים• כל לפניך
 שהשלטון אלהינו ין שידענו במו שלם* בלבב רצונך
 כל על נורא ושמך בימינך וגמרה בידך עז לפניך

שבראת: מה
 ותקווה ליראיך תהלר־ז לעמך יזי בבור תן ובכן

לארצך שמחה לך• למודולים פה ופתחון לדורשיך
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TZk Amidah until in ancient years, on page 95, w said standing 
and in silence.

O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare 
thy praise.

Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, O great, 
mighty and awful God, most high God, who bestowest gracious 
favors, and who possessest alL things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a redeemer 
to their children’s children, for the sake of thy Name. Re- 
member us unto life, O King, who delightest in life, and in- 
scribe us in the book of life, for thine own sake, O living God. 
O King, Helper, Saviour and Shield; blessed art thou, O Lord, 
the Shield of Abraham.

,Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who quicken- 
est the dead, and art mighty to save. Thou sustainest the 
living with loving-kindness, quickenest the dead with great 
mercy, supportest the falling and healest the sick, loosest the 
boand, and keepest thy faith unto them that sleep in the dust 
Who is like unto thee, Lord of mighty acts, and who can be 
compared unto thee, O King, who killest and restorest to life 
and causest salvation to spring forth? Who is like unto thee, 
Father of mercy, who in mercy rememberest thy creatures 
unto life? And faithful art thou to quicken the dead. Blessed 
art thou, O Lord, who quickenest the dead.

Thou art holy and thy Name is holy, and holy beings praise 
thee daily. Selah.

Now therefore, O Lord our God, impose thine awe upon 
all thy works and thy dread over all that thou hast created, 
that all thy works may fear thee and all creatures prostrate 
themselves before thee, that they may all form one band to 
do thy will with a perfect heart; even as we know, O Lord our 
God, that dominion is thine, strength is in thy hand, and might 
in thy right hand, and that thy Name is awful over all that 
thou hast created.

And therefore, O Lord, give glory unto thy people, 
praise to them that fear thee, hope to them that seek thee, 
confidence to them that wait for thee, joy to thy land,
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 יד ועריבת עמוד ללוד .קח וצמידות לעירך וששון
כןמינו: במהרה משיחך למי לכן

 וחסידים -יעליו ר^רים וישמחו .יראו צדיקים ובבן
 כלח הרשעה !וכל כיח תקפץ ועולתה ,יגילו• כרנה
ליארץ: מן הון ממשלת תעכיר כי הכלה• כעשן

 ציון כד,ר מעשיך יכל על לכרך ין אתה ותמלוך
 כדברי ככתוב קדשך עיר ובירושלים כבודך ימשכן

הל.לוי,ח: ודר לדר ציון אלהיך לעולם ןן ימלך קךשך•

 ככתוב♦ מבלעדיך אלוה ואין שמך ונורא אתה קדוש
 כצדקה♦ ?קדש הקדוש והאל במשפט צבאות ין וינבח
הקדוש:" המלך ןן אתה ברוך

 ■ורציה אופניי אחכה העסיסי ססל בהרהנו אתה
 במצותיך♦ יקדשתנו הלשונות• מכל ורוממתנו בנו•

 והקדוש הנדויל !שמך לעבודתך* מלכנו וקרכקנו
י ‘קראה• עלינו

On Sabbath add the bracketed words:

 הזה השבח ניום את באהבה אלהינו ין לנו ותתן
 נכאהכה[ תתעה ניכרון[ יום ר,זה הזכרון יום ואת[

מצרים: ליציאת זכר קדש• מקרא
 דרצח דראה דגיע הבא .יעלה אבותינו ואלחי אלהינו

 אבותינו לוכרון ופקחוננו זכרוננו ויזכר ויפקר וישמע
 קדשך עיר ירושלים ווכרון עבדך דוד בן משיה חברון
לטובה לפליאה לפניך ישראל בית עמך כל וזכרון
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gladness to thy City, a flourishing horn unto David thy ser- 
vant, and a constant light unto the son, of Jesse, thine anointed, 
speedily in our days.

Then shall the just see and be glad, the upright shall exult, 
; the pious shall rejoice in song, and iniquity shall close her 

mouth, and all wickedness shall be wholly consumed like smoke, 
when thou makest the dominion of arrogance to pass away 
from the earth.

And thou, O Lord, shalt reign, thou alone, over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling-place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy City; as it is written in thy holy words, 
The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto all 
generations. Praise ye the Lord.

Holy art thou, and awful is thy Name, and there is no 
God beside thee; as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment and the holy God is sanctified in righteous- 
ness. Blessed art thou, O Lord, the holy King.

'I’hou hast chosen us from all peoples; thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues. Thou hast sanctified us by thy commandments, and 
hast.'drawn us near, O our King, unto thy service, and hast 
called us by thy great and holy Name.

On Sabbath add the bracketed words.

And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day and] this Day of Memorial, a day of blowing 

/the horn: [On Sabbath say: a day of remembrance of the 
' blowing of the horn, in love:] a holy convocation—a memorial 

of the departure from Egypt.
Oui God and God of our fathers, may our remembrance 

and our name, and the remembrance of our fathers, the 
remembrance of Messiah the son of David, the remembrance 
of Jerusalem thy holy City, and the remembrance of all thy 
people the house of Israel, rise and go up, approach to thy 
jn־esenceand find grace; may it be heard, visited, and remem- 

 -Mhz^rance and for good, for grace, loving־
• life and for peace on ר ץ־ ׳־  

’^*4 our
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 הזכרון ביום ולשלום לחיים ולרחמים ולחסד לחן
 לברכה♦ בו ופקדנו לטובה♦ בו אלהינו ין זכרנו הזה:

 וחננו חום ורחמים ישועה ובדבר למים♦ בו והושיענו
 מלך אל בי עירנו♦ אליך בי והושיענו עלינו ורחם

אתה: ורחום חנון

 בלו העולם כל על מלוך אבותינו ואלהי אלקינו
 בהדר והופע ביקרך הארץ כל על וה^שא בכבודך

 פעול כל וירע ארצך♦ תבל יושבי בל על עזך גאון
 ויאמר יצרתו• אתה בי ןצור כל הבין פעלתו אתה כי

 ומלכותו מלך ישראל אלהי ין באפו נשמה אשר כל
 במנוחתנו[ רצה אבותינו ואלדד ]אלהינו משלה: בכל

 מטובך שבענו בתורתך חלקנו ותן במצותיך קדשנו
 וברצון באהבה אלהינו ין נוחנחילנו בישועתך♦ ושמחנו

 וטהר שמך[ מקדשי ישראל בה רנוחו קז־שך שבת
 ודברך אמת אלהים אתה כי באמת• לעבדך לבנו
 הארץ כל על מלך ין♦ אתה ברוך. לעד• וקןם אמת

הזכרון: ויום ו[ישראל נהשבת מקדש

 את וחשב ובתפלתם♦ ושראל בעמך אלהינו ין רצה
 באהבה ותפלתם ישראל ואשי ביתך לדביר העבודה

 עמך♦ ןשראל עבודת תמיד לרצון ותהי ברצון• תקבל
 אתה ברוך ברחמים♦ לציון בשובך עינינו ותמינה

לציון: שבינתו הממיר ןן

יתינו אב ואלהי אלהיט ין הוא יאתר.“ '־־
WWW '
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for good; visit us with a blessing, and save us unto life. 
And with thy word of salvation and mercy, spare us and be 
gracious unto us; have mercy upon us and save us; for unto 
thee our eyes are turned, for thou art a gracious and merciful 
God and King.

Our God and God of our fathers, reign over the whole 
Universe in thy glory, and in thy splendour be exalted over 

 all the earth. Shine forth in the majesty of thy triumphant ' ״
strength over all the inhabitants of thy world, that every 
form may know that thou hast formed it, and every creature 
understand that thou hast created it, and that all that hath 
breath in its nostrils may say: The Lord God of Israel is 
King and his dominion ruleth over all. [Our God and the 
God of our fathers, accept our rest,] sanctify us by thy com- 
mandments and grant our portion be in thy Law; satisfy us 
with thy goodness, and gladden us with thy salvation, [and 
cause us, O Lord our God, in love and favour to inherit thy 
holy Sabbath; and may Israel find repose thereon who hallow 
thy Name,] and purify our hearts to serve thee in truth; for 
thou, O God, art truth, and thy word is truth and endureth 
for ever. Blessed art thou, O Lord, thou King over all the 
earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the Day of 
Memorial.

Accept, O Lord our God, thy people Israel and their prayer; 
restore the service to the innermost part of thine house; re- 
ceive in love and favour the fire-offerings of Israel and their 
prayer; and may the service of thy people Israel be ever 
acceptable to thee. And let our eyes behold thy return in 
mercy to Zion. Blessed art thou, O Lord, who restorest thy 
divine presence unto Zion.

We lake acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord our God and the God of our fathers for ever and ever; 
thou art the Rock of our lives, the Shield of our salvation
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 יךך3 המסורים חיינו על תהלותך מספר לך נודה
 עמנו יום שבבל• נסיך ןעל לך הפקודות נשמותינו מל
 וצד,ריס♦ ובקר ערב עת שבבל וטובותיך נפל«ורןיך ועל

 חסדיך ועמו לא בי והמרחם רחמיך כלו לא בי הטוב
לך> קרנו מעולם•

 לעולם תמה ־מלבני שמך ירזבר^^תרומם קלם ןעל >
 החיים וכל בריתך: בני בל טובים לחיים 'וכתוב ועד♦

 ועוךוענו ןשועתנו האל באמת שמך את ויהללו יוךוךסלה
להודות: נאה .ולך שמך הטוב יי אועה ברוך עלה♦

 עלינו ורחמים וחסד חן וברכה טובה שלום שים
 באהד כלנו אבינו ברכנו עמך• ושראל ?ל ןעל

 תורת אלהינו יי לנו נתת פניך באור בי פניך♦ באור
 ושלום♦ וחיים ורחמים וברכה וצדקה חסד ואהבת חיים
 ובכל עת ?כל ישראל עמך את לברך בעיניך וטוב
 ופרנסה ושלום בויבה חיים בספר בשלומך: שעה
 ישיראל בית עמך וכל אנחנו לפרך ונכתב נובר טובה
השלום: עושה י; אתה ברוך ולשלום• טובים לחרם

 מרמה♦ מדבר ושפתי מרע לשמי נצור אלהי
 פתח תדדה: לכל בעפר ונפשי הדום נבשי ולמקללי

 החושבים וכל נפשי♦ תרדוף ובמצותיך בתוךתך לבי
 עשה מחשבותם: וקלקל עצתם הפר מהרה רעה עלי

 עשה קדשתך למען עשה ימינך למען עשה שמך למען
 ימינך הושיעה יתליך הלצון למען תורתך: למען
צורי * לפניך לבי והגיון פי אמרי לרצון ילייי ’♦ נענ?י
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through every generation. We will give thanks unto thee 
and declare thy praise for our lives which are delivered into 
thy hands, and for our souls which are committed unto thy 
charge, and for thy miracles which are with us every day, 
and for thy wondrous benefits which are with us at all times, 
even, morn and noon. Thou art the Beneficient One, for thy 
mercies never fail; thou art the Merciful One, for thy kind- 
nesses never cease. We have ever hoped in thee.

And for all these things, O our King, thy Name shall be 
continualy blessed and exalted for ever and ever. And in- 
scribe all the children of thy covenant for a. happy life. And 
every one that liveth shall give thanks’unto thee, Selah; and 
shall praise thy Name in truth, O God, our salvation and help, 
Selah. Blessed art thou, O Lord,, whose Name is the Benefi- 
cent One, and unto whom it is becoming to give thanks.

Grant peace, welfare, blessing, grace, loving-kindness and 
mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless us, O 
our Father, yea, all of us together, with the light of thy 
countenance; for by the light of thy countenance thou hast 
given unto us, O Lord our God, the Law of life, loving- 
kindness and righteousness, blessing, mercy, life and peace; 
and may it be good in thy sight to bless thy people Israel 
at all times and in every hour with thy peace. In the book 
of life, blessing, peace and good sustenance may we be re- 
membered and inscribed before thee, we and all thy people 
the house of Israel, for a happy life and peace. Blessed art 
thou, O Lord, who makest peace.

O my God, guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile; and to such as curse me, let my soul be silent, 
yea, let my soul be unto all as the dust. Open thou my heart 
to thy Law, and let my soul pursue thy commandments. And 
as to any who devise evil against me, speedily make their 
counsel of none effect and frustrate their designs. Do thou 
it for the sake of thy Name, do it for the sake of thy 
right hand, do it for the sake of thy holiness, do it for the 
sake of thy Law, that thy beloved ones may be delivered. O 
save with thy right hand and answer me. Let the words of 
my mouth and the meditation of my heart be acceptable before
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 עלינו שלום .יעשה במרומירהוא שלום עשה וגואלי:
 אלהינו יי לפלך רצון יהי אמן: ואמרו ושיראל כל ועל

 בימינו במהרה המקדש בית שיבנה אבותינו ואלהי
בתורתך: חלקנו ותן

 קדמוניות: וכחנים עולם ?ימי ?יראה נעבדך ושם
 עולם_ו?ש?ים ?ימי וירושלןם יהוךה מנהת לי,י וערבה

קדמניות:.

צבור לשליח התפלה חזרת
.The ArTc is opened

!Header אלדד אבותינו♦ ואלדד אלהינו ין אתה ברוך 
 הגבור הגדול האל ועקבי ואלחי יצחק אלהי אברהם
 וזוכר הכלי וקנה טובים חסדים גומל עליון• אל .והנורא
 שמו למען בניהם לבני גואל ומביא אבות חסדי

באהבה:

 אפתחה מבינים• דעת ומלמד ונבונים• חכמים מסוד
 מלכי מלך פני ולחנן לחלות ובתחנונים• בתפלה פי

האדונים: ואדוני המלכים

 נורא פני לחלות קלמי להשחיל♦ שיה בפצותי ,יראתי
 ואיך חסרתי תבונה אוחיל♦ לכן מעש וקטגתי והחיל♦
 ואמצני אילני להנחיל• מורשה הבינני יוצרי אוחיל♦
בטו,יי ומשחיל♦ כמנטיף .ירצה לחשי והיל♦ מרפיון
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thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He who maketh 
peace in his high places, may he make peace for us and for all 
Israel, and say ye, Amen. May it be thy will, O Lord our 
God and God of our fathers, that the temple be speedily rebuilt 
in our days and grant our portion in thy Law.

And there we will serve thee with awe, as in the daya of 
old and as in ancient years. And the offerings of Judah and 
Jerusalem shall be pleasant unto the Lord, as in the days of 
old and as in ancient years.

READER’S REPETITION OF THE AMIDAH.

The Ark is opened.

Reader. Blessed art thou, O Lord our God and God of 
our fathers, God of Abraham, God of Isaac and God of 
Jacob, great, mighty and awful God, most high God, who 
bestoweth gracious favours and who possessest all things, who 
rememberest the piety of the patriarchs, and who in love wilt 
bring a Redeemer to their children’s children, for the sake of 
thy Name.

From the counsel of the wise and understanding, and from 
knowledge gotten of the discerning, I will open my lips in 
prayer and supplication, to entreat and implore the presence 
of the King of kings and Lord of lords.

Trembling, I now pour forth my prayerful plea,
And, suppliant, seek Thee shrined in awe supreme.
I fear that worthless Thou my deeds must deem;
Wisdom I lack, and hope forsaketh me.
Teach me my sacred portion to possess;
Strengthen, uphold me, weak, in terror’s snare.
Account my whispered plaint as incense rare,
Sweeter than honey voice of my distress.
Its guileless utterance through Thy grace confirm,
And pardon’s ransom to my people speed.
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 משלחי ?מכחיל• ולא ב:שר רצוי נחיל• בצוף ימתק
 כמשקיל• ולא :ערב שאגי ומחיל• כפר להמציא

 לכנקרת בהבטיחך חנון • בוקיל ונחשבים לננשים העוזר
 כקקרך המרו קרבי אתחיל• בעת קשוב זעקי מחיל♦

 הלב כגמול אם הכחיל• נפשי הדין ומאימת חלוקיל•
 ממך אקוד׳ צדקה ?מוקיל• אזיל עפעפי מקורי :היל•

 כקגיגי לכי חם להאהיל• זכרה הורי ישר ואוקיל•
היל: את בעת בקרבי יסתער ‘:?הל

Congregation:

 ?שים לשקדה• כאימיוכללקם פקדה• יום חיל את
 :,קד היוצר מוקדה: כעל דעםל:שר קרךלקוךה• בו

 :עשה לא וכר :שפט• בפלוס ודל ושוע נשפט• כסל
 קבב♦ מפעל כל טרם ’:כמשפט יזכר חיןערבו משפט•

 נחצב• כתוך וקדם כאחורי קצב• צור במחשבת תם
 נבר כקדשנה• ?היום מנתו המקצב: כל עליו ליקב

 לשוש?ה• היות אורת בימה שנה• לתשעים להקניט
 יום• כזה פרחיה פלצו השנה: ראש בזה לפניו עבור

 כקיום• :רחישו דבובם קול איום• בם פני ציגתם
 ?ה עליה שעונים פךיום: למצוא להריע רונשים

 לשקדה• דלתות כלהק שואגים להפקדה•
.Reader בו אשד תשר ,.מקדיר שדי ?דשן תמוכים 

נפקדד׳••
a.* דדיהן עם גיא כתרועח• עלות בדין נעלה 

On Sabbath .•] Reader. לרועעה:

אקרועעה: בננו רעים כמגנת כריעה• ובברך
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Melodious let my supplication plead
For these Thy suitors, humbled as the worm,
Thy promise, from the sheltering covert heard,
Renew, and hearken to the prayer I frame.
When Thou dost search my heart, mine inwards flame;
With dread of doom my stricken soul is stirred.
Lest sin be paid full due each heart, doth quake:
As streams, the fountains of mine eyelids flow.
Craving Thy charity, I wait; bestow
Thy pardon, for the righteous fathers’ sake.
My heart grows hot the while I muse and pray,
,Tis kindled as a fiery glowing coal;
Doubts, like a tempest, agitate my soul;
For terror hath invaded us this day.

Cong. 1The terrible day of visitation is come, and dread 
hath seized all flesh; assembled and with bended knee they 
raise their thoughts aloft, even as a whole-burnt offering. 
O thou who hast formed man’s frame, when thou judgest 
him and in the ־ balance weighest both rich and poor, 
remember the suppliant prayer of him who said, Shall not 
the judge of all the earth do right?2 While yet naught 
was fashioned, thou didst design a monument hewn as of 
rock,‘ steadfast amidst the dawn of ages and the years 
untold, a pattern graven for men to look upon. With sap 
of youth didst thou enrich her who was his portion,* to put 
forth at fourscore years and ten a glorious branch, a marvellous 
token to the Lily,6 that they might pass into thy Presence on 
this New. Year’s Day. Her offspring tremble, standing now 
before thine awful throne, raising their chastened voice in 
fervent prayer; they throng thy courts, and with the 
trumpet they sound an alarm that redemption may be theirs. 
They pray in unison and, hastening to thy gates, repose upon 
the merit of her to whom thou didst promise visitation? 
Reader. They are supported by the memory of his ashes 
who was bound like a lamb, of him who was the gift 
of thy visitation.

Cong. The Lord is exalted in judgment, he is gone up with 
a shout; the earth trembleth and all that dwell therein.

Reader. I will seek his reconciliation with the sound of 
the Shophar [On Sabbath: with the memorial of the sound 
of the Shophar] and with bended knee; while he shieldeth 
me beneath the covert of the faithful, in his courts I will 
triumph with the Shophar’s shout

1 See Note. IV. on page 240. » Abraham. Gen. xviii. 25.
• Isa. li. 1. * Sarah. 0 Israel. Cant. ii. 1. « Gen. xxi. I.
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 דומים♦ בסקר ובקקט במים♦ חפץ מלך לחיים ז?ךט
 קחך ומגן• ומושיע עוזר מלך חיים: אלמם למענך

אברהם: מגן יזי אתה
 רב אקדח מתים מחה אלגי לעולם גבור אתה

 ברחמים מתים ■?מה בחסד דורם מכלכל להושיע•
 ומקום אסורים ומתיר חולים ורופא טפלים סומך רבים•
 דומה ומי גבורות בעל במוך ?׳י ‘^י" יל^ אמונהי

,ישועה: ומצמיח ומחה ממית מלך לך

Congregation:

 להועיל• למדם ,ערוך שוע להתעיל• כחפץ וו תאלת
 למעיל: מוקש ?גרון קרוא המועיל• קדם הררי רן

 עננים בקרב פעלם שועה♦ ?ניב להקפות צדקם
 וברית קרן סביבת ישועה♦ ויום רצון עת לשמעה•
 שתות מספר תשעה• חותמות ?גישת נובבים שבועה:

 כחננה תשעה• שמות פלול למען תשעה• וחותמיל׳ן
 טבועות מלמותעשר• עז .יאמירו שבעה: ילדה עקרה
 מברך זכר וקלתעשר• ובחנות חק בעשיר• בחן לשם
 ?הר העקוד נקרים• אתוי באהוב דפן בעשיר: גביר
 ?קר עדיו גשים שירים• לחון .ירא דשנו אחורים♦ .מור

 אסורה'עד בעד עתירה♦ חנן פרק ?זה וצהרים:
 אלילהעתר כהבהרה♦ אי אסיר אנקת התרה♦

?עתרה: כמו
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Remember us unto life, O King who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for thine own sake, O living 
God. O King, Helper, Saviour and Shield; blessed art thou, 
O Lord, the Shield of Abraham.

Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who quick- 
enest the dead and art mighty to save. Thou sustainest the 
living with loving-kindness, quickenest the dead with great 
mercy, supportest the falling and healest the sick, loosest the 
bound, and keepest thy faith unto them that sleep in the dust. 
Who is like unto thee, Lord of mighty acts, and who can be 
compared unto thee, O King, who killest and restorest to life 
and causest salvation to spring forth?

Cong. When thou wast fain to heal this people’s wound, 
thou didst instruct them in the potent influence of prayer, 
in the triumphant song wherewith the ancient mountains1 re- 
sounded; thou didst bid them cry aloud and shun the snare 
of sin. Thou didst teach them to dwell upon the patriarchs’ 
righteousness amid the utterance of prayer, to make known 
their work in the midst of years, and in an acceptable time 
and in a day of salvation2 to tell of the ram caught in the 
thicket and of the oath-sealed covenant. Therefore we ap- 
proach thee with a prayer of nine benedictions,8 the parts and 
the blessings thereof answering to the ninefold utterance of 
thy Name in the prayer of Hannah, of her that was barren 
and bare seven. We ascribe majesty unto thee in the prayer 
of sovereignity4 in ten utterances inscribed in Holy Writ ac- 
cording to the number of Abraham’s trials6: ten texts we 
recite concerning thy remembrance, and ten concerning the 
Shophar sounds, in memory of the tenfold blessing wherewith 
the patriarch Isaac blessed his lordly son. And do thou have 
regard to the beloved child of the wanderer from the two 
rivers, even unto him who was fast bound on Mount Moriah, 
and, mindful of his ashes, be thou gracious to the remnant of 
his sons, who, morning and evening, approach thy presence. 
At this season he besought thee for her that was barren until 
thou didst loosen her bonds.

Reader. Thou didst set the captive’s cry as a jewel in

1 The patriarchs. Detit. xxxiii. 15. 2 Isa. xlix. 8.
8 The Amidah of the Additional Service.
4 See Note VI page 241. 8 See Mishnah, Aboth, r. 4.
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Congregation .*

כאורה♦ יוציא משפטנו ונורא• עליון מלך
Header:

אר^אךה: הםדו5 סהי ?טללי לעטרה• כרןר אוחלט

 ברחמים לחיים יצוריו זוכר הרדומים אב כמוך מי
 »מה * אסיה ^ריך מסים• להחיות אתה תאמן

הטסיבם:

 הללרה: ודיר לדיר ציון אלהיך לעולם ין וטלך
נא• אל ישךאל סהלות יושב קדוש ואידה

Congregation. Reader.

וכארץ כשמים אלהינו• הוא אתה «
ן מךבבה ךנול י ונערץ• גבור  

ונבראו: ואות רהי♦ שח הוא  : 
עולמים חי לנצח♦ זקרו  • 

ר1םר יושב .עירם♦ סחור  : 
?דקה לבושו ;שועה♦ בתרו  : 

נקמה נאפד קנאה♦ מ״עטהו  .♦ 
אמו?ה עצתו ;שר♦ סתרו  : 

השר אמת*  : 
ומתנשא רם  ♦ c«j. and Reader. ♦ באמת לקוראיו קרוב  

בלימה על ארץ תלה * שהקים  .♦

וקדוש: ומרום נוךא וקןם הי
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thy crown, and as thou wast entreated then, even so be thou 
besought of me now.

Cong. O King most high and awful, cause our judgment 
to come forth as the light

Reader. I will crown him with the diadem of my trust By 
his mercy I will glory in the dew of life.

Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy re- 
memberest thy creatures unto life. And faithful art thou to 
quicken the dead. Blessed art thou, O Lord, who quickenest 
the dead.

The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto all 
generations; praise ye the Lord.

For thou art holy, O thou that inhabitest the praises of 
Israel; O God, we beseech theel

Congregation

m heaven and upon earth: 
the chiefest among ten thou- 

sand.
he commanded and all was 

created.
he liveth for ever.
he dwelleth in secret.
his garment is righteousness, 
he is girt with vengeance, 
his counsel is faithfulness.
he is righteous and just.

Cong, and Reader. He 1s 
high and exalted.

he hangeth the earth upon 
nothing,

Reader:

Thou art our God 
Mighty and terrible,

He spake and it was:

His memorial is eternal: 
He is pure of sight: 
His crown is salvation: 
His robe is zeal: 
His secret is rectitude: 
His work is truth: 
He is nigh unto them that 

call upon him in truth.
He abideth in the heavens:

Living and enduring, terrible and exalted and holy.
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On a week-day:

, מריע כל להכרית ותריע♦ תעיר  Reader and Cong, 

קדושי להריע• כיודעי ןתקרש
Congregation:

 מל?ה: לא ועוד השלכה♦ מה על ממלכה• אדרת
 עליק כהלכה: שלא הלכה♦ ואדוריו המליכה• לכל

 ןבול מלוכה: תופיע עד ממלכה♦ נכרת המלכה*
 רחכהוארכה♦ להארכה: ונתן מתמימיפךכה• הרכה•
והנה ברכה♦ כעקדת האריכה: ועל דרכה♦ וקשת

On Sabbath:

 אמר: כאשר עזרה את כקד די ובכן *<>״< •ע״י®
קדוש: היום♦ לטוב פקוד כן כאצאיה

.Reader and Cong כאראל ונערץ חבלו• עדת מפארים עמו 
 אומר כבוד ו?נהי?לי הלול♦ קדש
קרוע: כלו•

 לכצרון• ?שובון עוד מכותיו שומרי and .**ס
 רקעב דקרון♦ בהכער יראיו נדברים

קדוש: זכרון♦ ספר ויכסב ויעמע יזי
Reader and Conty תופר• לא וברית מעשיכם עפרו 

 והיטב עפר• עזהקים .יאזין נאקתכם
קדוש: פר• מעור ל;י

Reader and Gouty טישות והמשל♦ עלה מקוראך עבטי? 
 המלוכה לי,י כי לנעל♦ בההיוך צרים

קדוש: ומועל♦
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On a week-day:
Reader and Cong. Thou shalt rouse thee like a warrior and shout 

so that all evil-doers may be cut off; and thou shalt be hallowed by 
them that know the Shophar’s blast, O holy One.

Congregation:
Ah, why is the Kingdom, 

The realm of glory, 
Cast out and no longer 

Acclaimed in story?

 ,Twas Bel the dragon״
The idol hollow,

With lawless footsteps 
We fain would follow.

The mistress of kingdoms 
Hence holds us lowly,

Till shines renascent 
God’s Kingdom holy.

Our home in ashes, 
Our saints all scattered,

Chaldea waxeth,
In might unshattered.

She bends her bowstring, 
Her yoke extending;

She rends the tender, 
And reigns unending.

On Sabbath:
Reader and Cong. And thus the Lord visited Sarah as he 

had said, Even so visit thou her offspring this day for good, O 
holy One.

Reader and Cong. His chosen people glorify his Name; 
adoring angels tells his praise, and in his temple everything 
saith glory to the holy One.

Reader and Cong. They who keep his commandments shall 
yet return to their stronghold, and there will his worshippers 
hold converse in piety and rectitude. And the Lord shall have 
hearkened and heard it, and it shall be recorded in the book 
of memorial before the holy One.

Reader and Cong. Mend your deeds and his covenant shall 
not be annulled. Your cry shall reach him who garnished the 
firmament, and it shall be better than an ox or a bullock to 
the Lord, the holy One.

Reader and Cong. Lead up the tribes of the patriarch called 
to thee, and give them dominion, and in thy pruning lop off 
the enemy’s straggling branches. For sovereignty and rule are 
the Lord’s, the holy One.
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On a week-day:

 ערה ערמה♦ יסודות :מולכד. עתה ועד דרוכה•■
 וסוד הרימה• ראש ערמה: יסוד ועד והחרימה♦
 שחק ועד מערמה• פערה רמה: דדיה הערימה•

 שדדה♦ אהליי גרדה• יריעותי מלוכה: ותאפוד רומה•
 אפדה♦ ומלכות רפדה♦ קצינות ושדדה: וחרשה

 חרדה• לזר עבוד ומרדה♦ רמה הקפידה: וזאת
מלך♦ לעין ופצה מלך♦ בני לחצה מלוכה: וחללה

On Sabbath:

• קךשו להר עלות ממרחק שבותנו  Reader and Cong. 

כי מקדשו♦ בדביר תמיד ונפארנו
קדוש ,קדשו• דבר את זכר : 
יאמרו אתן• ושכני הבל ישבי כל  Reader and Cong. 

והיה בארץ♦ לעשות יי הגדיל תמיד  
קדוש הארץ♦ בל על למלך ך : ” 

והגיון ?ניב אערוך • W , בצביון אתן אדרוהוד  Reader.

: עליון לאלהים אקרא  Cong. 

לשפוט מישרים ערץ♦ משמי הנבחר ביום  Reader.

♦ להערץ קדשתו  
מרץ יעל ?לד ה * 

בה לספר עזוזו מהביל♦ עולם גדלה גאותו  Reader.

♦? נביל י  
משכיל זמרו אלהים הארץ בל על מלך : Cong. 

באראלי ונערץ דוללו• עדת מפארים שמו  Reader and cmg.

: קדוש ?לו. אומר כבוד ובהיכלו הלולו• כןח«
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On a week-day:
Roots fiercely plucking, 

Foundations baring, 
She planned in secret, 

Performed in daring.
She broke our tent-poles, 

Our curtains wrested,
And drove the plough-share 

Where once we nested.
She props up princedoms, 

And realms sustaineth,
But us she vexpth,

But us she paineth.
Now swoln with cunning. 

And guile sans leaven,
In regal vesture 

She soars to heaven.
 .Gainst Thee rebelleth״

High treason scheming, 
Her idols vaunteth,

Thy rule blaspheming.

Lo! us Thy children 
She sorely tasketh, 

What King o’er me is? 
Profanely asketh.

On Sabbath:
Reader and Cong. Yea, may he lead up our captivity from 

afar unto his holy mountain, that we may unceasingly glorify 
him in the shrine of his sanctuary. For he hath remembered 
his sacred promise, most Holy.

Reader and Cong. All creatures of the Universe, all deni- 
zens of Earth shall proclaim continually, “The Lord hath 
wrought wondrous things throughout the Earth.״ For the 
Lord shall be King over all the Earth, all-holy One.

Reader. I will offer homage and adoration in a garland of 
praise. I will order my supplication of lips and heart 
Cong. I will call unto God most high;

Reader. That on this day, chosen from the dread skies for 
perfect judgment, I may worship his holy Presence. Cong. 
The Lord reigneth; let the earth rejoice.

Reader. His majesty is greater than the earth can contain; 
what power can declare his might? Cong. God is King of all 
the earth: sing ye praises with understanding.

Reader and Cong. His chosen people glorify his Name; 
adoring angels tell his praise, and in his temple everything 
saith glory to the holy One.
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On a week-day:

 מלך• אין זולתי מלך♦ בכס ההרה מלך: ?דוק לי מי
מלך: ואפסי אני
.Reader ולך ממלך* .ת;עילנה מלך* כל על רם 

מלוכד: תשיב
 ביוךעי ןתקדש מריע• כל להכרית ותריע• תעיר
קדוש: להריע•

.Reader and Cony אמר: כאשר שרד, את ?קד די ובכן 
קדוש: היום• לטוב ?קוד כן צאצאיה

On Sabbath:

♦ נבורותיו ;דלו כי וידעו בריותיו♦ כל ;שיטו דע  Reader.

: לנפלאותיו עשה זכר  Cong, 

ל^.ע ,עבור נחליאל פנתו• אבן דרה הציב  Reader.

: בריתו לעולם זכר  cms. •?אמתו 
לןכוד ושנה ש?ה בכל קניוני• דת בחק ורשם  Reader.

: לן?רון?תיכל,ץ <4• זכרוני♦  
?דפרים לבצרון• ושומן עוד מטותיו שו?רי  Reader and Cong.

:, קדושז < ן1ז?ר ם&ר תב3ר וישמע * רגןשב רתרון•; ?הבשר יר־איר  

תמורתו תל בעיניו• אז בהכשר קדש זבח  Reader.

: בקתיו בקבך נאחז אחר י לפניו• להקריב איל  
יקרה אם זה יום חדש♦ בזה לתקוע חניטיו חכם  Reader.

: קדש מקרא תרועה זכרון.  cmg. ’ • קדש בשבת  
??ל לתקוע צוו יבוא?ם♦ בחל אם טבעו  Reader,
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On a week-day:

And cries, usurping 
Thy sceptre lonely, 

Save me no King is,
I reign, 1 only.

Lord, far uplifted, 
Hurl down her glory, 

Once more be sovran 
Of Israel’s story.

Reader. Thou shalt rouse thee like a warrior and shout so that all 
evil-doers may be cut off; and thou shalt be hallowed by them 
that know the Shophar’s ׳blast, O holy One.

Reader and Cong. And thus the Lord visited Sarah as he 
had said. Even so visit thou her offspring this day for good, 
O holy One.

On Sabbath:

Reader. O that all his creatures might get them knowledge 
and learn how great are his marvels! Cong. He hath made 
his wonderful acts to be remembered.

Reader. He laid the Earth’s corner-stone and set it fast, 
that he might grant his nation the delightsome heritage of his 
Law. Cong. He hath remembered his covenant for ever.

Reader. And he engraved it in a statute of the Law of my 
meditation that he would have remembrance of me every year 
—Cong. A memorial in the temple of the Lord.

Reader and Cong. They who keep his commandments shall yet 
return to their stronghold, and there will his worshippers hold con- 
verse in piety and rectitude. And the Lord shall have hearkened 
and heard it, and it shall be recorded in the book of memorial 
before the holy One.

Reader. When of old Isaac, the holy sacrifice, found favour 
in his sight, he ordained for his ransom the offering of the ram 
.Cong. Which was caught behind in a thicket by his horns־—

Reader. He afterward instructed his flock to blow the horn 
on this day of new moon, and that if it should light upon the 
holy Sabbath, that it should be— Cong. A remembrance of 
the blowing of the horn, an holy convocation.

Reader. But if its advent should be upon a week-day, then 
״.bid them blow in all your borders״״
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On a weekday:

Reader and Cong.

קדוע: האל תרועה♦ ליודעי ‘מרעד׳ ממלט מלך
Reader and Cong. *

 נורא מקרן♦ היום לך לתוקעי קרץ♦ “זו® <לך
והןדועז:

Congregation:

 ?!ה גבורי מיום: קךץזה כעלוע איום♦ גזר אאפיד
 ותקוהו הנ«לה• הגה הוגי רגילה: ממית דקרוהו גדלה♦
 חיות: ומר חךעוהו זכיות♦ לעד זומר ומלה: מהלל

 כיל כובע ירח: מהרוע :חךוהו טרח♦ עומס טוב
מורא♦ מהיל מערתי להעים: אף למל ,כעסים

On Sabbath:

: לכם יהירה תרועה"׳ יום .^ס גבולכם♦  
נאקתכם תופר• לא וברית מעשיכם עז?דו .■ Reader and cmg.

: קדוש פר• משור ל;י ורדשב שפר• *?דוקים אזין : 

1 זרועך חעוף אמים♦ כל מפי .יעעי צור ירום  Reader.

: עולמים כל מלכות מלכותך  Cong. ♦להועיעממתקוממים 
קהלות להועד♦ עכנך כל לעין כהגלותך  Reader.

: ועד לעלם ימלך י,י  Cong. ♦ להעד מפימו ורבבות  
עו?נןד ולל חלד הגוים• ועז כבוד יאועה לך , Reader.

: הגרם מלך יראך לא ימי האדם♦ לימ  
צרים ?שישות והמשל• עלה מקוראך שבטי  Reader and amg.

: קדוש ומושל• השלובה ל;י פי כהתיזךלנשל•  

וה^ם קמץ וחיוך והכהילם♦ עבר צרים מטת . Reader.

: קדם קנית עדתך זכר הטרם♦
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On a week-day:

Reader and Cong. O King, thou deliverest from evil them 
who know the Shophar’s blast, all-holy One!

Reader and Cong. O King, thou rememberest the sacrifice 
of the ram that was caught by its horns unto the people that 
sound the horn before thee this day, O thou awful and 
holy God!

To Him who is feared a Crown will I bring,
Thrice Holy each day acclaim Him my King;
At altars, ye mighty, proclaim loud His praise,
And multitudes too may whisper His lays.
Ye angels, ye men, whose good deeds He records—
Sing, He is One, He is good, our yoke is the Lord’s!
Praise Him trembling to-day, His mercy is wide— 
Ye who fear for His wrath—it doth not abide!

On Sabbath:

Cong. It shall be a day of blowing the horn unto you.

Reader and Cong. Mend your deeds and his covenant shall 
not be annulled. Your cry shall reach him who garnished the 
heavens, and it shall be better than an ox or a bullock unto the 
Cord, the holy One.

Reader. Be the Rock of my salvation exalted by the mouth 
ef all nations. Yea, make bare thine arm to save us from our 
adversaries. Cong. Thy Kingdom is an everlasting king- 
dom.

Reader. O appear again in thy dwelling-place and make 
thyself manifest unto the eyes of all, that the throngs may 
testify with their lips— Cong. The Lord shall reign for ever 
and ever.

Reader. Honour appertained unto thee and strength. The 
world with all its creatures and all the isles exclaim— Cong. 
Who would not fear thee, O King of nations?

Reader and Cong. Lead up the tribes of the patriarch 
called to thee, and give them dominion, and in thy pruning 
lop off the enemy’s straggling branches. For sovereignty and 
rule are the Lord’s the holy One.

Reader. Humble our foes and break their fetters. Gather 
thy scattered sheep and redeem them without ransom. Cong. 
Remember thy congregation which thou hast gotten of old.
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On a week-day: >

 למעביר ענו סערה♦ סביב עורפי נורא: הללו נכחם
 קהלות צופה: הכל צלצלו פה• פצחו פליאים ‘עברה.

 קול שמע רועשים: רבבות רוממוהו קדושים♦ עם
תופר: ואשמה תאזין שו^ר•

Reader.

: בקרעו קדשה ואשלש הקדש• בהר שופרות השלש  
בקרן היום לך לתוקעי קרן• אחוז זוכר מלך • 

וקדוש נורא :
Continue with מלך יי  on page 10$.

On Sabbath:

hg. קמיהם בכפלים• ינחמו עטים נדיבי  Reader. 

יום את אדום לבני י,י זכור  <w• ♦ שולים ולה פנימו
 :תשלים:

קריסל ובן.יקיךך לצעוד• ושר קבלתנו סלול  Reader.

: עוד אובדנו זכור כנמת .׳<״־?< למעוד• לא  
ונפארנו קדשו• להר עלות: ממרחק שמתנו  Reader and Cong.

,קדוש ,קדשו• דבר את זכר כי מקדשו• כדביר תמיד •  

וקלי ,ישיב מזבח ואולם• היכל משוש קתת  Reader.

: לעלם ימלך י,י  Cong. • קלם שרת  
כף ימחאו יערות לשמו♦ ירננו יאלץ שמים  r^.

: עמו את ץ פקד כי  Cong. •להנעימו 
שבח יתנו החלות צפר• וכוכבי אראלים תקף  Reader.

: שופר בתקע הללוהו  Cong. •להשפר 
תמיד י^ח ארץ" ועזכני תבל יץזבי כל  Reader and cong.

; ,קדוש הארץ• כל _על למלך * והיה בארץ• לעשות י,י הנדיל
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On a week-day:

Ye seraphim, high above storm clouds may sing;
Men and angels make music, th’ All-seeing is king.
As ye open your lips, at His Name they shall cease— 
Transgression and sin—in their place shall be peace; 
And thrice shall the Shophar re-echo your song 
On mountain and altar to whom both belong.

Reader and Cong. O King, thou rememberest the sacrifice 
of the ram that was caught by its horns unto the people that 
sound the horn before thee this day, O thou awful and holy 
God!

Continue with The Lord is King on page 105.

On Sabbath:

Reader. Free among the peoples, let them be comforted 
two-fold. Reveal the reproach of their adversaries to their 
face. Cong. Remember, O Lord, against the children of 
Edom the day of Jerusalem.

Reader. Make even the path on which we tread to our 
steps, that the foot of thy well-loved son may not slip. Cong. 
Even as thou hast spoken: I do earnestly remember him still.

Reader and Cong. May he lead up our captivity from afar 
unto his holy mountain, that we may unceasingly glorify him 
in the shrine of his sanctuary. For he hath remembered his 
sacred promise, most Holy.

Reader. The city of rejoicing, temple, and porch, altar and 
sacred vessels—yea, all of them will he restore. Cong. The 
Lord shall reign for ever and ever.

Reader. Heaven and Earth shall sing praises to his Name; 
forests shall clap their hands in psalmody to him. Cong. For 
the Lord hath visited his people.

Reader. Angels in glorious array and stars of the dawn 
shall peal forth praises in triumphant melody. Cong. Praise 
him with the sound of the trumpet.

Reader and Cong. All creatures of the Universe, all deni- 
zens of Earth shall proclaim continually, “The Lord hath 
wrought wondrous things throughout the Earth.” For the 
Lord shall be King over all the Earth, all-holy One.
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:On Sabbath

.Reader and Cong מיצרים♦ ולאפוים צךק51ל3^טה? 
קדוש: האל

.Reader and Cong אוהד, ונפשו רדסט* האתי וייא 
וקדוש: נולא רעש♦

Congregation:

 לתבדק: מעש מבתר ביום צדק♦ לפועלי אתן
 אדון הוא תגךלה: לטי ענותו דרך מאודנךלה* גאותו

 בתם♦ הולך זוכר רשלם: אליו תקשה ומי העולם•
 בעתו יפהז ונשא♦ טהור'מרום :תום: דין ועושה הונן
 נמאס: בעיניו לגמה ימאס• לא כביר עשה: דבל

 סועף להבות: ואש נגדו נגה ערבות♦ רוכב מפאר
 אלם פעל ואלמנות: ,יתומים עבור שנונות♦ בחרבות

 בלתמים♦ הבל קונה אלם: ומשים פה $ר ,ישלם♦
 פעל תמים בחנינה♦ יצוריו שופט למים: ומשפיל רם
 לתמהו; יבהלו’מפחדו כתהו♦ ארץ שופטי אמונה: אל

 נדיבים זעמו:' מפגי טקדמם ותתלה עמו♦ משפט עושה
 בל רואה פעלו: משפטו באשר ;חילו♦ ?דקדוקם
 נולדות• כל צופה מרומות: בגבהי יושב תעלומות♦

 לב תקרי מראש• לדורות קולא העתידות: כל חופש
ולדרוש: לתור

.Reader לאתרוגים שבועה קי.ם ♦ ראשונים ברית זוכר: 

קדוש: האל במישלים• ולאמים בצדק♦ תבל .ישפוט
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♦ i :'״ ־■«.■ ’
On Sabbath:

Reader and Cong. He judgeth the world in righteousness and the 
peoples in equity, the holy God.

Reader and Cong. He is One, and who can turn him? And what 
his soul desireth, even that he doeth, the awful and holy God.

My Maker’s justice I will praise this day,.
Ordained of yore, each human deed to weigh.
Supreme in strength, enthroned upon His height!
Yet mild is He according to His might.
The Lord, all worlds were formed at his behest:
Lo! who resisteth him and findeth rest?
The pious ones are ever in His thought;
The orphan’s judgment by His grace is wrought
He that is pure, enthroned on heights sublime,
Made all things beautiful in their due time.
Though He be mighty. He will not despise
The lowly spirit, vile in its own eyes.
He rides the heav’ns, His glory we acclaim:
Light is before Him, fire and flash of flame.
With whetted blade He carveth out redress,
The widowed righting and the fatherless.
He rendereth according to the deed;
He formed the mouth, the dumb His will decreed.
He in compassion doth the All possess:
The high God brings the high to lowliness.
A gracious Judge to creatures of the sod,
His work is perfect: lo! the faithful God.
The earthly judges are as nought; with dread
Of Him they are amazed, discomfited.
He is His people’s Judge: O may it be
That o’er His anger, grace gain mastery.
The rulers, they that weigh with deepest thought,
Are sore afraid, though they His judgment wrought
No secret thing is hidden from the sight
Of Him that dwelleth o’er the loftiest height.
Watchful of all things brought to birth is He;
He probes the issues of futurity.
He called the generations forth of old
To search the inmost thoughts each heart did hold.
The first Sires’ covenant remembering still,
Unto their seed His oath will He fulfil.

Reader and Cong. He judgeth the world in righteousness 
and the peoples in equity, the holy God.
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.a^Cmg הגד: לעלם ומלך י; מלך ך מלך יי,
Congregation;

מלוז ה
Reader:

מקול♦ .יאדירו אימה אדירי
?׳לח גי מקול♦ יברכו מרק מרואי
ומלך: יי מקול♦ .ץמירו גבה גבורי

ועי? לעלם .י^לך מלך':; יזי מלך ץ:

גי^לח ‘בקול ידובבו דולקים דוהו־יי
?׳לח גי מקול♦ יהללו המלה המוני

.;יימלך: מקול♦ יועדו והיות וח;לים
לעלם ן?ןלך יי מלך יי מלך יי

לח9ח מקולי יומרו זמירות זוכרי
גי?׳לח ‘מקול יחסנו חידות חכמי
גי?לח ‘מקול יטמסו מפוחים 'טפסרי

ועד: לעלם :מלך יזי מלך * מלך י;

!ח»לח מקול• ויעזירו יקרה יורשי
?׳לח יגי מקול• וכתירו כח כבירי
ומלך: י,י מקול• ילבמו להכות לבושי

יעד: לעלם :מלך ;י: מלך :; מלך :;

$לח גי ‘מקול ימללו מלל מ?עימי
?׳לח גי מקול♦ ונמחו נגה 'נצצי

'גיי?׳לח מקול♦ יפלסלו סומכים שידפיס
ועד: לעלם :מלך :; מלך :; מלך

ג;מלךז מקול• וענו עז עורכי
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The Lord is King, the Lord was King, the Lord shall be 
King for ever and ever.

The terrible sons of the mighty race 
Shout in thunder the Lord is King,

The angels whose figure the lightnings trace 
Flame to the world that the Lord was King, 
And seraphs whose stature is one with Space, 
Proclaim that the Lord shall be King for ever.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord shall be King 
for ever and ever.

The rushing and undulant sons of fire 
Fiercely cry that the Lord is King,

The rustling legions with harp and lyre 
Sweetly tell that the Lord was King,

And numberless creatures in ceaseless choir 
Chant that the Lord shall be King for ever.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord shall be King 
for ever and ever.

The bards who remember the songs of yore 
Sing aloud that the Lord is King,

The sages enshrouded in mystic lore׳
Find and proclaim that the Lord was King,

And rulers of spans of the heavenly floor 
Cry that the Lord shall be King for ever.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord shall be King 
for ever and ever.

The heirs of the Torah, Thy rich bequest, 
Chant in joy that the Lord is King,

 The lordly warriors with crown and crest׳
Crown Thee, declaring the Lord was King,

And angels in fiery garments drest
Repeat that the Lord shall be King for ever.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord shall be King 
for ever and ever.

Mellifluous orators trained of tongue
Preach and teach that, the Lord is King,

The shimmering cherubim, radiant, young, 
Trumpet exultant the Lord was King,

And seraphim circling have ever sung
.The song that the Lord shall be King for ever׳

The Lord is Kmg, the Lord was King, the Lord shall be King 
for ev
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Congrega tion: Reader:

מלך: ין כקולי יפצחו פלאך פחודי
יןימלך: כקול• יכלכלו צאנך צכאית

 ועד: לעלם :שלך י; מלך י; מלך ןן

מלך: ין כקול• .יקדישו קדש קחלות
מלך: יזי כקול♦ יחנו רבבה רכבות
:ישלך ין כקול* ישננו שלהבות שביבי

 ועד: למלם .ימלך ין מלך י; מלך ין

מלך: ין כקול• ןקמידו החלות תומכי
מלך: ין כקול• :תשימו תפארתך תוקפי
::שלך ין כקול• :תנו תעודה תשימי

ועד: לעלם ומלך ין מלך ין מלך ןן

Reader. בועית: הכל לך:
.Congregation. Reader

דין: כיום לבבות .לבוחן דין: עורך לאל
 דין: כיום מישרים לדובר כדין: ^עמקות לגולה
דין: כיום הסד ועשה לותיק כדין: דעות להוגה
דין: כיום מעשיו לחומל כדין: בריתו לווכר
דין: כיום מחשבות ליודע כדין: חופיו לטהר

דין: כיום צדקות ללובש כדין: כעסו לכובש
דין: כיום החלות לנורא כדין: עונות לשוחל
 דין: כיום לקוראיו לעונדת בדין: לעמוסיו לסולח
דין: ביום נסתרות לצופה בדין: רחמיו לפועל
 דין: כיום עמו לרחם Cong, and Reader. בדין: עבדיו לקונה

דין: כיום תמימיו לתומך כדין: אוהביו לשומר
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Thy people in passionate worship cry 
One to another the Lord is King.

In awe of the marvels beneath the sky 
Each explains that the Lord was King.

One sound from Thy pastures ascends on high:
The chant that the Lord shall be King for ever.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord shall be King 
for ever and ever.

Assemblies of holiness consecrate
Thee with the cry that the Lord is King, 

Innumerous myriads iterate
Only this—that the Lord was King,

And flame-flashing angels enthroned in state 
Echo the Lord shall be King for ever.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord shall be King 
for ever and ever.

The universe throbs with Thy pauseless praise, 
Chorus eternal, the Lord is King.

Thy glory is cried from the dawn of days, 
Worshippers calling the Lord was King.

And ever the Saints who shall witness Thy ways
Shall cry that the Lord shall be King for ever.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord shall be King 
for ever and ever.

Reader. And thus, all shall acclaim sovereignty unto thee:

Unto God who ordereth judgment:
Who searcheth hearts on the day of judgment;

Who revealeth deep things in judgment:
Who ordaineth righteousness on the day of judgment;

Who uttereth knowledge in judgment:
Who is perfect, and sheweth mercy on the day of judgment; 

Who remembereth his covenant in judgment:
Who had compassion upon his handiwork on the day of judgment; 

Who prufieth them that trust in him in judgment:
Who divineth men’s thoughts on the day of judgment;

Who restraineth his indignation in judgment:
Who is clothed in charity on tile day of judgment;

Who pardoneth iniquities in judgment:
Who is terrible in praises on the day of judgment;

Who forgiveth the people borne up by him in judgment:
Who answereth his suppliants on the day of judgment: 

Who sheweth his mercy in judgment:
Who looketh on secret things on the day of judgment: 

Who possesseth his servants is judgment:
Who hath compassion upon his people on the day of judgment: 

Who preserveth them that love him in judgment:
Who supporteth his perfect ones on the day of judgment
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.Reader אקה כי קךשה תעלה ולך ובכן 
מלך: אלהינו

.w׳c שמקדישים'אותו כשם בעולם שמך את נקדש 
מרום♦ כשמי

.Reader ואמר♦ זה אל דה וקרא נביאך♦ נד .על ככתוב

.Cong, and Reader מלא אבאות* ץ קדוש קדוש קדוש 
כבודו: הארץ ?ל
.Reader קול משמיעים וחזק אדיר גדול רעש בקול אז 

יאמרו♦ ברוך לעמתם שרפים לעמת מתנשאים
.Cong, and Reader ממקומו: י; כבוד ברוך

מחכים כי עלינו ותמלוך תופיע מלכנו ממקומך .
 ועד בימינולעולם בקרוב בציון♦ תמלוך מתי 'א?חנולך:

 לדור, עירך ירושלים בתוך ותתקדש תתגדל :תשכון י
 כדבר מלכותך תראינה ועירנו ?צחים: ולנצח 'ודור

צדקך♦ משיח דוד ידי על עזך בשירי 'האמור
.Cong, and Reader ודר♦ לדר ציון אלהוך לעולם• יזי ומלך י 

הללרה:
.Reader קדשתך ?צחים ולנצח נגידגדלך♦ ודור לדור 

 ועך♦, לעולם ;טוש לא מפינו אלהינו ושבחך נקדיש♦
אקה: וקדוש גדול מלך אל ,בי

 ואימתך מעשיך כל על אלהינו יזי בהדך תן ובכן
 ולשתהיו המעשים כל וייראוך שבראת♦ מה כל •על

 לעשות אחת א?ךה כלם ויעשו הברואים♦ כל לפרך
שהשלטון אלהינו יזי שידענו כמו שלם• בלבב רצונך
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Reader. And thus may the sanctification ascend unto thee; 
for thou art our God and King.

Cong. We will sanctify thy Name in the world, as they 
sanctify it in the highest heavens.

Reader. As it is written by the hand of thy prophet: and 
one cried unto another and said,

Cong. Holy, holy, holy is the Lord of hosts; the whole 
earth is full of his glory.

Reader. Then with a noise of great rushing, mighty and 
strong, they make their voices heard, and, raising themselves 
toward the Seraphim, they exclaim over against them: 
Blessed—

Cong. Blessed be the glory of the Lord from his place.

Reader. From thy place shine forth, O our King, and 
reign over us; for we wait for thee. When wilt thou reign 
in Zion? Speedily, in our days, do thou dwell there for 
ever and ever. Mayest thou be magnified and sanctified in 
the midst of Jerusalem, thy City, throughout all generations 
and to all eternity. And let our eyes behold thy Kingdom, 
according to the word spoken in the songs of thy might by 
the hand of David thy righteous anointed:

Cong, and Reader. The Lord shall reign for ever, thy God, 
O Zion, unto all generations. Praise ye the Lord.

Reader. Unto all generations we will declare thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim thy holiness; and thy 
praise, O our God, shall not depart from our mouth for ever; 
for thou art a great and holy God and King.

Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe upon 
all thy works and thy dread over all that thou hast created, 
that all thy works may fear thee and all creatures prostrate 
themselves before thee, that they may all form one band 
to do thy will with a perfect heart: even as we know, 
O Lord our God, that dominion is thine, strength is in thy



ראשון ליום ־תפלתישחריח

 על על נורא ושמך בימינך ונכוחה כידך עז ןך5לפ
שבראת: מה

 ותקווה ליראיך החלה ,לעמך * כבוד תן ו?כן
 לארצך■ שמחה לך♦ למוהלים פה ופתחון לדורשיך

 לבן נר בעריכת עבדך לדוד קרן וצמיחת לעירך■ וששון
בימינו: במהרה מעיחך ועי

 יהסידים נעליו ויערים ויעמחו יראו צדיקים ובכן
 כלה הרשעה וכל פיה תקפץ ועולתה ןגילו♦ ?חד,
 י הארץ: מן זדון ממעלת העביר כי תבלה• כעשן

 ציון ?הר מעשייך כל על לבדך ין אתה 'ותמלוך י
 ?דברי ככתוב קך'שך עיר ובירושלים כבודך מעכן

 הללוןה: ודר לדר ציון אלוהיך לעולם ין ימלך קדשך♦

 ככתוב♦ מבלעדיך אלוה ואין עמך ונורא אתה ■קדוש
 כצדקה♦ נקדש והקדוש והאל כמשפט צבאות ין וינכה
הקדוש: המלך ין אתה ברוך

 כנו♦ ורציה איהנו♦ אהלת העטים• מכל בחרתנו אתה
 וקרבתנו וקדעתנוכמצותיך• הלשונות• מכל ורוממתנו

קראה: עלינו והקדוש הנדול ועמך לעבודתך• מלכנו
On Sabbath add the bracketed words:

 והזח ]העבת יום את כאהבה אלוהינו ין לנו ותתן
 כאל,בח[1 הרועה נזברון[ יום הזה הזכרון יום[ ואת

מצרים: ליציאת זכר קדש• מקרא
 וירצה ויראה ווניע דכא .יעלה אבותינו ואלד,י אלוהינו

 אבותינו וזברון ופקדוננו דכנרוכנו ויוכר ויפקד וישמע
קדעך עיר ןרושלי.ם וזכרון עבדך חד בן משיח וזכרון
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hand, and might in thy right hand, and that thy Name is 
awful over all that thou hast created.

And therefore, O Lord, give glory unto thy people, praise 
to them that fear thee, hope to them that seek thee, confi- 
dence to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to 
thy City, a flourishing horn unto David thy servant, and a 
constant light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. ‘

Then shall the just see and be glad, the upright shall exult, 
the pious shall rejoice in song, and iniquity shall close her 
mouth, and all wickedness shall be wholly consumed like 
smoke, when thou makest the dominion of arrogance to pass 
away from the earth.

And thou, O Lord, shalt reign, thou alone, over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling-place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy City; as it is written in thy holy words, 
The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto all gen- 
erations. Praise ye the Lord.

Holy art thou, and awful is thy Name, and there is no 
God beside thee; as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King.

Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above all tongues. 
Thou hast sanctified us by the commandments, and hast drawn 
us near, O our King, unto thy service, and hast called us by 
thy great and holy Name.

On Sabbath add the bracketed words:

And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day and] this Day of Memorial, a day of blowing 
the horn: [On Sabbath say: a day of remembrance of the 
blowing of the horn, in love:] a holy convocation—a memo- 
rial of the departure from Egypt.

Our God and God of our fathers, may our remembrance 
and our name, and the remembrance of our fathers, the re- 
membrance of Messiah the son of David, the remembrance 
of Jerusalem thy holy City, and the remembrance of all
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ראשון ליום שחרית תפלת

 לטובה לפליטה לפניך ישראל יתW 3 ?ל 'רותזי
 הזכרון ביום ולשלום לחיים ולרחמים ולחסד לחן

 לברכה♦ בו ופקדנו לטובה• בו אלוהינו ןן זכרנו הזה:
 וחננו חום ורחמים ישועה ובדבר לחיים• בו והושיענו

 מלך אל כי עינינו• אליך כי והושיענו ,עלינו ורחם
אתה: ורחום חנון

 ?לו העולם כל על מלוך אבותינו ואלמי אלהינו
 בהדר והובע ביקרך הארץ כל על והנשא בכבודך

 פעול כל וידע ארצך• הבל יושבי כל על עזך נאון
 ויאמר .יצרתו• אתה כי ,יצור כל דבין בעלתו ארנה כי
 ומלכותו מלך .ישראל אלמי ין באפו נשמה אשר כל

 במנוחקנו[ רצה אבותינו ואלמי נאלהינו משלה: בכל
 מטובך שבענו בתורתך חלקנו והן במצותיך קדשנו

 וברצון באהבה אלוהינו ןן ]והנחילנו בישועתך• ושימזהנו
 וטהר שמך[ מקדשי ןשראל בה דנוהו קדשך שבה
 ודברך אמה אלהים אתה כי באמת• לעבדך לבנו
 מארץ כל על מלך ןן♦ אתה ברוך לעד• וקי,ם אמת

הזיכרון: ויום ן[ןשראל נהשבת מקדש
 את והשב ובתפלתם♦ .ישראל בעמך אלוהינו ןן קצה

 באהבה והפלתם ישראל ואשי ביתך לדביר העבודה
 עמך♦ ישראל עבודת תמיד לרצון ותהי ברצון• הקבל

 ןן אתה ברוך ברחמים• לציון בשובך עינינו ותחזינה
לציון: שכינתו המהדר
 אבוודנו ואלוהי אלוהינו ין הוא שאתה לך אנחנו מורים

ודור♦ לדור ארנההוא ישענו מגן חיןנו צור ועד• לעולם
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thy people the house of Israel, rise and go up, approach to 
thy presence and find grace; may it be heard, visited, and 
remembered, for deliverance and for good, for grace, loving- 
kindness and mercy, for life and for peace on this Day of 
Memorial. Remember us, O Lord our God, thereon for good; 
visit us with a blessing, and save us unto life. And with thy 
word of salvation and mercy, spare us and be gracious unto 
us; have mercy upon us and save us; for unto thee our eyes 
are turned, for thou art a gracious and merciful God 
and King.

Our God and God of our fathers, reign over the whole 
Universe in thy glory, and in thy splendour be exalted over 
all the earth. Shine forth in the majesty of thy triumphant 
strength over all the inhabitants of thy world, that every 
form may know that thou hast formed it, and every creature 
understand that thou hast created it, and that all that hath 
breath in its nostrils may say: The Lord God of Israel is 
King and his dominion ruleth over all. [Our God and the 
God of our fathers, accept our rest,] sanctify us by thy 
commandments and grant our portion be in thy Law; 
satisfy us with thy goodness, and gladden us with thy 
salvation, [and cause us, O Lord our God, in love and 
favour to inherit thy holy Sabbath; and may Israel find 
repose thereon who hallow thy Name,] and purify our 
hearts to serve thee in truth; for thou, O God, art truth, 
and thy word is truth and endureth for ever. Blessed art 
thou, O Lord, thou King over all the earth, who sanctifiest 
[the Sabbath and] Israel and the Day of Memorial.

Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the innermost part of thine 
house; receive in love and favour the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Israel 
be ever acceptable to thee. And let our eyes behold thy 
return in mercy to Zion. Blessed art thou, O Lord, who 
restorest thy divine presence unto Zion.

We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord our God and the God of our fathers for ever and 
ever; thou art the Rock of our lives, the Shield of our 
salvation through every generation. We will give thanks



nQ ראשון ליום שחרית תפלת

 בידך המסורים חינו על חהלתך ונקפד לך נודה
 עמנו יום שקבל נקיך ועל לך הפקודות נשמורזינו ועל
 וצהרים• עתערכובקר שבקל וטובותיך נפלאותיך ועל

 חסדיך תמו לא בי והמרחם רחמיך כלו לא בי הטוב
לך: קרני מעולם

Whilst the Reader says the foregoing paragraph, the Congregation say.

 אבותינו אלהינוואלהי ין הוא שאתה לך אנחנו מוךים
 והודאות ,ברכות בראשית• יוצר יובתו בשר בל אלהי

 תחונו כן וקומתנו• שהחייתנו על והקדוש הנדול לשמך
 חקיך לשמד קךשך לחצרות נליותינו ותאסוף וקקימנו
 מודים שאנחנו על שלם בלבב ולעבדך .רצנך ולעשות

ההודאות: אל ברוך לך•
 ועד: קמידלעולם מלכנו שמך ווקרומם יתברך כלם ועל

.Cong, and Header בריתך: מי בל טובים לחים יכתוב 
 האל באמת שמך את ויהללו סלה יותך החים וכל

 שמך הטוב ין אתדה, ברוך טלה* רעדתתנר ןשיעתנו
להודות: נאה ולך

 המשלשת בברכה ברכנו אבותינו ואלהי אלהינו
 מפי האמורה עקדך משה ידי על הכתובה בחרה
 ין יברבך כאמור• קדושך עם כהנים ובניו אהה

 אליך פניו •ן ןאר Reader. ךצון: יח ן כ Cong. : ליש^רך
 אלייך פניו יי ישא deader. רצון: יהי כן Com.? :ך2רה

רצון: ידיי כן .;""ג׳ שלום: לך רשם
 עלינו ורחמים וחסד חן וברמה טובה שלום שים■

באור כאחי כלנו אבינו ברכנו עמך• ישראל כל ועל
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unto thee and declare thy praise for our lives which are 
delivered into thy hand, and for our souls which are com- 
mitted unto thy charge, and for thy miracles which are 
with us every day, and for thy wondrous benefits which 
are with us at all times, even, morn and noon. Thou art 
the Beneficent One, for thy mercies never fail; thou art 
the Merciful One, for thy kindnesses never cease. We have 
ever hoped in thee.
Whilst the Reader says the foregoing paragraph, the Congregation say:

We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord our God and the God of our fathers, the God of all 
flesh, our Creator and the Creator of all things in the 
beginning. Blessings and thanksgivings be to thy great 
and holy Name, because thou hast kept us alive and sup- 
ported us. So continue to keep us alive and support us; 
and gather our exiles to thy holy courts to observe, thy 
statutes, to perform thy will and to serve thee with a 
perfect heart; for this we give thanks unto thee. Blessed 
be God to whom thanksgivings belong.

And for all these things, O our King, thy Name shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever.

Cong, and Reader. And inscribe all the children of thy 
covenant for a happy life.

And every one that liveth shall give thanks unto thee, 
Selah; and shall praise thy Name in truth, O God, our 
salvation and help, Selah. Blessed art thou, O Lord, 
whose Name is the Beneficent One, and unto whom it is 
becoming to give thanks.

Our God and God of our fathers, bless us with the three- 
fold blessing in the Law, written by the hand of thy servant 
Moses, and uttered by the mouth of Aaron and his sons, 
the priests, thy holy people, as it is said: ,The Lord bless 
thee and keep thee. Cong. May this be his will.

The Lord make his face shine upon thee and be gracious 
unto thee. Cong. May this be his will.

The Lord incline his countenance unto thee, and give thee 
peace. Cong. May this be his will.

Grant peace, welfare, blessing, grace, loving-kindness and 
mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless us, 
O our Father, yea, all of us together, with the light of



ראשון ליום שחרית תפלת "1

 מים תורת אלהתו י; לנו נתת פניך באור כי פניך♦
 ושלום• וחיים ולחמים ובלבה וצדקה חסד ואהבת

 ובכל עת בכל ישראל עמך את לכלך בעיניך וטוב
,בשלומך: שעה

.Cong, and Reader טובה ופרנסה ושלום בלכה חיים בקפל 
 להלם ישראל בית עמך וכל אנחנו לפלך' ונכתב קכר

 ולשלום: טובים
השלום: עושה י; אתה ברוך

77:e following verses are said aloud by the Reader, and repeated by 

the Congregation. They are omitted on Sabbath.

לפלך: חטאנו מלכנו אבינו
 אתה: אלא מלך לנו אין מלכנו אבינו
 שמך: למען עמנו עשה מלכנו אבינו
 טובה: שנה עלינו חדש מלכנו אבינו
 קשות: נורות כל מעלינו בטל מלכנו אבינו
 שונאינו: מחשבות בטל מלכנו אבינו
 אויבינו: עצת הפר מלכנו אבינו
 מעלינו: ומשטין צר כל כלה מלכנו אבינו
 ומקטרגינו: משיטילנו פיות סתום מלכנו אבינו
 ומשתית ושבי רעבזן וחרב דבר כלה מלכנו אבינו

בריתך: מבר
 מנתלתך: מנפה מנע מלכנו אבינו
 עונותינו: לכל ומחל סלח מלכנו אבינו
 :עילך מנגד וחטאתינו פשעינו והעבר קחה מלכנו אבינו
:חובותינו שטרי כל קרבים ברהקיך מחוק מלכנו אבינו
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thy countenance; for by the light of thy countenance thou 
hast given unto us, O Lord our God, the Law of life, loving- 
kindness and righteousness, blessing, mercy, life and peace. 
And may it .be good in thy sight to bless thy people Israel 
at all times and in every hour with thy peace.

Cong, and Reader. In the book of life, blessing, peace and 
good sustenance may we be remembered and inscribed 
before thee, we and all thy people, the house of Israel, for 
a happy life and peace.

Blessed art thou, O Lord, who makest peace.

foltowing verses are said aloud by the Reader, and repeated by 
the Congregation. They are omitted on Sabbath.

Our Father, our King, we have sinned before thee.
Our Father, our King, we have no king beside thee.
Our Father, our King, deal with us according to thy Name.
Our Father, our King, renew unto to us a happy year.
Our Father, our King, annul every severe decree concerning us.
Our Father, our King, annul the designs of those who hate 

us.
Our Father, our King, frustrate the counsel of our enemies.
Our Father, our King, cause every oppressor and adversary to 

vanish from us.
Our Father, our King, stay the mouths of our adversaries and 

of those who accuse us.
Our Father, our King, remove pestilence, sword, famine, cap- 

tivity, destruction and plague from the children of thy 
covenant.

Our Father, our King, hold back the plague from thine heri- 
tage.

Our Father, our King, forgive and pardon all our inquities.
Our Father, our King, blot out, and cause our transgressions 

and sins to pass away from before thine eyes.
Our Father, our King, efface in thine abundant mercy all 

records of our guilt.
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 לפניך. עזלמה ?העזובה •החזירנו מלכנו אבינו
 .עמך: לחולי שלמה רפואה שלח מלכנו אבינו
 דיננו: נזר רע קרע מלכנו אבינו
 לפניך: טוב ?וקרון זכרנו מלכנו אבינו
 טובים: חי־ם בספר כתבנו מלכנו אבינו
 וישועה: גאלה, ?סקר כתבנו מלכנו אבינו
 וכלכלה,: פ,רנםח ?ספר כתבנו מלכנו אבינו
 זכיות: ?ספר כתבנו מלכנו אבינו
 ומחילה: ?ליחה ?ספר כתבנו מלכנו אבינו
 בקרוב: ישועה לנו הצמח מלכנו אבינו
 עמך: ישראל קרן הרם מלכנו אבינו
 משיחך: קרן הרם מלכנו אבינו
 מברכותיך: חקינו מלא מלכנו אבינו
 שבע: אסמינו מלא מלכנו אבינו
 עלינו: ורחם חוס קולנו שמע מלכנו אבינו
 תפלתנו: את וברצון ?רחמים קבל מלכנו אבינו
 לתפלתנו: שמיס שערי פתח מלכנו אבינו
 מלקבך: ר;קם תשיבנו אל נא מלכנו אבינו
 אנחנו: עפר כי זכור מלבנו אבינו
 ועת רחמים שעת הזאת התשעה תהא מלכנו אבינו

מלפבך: רצון
 ושבינו: עוללינו ועל עלינו חמול מלכנו אבינו
 קרשך: שם על הרוגים למען ,עשה מלכנו אבינו
 :יהודיך על טבוחים למען עשה מלכנו אבינו
:שמך קדוש על ובמים באש באי למען עשה מלכנו, אבינו
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Our Father, our King, cause us to return unto thee in perfect 
repentance.

Our Father, our King, send perfect healing to the sick of thy 
people.

Our Father, our King, repeal the evil sentence of our judgment. 
Our Father, our King, remember us with a good remembrance 

from before thee.
Our Father, our King, inscribe us in the book of happy life.

Our Father, our King, inscribe us in the book of redemption 
and salvation.

Our Father, our King, inscribe us in the book of sustenance 
and maintenance.

Our Father, our King, inscribe us in the book of merit.
Our Father, our King, inscribe us in the book of forgiveness 

and pardon.
Our Father, our King, cause salvation speedily to spring forth 

for us.
Our Father, our King, exalt the horn of Israel thy people.
Our Father, our King, exalt the horn of thine anointed.
Our Father, our King, fill our hands with thy blessings.
Our Father, our King, fill our storehouses with plenty.
Our Father, our King, hear our voice, have pity and compas- 

sion upon us.
Our Father, our King, accept our prayer in mercy and favour. 
Our Father, our King, open the gates of heaven to our prayer. 
Our Father, our King, O turn us not back empty from thy 

presence.
Our Father, our King, remember we are dust.
Our Father, our King, let this hour be an hour of mercy and a 

time of favour before thee.
Our Father, our King, have pity upon us, and upon our chil- 

dren and infants.
Our Father, our King, do it for the sake of those who were 

slain for thy holy Name.
Our Father, our King, do it for the sake of those who were 

slaughtered for thy Unity.
Our Father, our King, do it for the sake of those who went 

through fire and water for the sanctification of thy Name.
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 השפוד: עבדיך דם נקמת לעיניני נקום מלכנו אבינו
 למעננו: לא אם למענך עשה מלכנו אבינו
 והושיענו: למענך עשה מלכנו אבינו
הרבים: רקמיך למען עשה מלכנו אבינו
 והנורא הגבור הגדול שמך למען עשה מלכנו אבער

עלינו: שנקרא
The following verse is said silently:

 עמנו עשה מעשים בנו אין כי ועננו חננו מלכנו אבינו
והושיענו: וחסד צדקה

The Ark is closed.

 ברעותה♦ ברא די בעלמא רבא• שמה ויתקדש ותגדל
 בית ךכל ובחך וביומיכון בחייכון מלכותה גימליך
אמן: ואמרו• קריב עומן בעולא ישראל

.a>ng עלמיא: ולעלמי לעלם מברך רבא שמה יהא 
 ויתהדר ויתנשא וירזרמם ויתפאר וישתבח יתברך

 לעלאולעלא בריךהוא♦ שמהדקדשא• ויתהלל ויתעלה
 דאמירן ונחמתא תשבחתא ושירתא ברכתא כל מן

אמן: ואמרו• בעלמא
 אבוהון קדם ישראל רכל ובעותהון {נלורנהון תתקבל

אמן: ואמרו• בשמיא די
 כל ועל עלינו וחיים שמיא מן רבא שלמא יהא

אמן: ואמרו• ישראל
 ועל עלינו שלום .יעשה הוא במרומיו שלום עשה

אמן: ואמרו• ישראל כל
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Our Father, our King, avenge before our eyes the blood of thy 
servants that hath been spilt.

Our Father, our King, do it for thy sake, if not for oar sake. 

Our Father, our King, do it for thy sake and save us.

Our Father, our King, do it for the sake of thine abundant 
mercies.

Our Father, our King, do it for the sake of thy great, mighty 
and awful Name, by which we are called.

The following verse is said silently:

Our Father, our King, be thou gracious unto us and answer us; 
for 10! we are destitute of works; deal thou with us in 
charity and loving-kindness, and save us.

The Ark is closed.

Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will. May he estab- 

lish his kingdom in your life-time and in your days, and in 
the life-time of all the house of Israel, speedily and at a 

near time; and say ye, Amen.

Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever.

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and’ 

honoured, adored and lauded be the Name of the Holy One, 
blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and hymns, 

praises and songs, which are uttered in the world; and say ye, 

Amen.

May the prayers and supplications of the whole house 
of Israel be accepted in the presence of their Father who is 

in heaven; and say ye, Amen.

May there be abundant peace from heaven, and life for us 

and for all Israel; and say ye, Amen.
May he who maketh peace in his high places, make peace 

for us and for all Israel; and say ye, Amen.
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התורה ספר הריאת סדר
מלכותך ?מעשייך: באלחים כמוך אין

 מלך ין ודיר: דור בכל וממשלתך עלמים כל מלכות
 יקרך יזי ותן לעמו i י: ועד: לעלם ומלך ץ מלך וי

בשלום: עמו את

 חומות תבנה ציון את ברצונך היטיבה הרחמים אב
 ונשא רם אל מלך בטחנו לבד בך כי ,ירושלים:

עולמים: אדון

The Ark is opened.

 איביך ויפצו וי קומה משה ראמר האדן בנטע ויהי
 * וךבר תורה תצא מציון כי מפניך: משנאיך ינםוזו

מירושלים:
,is omitted ישעך On Sabbath the following until

 ואמת: חסד ורב אפים ארך וחנון רחום אל ין יזן
ונקה♦ וחטאה ופשע עון נשא לאלפים הקד נצר

This is said thrice.

 רצוננו והפק לטובה משאלותינו מלא קעולם רכון
 עונות כל ועל עונורזינו כל על ומחול עזאלתנו לנו ותן

 וטהרנו ברחמים• מחילה בחסד בתינו.מהילה אנשי
 לפניך♦ טוב בוכדוי וזכרנו • ומפשעינו ומעונותינו מחמאינו

 טובים לחיים וזכרנו ורחמים• ישועה בפקדת ופקדנו
לחבש לנו ותן וכלכלה♦ לפרנסה ולשלום וארוכים
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There is none like unto thee among the gods, O Lord; 
neither are there any works like unto thy works. Thy 
kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion en- 
dureth throughout all generations. The Lord reigneth: the 
Lord hath reigned: the Lord will reign for ever and ever. 
The Lord will give strength unto his people; the Lord will 
bless his people with peace.

Father of compassion, do good in thy favour unto Zion; 
build thou the walls of Jerusalem. For in thee alone do 
we put our trust, O King, high and exalted God, Lord of 
worlds.

The Ark is opened.

And it came to pass, when the ark set forward, that 
Moses said: Rise up, O Lord, and let thine enemies be 
scattered, and let them that hate thee flee before thee. For 
out of Zion shall go forth the Law, and the word of the Lord 
from Jerusalem.

On Sabbath the following until thy salvation is omitted:

The Lord, the Lord, a God full of compassion and 
gracious, slow to anger, and abundant in goodness and 
truth; keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, trans- 
gression and sin; and acquitting.

This is said thrice.

Lord of the Universe, fulfil the wishes of our hearts 
for good, yield our desire and grant us our petition; 
pardon all our iniquities and the iniquities of all our house- 
hold with the pardon of loving-kindness and the pardon of 
mercy. Purify us from all our sins, our iniquities and 
transgressions, and remember us with a good remembrance 
from before thee, visit us with the visitation of salvation 
and compassion, and remember us for a long and happy 
life, for peace, for sustenance and support. Give us
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 להגות ימים וארך וכבוד ועשר ללבוש ובגד לאכול
 ולהשכיל למבין ובינה ושכל מצותיה ולקים בתורתך

 והברך מכאובינו לכל רפואה ישלח סודותיה* ?נמקי
 ,ישועות טובות נורות ,עלינו ותגזור ידינו מעשה כל את

 לב והטה קשות* נורות כל מעלינו ותבטל ונחמות
 ;יהי’ובן אמן לטו^ה♦ ,עלינו ושריה ויועציה המלכות

רצון:
 צירי י; לפמך לבי והגיון פי אמרי לרצון יהיו

4וגואלי.
 עגני הביך ברב אלהים רצון עת י,י לך תפלתי ואני
.ישעך: באמת

The last verge is said thrice.

בקן־שתו: .ישראל לעימו תורה שנתן ברוך .•«;<«־*
.Two Scrolls of the Law are taken from the Ark

.Reader and Cong אחד: יי אלקינו י,י ישראל שמע 
 ונוראשמו: קדוש אדונינו גדול .ע״־ס^־״^אחדאלהינו

.Reader וחדו: שמו ונרוממה אתי♦ לי,י גדלו
-w> וההוד והנצח והתפארת והגבורה הנדלה י,י לך 
 לכל ,והמתנשא הממלכה יי לך ובארץ בשמים כל כי

 קדוש רגליו להדום והשתחוו אלהינו יי־ רוממו לראש:
 קדוש כי קדשו להר והשתחוו אלהינו יי רוממו הוא:

אלהינו: י,י
For silent prayer:

 ויתרומם ויתפאר וישתבח ויתקדש יתגדל הכל על
ברוך הקדוש המלכים מלכי מלך של שמו יוחנשא
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bread to eat and raiment to put on, substance and honour, 
and length of days to meditate in thy Law and to fulfil thy 
commandments, and discernment and understanding to 
comprehend its deep mysteries. O do thou send healing 
for all our sorrows and bless all the work of our hands. 
Ordain for us good decrees of salvation and comfort, and 
annul all severe decrees concerning us; and incline the hearts 
of the rulers and counsellors of the realm unto us for good. 
Amen, and may this be hir will.

Let the words of my mouth and the meditation of my 
heart be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my 
Redeemer.

And as for me, my prayer be unto thee, O Lord, in an 
acceptable time; O God, in the multitude of thy mercy, answer 
me in the truth of thy salvation.

The last verse is said three times.

Reader. Blessed be he who in his holiness hath given the 
Law unto his people Israel.

Two Scrolls of the Law are taken from the Ark.

Reader and Cong. Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is One.

Reader and Cong. One is our God; great is our Lord: holy 
and terrible is his Name.

Reader. Magnify the Lord with me, and let us exalt his 
Name together. »

Cong. Thine, O Lord, are greatness and power, glory, 
victory and majesty; for all that is in the heaven and in 
the earth is thine: thine is sovereignty, O Lord, and pre- 
eminence supreme. Exalt ye the Lord our God and worship 
at his footstool: holy is he. Exalt ye the Lord our God, 
and worship at his holy mount; for the Lord our God is 
holy.

For silent prayer:

Magnified and sanctified, praised and glorified, exalted and 
extolled above all be the Name of the Supreme King of kings, 
the Holy One, blessed be he, in the worlds he hath created, this
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 ד?א• והעולם הזה העולם שברא בעולמות הוא•
 צור ישראל: בית כל וברצון יראיו וברצון כרצונו

 היושב הנפשות: כל אלוה הכריות כל אדון העולמים
 על קדשתו קדם: שמי כשמי השוכן מרום כמרדוכי

 שמך ותקדש ובכן הכבוד: כסא על וקד^תו החיות
 חדש שיר לפניו ונאמר חי: ?ל לעיני אלהינו י; בנו

 בערבות לרכב סלו שמו ימרו לאלהים שירו ככתוב•
 נוהו אל בשובו בעין עין הראהו ו:ל??' ,ועלימו^ הדי

 ובלה ונאמר ציון: יזי בשוב יראו כעין .עין כי תכתוב•
דבר: ןן פי בי .יחדו בשר כל ראוזן וי כבוד

.Reader ויזכורברית עמוסים עם ירחם הוא הרתמים אב 
 ביצר וינער הרעות השעות מן נפשותינו גיציל איתנים

 וימלא עולמים לפליטת אותנו דחן הנשואים מן דן־ע
ורתמים: ישועה טובה במדה משאלותינו

The Scroll being placed upon the reading desk, the Reader says:

 הכל אמן: ונאמר בו החסים לכל ויושיע דגן דעזור
יעמוד קרב• כהן לתורה: ותנוי׳כבוד גדללאלהינו הבו

The Reader here names the person first called to the reading of the Law.

 * חו.רת בקךשתו: ישראל לעמו חורה שנתן ברוך
 פתי: מחכימת נאמנה ןן עדות נפש משיבת תמימה
 מאירת ברה י; מצות לב משמחי ישרים ין פקודי
 קאל בשלום: עמו את יברך ין יתן לעמו עז ין עינים:
 בו: החפים לכל הוא מגן צרופה ןן אמרת דרכו תמים

.Cong, and Read :ןאתםהדבקיםבי;אלהיכםהןים?לכםה*ום
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world and the world to come, in accordance with his will and 
the will of them that fear him, and of all the house of Israel. 
He is the everlasting Rock, the Lord of all creatures, the God 
of all souls: who dwelleth in the wide extended heights, who 
inhabiteth the heaven of heavens of old: whose holiness is 
above the Chayoth and above the throne of glory. Therefore 
thy Name, O Lord our God, shall be hallowed among us in the 
sight of all living. And we will sing a new song before him, 
as it is. written, Sing unto God, sing praises unto his Name; 
extol him that rideth upon the heavens, whose Name is Jah, 
and rejoice before him. And may we see him eye to eye, when 
he returneth to his habitation, as it is written: For they shall 
see eye to eye, when the Lord returneth unto Zion. And it is 
said: And the glory of the Lord shall be revealed, and all flesh 
shall see it together; for the mouth of the Lord hath spoken it.

Reader. May the Father of compassion have mercy upon a 
people that have been borne aloft by him. May he remember 
the covenant with the patriarchs; may he deliver our souls 
from evil, hours, curb the evil inclination in them that have 
been carried by him, and graciously ־grant us an everlasting 
deliverance, and fulfil our desires in the measure of his good- 
ness, salvation and mercy.

The Scroll being placed upon the reading-desk, the Reader says:

And may he help, shield and save all who trust in him; and 
let us say, Amen. Ascribe ye all greatness unto our God, and 
render honour to the Law. Stand forth—

The Reader here names the person who is first called to the reading of 
the Law.

. Blessed be he, who in his holiness hath given the Law unto 
his people Israel. The Law of the Lord is perfect, restoring 
the soul: the testimony of the Lord is sure, making wise the 
simple. The statutes of the Lord are right, rejoicing the 
heart: the commandment of *the Lord is pure, enlightening the 
eyes. The Lord will give strength unto his people; the Lord 
will bless his people with peace. As for God, his way is per- 
feet: the word of the Lord is tried; he is a shield unto all that 
trust in him.

Cong, and Reader. And ye that cleave unto the Lord your 
God are alive every one of you this day.
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Lach person who is called to the reading of the Law says the following 

:blessing־

: המברך * את ברכו
Congregation;

ועד: לעולם המברך ין ברוך
He repeats the response of the Congregation, and continues:

 בנו בחר אשר העולם• מלך אלהינו יי אתה ברוך
 ןן• אתרה ברוך תורתו• את לנו ונתן העמים מכל

התורה: נותן
After the reading of a Section of the Law, he says the following blessing:

 לנו נתן אשר העולם• מלך אלהינו ין אתה ברוך
 ין• אקה ברור בתוכנו• נטע עולם ומי אמת• תורת

התורה: נותן

ל״׳ד - א" כ׳א בראשית
 לשרה יהוד■ חעש אמר כאשר את־שךה פקד >הוך.
 לוקטו קן לאברהם שרה ותלד וההר דבר: ןאעזר
 את־ אברהם ויקרא אלהים: אתו אשר־דבר למועד

 וימל יצחק: שרה אשר־ןלדה־לו הנולד-לו שבדמו
 אתו צוה כאשר :מים בן־שמצת בנו את־יצחק אברהם

 יצחק את לו בד,ולד בן־מאתשנה ואברהם אלהיט:*
 כל־השמע אלהים לי עשה צחק שרה ותאמר בנו:

 שרה בנים היניקה לאברהם מלל מי ותאמר ןצחק־לי:
 אברהם רעש ועמל הילד ויגדל לוקטו: בן כי־ןלדתי

ארד שךה ותרא ארדיצחק:* הנמל ביום גדול משתה

לוי

 !בשבת
שלישי[
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Each person who is called to the reading of the Law says the following 
blessing:

Bless ye the Lord, who is blessed.

Congregation:

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and evermore.

He repeats the response of the Congregation, and continues:

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast chosen us from all peoples, and hast given us thy 
Law. Blessed art thou, O Lord, giver of the Law.

After the reading of a section of the Law, he says the following blessing:

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who has given us the Law of truth, and hast planted ever- 
lasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord, giver of 
the Law.

Genesis, Cap. xxt

And the Lord visited Sarah as he had said, and the Lord 
did unto Sarah as he had spoken. And Sarah conceived 
and bare Abraham a son in his old age, at the set time of 
which God had spoken to him. And Abraham called the 
name of his son that was born unto him, whom Sarah bare 
to him, Isaac. And Abraham circumcised his son Isaac 
when he was eight days old, as God had commanded him. 
And Abraham was an hundred years old when his son Isaac 
was born unto him. And Sarah said, God hath made me 
to laugh; every one that heareth will laugh with me. And 
she said, Who would have said unto Abraham, that Sarah 
should give children suck? for I have borne him a son in 
his old age. And the child grew and was weaned: and 
Abraham made a great feast on the day that Isaac was 
weaned. And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian,



 שלישי
 ]בשבת
רביעי[

 וכשבת
זזמישי[

 רביעי
 בשבת1

ששי[
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 ותאמר מצחק: לאברהם אשר-ילדה המצרית כן־הגך
 בך יירש לא כי ןאתיבנך. הזאת קאמה ש גל■ לאברהם

 בעיט מאד הדבר רע’.1 עם־יצחק: עם־בט הזאת האמה
 אלהיםאל־אבךהםאל- ויאמר בנו: אורת אברהם.על

 אליך תאמר אשר כל ועל־אמהך על־הנער בעיניך לרע
 את־ וגם ורע:* לך יקרא ק1ביצך ? בקלה שמע שרה

 1 אברהם ולשכם הוא: זרעך כי אשימנו לגוי בן־האמה
 על- שם אל־הגר דתן מים לחמת ולקח־להם בבקר
 באר המדבר וההע ותלך וישלחה ואת־ה״לד שבמה
 תחת את־הילד והשלך מן־החמת המים ויכלו שבע:
 כמטחול הרחק מנגד לה ותשב והלך השיחם: אחד
 'מננד ותשב הילד במות אל־אראה אמדה כי קשת
 הנער את״קול אלהים ולשמע ותבך: את־קלה נתשא
 לה ויאמר מן־השמים אל־־הגר 1 אלהים מלאך ויקרא

 הנער אל־קול אלהים כי־שמע אל־תיראי ד,גך מח־לך
 את- לההויקי את־הנער שאי קומי הוא־שם:* באשר

 את־עיניה אלהים ויפקח אשימנו: גדול כי־לגוי בו לדך
 ותשק מים את־החמת ותמלא ותלך מים באר ותרא

 במדבר דשב ויגדל את־הנער אלקים ויהי את־הנער:
 אשד. אמו ותקח־לו פארן המדבר ולשב קשת: רבה ויהי

מצרים:* מארץ
 אל- שר־צבאו ופיכל אבימלך ההואדאמר בעת ויהי

 עשה: אשר־אתה בכל עמך אלהים לאמר אברהם
 ולניני אם־השקד"לי הנה באלהים לי השבעה לעתה

ועם־ עמדי תעשיה עמך עשיהי אשר כחסד ולנכדי
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which she had borne unto Abraham, mocking. And she 
said unto Abraham, Cast out this bond woman and her 
son: for the son of this bond woman shall not be heir with 
my son, even with Isaac. And the thing was very grievous 
in Abraham’s sight on account of his son. And God said 
unto Abraham, Let it not be grievous in thy sight because 
of the lad and because of thy bondwoman; in all that 
Sarah saith unto thee, hearken unto her voice: for in 
Isaac shall thy seed be called. And also of the son of the 
bondwoman will I make a nation: because he is thy seed. 
And Abraham rose up early in the morning, and took bread 
and a bottle of water, and gave it unto Hagar, putting it 
on her shoulder, and the child, and sent her away; and she 
departed and wandered in the wilderness of Beer-sheba. And 
the water in the bottle was spent, and she cast the child under 
one of the shrubs. And she went, and sat her down over 
against him a good way off, as it were a bowshot: for she 
said, Let me not look upon the death of the child; and she 
sat over against him, and lift up her voice and wept. And 
God heard the voice of the lad; and an angel of God called 
to Hagar out of heaven, and said unto her, What aileth thee, 
Hagar? Fear not; for God hath heard the voice of the 
lad where he is. Arise; lift up the lad, and hold him in thine 
hand; for I will make him a great nation. And God opened 
her eyes, and she saw a well of water; and she went and 
filled the bottle with water, and gave the lad drink. And 
God was with the lad, and he grew; and he dwelt in the 
wilderness, and became an archer. And he dwelt in the 
wilderness of Paran: and his mother took him a wife out of 
the land of Egypt.

And it came to pass at that time, that Abimelech and 
Phicol the captain of his host spake unto Abraham, saying, 
God is with thee in all that thou doest. Now therefore 
swear unto me here by God that thou wilt not deal falsely 
with me, nor with my son, nor with my son’s son: but 
according to the kindness that I have done unto thee thou 
shalt do unto me and to the land wherein thou hast
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 אשבע: א?כי אברהם ויאמר בה: האךץ.אעזר־גךתה
 אשר המים באר ארדאבימלךעל־אדות אברהם והוכח

 מי ,ידעתי לא אבימלך ויאמר אכימלך: עבדי נזלו
 אנכי וגם לי לא־הגדת וגם־אתה הזה את־הדבר ן$ה

 יוזן ובקר צאן אברהם רקח הרם: בלתי שמעתי לא
 ארד אברהם בצב ברית:* שניהם ויכרתו לאבימלך

 אל־אברהם אכימלך יאמר לבךהן: הצאן כבשת שבע
 לכתה: הצבת אשר האלה כבשת שבע הנה מה

 תדח-דלי בעבור מידי תקח כבעזת את־שבע כי ויאמר
 למקום קרא על־כן הזאת: את־הבאר חפרתי כי לעדה
 ברית ויכרתו שניהם: ?שבזנו שם כי שבע באר ההוא
 אל־ ישבו שר-צבאו ופיכל אבימלך רקם שבע כבאר

 כשם שבעויקרא-שם כבאר אשל יטע פלשתים: ארץ
ןמיסרבים: פלשתים כארץ אברהם יגך עולם: אל יהוה:

Both Scrolls being placed upon the Desk, the Reader says:

 ברעותה♦ ברא די בעלמא רפא♦ שמה יתקדש יתגדל
 ביות דכל ובחיי וביומיכון כחייכון מלכותה ויכליך
אמן: ואמרו• קריב וממן כעגלא .ישראל

.Cong עלמיא: ולעלמי לעלם מברך וייבא שמה יהא 

 ויתהדר יתנשא ךתרשבם ויתפאר ישתכח .יתברך
 לעלא הוא• כריך דקדשא* שמה ויתחלל בתעלה
 ונחמתא תשכחתא ושיררזא כרכתא כל מן ולעלא

אמן: ואמרו• בעלמא דאמירן
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sojourned. And Abraham said, I will swear. And Abraham 
reproved Abimelech because of the well of water which 
Abimelech’s servants had violently taken away. And 
Abimelech said, I wot not who hath done this thing: 
neither didst thou tell me, neither yet heard I of it but 
to-day. And Abraham took sheep and oxen and gave 
them unto Abimelech; and both of them made a covenant. 
And Abraham set seven ewe lambs of the flock by them- 
selves. And Abimelech said unto Abraham, What mean 
these seven ewe lambs which thou hast set by themselves? 
And he said, These seven ewe lambs shalt thou take of my 
hand, that it may be a witness unto me that I have digged 
this well. Wherefore he called that place Beer-sheba; 
because there they sware both of them. So they made a 
covenant at Beer-sheba: and Abimelech rose up, and 
Phicol the captain of his host, and they returned unto the 
land of the Philistines. And Abraham planted a tamarisk 
tree in Beer-sheba and called there on the name of the 
Lord, the Everlasting God. So Abraham sojourned in the 
land of the Philistines many days.

Both Scrolls being placed upon the desk, the Reader says:

Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will. May he estab- 
lish his kingdom in your life-time and in your days, and in 
the life-time of all the house of Israel, speedily and at a near 
time; and say ye, Amen.

Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever.
Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 

honoured, adored and lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and 
hymns, praises and songs, which are uttered in the world; and 

say ye, Amen.
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The first Scroll is then held up and the Congregation say .*

 פי על ישראל מי למי משה שם אשר התורה דאת
 ותמכיה בה למחזיקים היא חיים עץ משה: מד יי

 ארך שלום: נתיבתיק וכל נעם דךכי דרכיה מאשר:
 למען קפץ ץ וכבוד: עשר בשמאלה בימינה ,ימים

וואדיר: תורה י.גדיל צדקו

The following section is then read from the second Scroll:

ו" - א״ כ׳ט כמדבר

 לכם ;היה מקרא־קדש לחדש באחד השביעי ובחדש
 לכם: נהיה תרועי׳ הים תעשו לא עבדה בל־מלאכת

 איל אחד בךבקר פר ליהוה ניחח לריח עלה ועשיתם
 סלת ומנחתם תמימם: שבעה בנך־שנה כבשים אחד

 לאיל: עשרדם ש;י לפר עשרנים שלשה בשמן בלולה
 ושעיר־ הבבשים: לשבעה האחד לכבש אחד ועשירון

 החדש עלת מלבד עליכם: לכפר חטאת אחד עזים
 לריח במשפטם ונסכיהם ומנחתה התמיד ועלת ומנחתה

ליהוה: אשה ניחח

The second Scroll is held up and the Congregation say התורה ♦וזאת

 בנביאים בחר אשר העולם מלך אלהינו ך אתה ברוך
 אתה ברוך באמת♦ הנאמרים בדבריהם ורצה טובים

 ובנביאי עמו ובישראל עבדו ובמשה בתורה הבוחר ץ
וצדיו♦ האמת
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The first Scroll is then held up, and the Congregation say:

And this is the Law which Moses set before the children 
of Israel, according to the command of the Lord by the 
hand of Moses. It is a tree of life to them that lay hold of it, 
and happy is every one that retaineth it. Its ways are ways 
of pleasantness, and all its paths are peace. Length of days 
is in its right hand; in its left hand are riches and honour. 
It pleased the Lord for the sake of his righteousness to 
magnify the Law and to make it honourable.

The following section is then read from the second Scroll:

Numbers xxix. 1-6.

And in the seventh month, on the first day of the month, 
ye shall have an holy convocation; ye shall do no servile 
work: it shall be a day of blowing the horn unto you. 
And ye shall offer a burnt offering for a sweet savour unto 
the Lord: one young bullock, one ram, seven he-lambs of 
the first year without blemish: and their meal-offering, 
fine flour mingled with oil: three tenth parts for the bullock, 
two tenth parts for the ram, and one tenth part for every 
lamb of the seven lambs: and one he-goat for a sin-offering 
to make atonement for you: beside the burnt offering of 
the new moon, and the meal-offering thereof, and the con- 
tinual burnt offering and the meal-offering thereof, and 
their drink-offerings according unto their ordinance, for a 
sweet savour, an offering made by fire unto the Lord.

The second Scroll is help up, and the Congregation say:

And this is the Law.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast chosen good prophets and hast found pleasure in 
their words, which were spoken in truth. Blessed art thou, 
O Lord, who hast chosen the Law, and Moses thy servant, 
and prophets of truth and righteousness.
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....ב _ ,א ,א ,(עז־!וא

 ושמו אפרים מהר צופים מן־הרמתים אחד איש ויהי
 אפרתי: בן־צוף בן־תחו בן־אליהוא בן־ירחם אלקנה

 ויהי פננה השנית ושם חנה אחת שם נשים שתי ולו
 מעירו ההוא האיש ועלה :ילדים אין ולחנה ילדים לפננה
 ?שלח צבאות ליהוה ולזבח להשתהות ;מימה מימים

 היום ויהי ליהוה: בהלם ופנחס חפני בל־עלי של הפס
 מנות: ובנותיה ולכל־בלה אשתו לפננה ונתן אלקנה ויזבח

 סגר ויהוך, אהב את־חנה כי אפים אחת מנה יתן ולחנה
 כי־ הרעמה בעבור גם־כעם צרתה וכעסתה רחמה:

 מדי ?שנה שנה יעשה וכן רחמה: כעד יהוד, סגר
 תאכיל: ולא ותבכה תכעסנה כן יהוה בבית עלתה
 לא ולמה תבכי למה הנה אישה אלקנה לד, ויאמר
 מעשרה לך טוב אנכי הלוא לבבך .ירע ולמה תאכלי
 שתה ואחרי בשלה אכלה אזהרי הנה ותקם בלם:

 והיא יהוד,: היכל על־מזוזת על־הכסא ישב הכהן ועלי
 נדר ותדר הבכה: ובכה על־יחוה ותתפלל נפש מרת

 אמתך בעל ו תראה אם־ראה צבאות יהוד, ותאמר
 זרע לאמתך ונתתה את־אמתך ולא־תש?ח וזכרתני
 על־ לאעעלה ומורה חייו כל־ימי ליהוד, ונתהוו אנשים
 שמר ועלי יהוד, לפל להתפלל הרבתה כי וך,ןד, ראשו:

 נעות שפתיך, רק על־לבה מדברת היא והנה את־פיה:
 אליה ויאמר לשכרה: עלי להשבה ישמע לא וקולח

 ותען מעליך: את-יינך הסירי תשתכרין עלי'עד־מתי
וש?ר רין י5אצ קשת־רוח אשד, אדל לא ותאמר חנך,
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I Samuel i. I — ii. 20.

Now there was a certain man of Ramathaim-zophim of 
the hill country of Ephraim, and his name was Elkanah, 
the son of Jeroham, the son of Elihu, the son of Tohu, the 
son of Zuph an Ephraimite. And he had two wives; the 
name of the one was Hannah, and the name of the other 
Peninnah: and Peninnah had children, but Hannah had 
no children. And this man went up out of his city from 
year to year to worship and to sacrifice unto the Lord of 
hosts in Shiloh: and the two sons of Eli, Hophni and 
Phineas, priests unto the Lord, were there. And when the 
day came that Elkanah sacrificed, he gave to Peninnah his 
wife, and to all her sons and her daughters, portions. But 
unto Hannah he gave a worthy portion: for he loved 
Hannah, but the Lord had shut up her womb. And her 
rival provoked her sore, for to make her fret: because the 
Lord had shut up her womb. And as he did so year by 
year, when she went up to the house of the Lord, so she 
provoked her; therefore she wept and did not eat. And 
Elkanah her husband said unto her, Hannah, why weepest 
thou? and why eatest thou not? and why is thy heart 
grieved? am not I better to thee than ten sons? So 
Hannah rose up after they had eaten in Shiloh, and after 
they had drunk: now Eli the priest sat upon his seat by 
the door-post of the temple of the Lord. And she was in 
bitterness of soul, and prayed unto the Lord, and wept sore. 
And she vowed a vow, and said, O Lord of hosts, if thou 
wilt indeed look on the affliction of thine handmaid, and 
remember me, and not forget thine handmaid, but wilt give 
unto thine handmaid a man child, then I will give him unto 
the Lord all the days of his life, and there shall be no razor 
come upon his head. And it came to pass, as she con- 
tinued praying before the Lord, that Eli marked her mouth. 
Now Hannah, she spake in her heart; only her lips moved, 
but her voice was not heard: therefore Eli thought she had 
been drunken. And Eli said unto her, How long wilt thou 
be drunken? put away thy wine from thee. And Hannah 
answered and said, No, my Lord, I am a woman of a sorrow-
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 ארד אל״תתן יהוה: לפני את־נפשי ואשפך שתיתי לא
 דברתי וכעסי שיחי מריב בי ברדבלןעל לבנן אמתך

 ישראל ואלמי לשלום לכי ויאמר עלי רען עד־הנה:
 תמצא ותאמר מעמו: שאלת אשר את־שלתך ותן

 ופרד. ותאכל לדרכה האשד. ותלך בעיניך חן שפחתך
 יהל לפר וושתחוי בבקר רשכמי עוד: לא־הירלך,

 ארדחןה אלקנה דדע הרמתה אל־ביתם דבאו רעזבו
 חנה ותדר הימים לתקפות ויהי יהוה: ויזכרה אשתו
 שאלתיו: מוהוה כי שמואל את־שמו יתקרא בן ותלד
 הימים ארדזבח ליהוד, לזבח וכל״ביתו אלקנך, האיש רעל

 עד־יגמל לאישה כי־אמרה עלתה לא וחנה ואת־נדךו:
 יהוהדשבשסעד-עולם: ארדפנן ונראה והביאותיו הנער

 שביעד-גמלך בעיניך הטוב דאמרלהאלקנהאישהעשי
 ארד ותינק האשה את־דברוןתשב יהוד, יקםז אך אתו
 בפרים גמלתי כאשר עמה ותעלהו אתו: עד״גמלך, בנה

 בית־יהוה ותביאהו וין ונבל 'קמח אחת ואיפה ישלשה'
 אל־ את־הנער רבאו את־הפר .וישחטו נער: והנער שלו
 הנצבת האשד, א;י אדני נפשך חי אדני בי ותאמר עלי:

 התפללתי הזה אל-הנער :אל־־יהוד, להתפלל בזה עמכה
 אנכי וגם: מעמו: שאלתי אשר את־שאלתי לי יהוה ויתן

 ליהוד. שאול הוא היה אשר כל־הימים ליהוד, השאלתיחו
ליהוד: שם נישתחי.

 קךר רמה ביהוד, לבי עלץ ותאמר הנה ותתפלל
איך בישועתך: כי״שימהתי על־אויבי פי רהב ביהוד,
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ful spirit; I have drunk neither wine nor—strong drink, 
but I poured out my soul before the Lord. Count not thine 
handmaid for a daughter of worthlessness: for out of the 
abundance of my complaint and my provocation have I 
spoken hitherto. Then Eli answered and said, Go in peace: 
and the God of Israel grant thy petition that thou hast 
asked of him. And she said, Let thy servant find grace in 
thy sight; so the woman went her way, and did eat, and 
her countenance was no more sad. And they rose up in 
the morning early and worshipped before the Lord, and 
returned and came to their house to Ramah: and Elkanah 
knew Hannah his wife; and the Lord remembered her. 
And it came to pass, when the time was come about, that 
Hannah conceived and bare a son; and she called his name 
Samuel, saying, Because I have asked him of the Lord. 
And the man Elkanah and all his house went up to offer 
unto the Lord the yearly sacrifice and his vow. But 
Hannah went not up; for she said unto her husband, I 
will not go up until the child be weaned, and then I will 
bring him, that he may appear before the Lord, and there 
abide for ever. And Elkanah her husband said unto her, 
Do what seemeth thee good; tarry until thou have weaned 
him; only the Lord establish his word; so the woman 
tarried and gave her son suck, until she weaned him. And 
when she had weaned him, she took him up with her, with 
three bullocks and one ephah of meal and a bottle of wine, 
and brought him unto the house of the Lord in Shiloh: and 
the child was young. And they slew the bullock, and 
brought the child to Eli. And she said, O my Lord, as 
thy soul liveth, my Lord, I am the woman that stood by 
thee here, praying unto the Lord. For this child I prayed: 
and the Lord hath given me my petition which I asked of 
him. Therefore I also have lent him to the Lord; as long 
as he liveth he is lent to the Lord; and he worshipped the. 

Lord there.
And Hannah prayed and said, My heart exulteth in the 

Lord, mine horn is exalted in the Lord: my mouth is 
enlarged over mine enemies, because I rejoice in thy
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 אל־ כאלהינו: צור ואין ־ ?לתך כי-אין כיהוה קךוש
 אל כי מפיכם עתקז נצא ;כהה ;בהה תדברו תרבו
 חתים ;ברים קשת עללות:־ נתכנו ולא יהל רעות

 ורעבים נשכרו בלחם שבעים חיל: אזרו ונכשלים
 אמללוה: פרם ורבת שבעה ילדה עד־עקרה חדלו
 מוריש יהוה רעל: שאול מוריד ומהנה ממית יהוה

 ?אשפת דל מעפר מקים אף־מרומם: משפיל ומעשיר
 נ;חלם כבוד וכסא עם־נדיבים להושיב אביון יריםז

 ךוםיךו רגלי תבל: ,עליהם רשת ארץ ?צקי ליהוה כי
 יגבר־איש: בכח כי־לא ידמו בחשך ורשעים ישכור
 אספי" ;דיין יהוד, .ירעם בשמים עלו מריבו נחתו יהוד,

ןרןמ^ימז7 למלכו'וירם ^רץויועךעז

 העולמים כל צור העולם מלך אלהינו ין אתה ברוך
 המדבר ועושה האומר ה;א?ן האל הדורות בכל צדיק

 * הוא אתה נאמן וצדק: אמת דבריו שכל ומקום
 לא אחור מדבריך אחד ודבר דבריך ונאמנים אלהינו

 אתח ?רוך אועה• ורחמן נאמן מלך אל כי ריקם ישוב
דבריו: ?כל הנאמן האל ך

 תושיע, נפש ולעלובת חיינו בית היא כי ציון על רחם
??רה: ציון משמד! יזי אתה ?רוך בימינו• ??הרה

ובמלכות עבדך הנביא ?אלןהו אלהינו יי שמקנו

ק׳ *עליו ♦פריכיוק׳ *מדהוי!׳ עלילות *נ׳א־ ק׳ •ולו
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salvation. There is none holy as the Lord, for there is 
none beside thee: neither is there any rock like our God. 
Talk no more so exceeding proudly; let not arrogancy 
come out of your mouth: for the Lord is a God of knowl- 
edge, and by him actions are weighed. The bows of the 
mighty men are broken: and they that stumbled are 
girded with strength. They that were full have hired out 
themselves for bread, and they that were hungry have 
ceased: yea, the barren hath borne seven, and she that 
hath many children languisheth. The Lord killeth and 
maketh alive: he bringeth down to the grave and bringeth 
up. The Lord maketh poor and maketh rich: he bringeth 
low and lifteth up. He raiseth up the poor out of the dust, 
he lifteth up the needy from the dunghill, to make them 
sit with princes and inherit the throne of glory: for the 
pillars of the earth are the Lord’s, and he hath set the world 
upon them. He will keep the feet of his holy ones, but the 
wicked shall be put to silence in darkness; for by strength 
shall no man prevail. They that strive with the Lord shall 
be broken to pieces; upon them shall he thunder in heaven: 
the Lord shall judge the ends of the earth; and he shall 
give strength unto his king, and exalt the horn of his 
anointed.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
Rock of all worlds, righteous throughout all generations, 
O faithful God, who sayest and doest, who speakest and 
fulfillest, whose words are all truth and righteousness. 
Faithful art thou, O Lord our God, and faithful are thy 
words, and not one of thy words shall return void; for thou 
art a faithful and merciful God and King. Blessed art thou, 
O Lord God, who art faithful in all thy word's.

Have mercy upon Zion, for it is the home of our life, and 
save her that is grieved in spirit speedily, in our days. 
Blessed art thou, O Lord, who causest Zion to rejoice in her 
children.

Make us to rejoice, O Lord our God, in Elijah the prophet, 
thy servant, and in the kingdom of the house of David,
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 פסאו על לפנוי♦ רגל ,יבא במדורה משיחך דוד פית
 פי קבודו• את אחרים עוד ונחלו ולא זר ושב לא

 ועד: לעולם נרו יכבה שלא לו נשבעת קדשך בשם
דוד: מגן יי אתה ברוך

On Sabbath add the bracketed words:'

 נד,שבת יום ועל הנביאים ועל העבודה ועל התורה על
 נלקךעזה אלוהינו * לנו שנתת הזה הזכרון יום[ ועל הזה

 אנחנו אלהינו יי הכל על ולתפארת: לכבוד ולמנוחה[
 חי כל בפי שמך יתברך אותך• ומברכים לך מודים
 ברוך לעד♦ וקים אמת ודברך ועד♦’לעולם תמיד
 ו[ישראל נד,שבת מקדש הארץ כל על מלך ץ• אתה
הזפרון: ויום

The following two paragraphs are omitted on a week-day.

 אריכי וחיי ורחמי וחסדא הנא אזשמי מן פרקן יקום
 ונהוראמעליא• גופא ובריות שמיא די רויהיוסועתא ומזוני
 יבטל לא ודי יפסק לא די זרעא וקימא חןא זרעא

 א:5רבך הדן• קדישא קד,לא לכל אוריתא♦’מפתגמי
 R יברך עלמא די מלכא ונש;א♦ טפלא זעריא עם

 ותתפרקון לשניכון• ארכה ויתן יפישחייכוןדשגאיומיכון
 די מרן בישין♦ מרעין כל ומן עקא מן'כל ותשתיובון

אמן: ונאמר ועדן• זמן כל בסעדכון יהא בשמיא
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thine anointed. Soon may he come and gladden our hearts. 

Suffer not a stranger to sit upon his throne, nor let others 

any longer inherit his glory; for by thy holy Name thou 
didst swear unto him, that his lamp should not be quenched 
for ever. Blessed art thou, O Lord, the Shield of David.

On Sabbath add the bracketed words:

For the Law and for the Service and for the prophets, 
[for this Sabbath day] and for this Day of Memorial, which 

thou, O Lord our God, hast given us [for holiness and for 

rest,] for honour and for glory; for all these, O Lord our 
God, we thank and bless thee. Blessed be thy Name by 

the mouth of every living being continually and for ever- 

more. Thy word is truth and endureth for ever. Blessed 
art thou, O Lord, King over all the earth, who sanctifiest 

[the Sabbath and] Israel and the Day of Memorial.

The following two paragraphs are omitted on a week-day.

May deliverance come forth from heaven with grace, 

mercy and compassion, long life, plentiful sustenance, 

heavenly aid, health of body, true enlightenment, and a 

living and robust offspring, an offspring that will not for- 

sake nor neglect any of the words of the Law, unto all this 

holy congregation, great and small, children and women. 

May the King of the Universe bless you, prolong your lives, 

increase your days and add to your years; and may you 
be delivered and saved from every affliction and mishap. 
May the Lord of heaven be your help in all times and seasons; 

ind let us say, Amen.
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 יברך הוא ויעקב קיחק אברהם אבותינו שפרך מי
 ד.קךש♦ קדלות כל קם הזה הקרוש הקהל כל את
 ומי להם* אשר וכל ובנותיהם ובניהם לנשיהם הם

 בתוכם שבאים ומי להפלה* כנסיות בהי שמודיהם
 ולהבדלה ריןלקדוש למאור נר שניהלם ומי להתפלל•

 בצרכי שעוסקים מי וכל לעניים* ושךקה לאורחים ופת
 הסיר שכרם ישלם הוא ברוך הקדוש באמונה" בבור
 עונם♦ לכל ויסלח גופם לכל וירפא מתלה כל מהם

 כלושראל עם ידיקם מעשה בכל והצלדוה ברכה וישלח
אמן: ונאמר אחיהם
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May he who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, bless all this holy congregation, together with all 
other holy congregations; them, their wives, their sons, 
and their daughters, and all that belong to them; those who 
unite to form synagogues for prayer, and those who enter 
therein to pray; those who give lamps for a light and wine 
for Kiddush and Habdalah, bread to wayfarers and charity 
to the poor, and all those who occupy themselves in faith- 
fulness with the wants of the congregation. May the Holy 
One, blessed be he, give them their reward; may he remove 
from them all sickness; may he heal their body, forgive all 
their iniquity, and send blessing and prosperity upon all the 
work of their hands, and upon all Israel their brethren; anc 
1et us say, Amen.



On Sabbath the Shophar is not sounded, and the Service ‘is continued 
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שופר תקיעת לפני תפלה

 תקערכף כל־העמים מזמור: לבל־קרח למנצח מ״י
 מלך נורא עליון כי־יהוה רנה: בקול לאלהים הריעו

 ולאמיסתחת תחתינו עמים .ידבר גדולעלכל־הארץ:
 אשר־ יעקב גאון את את־נחלתנו יבסר־לנו רלינו:

 שופר: בקול יהוד. בתרועה אלהים עלה סלה: אהב
 כל־ מלך כי זמרו: למלכנו ומרו זמרו אלוקים ומדו

 על־גדם אלהים מלך משכיל: זמרו אלוהים הארץ
 נאספו 1 עמים נדיבי קדשו: על־כסא 1 ,ישב אלהים

נעלה: מאד מגל־ארץ לאלהים כי אטרהם אלהי עם

 לתקוע הקדושה בתורתך צויתנו אתה העולמים לבון
 ובחדש בכתובי הזה המדון ביום לפלך בשופר
 כל לכם יהיה קדש מקרא לחדש באחד השביעי
 ובדברי לכם: יהחת תרועה יום תעשו לא עבדה מלאכת
 ליום בכסה שופר בחדש תקעו לאמרי כתוב קדשך
 יעקב: לאלוקי משפט הוא לישראל חק כי חגנו:

 יהלכון: פלך באור ;י תרועה ידעי העם אשרי ונאמר♦
 תפארת כי ,ירומו: ובצרקתך היום כל יגילון בשמך

 מלפניך רצון יהי ובכן קרננו: תרום וברצונך אתה עזמו
 יצחק אלהי אברהם אלהי אבותינו ואלהי אלהיט ץ

ועת רחמים שעת הזאת השעה שתהא ועקב ואלהי
’ 126* T
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Psalm xlvii. To the Chief Musician: A Psalm of the Sons of Korah.

All ye peoples clap your hands; shout unto God with 
a voice of triumph. For the Lord most high is terrible; 

he is a great King over all the earth. He subdueth the 

peoples under us, and the nations under our feet. He 
chooseth our inheritance for us, the excellency of Jacob 

whom he loved. Selah. God is gone up with a shout, the 

Lord with the sound of the trumpet. Sing praises to God, 
sing praises; sing praises unto our King, sing praises. For 

God is the King of all the earth: sing ye praises with 

understanding. God reigneth over the heathen: God 
sitteth upon the throne of his holiness. The princes of the 

people are gathered together, even the people of the God 

of Abraham; for the shields of the earth belong unto God: 

he is greatly exalted.

Sovereign of the Universe! Thou hast commanded us 

in thy holy Law to sound the horn in thy presence on this 

Day of Memorial, as it is writen, “And in the seventh 

month, on the first day of the month, ye shall have a holy 

convocation; ye shall do no servile work; it shall be a 

day of blowing the horn unto you.” And in thy holy 
Words it is written, saying, “Blow ye the trumpet on the new 
moon, in the time appointed, on our solemn feast-day. For 

it is a statute for Israel, an ordinance of the God of 

Jacob.” And it is written, “Happy is the people that 

knoweth the sound of the trumpet; in the light of thy coun- 

tenance, O Lord, shall they walk. In thy name shall they 
rejoice all the day, and in thy righteousness shall they be 

exalted. For thou art the glory of their strength, and in 
thy favour shall our horn be exalted.”

And now may it be thy gracious will, O Lord our God 
and the God of our fathers, the God of Abraham, the God 
cf Isaac and the God of Jacob, that this hour may be an

1 See note V on page 24a
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 ולרצון לרחמים לפרך זכדוננו ויעלה מלפרך לצון

 אלתיכם: לפני לןכרון לכם ןך,יו כתורתך ככתוב
 מאווכיכם: ונושעתם אלהיכם * לפני ונזכרועם ונאמר♦

 ומקטרנינו♦ אויבינו פי וסתום מעלינו ומשטין כלצר כלה
 יצרנו את ולכוף ערפנו את להכדע .ישענו אלתי עזרנו

 לחיים וזכרנו כאהבה♦ רצוגך ולעשות לך להשתעבד
 יעזראל קלן הרם הזה: הזכרון ביום ולשלום טובים

 בעל אועה כרוך ‘?רדופים ?ליני אתה ומלוך עמך
לורחמים:

 א#ר העולם מלך אלהינו ץ אתה כרוך
 שו^ר^ קול לשמוע וצונו במצוותיו •קדשנו

 העולם מלך אלוהינו * אתה כרוך
 הזה: לזמן והגיענו וקימנו #הדמו

 תקיעה תרועה שפרים תקיעה
 תקיעה תרועה שבדים תקיעה
 תקיעה תלוער. שברים תקיעה

 תקיעה שברים תקיעה
 תקיעת שברים תקיעה
 תקיעת שברים תקיעת
 תקיעת תרועה תקיעה
 תקיעה תרועה תקיעה
 גדולה תקיעה תרועה תקיעה

1יהלמן פניך באור * תרועה♦ יךעי כעם ■א#לי
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hour of mercy and a time of favour before thee. Remember 
us with favour and loving-kindness, even as it is written 
in thy Law, “They shall be a memorial for you before your 
God.” And it is written, “And ye shall be remembered 

before the Lord your God, and ye shall be saved from your 
enemies.” Grant, O Lord, that there may be an end to 
every oppressor and adversary. Help us, O God of our 
salvation, to subdue our stubbornness and to bend our 
will that it may become subservient to thee, that we may 
ever perform thy will with love. O remember us on this 
Day of Memorial to vouchsafe unto us a life of happiness 
and of peace. Exalt the horn of thy people Israel, and 
reign thou over us in mercy. Blessed art thou, O God of 
mercy.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast sanctified us by thy commandments and com- 
manded us to hear the sound of the *Shophar.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast kept us in life, and hast preserved us, and enabled 
us to reach this season.

TEKIAH
TEKIAH
TEKIAH

SHEBARIM
SHEBARIM
SHEBARIM

TERUAH
TERUAH
TERUAH

TEKIAH
TEKIAH
TEKIAH

TEKIAH
TEKIAH
TEKIAH

SHEBARIM
SHEBARTM
SHEBARIM

TEKIAH
TEKIAH
TEKIAH

TEKIAH
TEKIAH
TEKIAH

TERUAH
TERUAH
TERUAH

TEKIAH
TEKIAH
TEKIAH GEDOLAH

Happy is the people that knoweth the sound of the trumpet; 
in the light of thy countenance, O Lord, shall they walk.
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פלה: יהללוך עוד ביתך יושבי אשרי

 אלהיו! שי; העם אשרי לו שככה העם אשרי

לדוד תחלה קמ״ה

 ועד: לעולם שמך ואברכה המלך אלוהי ארוממך
 ועד: לעולם שמך ואהללה אברכך בכלץום

 חקר: אץ ולנדלתו מאה ומהלל ;הוה ןדול’
 .יגידו: וגבורותיך מעשיך ישבח לדור דור
 אש־יחח: נפלאותיך ודבךי חודך כבוד הדר
ק• •מילתך :אספרגה וגדלותיך יאמרו נוראתיך ועווו
 דנני: WW עיס רב־טובך ן?ד
•™י וגדולתתסד: אפום ארך יהוה ורחום דעון

 על־כלמעשייו: ורחמיו לכל ?וב-יהוה
 יבךכוכה: וחסידיך כלהמעשיך ;חוה יורוך
 ידברו: וגבורתך יאמרו מלכותך כבוד

 מלכותו: הדד וכבוד גבורתיו האדם לבג; 1 להודיע
 בכל-דוריוהר: וממשלתך כל־עלמים מלכות מלכותך

 י לכל-הכפופים: הוקף לכל־הנפלים ;הוה סומך
 בעתו: את־אכלם נותךלהם ואתה ישברו אליך כל עיני

 רצון: לכל-חי ומשביע פותחאת־דך
 בכל־מעשיו: וחסיד 'בבל־דרכיו ;הוה צדיק
 באמת: יקראהו אשד לכל לכל־קראיו ;הוה קרוב

 ויושיעם: ישמע ואת־שועתם תנוךורא;ו;עשה
י .ישמיד בל־הרשעים ואת את־כל־אהביו ;הוה שומר
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Happy are they that dwell in thy house; they will be 
ever praising thee. Selah. Happy is the people that is in 
such a case; happy is the people whose God is the Lord.

Psalm cxlv. A Psalm of Praise of David.

I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy 
Name for ever and ever. Every day will I bless thee; and 
I will praise thy Name for ever and ever. Great is the Lord 
and greatly to be praised; and his greatness is unsearchable. 
One generation shall laud thy works to another, and shall 
declare thy mighty acts. Of the glorious honour of thy 
majesty, and of thy wondrous works, will I speak. And 
men shall speak of the might of thy terrible acts: and I 
will declare thy greatness. They shall utter the memory 
of thy great goodness, and shall sing of thy righteousness. 
The Lord is gracious and full of compassion; slow to angei 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his 
tender mercies are over all his works. All thy works shall 
give thanks unto thee, O Lord; and thy pious servants 
shall bless thee. They shall speak of the glory of thy 
kingdom, and talk of thy power; to make known to the 
sons of men his mighty acts, and the glory of the majesty 
of his kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom, 
and thy dominion endureth throughout all generations. 
The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those 
that be bowed down. The eyes of all wait upon thee; 
and thou givest them their meat in due season. Thor, 
openest thine hand, and satisfiest the desire of every living 
thing. The Lord is righteous in all his ways, and merciful 
in all his works. The Lord is nigh unto all them that call 
upon him, to all that call upon him in truth. He will 
fulfil the desire of them that fear him; he also will hear 
their cry, and will save them. The Lord preserveth all 
them that love him; but all the wicked will he destroy.
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 קדשו שם כל-^עזר ויברך ידבר־פי יהוה ועהלת
׳ ועד: לעולם

הללרה: עולם ןעד לעיןה ;ד, ;לרך ואנחנו

The Ark is opened.

לבדו שמו נשכב בי י,י שם את והללו

 החלה לעמו .קרן וירם ושלים: ארץ על הודו .,><
.הללויה: קרבו עם ;שראל לבני חליךיו לכל

On Sabbath the following Psalm is sung.

 ליהוד. הבו אלים בני ליהוד. הבו לדוד מזמור מיט
 ליהוה השתחוו עזמו לבוד ליהוה ך.בו ועז: בלוד

 הרעים על-המיסאל-הכלוד ;הוד, קול להדררדקדש:
 יהוהבהדר: קול בכה קול־יהוה רבים: על־מים יהוה
 הללנון: את-אחי יהוה .וישבר אחים שבר יהוד. קול

 קול־ לן־ראמים: כמו ושריון לבנון למרעגל גירקידם
 יחיל מדבר ;חיל ;הוד. קול אש: להבות חצב התוה
 רחשף אילות יחולל 1 ;הוה קול קדש: מדבר יהוד.

 ,ישב למבול ;הוה ללוד: אמר ללו ולך,יכלו יערות
 ;לרך 1 יהוה יתן לעמו עז יהוד, :לעולם מלך יהוד, וישב

לשלום: את־עמו
On a week-day the following Psalm is sung?

 רשלי תבל ומלואה הארץ ליהוה מזמור לדוד מיי
 מי־ :יכולה ועל־נהרות יסדה על־;מים הוא כי בה:

כפים נקי :1קךש למקום ומיקיקום יהוד. להר ;עלה
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My mouth shall speak the praise of the Lord; and let all 
flesh bless his holy Name for ever and ever.

And as for us, we will bless the Lord from this time forth, 
and for evermore. Praise ye the Lord.

The Ark m opened.

Reader. Let them praise the Name of the Lord; for his 
Name alone is exalted;

Cong. His glory is above the earth and heaven He 
also hath lifted up the horn of his people, the praise of all 
his saints, even of the children of Israel, a people near unto 
him. Praise ye the Lord.

On Sabbath the following Psalm is sung:
Psalm xxix. A Psalm of David.

Give unto the Lord, O ye mighty, give unto the Lord 
glory and strength. Give unto the Lord the glory due 
unto his Name; worship the Lord in the beauty of holiness. 
The voice of the Lord is upon the waters: the God of glory 
thundereth: the Lord is upon many waters. The voice of 
the Lord is powerful; the voice of the Lord is full of 
majesty. The voice of the Lord breaketh the cedars; yea, 
the Lord breaketh the cedars of Lebanon. He maketh 
them also to skip like a calf; Lebanon and Sirion like a 
young wild ox. The voice of the Lord divideth the flames 
of fire. The voice of the Lord shaketh the wilderness; the 
Lord shaketh the wilderness of Kadesh. The voice of the 
Lord maketh the hinds to calve, and discovereth the forests: 
and in his temple everything saith, Glory. The Lord sitteth 
upon the flood; yea, the Lord sitteth King for ever. The 
Lord will give strength unto his people; the Lord will 
bless his people with peace.

On a week-day the following Psalm is sung:
Psalm xxiv. A Psalm of David.

The earth is the Lord’s, and the fulness thereof; the 
world, and they that dwell therein. For he hath founded 
it upon the seas, and established it upon the floods. Who 
shall ascend into the hill of the Lord? or who shall stand 
in his holy place? He that hath clean hands, and a pure



ראשון ליום התורה קריאת 130

 למרמה: נשבע ולא נששו לשוא לא־נשא א$ר לבב ובר
 דור זה ישעו: מאלהי וצדקה :ולה מאת .ברכה :שא

 ראשיכם !שערים שאו :סלה יעקב פניך מבקשי דרשו
 מלך זה מי הכבוד: מלך דבוא עולם שתקי ש'או3ץה

 שאו מלחמה: נבור יהוד, וגבור עזוז יהוה הכבוד
 הכבוד: מלך ויבא עולם פתקי ושאו ראשיכם 1 שערים

 מלך’הוא’יהוה׳אבאות השבור מלך זה הוא מי
♦ררשיוקרי קרי נפשי■ סלה: הכבוד

As the Scrolls are placed in the Ark, the following is said:

 קומה ישראל: אלפי רבבות יי שובה יאמר ובנחה
 צדק ילבשו’ בהלך עזך:4' וארון אתה למנוחתך ץ

 פני ר!שב אל דר5ע דוד בעבור :חנו: וחסידיך
 קעובו: אל תורתי לכם נתתי טוב לקח בי משיחך:

 דרכיה מאשר: ותמכיח שה למחזיקים היא היים עץ
 אליך השיקנו שלום: נתיבויתיה וכל נעם 'וירכי

כקדם: ,ימינו הדש ונשובה
The Ark is closed•
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heart; who hath not lifted up his soul unto vanity, nor 

sworn deceitfully. He shall receive a blessing from the 

Lord, and righteousness from the God of his salvation. 
This is the generation of them that seek Him, that seek Thy 

face; O Jacob. Selah. Lift up your heads, O ye gates; 

and be ye lift up, ye everlasting doors; and the King of 
glory shall come in. Who is this King of glory? The 

Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle. Lift 

up your heads, O ye gates; even lift them up, ye ever- 
lasting doors; and the King of glory shall come in. Who 
is the King of glory? The Lord of hosts, he is the King 
of glory. Selah.

As the Scrolls are placed in the Ark, the following is said:

And when it rested, he said, Return, O Lord, unto the 

many thousands of Israel. Arise, O Lord, unto thy resting 

place; thou, and the ark of thy strength. Let thy priests 

be clothed with righteousness; and let thy pious ones 

shout for joy. For the sake of David thy servant, turn 

lot away the face of thine anointed. For I give you good 

doctrine; forsake ye not my Law. It is a tree of life to 

them that lay hold of it, and happy is every one that 
retaineth it. Its ways are ways of pleasantness, and all 

its paths are peace. Turn thou us unto thee, O Lord, and we 
shall be turned; renew our days as of old.

The Ark is closed.



השנה לראש מוסף תפלת

.^Reader ברא די רבאייסעלמא עמדי ויתקדש !־הגדל 
 רכל וממי ומיומיכון ממיכון מלכותה וימליך מרעותה♦

אמן: לאמרו• קרים ומזמן מעגלא ישראל מית
.Cong, and Reader ולעלמי לעלם מברך רמא עמה יהא 

עלמיא:
.Reader רמעא ויקרמם ויתפאר רעתכח יתכרך 

 הוא♦ מריך דקדשא• עמה ויתהלל ויתעלה ויתהרר
 מעמדוקא ועיךתא מרכתא כל מן ולעלא לעלא

אמן: ואמרו♦ סעלמא דאמיךן ונחמתא

The Amidah until קדמניות on page 142 is said standing *and in silence.} 

: חמלתך עיר ופי תפתח עפתי אתי  
אכרהם אלמי אמותינו• ואלמי אלהיט יי אתה מרוך  

והנורא .הגמור הגדול 'האל .יעקב• ואלמי ומחק אלמי  
מסדי ו»מך ממל* וקנה טובים ממדים גומל עליון♦ אל  

עמו^מאמבה למען מנימם לבני גואל“וממיא אבות : 
ממים מספר .ומקמט ממים• קפץ $לך לדרם זכרנו ♦



ip

ADDITIONAL SERVICE FOR THE FIRST DAY

Reader. Magnified and sanctified be his great Name in 
the world he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom in your life-time and in your days 
and in the life-time of all the house of Israel, speedily and 
at a near time; and say ye, Amen.

Cong, and Reader. Let his great Name be blessed for ever 
and ever.

Reader. Blessed, praised, and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and 
hymns, praises and songs, which are uttered in the world; 
and say ye, Amen.

The Amidah until in ancient years, on page 142, is said standing and 
in silence.

O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.

Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac and God of Jacob, O great, 
mighty and awful God, most high God, who bestowest 
gracious favours and who possessest all things, who re- 
memberest the piety of the patriarchs, and who in love wilt 
bring a redeemer to their children’s children, for the sake of 
thy Name. Remember us unto life, O King who delightest



ראשון ליום מוסף תפלת 132

 ברוך ו?וגן• ומושיע עוזר מלך חרם: אלהים למענך
א?רהם: מגן ין אתה

 להושיע• רב אתה מתים ?מה אדני לעילם בור^ ה1א?
 סומך רבים• ברחמים מתים מחיה בחסד חיים מכלכל
 אמונתו ומקום אסורים ומתיר חולים ורופא נופלים
 מלך לך• דומה ומי ?בורות בעל כמוך מי עפר♦ לישני
 הרחמים אב כמוך מי ישועה: ומצמיח ומחיה ממית
 אועהלהדויותמחים• ונאמן ברחמים: יצור״ולחיים זוכר

המתים: מחיה ין אתה ברוך

:פלה יהללוך יום ?כל וקדושים קדוש ושמך קדוש אתה

 ואימתך מעשיך כל על אלהינו ;י פחדך תן ובכן
 וישתחוו המעשים כל וייו־אוך שבראת♦ מה כל על

 לעשות אחת אגדה בלם רעשו הברואים♦ כל לפנןך
 שהשלטון אלהינו ין שידענו ?מו שלם• ?לבב רצונך
 כל על נורא ושמך ?ימינך וגבורה בידך עז לפנןך

ש?ראת: מה

 ותקוה ליו״איך תחלה לעמך ין כבוד תן ו?כן
 לארצך שמחה לך• למיחלים ?ה ופתחון לדורשיך

 לבן נר ועריכת ע?דך לדוד קרן וצמיחת לעירך וששון
בימינו: במהרה משיחך ושי

 וחסידים ועלזו וישרים וישמחו וריאו צדיקים ו?כן
?לה הרשעה וכל פיה תקפץ ועולתה ןגילו♦ ?תה
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in life, and inscribe us in the book of life, for thine own 
sake, O living God, O King, Helper, Saviour and Shield; 
blessed art thou, O Lord, the Shield of Abraham.

Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who 
quickenest the dead and art mighty to save. Thou sus- 
tainest the living with loving-kindness, quickenest the dead 
with great mercy, supportest the falling and healest the 
sick, loosest the bound, and keepest thy faith unto them 
that sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of 
mighty acts, and who can be compared unto thee, O King, 
who killest and restores* to life and causest salvation to 
spring forth ? Who is like unto thee, Father of mercy, who 
in mercy rememberest thy creatures unto life? And faithful 
art thou to quicken the dead. Blessed art thou, O Lord, who 
pdckenest the dead.

Thou art holy and thy Name is holy, and holy beings praise 
tl<*״e daily. Selah.

Now therefore, O Lord our God, impose thine awe upon 
all thy works and thy dread over all that thou hast created, 
that all thy works may fear thee and all creatures prostrate 
themselves before thee, that they may all form one band to 
do *by will with a perfect heart: even as we know, O Lord 
our God, that dominion is thine, strength is in thy hand, and 
might in thy right hand, and that thy Name is awful over all 
that thou hast created.

And therefore, O Lord, give glory unto thy people, praise 
to them that fear thee, hope to them that seek thee, confidence 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
C ity, a flourishing horn unto David thy servant, and a constant 
light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily in our 
days.

,Then shall the just 
exult, the pious shall 
dose her mouth, and

see and be glad, the upright shall 
rejoice in song, and iniquity shall 

all wickedness shall be wholly coo-
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 דזאו־ץ: >ןן זדון ממשלת תעביר פי תכלה♦ בעשן
 ציון בהד מעשיך כל על לבדך * ארגה ותמלוך

 בדברי ככתוב קדשך עיר ובירושלים כבודך משפן
 הללולה: לדר לדר ציון אלחיך לעולם * ימלך קךשך*
 ככתוב♦ מבלעךך אלוה ואין שמך ונורא אתה קדוש

 בצדקה♦ נקדש הקדוש והאל במשפט צבאות * וינכה
הקדוש: המלך * אקה כרוך

 ורצית אותנו• אהבוע העמים• מכל בחרתנו אתה
 כמצותיך• לקדשתנו הלשונות♦ מכל לרוממתנו בנו•

 והקדוש הגדול ושמך לעבודתך♦ מלכנו וקרבתנו
י ♦TO עלינו

.On Sabbath add the bracketed words

 הזה נהשברת יום את כאהבה אלהינו יל לנו נתתן
 !כאהבה[ תרועה נזכגרון[ יום הלה הזכרון יוט ואת

מצרים: ליציאת זכר קדש♦ מקרא
 אךמרגנו מעל ונתרחקנו מארצנו גלינו הטאינו ומפני

 בחיררןך כבית חובותינו לעשות יכולים אנחנו ואין
 היד מבני עליו שמך שנקרא והקדוש הגדול בבית

במקדשך: שנשתלחה
 מלך אבותינו ואלהי אלהינו * מלפניך רצון יהי
 כרהמיך מקדשך לעל עלינו ותרחם שתשוב רחמן

 מלכנו■ אבינו כבודו: ותגדל מהרה ותבנהו הרכים♦
 עלינו והנשא והופע מהרה• עלינו מלכותך כבוד גלה

ונפוצותינו הגולם♦ מבין פזורינו וקרב חי• כל לעיני



133 ADDITIONAL SERVICE— FIRST DAY

sumed like smoke, when thou makest the dominion of arro- 
gance to pass away from the earth.

And thou, O Lord, shalt reign, thou alone, over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling-place of thy glory, a;1d 
in Jerusalem, thy holy City; as it is written in thy holy words, 
The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto all 
generations. Praise ye the Lord.

Holy art thou, and awful is thy Name, and there is no God 
beside thee; as it is written, And the Lord of hosts is exalted 
in judgment and the holy God is sanctified in righteousness. 
Blessed art thou, O Lord, the holy King.

Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above all tongues. 
Thou hast sanctified us by thy commandments, and hast drawn 
us near, O our King, unto thy service, and hast called us by 
thy great and holy Name.

On Sabbath add the bracketed words:

And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day and] this Day of Memorial, a day of blowing 
the horn: [On Sabbath say: a day of remembrance of the 
blowing of the horn, in love:] a holy convocation, a memorial 
of the departure from Egypt.

But because of our sins we have been exiled from our land 
and removed far away from our country, and we are unable to 
perform our duties in the house of thy choice, the great and 
holy house called by thy Name, because of the hand that hath 
been stretched out against thy sanctuary.

May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
merciful King, again in thine abundant mercy to have com■ 
passion upon us and upon thy sanctuary; O speedily re- 
build it and magnify its glory. Our Father, our King, 
reveal the glory of thy Kingdom unto us speedily, and shine 
forth and exalt thyself over us in the sight of all living 
Bring together our scattered ones from among the nations



ראשון ליום טופף תפלת

 כרנדה♦ מירר ל^ו והביאני :רז8 מירמהי כנם
 ?עקה ושם' עולם: כשמחת מקדשך בית ולירושלים

 ומוטבים כסדרם תמירים חובותינו♦ קרכנות את לב״ך
 יום[ מוסך ואת הדה ]לשכת יום מוסף ואת כהלכתם:

 כמצות באהבדין לפניך ונקריב נעשה הזה׳ הזכרון
 עבדך משה ידי על כתורתך עלינו שכתבת כמו רצונך

כאמור: כבודך מבי
On Sabbath the following paragraph is added:

 יש?* תמימם שנה כני כבשים שני השבת וכיום .
 שבת עלת ונסכו: כשמן כלולה מנקה טלת עשרנים
ונסכה: התמיד עלת על כשבתו

 יהיה קרש מקרא לחדש 'כאחד השביעי ובחדש
 .יהיה תרועה יום תעשו לא עבדה מלאכת כל לכם

 אחד בקר בן פר לין ניחח לריס עלה ועשיתם לכם:
 ומנחתם תמימם: שבעה שנה כ?י ?כשיים אחד $ל

 עשרנים שני לפר עשירנים שלשה במדפד ונסכיהם
 לכפר שעירים ושני בנסכו יש לכבש ועשרין לאיל
 ומנחתה הקדש עלת מלבד כהלכתם: תמירים ישני

 ניהס לריס כמשפטם ונטכיהם ימנסתה♦ התמיד ועלת
לין: אשה

On Sabbath (he following paragraph is added;.

 עם ענג♦ וקוראי שבת שמרי במלכותך ושמחו
 והשביעי מטובך♦ ויתענגו ושבעי כלם שביעי♦ מקדשי

 !כי ?זלאת ** ?ןים> יתהמ רקדשתי• בו רצית
כראשית: למעשה
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and gather our dispersed from the uttermost parts of the 
earth. Lead us in triumph unto Zion thy City, and unto 
Jerusalem, the place of thy sanctuary, with everlasting joy; 
and there will we prepare before thee the offerings enjoined 
on us, the continual offerings according to their order, and 
the additional offerings according to their ordinance, and the 
additional offering of [this Sabbath day and] this Day of- 
Memorial will we prepare and offer unto thee in love according 
to the commandment of thy will, as thou hast prescribed for 
us in thy Law, through the hand of thy servant Moses, by 
thy glorious command, as it is said:

On Sabbath the following paragraph is added:

And on the Sabbath day two he-lambs of the first year 
without blemish, and two tenth parts of fine flour for a 
meal-offering, mingled with oil, and the drink-offering 
thereof; this is the burnt offering of every Sabbath, beside 
the continual burnt offering and the drink-offering thereof.

And in the seventh month, on the first day of the month 
ye shall have an holy convocation; ye shall do no servile 
work: it shall be a day of blowing the horn unto you. And 
ye shall offer a burnt offering for a sweet savour unto the 
Lord: one young bullock, one ram, seven he-lambs of the 
first year without blemish.

And their meal-offering and their drink-offerings as 
ordained; three tenth parts for the bullock, two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, and 
wine according to the drink-offering thereof, and two he- 
goats wherewith to make atonement, and the two continual 
offerings according to their ordinance: beside the burnt 
offering of the new moon, and the meal-offering thereof, 
and the continual burnt offering and the meal-offering 
thereof, and their drink-offerings according to their ordi- 
nance: for a sweet savour, an offering made by fire unto 
the Lord.

On Sabbath the following paragraph is added:

[They shall rejoice in thy Kingdom who keep the Sabbath 
and call it a delight; the people that hallow the seventh day 
shall, all of them, be satisfied and delighted with thy goodness; 
for thou didst find pleasure in the seventh day and didst hallow 
it; the desirable of days didst thou call it, in remembrance of 
the work of creation.]



ראשון ליום מוסף תפלח 13&

 כראשית ליוצר ןךלה למת הכל לאדון לעזבה עלינו
 האדמה כמשפחות שמנו ולא הארצות ?גויי עשנו שלא
 כרעים ואנחנו המונם: ככל וגדלנו כהם חלקנו וצם שלא

 הקדוש המלכים מלכי מלך לפני ומודים רמשתחוים
 יקרו ומושב ארץ ויוסד שמים נוטה שהוא הוא כרוך

 אלהינו הוא מרומים: כגבהי עזו ושכינת ממעל כשמים
 כתורתו ככתוב זולתו♦ אפם מלכנו אמת עוד• אין

 האלהים הוא ין כי לבבך אל והשבת היום רדעת
עוד: אין מתחת הארץ ועל ממעל כשמים

 כתשארת מהרה לראות אלהינו יזי לך נקוה כן על
 וכו־תון• כרות והאלילים הארץ מן גלולים להעביר עזך

 בשמך וקראו בשר כני וכל שדי• כמלכות עולם לתקן
 יושבי כל וידעו .יכירו ארץ• רשעי כל אליך להפנות

 לפרך לשון: כל תשבע ברך כל תכרע לך כי הכל•
 ויקבלו יתנו♦ יקר שמך ולכבוד ויפולו♦ יכרעו אלהינו ין

 לעולם מהרה עליהם ותמלוך מלכותך♦ על את כלם
 תמלוך עד ולעולמי היא שלך המלכות כי ועד•

ועד: לעלם ימלך יהוד. בתוךתך ככתוב ככבוד•
 כישראל עמל ראה ילא מעקב אין הביט לא ינאמר•

 משרון ויהי ונאמר♦ בו: מלך ותרועת עמו אלהיו ץ
 ובדברי ישראל: שבטי עם.יחד ראשי בהתאסף מלך

 בגרם: ומושל המלוכה ל;י כי לאמד♦ כתוב קךשך
 תכון אף התאזר עז ין לבש לבש גאות מלך ין ונאמר♦

 יתנשאו ראשיכם שערים שאו ונאמר• :■ המוט בל תבל
הכבוד מלך זה מי הכבוד: מלך רכוא עולם פתהי
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1 It behoveth us to praise the Lord of all, to ascribe great- 
ness to him who formed the world in the beginning; that 
he hath not made us like the nations of other lands, and 
hath not placed us like other families of the earth, that he 
hath not given unto us a portion as unto them, nor a lot 
as unto all their multitude; for we bend the knee and 
prostrate ourselves and make acknowledgment before the 
supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, who 
stretched forth the heavens and laid the foundations of the 
earth, the abode of whose glory is in the heavens above, and 
the dwelling of whose majesty is upon the loftiest heights. He 
is our God, there is none else: in truth he is our King, there 
is none beside him, as it is written in his Law, Know 
therefore this day, and lay it to thine heart, that the Lord 
he is God in heaven above and upon the earth beneath, there 
is none else.

Therefore we hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the idols 
shall be utterly cut off; when the world shall be set under 
the Kingdom of the Almighty, and all the children of flesh 
shall call upon thy Name, when thou wilt turn unto thyself 
all the wicked of the earth. All the inhabitants of the world 
shall know and acknowledge that unto thee every knee 
must bend, every tongue must swear. Before thee, O Lord 
our God, shall they kneel and fall, and they shall give 
honour unto thy glorious Name; they shall all accept the 
yoke of thy kingdom, and over them thou wilt speedily reign 
for ever and ever. For the Kingdom is thine, and to all 
eternity wilt thou reign in glory, as it is written in thy Law, 
The Lord shall reign for ever and ever.

And it is said, He hath not beheld iniquity in Jacob, 
neither hath he seen perverseness in Israel: the Lord his 
God i» with him, and the shout of a King is among them. 
And it is said, And he was King of Jeohurun, when the 
heads of the people were gathered, the tribes of Israel 
together. And in thy Holy Words it is written, saying. 
For sovereignty is the Lord’s: and he is the ruler over the 
nations. And it is said, The Lord reigneth, he is clothed 
with majesty; the Lord is clothed with strength, where- 
with he hath girded himself; the world also is stablished, 
that it cannot be moved. And it is said, Lift up your 
heads, O ye gates; and be ye lift up, ve everlasting doors;

1 See Note VT. on page 24l
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 ראשיכם שעדים ש׳אר מלחמה: גבור ןן וגבור עזוז ץ
 מלך זה הוא מי הכבוד: מלך וןבא עולם פתחי ושאו

 די‘'.■ ועל סלה: הכבוד מלך הוא צבאות ןן הכבוד
 .ישראל מלך * אמר כה לאמד• כתוב הנביאים עבדיך
 אין ומבלעדי אחרון ואני ראשון אני צבאות ןן וגאלו

 את לשפט ציון ?הר מושיעים ועלו תאמר• אלהים:
 למלך י; והיד- תאמרי המלוכה: לין והןתה עשו הר
 אחד: וזממו אחד ןן והןה ההוא ביום הארץ כל על

אחד: ין אלהינו ןן .ישראל שמע לאמר• כתוב ובתורתך
On Sabbath add the bracketed words.

 כלו העולם כל על מלוך אבותינו ואלהי אלהינו
 בהדר והופע ביקרך הארץ כל על והנשא בכבודך

 פעול כל ולרע ארצך* תבל יושבי כל על עזך ?און
 ויאמר יצרתו• אתה כי ,יצור כל ויבין פעלתו אתה כי
 ומלכותו מלך ישראל אלהי ין באפו נשמה אשר כל

 במנוחתנו[ רצה אבותינו ואלהי נאלהינו משלה: בכל
 מטובך שבענו בתורתך חלקנו ותן במצוחיך קדשנו

 וברצון בארכה אלהינו ין ]והנחילנו בישועתך♦ וש׳מחנו
 וטהר שמך[ מקדשי ושראל בה רנוחו קדשך שבת
 ודברך אמת אלהים אתה כי באמת♦ לעברך לבנו
 הארץ כל על מלך ןן♦ אתה ברוך לעד• וקןם; אמת

הזכרון: ויום ו[ןשךאל נהשבת מקדש
 לפנןך קדם♦ וצורי כל ופוקד עולם מעשיה זוכר אתה

 אין שמבראשית: נפתרות והמון העלומות כל עלו
אתה עירך: מנגד נסתר ואין כבודך כסא לפני שכהה
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and the King of glory shall come in. Who is this King of 
glory? The Lord strong and mighty, the Lord mighty in 
battle. Lift up your heads, O ye gates; even lift them 
up, ye everlasting doors; and the King of glory shall come 
in. Who is this King of glory? The Lord of hosts, he is 
the King of glory. Selah. And by the hands of thy 
servants, the prophets, it is written, saying, Thus saith the 
Lord, the King of Israel and his Redeemer, the Lord of 
hosts: I am the first and I am the last; and beside me 
there is no God. And it is said, And saviours shall come 
up on Mount Zion to judge the Mount of Esau, and 
sovereignty shall be the Lord’s. And it is said, And the 
Lord shall be King over all the earth; in that day shall 
the Lord be One and his Name One. And in thy Law it 
is written, saying, Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is One.

On Sabbath add the bracketed words:

Our God and God of our fathers, reign over the whole 
Universe in thy glory, and in thy splendour be exalted over 
all the earth. Shine forth in the majesty of thy triumphant 
strength over all the inhabitants of thy world, that every form 
may know that thou hast formed it, and every creature under- 
stand that thou hast created it, and that all that hath breath 
in its nostrils may say: The Lord God of Israel is King and 
his dominion ruleth over all. [Our God and the God of our 
fathers, accept our rest,] sanctify us by thy commandments 
and grant our portion be in thy Law; satisfy us with thy 
goodness, and gladden us with thy salvation, [and cause us, 
O Lord our God, in love and favour to inherit thy holy 
Sabbath; and may Israel find repose thereon who hallow thy 
Name,] and purify our hearts to serve thee in truth; for thou, 
O God, art truth, and thy word is truth and endureth for ever. 
Blessed art thou, O Lord, thou King over all the earth, who 
sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the Day of Memorial.

Thou rememberest what was wrought from eternity, and 
art mindful of all that hath been formed from of old: before 
thee all secrets are revealed and the multitude of hidden 
things from the beginning; for there is no forgetfulness 
before the throne of thy glory, nor is there aught hidden 
from thine eyes. Thou rememberest every deed, and no
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 מטך: נכחד לא היצור כל וגם המבער♦ כל את זוכר
 עד ומכים צופה אלהינו• יי לפניך־ וידוע גלוי הכל
 כל להפקד זכרון♦ ההן תביא כי ההורות♦ כל סוף
 לאין כריות והמון רבים מעשיים להזכר ונפעז♦ רוח

 אוהד, ומלפנים הודעת♦ כזאת מראשירת תכלית:
 כי ראשון♦ ליום זכרון מעשיך תחלת היום זה גלית:

 המדינות ,ועל יעקב: לאלדד משפט הוא ללשיראל חק
 לרעב♦ איוו לשלום♦ ואיזו לחרב♦ איזו בו-יאמר♦

 לחיים להזכירם יפקדו♦ בו וכריות לשבע: ןאייו.
 היצור כל זכר כי הזה: כהיום נפקד לא מי ולמות:
 מצעדי ועלילות ובקחתו♦ איש מעשיה בא♦ לבנלך
 איש: .מעללי ויצרי ותחבולותיו אדם מחשבות גבר♦
 כי בך: ותאמץ אדם ובן ישכחך♦ שלא איש אשרי

 כל לנצח יבלמו ולא לבשלו• לא לעולם 'דוך־שיך
 ואתה בא♦ לפנלך המעשים כל זכר כי כך: החוסים

 זכרה♦ כאהבה נח את וגם כלם: מעשיה דורש
 מי את בהביאך ורחמים לשועה כדבר ותבקדהו

 כן יעל : מעלליהם רע מפני בשיר כל לשחת המבול
 בעברות זרעו להרבות אלהיני ך לפניך בא זכרונו
 ולןכר בתורתך• ככתוב הלם• בחול וצאצאיו תבל

 אשר הבהמה כל ואת החלד, כל ואת rt את אלהים
 המים: ולשבו הארץ על ךוח אלהים ויעבר כתבה אתו

 את אלהים רובד נאקתם את אלהים ולעזמע ונאמר♦
 ונאמר♦ לעקב: ואת לצחק את אברהם את בריתי
ואף בריחריצהק את ואף לעקוב בריתי את וזכרתי
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creature is concealed from thee; all things are manifest 
and known unto thee, O Lord our God, who lookest and 
seest to the end of all generations. For thou wilt bring on 
the appointed time of memorial when every spirit and soul 
shall be visited, and the multitudinous works be remembered 
with the countless throng of thy creatures. From the 
beginning didst thou make this known, and from aforetime 
didst thou reveal it. This day, on which was the beginning 
of thy work, is a memorial of the first day; for it is a statute 
for Israel, an ordinance of the God of Jacob. Thereon 
sentence is •pronounced upon countries—which of them i> 
destined to the sword and which to peace, which to famine 
and which to plenty; and every creature is visited thereon, 
and recorded for life or for death. Who is not visited on 
such a day as this? For the remembrance of every creature 
cometh before thee, man’s deeds and destiny, his works 
and ways, the thoughts and designs of man and the workings 
of his imagination. Happy is the man who forgetteth thee 
not, and the son of man who strengthened himself in thee; 
for they that seek thee shall never stumble, neither shall 
they ever be put to shame who trust in thee. For the 
remembrance of all works cometh before thee, and thou 
searchest into the doings of them all. Of Noah also thou 
wast mindful in thy love, and didst visit him with a prom- 
ise of salvation and mercy, when thou broughtest forth 
the waters of the flood to destroy all flesh because of their 
evil deeds. So his remembrance came before thee, O Lord 
our God, to increase his seed like the dust of the earth, and 
his offspring like the sand of the sea: as it is written in 
thy Law, And God remembered Noah, and every living 
thing, and all the cattle that were with him in the ark: 
and God made a wind to pass over the earth, and the walers 
assuaged. And it is said, And God heard their groaning: 
and God remembered his covenant with Abraham, with 
Isaitc, and with Jacob. And it is said, Then will I re- 
member my covenant with Jacob, and also my covenant
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 קדשך וכדברי אזכר: והארץ אובד אברהם בריתי את
 ץ: ורחום חנון לנפלאותיו עשה ובר לאמר• כתוב

 ונאמר• בריתו: לעולם יוכר ליראיו נתן טרף ונאמר♦
 עבדיך .ידי יעל חסדיו: ברב וינחם בריתו להם רובד

 ירושלים באוני וקראת הלוך לאמד• ?תוב הנביאים
 אהבת נעוריך חסד לך זכרתי ן; אמר כה לאמד

 ורועה: לא בארץ במךכר אחרי לכתך כלולותיך
 נעוריך בימי אותך בריתי את אני וזכרתי ונאמר•

 אפרים לי :קיר הבן ונאמר♦ עולם: ברית לך והקימותי
 עוד אזקרנו וכר בו דברי מדי בי שעשועים ןלד אם
ין: נאם ארחמנו רחם לו מעי קמו בן על

 לפלך! טוב בוכרון זכרנו אבותינו• ואלהי אלהינו
 קדבס: שמי משמי ורחמים ישועה בפקדת ופקדנו

 השבועה ואת החסד ואת הברית את אלהינו ןן לנו וזכר
 ותראה המדיה♦ בהר אבינו לאברהם נשבעת אשר

 על כנו יצחק את אבינו אברהם שעקד עקדה לפנןך
 שלם• בלבב רצונך לעשות רחמיו וכבש המזבח גבי
 הגדול ובטובך מעלינו• כעסך את רחמיך יכבשו כן

 לנו וקום ומנחלתך: ומעירך כ׳עמך אפך חרון ;שוב
 משה ידי על ?תורתך שהבטחתנו הדבר את אלהינו ןן

 ראשנים ברית להם הכרתי כאמור♦ כבודך מפי עבדך
 להיות הגוים לעיני מצרים מארץ אתם הוצאתי אשר
 הוא ארנה הנשכחות כל זוכר כי ןן: אני לאלהים להם

 יצחק ועקדת כבודך• כסא לפני שכחה ואין מעולם
:הברית זוכר ין אתה ברוך תזכור• ברחמים היום לירעו
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with Isaac, and also my covenant with Abraham will 1 
remember; and I will remember the land. And in thy 
Holy Words it is written, saying, He hath made a memorial 
for his wondrous works: the Lord is gracious and full of. 
compassion. And it is said, He hath given meat unto them 
that fear him: he will ever be mindful of his covenant. 
And it is said, And he remembered for them his covenant, 
and repented according to the multitude of his mercies. 
And by the hands of thy servants, the prophets, it is 
written, saying, Go and cry in the ears of Jerusalem, saying, 
Thus saith the Lord, I remember for thee the kindness of 
thy youth, the love of thine espousals: how thou wentest 
after me in the wilderness, in a land that was not sown. 
And it is said, Nevertheless I will remember my covenant 
with thee in the days of thy youth: and I will establish 
unto thee an everlasting covenant. And it is said, Is 
Ephraim my dear son? is he a pleasant child? For as often 
as I speak against him, I do earnestly remember him still: 
therefore my heart yearneth towards him; I will surely have 
mercy upon him, saith the Lord.

Our God and God of our fathers, let us be remembered 
by thee for good, and visit us with a visitation of salvation 
and mercy from the heavens, the heavens of old, and 
remember unto us, O Lord our God, the covenant and the 
loving-kindness and the oath which thou swarest unto 
Abraham our father on Mount Moriah: and may the 
binding with which Abraham our father bound his son 
Isastc on the altar appear before thee, how he suppressed 
his compassion in order to perform thy will with a perfect 
heart. So may thy compassion soften thine anger against 
us; in thy great goodness may the fierceness of thy wrath 
turn aside froth thy people, thy City and thine inheritance. 
Fulfil unto us, O Lord our God, the word in which thou 
hast caused us to tiust in thy Law through the hand of thy 
servant Moses, by thy glorious command, as it is said, And 
I will, for their sakes, remember the covenant of their an- 
cestors, whom I brought forth out of the land of Egypt in the 
sight of the heathen, that I might be their God: I am the 
Lord. For thou art he who remembereth from eternity all 
forgotten things, and before the throne of whose.glory there 
is no forgetfulness. O remember the binding of Isaac this 
day in mercy unto his seed. Blessed art thou, O Lord, who 
rememberest the covenant.
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 עמם: לדבר קךעזך עם על בבודך בענן נגליוע אתה
 בערפלי עליהם ונגלה קולך השמעתם השמים מן

 בראשית ובריות מפניך* חל בלו העולם כל גם טהר:
 לעמך ללמד סיני הר על מלכנו בהגלוהך ממך חרדו
 ודברות קולך הוד את ותשמיעם ומצוות• תורה

 נגלית♦ עליהם וברקים בקלת אעז: מלהבות קןישך
 ויהי בתורתך* ככתוב הופעה: עליהם שפר ובקול

 וענן וברקים קלת ויהי הבקר בהית השלישי ביום
 העם כל רחרד מאד חזק שפר וקל ההר על כבד
 וחיק הולך השפר קול ויהי ונאמר♦ במחנה: אשר
 וכל ונאמר♦ בקול: יענגו וקאלהים ידבר משה באד
 השפר קול ואת הלפידים ואת הקולת את ראים העם
 ובדברי מרחק: רעמדו וינעו העם ברא עשן ההר ואת

 בקול ץ בתרועה אלד,ים עלה לאמד• כתוב קדשך
 לפני הריעו שופר וקול בחצצרות ונאמר• שופר:
 ליום בכסיה שופר בחדש תקעו ונאמר• י,י: המלך
 ועקב: לאלהי משפט הוא לישראל חק כי חגנו:

 ברקיע הללוהו בקדשו איל הללו הללדה ונאמר♦
 הללוהו גדלו: כרב הללוהו בגבורתיו הללוהו עזו:

 בתך הללוהו ובנור: בנבל הללוהו שופר בתקע
 שמע בצלבלי הללוהו ועגב: במנים הללוהו ומחול

 ;ה תהלל הגשמה כל תרועה: בצלצלי הללוהו
 כל לאמד♦ כתוב הנביאים עבדיך ידי ועל הללרה:

 ובתקע הראו הרים נם בנשא ארץ ושבני תבל ישבי
בשופר יהחע ההוא ביום ורדה ונאמר♦ ז תשמעי שופר
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Thou didst reveal thyself in a cloud of glory unto thy 
holy people to speak with them. Out of heaven thou didst 
make them hear thy voice, and wast revealed unto them in 
clouds of purity. The whole world trembled at thy pres- 
ence and the works of creation were in awe of thee, when 
thou didst thus reveal thyself, O our King, upon Mount 
Sinai to teach thy people Law and commandments, and 
didst make them hear the majesty of thy voice, and thy 
holy words out of flames of fire. Amid thunders and 
lightnings thou didst manifest thyself to them, and while 
the trumpet sounded thou didst shine forth upon them; 
as it is written in thy Law, And it came to pass on the 
third day, when it was morning, that there were thunders 
and lightnings, and a thick cloud upon the mount, and the 
sound of the trumpet exceeding loud: and all the people 
that were in the camp trembled. And it is said, And the 
sound of the trumpet waxed louder and louder: Moses 
spake, and God answered him by a voice. And it is said, 
And all the people perceived the thunderings and the 
lightnings and the voice of the trumpet, and the mountain 
smoking: and when the people saw it, they were moved 
and stood afar off. And in thy Holy Words it is written, 
saying, God is gone up with a shout: the Lord with the 
sound of the trumpet. And it is said, With trumpets and 
sound of the horn make a joyful noise before the King, 
the Lord. And it is said, Blow ye the trumpet on the new 
moon, in the time appointed, on our solemn feast-day. For it 
is a statute for Israel, an ordinance of the God of Jacob. And 
it is said, Praise ye the Lord; praise God in his sanctuary: 
praise him in the firmament of his power. Praise him for 
his mighty acts: praise him according to his excellent 
greatness. Praise him with the sound of the trumpet: 
praise him with the psalter and harp. Praise him with the 
timbrel and dance: praise him with stringed instruments 
and the pipe. Praise him upon the loud cymbals: praise 
him upon the high-sounding cymbals. Let everything that 
hath breath praise the Lord; praise ye the Lord. And by 
the hands of thy servants, the prophets, it is written, saying. 
All ye inhabitants of the world, and ye dwellers on the 
earth, when an ensign is lifted up on the mountains, see 
ye, and when the trumpet is blown, hear ye. And it is 
said. And it shall come to pass on that day, that a great 
trumpet shall be blown; and they shall come which were
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 בארץ והנדחים אשור בארץ האברים ובאו גדול
 ונאמר♦ :בירושלים הקדש בהר לי' והשתחיי מצרים

 בשוקר אלחם ואדני חצו כברק ושא .יראה עליהם ן;י
 כן עליהם: ,יגן צבאות * תימן: בקערות והלך יתקע

בשלומך: ישראל עמך על קנן

 להרותנו♦ גדול בשופר תקע אבותינו♦ ואלהי אלהינו
 הגרם• מבין פזורינו וקרב גליוקינו♦ לקבץ נם ושא

 עירך לציון והביאנו ארץ: מןרקתי כנם ונפוצותינו
 ישם עולם: בשמחת טלןלשך כיח ולירושלים ברנה♦
 עלינו כמצוה חובותינו קרקנות את לפניך נעשה

 כאמור♦ קבדך מפי עקדך משה ידי על בתורתך
 ותקעתם חךשיכם ובראשי וקמועדיכם שמחתכם וקיום

 לבם והיו שלמיכם זבחי ועל עלתיכם על בחצצרת
 שומע אתה כי אלהיכם: יזי אני אלחכם לפני לזכרון

 אתה ברוך ‘לד♦ דומה ואין תרועה ומאזין שופר קול
קרהמים: הלאל W תרועת קול שומע ןן

 את והשב ובתפלתם♦ ישראל בעמך אלחינו ין רצה
 קאהבה ותפלתם ישראל ואשי ביתך לדביר העבודה

 עמך• ישראל עבודת תמיד לרצון ותהי ברצון• תקבל
 אתה ברוך ברהטים* לציון קשובך ,עינינו ותחזינה

לציון: שכינתו המחזיר ץ

 אבותינו ואלהי אלהינו ין הוא שאתה לך אנחנו מודים
ודור• לדור הוא אקח ישענו מגן חינו צור לעולסועד*
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lost in the land of Assyria, and they that were outcasts in 
the land of Egypt: and they shall worship the Lord in the 
holy mountain at Jerusalem. And it is said, And the Lord 
shall be seen over them, ai^l his arrow shall go forth as the 
lightning: and the Lord God shall blow the trumpet, and 
shall go with whirlwinds of the south. The Lord of hosts 
shall shield them. So be thou a shield over thy people 
Israel with thy peace.

Our God and God of our fathers, sound the great trumpet 
for our freedom, lift up the ensign to gather our exiles, 
bring together our scattered ones from among the nations, 
and gather our dispersed from the uttermost parts of the 
earth. Lead us in triumph unto Zion thy City, and unto 
Jerusalem, the place of thy sanctuary, with everlasting joy; 
and there will we prepare before thee the offerings enjoined 
on us, as is commanded us in thy Law through the 
hand of thy servant Moses, by thy glorious command, 
as it is said, And in the day of your gladness and in your 
set feasts, and in the beginnings of your months, ye shall 
blow with the trumpets over your burnt offerings and over 
the sacrifices of your peace-offerings: and they shall be a 
memorial for you before your God; I am the Lord your 
God. For thou hearest the sound of the horn, and givest 
heed to the trumpet-shout, and there is none like unto thee. 
Blessed art thou, O Lord, who in mercy hearest the voice or 
the trumpet-shout of thy people Israel.

Accept, O Lord our God, thy people Israel and their prayer; 
restore the service to the innermost part of thine house; receive 
in love and favour the fire-offerings of Israel and their 
prayer; and may the service of thy people Israel be ever 
acceptable to thee. And let our eyes behold thy return in 
mercy to Zion. Blessed art thou, O Lord, who restorest thy 
divine presence unto Zion.

We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord our God and the God of our fathers for ever and ever;
lives, the Shield of our salvation ־ / s ' ‘ ' Rock f .י ■■."

z
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 ב?דך הקסורים חתו על הד,לתך הספר לך נודד,
 עמנו יום שככל נסיך ועל לך הפקודות נשמותינו ועל
 וצהרום• ובקר .ערב עת שבכל וטובותיך נפלאותיך ועל

 חסדיך תמו לא מ והמרחם רחמיך כלו לא כי הטוב
לך: קוינו מעולם
 לעולם תמיד מלכנו שמך ויתרומם ותברך כלם ועל
 הדווים וכל בריתך: כני כל טובים לחיים וכתוב ועד•

 ועזרתנו ישועתנו האל באמת שמך את ויהללו סלה יולוך
להודות: נאה ולך שמך הטוב יזי אתה ברוך סלה•
 עלינו ורחמים וחסד חן וברכה טובה שלום שים

 כאחד כלנו אבינו ברכנו עמך♦ ישראיל כל ועל
 תורת אלהינו יזי לנו נתת פניך באור כי פניך♦ באור
 ושלום♦ וחיים ורוחמים וברכה וצדקה חסד ואהבת חיים
 ובכל עת בכל ושראל עמך את לברך בעיניך וטוב
 ופךנסה ושלום ברכה ים9ה בספר בשלומך: שעה
 ושראל בית עמך וכל אנחנו לפנןך ונכתב נזכר טובה
השלום: עושה ץ אתה ברוך ולשלום♦ טובים לחרם

 מרמה♦ מדבר ושפתי מרע לשוני נצור אלד,י
 פתח תהיה: לכל כעפר ונפשי תרום נפשי ולמקללי

 החושבים וכל נפשי♦ תרדוף’ובמצורזיך בתורתך לבי
 עשה מחשבותם: וקלקל עצתם הפר מהרה רעה עלי

 עשה קךשתך למען עשה ימינך למען עשה שמך למען
 ימינך הושיעה ידידיך הלצון למען :תורתך למען
צורי יזי לפניך לבי וחניון פי אמרי לרצון יהיו וענני:
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through every generation. We will give thanks unto thee 
and declare thy praise for our lives which are delivered 
into thy hand, and for our soiils which are committed unto 
thy charge, and for thy miracles which are with u י־ every 
day, and for thy wondrous benefits which are with us at all 
times, even, morn and noon. Thou art the Beneficent One, 
for thy mercies never fail; thou art the Merciful One, for 
thy kindnesses never cease. We have׳ ever hoped in thee.

And for all these things, O our King, thy Name shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. And 
inscribe all the children of thy covenant for a happy life. 
And every one that liveth shall give thanks unto thee, 
Selah; and shall praise thy Name in truth, O God, ־our 
salvation and help, Selah. Blessed art thou, O Lord, whose 
Name is the Beneficent One. and unto whom it is becoming 
to give thanks.

Grant peace, welfare, blessing, grace, loving-kindness and 
mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless us. 
O our Father, yea, all of us together, with the light of tliy 
countenance; for by the light of thy countenance thou 
hast given unto us, O Lord our God, the Law of life, loving 
kindness and righteousness, blessing, mercy, life and peace, 
and may it be good in thy sight to bless thy people Israel 
at all times and in every hour with thy peace. In the book 
of life, blessing, peace and good sustenance may we be remem- 
bered and inscribed before thee, we and all thy people the 
house of Israel, for a happy life and peace. Blessed art thou. 
O Lord, who makest peace.

O my God, guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile; and to such as curse me, let my soul be 
silent, yea, let my soul be unto all as the dust. Open thou 
my heart to thy Law, and let my soul pursue thy command- 
ments. And as to any who devise evil against me, speedily 
make their counsel of none effect and frustrate their designs. 
Do thou it for the sake of thy Name, do it for the sake of thy 
right hand, do it for the sake of thy holiness, do it for the sake 
of thy Law, that thy beloved ones may be delivered. O save 
with thy right hand and answer me. Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptable before
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 עלינו שלום ועשה הוא כמרומיו שלום עשה וגואלי:
 אלהינו זןי לפטך ךצון יהי אמן: ואמרו ישראל כל ועל

 ממינו במהרה המקדש בית שיבנה אבותינו ואלמי
נעברך ושם כתורתך: חלקנו ותן

 מנחת ל;י וערבה קדמניות: וכשנים עולם כימי כיראה
קךמניות: וכשנים עולם כימי וירושלים ,יהודה

צבור לשליח התפלה חורת
.The Ark is opened

^.r אלהי אבותינו• ואלהי אלהינו ץ אתה ברוך 
 הגבור הגדול האל לעקב• ואלהי יצחק אלהי אברהם
 וזוכר הכל♦ וקנה טובים חסדים גומל עליון• אל והנורא
באהבה: שמו למען בניהם לבני גואל ומביא אבות חסדי

 אפקחה מבינים♦ דעת ומלמד ונבונים• חכמים מסוד
 מלכי מלך פני ולחנן לחלות ובתחנונים• בתפלה פי

האדונים: ואדוני המלכים
 יום• כל מעשיה בחון היום* לשפט מאז אפד

 לפז־יום: לפלס בו דינם איום• פני וקרמים גישת
 מליץ זה נצר• ולא חק וצרח נוצר♦ בו אדם הראשון
 טיעת מ?צר: ולדורות למשפט חקקו בצר♦ כהךחיב

 כיושבי צורים• מראש בו ילדו וצורים• גבעות חוצב
לעצורים: צדק בו ללמד היוצרים♦ המה גטעים
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thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He who maketh 
peace in his high places, may he make peace for us and for 
all Israel, and say ye, Amen. May it be thy will, O Lord 
our God and God of our fathers, that the temple be speedily 
rebuilt in our days and grant our portion in thy Law.

And there we will serve thee with awe, as in the days of 
old and as in ancient years. And the offering of Judah and 
Jerusalem shall be pleasant unto the Lord, as in the days of 
old and as in ancient years.

READER’S REPETITION OF THE AMIDAH.

The Ark is opened.

Reader. Blessed art thou, O Lord our God and God of 
our fathers, God of Abraham, God of Isaac and God of 
Jacob, great, mighty and awful God, most high God, who 
bestowest gracious favours and who possessest all things, 
who rememberest the piety of the patriarchs, and who in 
love wilt bring a Redeemer to their children’s children, for 
the sake of thy Name.

From the counsel of the wise and understanding, and 
from knowledge gotten of the discerning, I will open my 
lips in prayer and supplication, to entreat and implore the 
presence of the King of kings and Lord of lords.

Cong. 1 From of old this is the appointed day whereon 
the deeds of every day are weighed and judged, whereon 
all creatures approach thy terrible presence, beseeching thee 
that redemption may outweigh strict justice. When Adam, 
man first created, disobeyed the statute of thy word, this 
day of largess pleaded in his strait2; then didst thou 
ordain it for a time of judgment for unborn generations. 
This day the Hills and Rocks were hewn and set on the 
pillars of the world 3: they are our forefathers who planted 
trees and fashioned vessels out of clay,4 and taught thy 
righteousness to ages yet wrapt in the womb of time. This

1 See Note IV. on page 240.
’ See Midrash Pesikta, ; Shochar Tob. Ps. 92.
• The patriarchs. 1 Sam. ii. 8.
* I Chron. iv. 23. Cf. Bereshith Rabba viii
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 עליונים להתנוסס נם איתנים- בשם שמו מיוחם
 עומרים מתנים• ומעשיים נפתחים ספרים ותחתונים•

 מועדיך♦ לתקון הוכן פקיד נותנים: וחשבון לפמך
 במשכם קרן Reader. ]***י7^ בשבט להעביר צאן

[On Sabbath קרן ]שבועת זכור רחום עדיך• היום בזכרם 
יעלדר•

.Cong בחנון• בם לפתותך שדי תחנון• עם שופר נעלה 
.Reader בגנון לגונני מגן תחזק השנון* ברק לנדן תשיב:

 החיים• בם?ר וכתבנו במים? הפץ מלך לחיים זכרנו
 ברוך ומגן• ומושיע עוזר מלך מים: אלהים למענך

אברהם: מגן ן,י אתה
 רב אהה מתים מחיה אדני לעולם גבור אתה

 ברחמים י מתים ממה בחסד חיים מכלכל להושיע*
 אסורים ומתיר חולים ורופא נופלים סומך רבים•
 ומי גבורות בעל כמוך מי עפר• לישני אמונתו ומקים
ןשועה: ומצמיח וממה ממית מלך לך דומה

.cong בעלו ומוסר שעון שבת• לסם במכון תפן 
 שעות שופר קול קשבת• אונך תהי ,רם במחשבת•
 תקום לא פעמים ,ידון• לא אמר צרת מנושבת:
 בחסדך סמוך נדון♦ בארבעה אשר עולם לאבדון•
 אבן מול ונלחמים• קרב ביום נוערים אדון: ובאמתך

 בפא ממרומים• שעה תרועתם לבוב מתלהמים• נגף
 נשפט♦ בעקד אשר ,יחיד רחמים: בשל להמיר דין

המשפט• אלהי לך חלילה מלהשפט• ?חננו מלאיי
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month is sumamed the Moon of Constancy? Thereon are 
tried both the lofty and those of low estate. The book is 
open and proclaims man’s deeds; all creatures pass before 
thy presence and perforce must yield account. On this 
day, the first appointed of thy holy convocations, thou 
causest thy flock to pass under thy crook. Reader. And 
when thy witnesses sound aloud [On Sabbath: make mention 
of the sound of] the horn, in thy mercy be thou mindful of 
thine oath unto thy servants.

Cong. O let the Shophar’s shout ascend and with it our 
prayer, and in thy tender mercy, Almighty God, be thou 
reconciled with us.

Reader. O sheathe the glittering sword; uphold thy 
mighty shield and beneath its covert guard us on every side.

Remember us unto life, O King who delightest in life, 
and inscribe us in the book of life, for thine own sake, O 
living God. O King, Helper, Saviour and Shield; blessed art 
thou, O Lord, the Shield of Abraham.

Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who 
quickenest the dead and art mighty to save. Thou sus- 
tainest the living with loving-kindness, quickenest the dead 
with great mercy, supportest the falling and healest the sick, 
loosest the bound, and keepest thy faith unto them that sleep 
in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty acts, 
and who can be compared unto thee, O King, who killest 
and restorest to life and causest salvation to spring forth?

Cong. Most High, if seated on thy judgment-throne 
thou takest thought of man to chasten him, then let thine 
ear be attentive to the voice of the Shophar that goeth up 
from Earth. The bitterness of the decree—“My spirit 
shall no more grant you judgment”2—not again shall it 
arise for destruction; and in thy loving-kindness and faith- 
fulness, O Lord, support thy world that is judged at the 
four seasons of the year.3 We are assembled like warriors 
in the day of battle, yea, we are at war with the evil in 
ourselves. Do thou incline from heaven’s heights to the 
Shophar-blast and change thy throne of judgment into thy 
seat of mercy. For the sake of the only son who was 
proved as he lay bound on the altar, grant his offspring 
redemption from the judgment-sentence. Remember the

1 Ethanim, from ethan (strong? Of. T.B. Rosh Hashanah, 11 a.
Midrashic interpretation of Gen. vi. 3 3 ,The New Year an^

the three festivals Cf Mishnah. Rosh Hoshancth i. 2
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 האל כרית* עברו ?אדם ואם משפט: ועשה לא זכור
 ד?רי אלה ד?רורז Header. לבריתי הבט באל

ברית: שלוש ?זכרון גלה הברית•
.a>wצדק ?הכרעת השנה♦ בראש בבקרך עולם ׳ 

 שחונה♦ אם גשומה טלולה אטומה Beader. שנה♦ תכריע
שנה: ?טללי לחנויות אטומים

 ?רחמים: לחיים יצוריו זוכר הרוהמים א? כמוך מי
המתים: מחיה יזי ארגה כרוך מהים• להחיות ןנאמןאר!ה

 בצר לב האות נעינוך♦ ץ משפטיך ארח אף .,<־«?<
 הרועה שופר קדמנוך• מאתמול לבב ?"רי פקדנוך•

 ראש ?ראשית• מיצירת חקת ןזךה שמענוך: טרם
 מראשית• הערך טרם דין להשית♦ השובה דברך

 שני וחד היוצר מהרישית: שובבים למלט קךמהז
 נךאה און ואם קרביהם• סרעף ומביט צופה לבביהם•

 הסרת וכר :קרוביהם למו הפקוד פקוד ?מחבואיהם♦
 אם חניטיו בבל♦ מענוי ?ד׳חפש עבד מפבל♦ שכם

 לב טמינת הבל: לחיי יחוננם שיחו בתבל♦ תעתעו
 עתים מוכן יום בקין♦ בו לאסוף נדחים קין• בקימת
 חדש להקפות בסא לקין: ומקץ ;מימה מומים להקץ♦
לרקוב• להבהב בלהטו כסוחים לקוב•

.Reader לא?רהם להזכר העקוב* מלב מכשול להסיר 
וליעקב: ליצחק

 הללרה: ודיר לדר ציון אלהיך לעלם ץ ומלוך
נא: אל ושראל החלות יושב קדוש ואו!ח
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words, Far be it from thee, O God of Justice; shall not the 
Judge of all the world do right?1 And if we, like mortals, 
have been faithless to thy covenant, thou art God, and being 
God wilt yet regard it.

Reader. “These are the words of the covenant”2: O let 
those words of doom be rolled away by the memory of thy 
thrice-sworn covenant with the patriarchs.

Cong. When thou searchest the world on this New Year’s 
Day, clothe thou the year with righteousness—

Reader. With fruits and dew, with rains and warmth; and 
with thy dew of life revive them that sleep in death.

Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy re- 
memberest thy creatures unto life? And faithful art thou to 
quicken the dead. Blessed art thou, O Lord, who quickenest 
the dead.

Cong. O Lord, though thy path is judgment we hope in thee. 
In trouble do we seek thee, the longing of our soul. In purity 
of heart we sought thee yesterday before the Shophar sounded the 
alarm. Thou didst set a statute from the time the world was 
formed and didst decree that repentance is the beginning of thy 
word,3 that from the first it should go forth, ere judgment had been 
ordained, to redeem the penitent from destruction’s doom. Thou who 
hast fashioned man’s heart with warp and woof,4 who lookest and 
perceivest its innermost thought, if thou discernest evil lurking in its 
hidden recess, thou wilt yet be mindful of our fathers’ piety. O re- 
member him from whose shoulder thou didst remove the burden,5 
the bondsman whose shackles of affliction thou didst loosen to set 
him free; though his offspring have been led astray by lust, let the 
memory of his words6 win grace for them whose life is vanity. Sealed 
up in the heart of God is the final recompense, the day whereon he will 
gather in his outcasts, the day appointed to make an end of troublous 
times,7 for which from year to year we wait even to the end or- 
dained. Lo, the appointed day of revelation when the moon shall un- 
veil her face;8 then shall the cut and withered thorns of wickedness 
be kindled into flame.

Reader. And guile, the stumbling-block of every heart be swept 
away, a memorial of Abraham, of Isaac and of Jacob.

The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto all genera- 
tions; praise ye the Lord.

For thou art holy, O thou that inhabitest the praises of Israel; O 
God, we beseech thee.

1 Gen. xviii. 25. 3 Deut. xxviii. 69.
3 Ps. xc. 2-3. Cf. Talmud Babli. Pesachim, 540.
4 i.e. with the good and the evil inclination. \
5Joseph. Cf. Ps. lxxxi. 7. 6 Gen. 1. 19-21.
7 Dan. ix. 25. 8 Mi dr ash Tehillim on Ps. lxxxi. 4.

u
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המצה אם דף בערכך אמונה אל  Reader and Cong. 

: קדוש בדין• לפלך ?צדק מי הדיף עמק  
אף דורון דסיר .?עש• למענו לא אם  Reader and Cong.

: קדוש מעש־• ולמצוא לבקר אין ובעש•

מלך ביעזרון ויהי ובכן : R^r.

?דו אמץ במרום• אדיר במרום• דר אל עליון♦ מלך  
ימלוך עד לעדי וערום• : 

נולה ומקים• נוזר להקים♦ נבור  Reader. ♦ |1^ י^ל ל^*  
ימלוך עד לעדי : Cong. ♦עמוקים

צדקה הלובש בצדקה• המלצר ♦ Reader. *|1^ יל  
ימלוך עד לעדי : Cong. ♦ צעקה המאזין  

זועם יצורים♦ זכות צורים• זוכר  Reader. *|^ לי*^ל ל[^  
ימלוך עד לעדי : cmg. •צרים

טפח לעד• טובו עד♦ שוכן טוב  Reader. *|110 י^ל ל|ל  
ימלוך עד לעדי : Cong. ♦ עד שמי

כלמאוריאור אור• עוטה כשלמה • Reader. €|10 י^ל ל|?*  
?מלוך עד לעדי : cmg. • ונאור כביר

נעלמים מפענח עולמים• מלך ♦ Reader. *|1^ י^ל ל^"  
?מלוך עד לעדי : Cong. ♦ אלמים משיח  

בל ומבלה סב הכל♦ סובל ♦■ Reader. ^$ל
?מלוך עד לעדי : Cong. ♦ הכל סוקר

פודה העוז♦ ?מינו פעל עז♦ פארו  Reader. ♦ |1^ י^ל ל|^  
ימלוך עד לעדי : cmg. •ומעוז

קרוב רהב♦ מי קורא לרב• קדושיו  Reader. ♦ |1 י?]ל ל]^ ^
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Reader and Cong. O faithful God, if when thou preparest jttdg- 
ment thou shouldest wring out the full measure of justice, who would 
be found guiltless before thee, holy One?

Reader and Cong. If for thine own sake thou dost not remove from 
us thy fierce wrath and indignation, we cannot seek and find merit in 
our deeds, All-holy One.

And thus he was King In Jeshurun.

Highest divinity,
Throned in the firmament,
Potentate paramount, 
Hand superdominant, 

Lord of infinity!

Highest divinity,
Great in performing all,
Sure in decreeing all,
Stern in unbaring all.

Lord of Infinity!

Highest divinity,
Speaking in holiness,
Vestured in righteousness. 
Heedful of suppliants, 

Lord of Infinity!

Highest divinity,
Saving the children by
Grace of their ancestors.
Vexing their enemies,

Lord of Infinity!

Highest divinity,
Time is His dwelling-place,
Goodness e’erlastingly 
Spanning the firmament, 

Lord of Infinity!

Highest divinity,
Light is His robe and veil,
Suns, stars, have sprung from Him,
Potent and terrible,

Lord of Infinity!

Highest divinity,
King of the Universe,
Piercer of mysteries,
Causing the dumb to speaJk,

Lord of Infinity!

Highest divinity.
Propping, sustaining all,
Slaying, surviving all,
Seeing, unseen of all,

Lord of Infinity!

Highest divinity,
Crowned with omnipotence.
Right hand victorious,
Saviour and Shelterer,

Lord of Infinity!
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:ימלוך עד לעדי <w. ?אהבי לקוראיו
כפניניו♦ עקט לפניו♦ אין ענח Reader. ♦ |1י£$ל ?

למלוך:ד? לעדי עבחטובכמצפוניו♦
The following two verses are said silently:

 ובתחת• בשאול עחת♦ ורד בלה אביון♦ מלך
 : ,ימלוך מתי עד נחת♦ הלי בלאות

 תעופפנו♦ תרדמה תעופנו♦ תנומה אביון♦ מלך
"' למלוך: מתי .עד לעופנו♦ 'תהו

.r^עדי תפארתו לעד♦ תקפו עליון♦ מלך אבל ־ 
ומלוך: עד לעדי לעד♦ עימדת תהלתו עד♦

.Reader מלך: אלקינו כיאועה קדעה• תעלה ולך ובכן

.cmg לאיום♦ נורא הוא כי היום♦ קדעת תקף ונתנה 
 עליו ותעב כלאך* בחסד ולכון מלכותך♦ תנעא ובו

 ועדי ויודע ומוכיח דין הוא אתה כי יאמת באמת:
 הנעכחות♦ כל יתוכור ומונחי .וסופר וחותם וכותב

 .יד וחותם וקרא♦ ומאליו היכרונות♦ ספר את ותפתח
 דממה וקול ותקע♦ גדול ובעופר Reader. ♦ 13 אדם כל

 יאחוון♦ ורעדה והיל לחפזון♦ ומלאכים לעמע♦" דקה
 בדין♦ מרום צבא על לשקוד הדין• יום הנה ויאמרו

 לפנלך העכיר עולם באי לכל בדין♦ כעינלך לזכו לא כי
 תחת צאנו מעביר עדרו♦ רועה כבקרת מרון:”כבני

 כל נפע ותפקוד ותמנה• !הספור תעביר שכטוי'כן
דינם: גיר את ותכתוב כריח• לכל קצבה וההתוך היי
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Highest divinity,
Round Him flame cherubim. 
Seas shake at word of Him, 
Yet is His love at call,

Lord of Infinity!

Highest divinity,
Sleeping nor slumbering, 
Centre of restfulness,
Awed angels chant His praise, 

Lord of Infinity!

Lowly humanity,
Doomed to go down to death, 
Grave-ward and lower still. 
Vain is man’s heritage,

Sovran of Vanity!

Lowly humanity,
Sleep is his daily end, 
Deep sleep his final goal. 
Darkness flows over him.

Sovran of Vanity!

Highest divinity, 
Dynasty of endlessness, 
Timeless resplendency, 
Worshipped eternally,

Lord of Infinity!

Reader. And thus may the sanctification ascend unto thee; for 
thou art our God and King.

Gong. 1 We will celebrate the mighty holiness of this day, for 
it is one of awe and terror. Thereon is thy dominion exalted and 
thy throne is established in mercy, and thou sittest thereon in truth. 
Verily it is thou alone who art judge and arbiter, who 
knowest and art witness; thou writest down and settest the seal, 
thou recordest and tellest; yea, thou rememberest the things for- 
gotten. Thou unfoldest the records, and the deeds therein inscribed 
proclaim themselves; for lo! the seal of every man’s hand is set 
thereto. Reader. The great trumpet is sounded; the still small 
voice is heard; the angels are dismayed; fear and trembling seize
hold of them as they proclaim, Behold the Day of Judgment! The
host of heaven is to be arraigned in judgment. For in thine
eyes they are not pure; and all who enter the world dost thou cause 
to pass before thee as a flock of sheep. As a shepherd seeketh
out his flock and causeth them to pass beneath his crook, so 
dost thou cause to pass, and number, tell and visit every living soul, 
appointing the measure of every creature’s life and decreeing their 
destiny.

1 For the authorship of this meditation and the legendary account 
of its composition see Note VII on page 267.
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♦ ;ההמון כפור צום וליום .ילתבון• השנה לראש  
מי ;מות♦ ומי והיה♦ מי ;לדאון• וכמה יעלרון♦ כמד,  

מיבחרב למלם• ומי מילאש♦ לקצו• לא ומי לקצו• ♦ 
ומי לרעש♦ מי בצמא• ומי מי'לרעב• לחיה• ומי  

;נוע ומי ;נודו• מי לסקילה• ומי בחניקה• מי למולה♦ ♦ 
יעני מי ירדסר• ומי ;שלו• מי ;טרף• ומי ישקט♦ מי ♦ 

ירום ומי לשפל♦ מי .יעשר♦ ולי ! 
ולדקה והפלה והשולה  

הטרה רע את מעבירין :
לרצות הה ללעוס קשה תהלתך• לן לשמך לי ♦ 

וח,יה מדרכו לשובו אם כי המת• במות תחפוץ לא כי ♦ 
תקללו מיד ;שוב. אם לו• תחכה מותו יום ועד : 

הם כי ואלהיודעיצרם•' אמתכיאלההואיוצרם•  Reader. 

׳■לנפשו לעפר• וסופו מעפר יסודו אדם ודם: לשר  
; וכליץ ;לש• 'כחציר הנשבר♦ כחרם משול' ביאלחמו•  

ולאו^ק נושלת♦ ולךוס ללה• וכענן עובר• לצל נובל♦  
;עוף ולהלום פורה• : 

וק;ם הי אל מלך הוא ואתה :

זאץ :מיף♦ לארך קץ ואין .לשנותיך• קצלה אין  
שלך שמך♦ עלום לפרש ואין לשערמרלבותלבודך•  

לשמך קרארן ושמנו לשמך• נאה ואתה לך נאה : 
שמך מקדשי על שמך את וקדש שמך• למען עשה ♦ 
שקפי שיה לסוד והוקדש♦ ערץ1ה שמך לבוד בעבור  
ךרימעלהעםךרימלה המקדישיסשמךבקדש• קדש• ♦
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On the first day of the year it is inscribed, and on the Day 
of Atonement the decree is sealed, how many shall pass away 
and how many shall be born, who shall live and who shall die, 
who at the measure of man’s days and who before it; who 
shall perish by fire and who by •water, who by the sword, who 
by wild beasts, who by hunger and who by thirst; who by 
earthquake and who by plague, who by -trangling and who by 
stoning; who shall have rest and who shall go wandering, 
who shall be tranquil and who shall be harassed, who shall 
be at ease and who shall be afflicted; who shall become poor 
and who shall wax rich; who shall be brought low and who 
shall be upraised.

But Penitence, Prayer and Charity 
avert the severe decree.

Cong. For according to thy Name so is thy praise. Thou 
art slow to anger and ever ready to be reconciled; for thou 
desirest not the death of the sinner, but that he turn from his 
way and live. And even until the day of his death thou waitest 
for him: and if he return thou dost straightway receive him.

Reader. In truth thou art their Creator, who knowest their 
nature, that they are flesh and blood. As for man. he is from 
the dust and unto the dust will he return; he getteth his bread 
with the peril of his life; he is like a fragile potsherd, as the 
grass that withereth, as the flower that fadeth, as a fleeting 
shadow, as a passing cloud, as the wind that bloweth, as the 
floating dust, yea, and as a dream that flieth away.

But thou art the King, the living and everlasting God.

Thy years have no measure nor hath the length of thy days 
any end. None can conceive the chariots of thy glory, uor 
fathom the mystery of thy Name. Thy Name befits thee and 
thou art according to thy Name, and our Name hast thou 
linked with thine own.

O do it for the sake of thy Name, and sanctify thy Name 
through them that call it holy; yea, for thy glorious Name’s 
sake, which is reverenced and sanctified bv the mystic utter- 
ance of the holy Seraphim, who hallow it in the sanctuarv. 
thev that dwell in the heaven; uniting with those who dweP 
on earth ־
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ואמר זד. אל זדי וקריא נ?יאך♦ נד על ככתוב ♦ Reader, 

מלא צבאות• ך קדוש קדוש קדוש  Cong. and Reader.

:? ?בודו •הארץ ל  
לןד ןד< שואלים משרקיו עולם♦ מלא כבודו » Reader.

♦ יאמרו ברוך לעמתם ?בודו♦ מקום אוד.  
ממקומו גי כבוד כרוך : Cong, and Reader. 

■המוקדים עם ווהן ?רוקמים‘;?ן הוא ממקומו  Reader. 

£זמע ?אה?ה פעמום תמיד יום בכל ובקר ערב שמו  
 ♦אמרים

אחד גי אלהינו יי ושראל שמע :. Cong, and Reader. 

הוא מלכנו הוא אבינו הוא אלקינו הוא אחד  Reader., 

?ל_הי 78ל שנית ברחמיו ושמיענו והוא מושיענו♦  
לאלחים לכם לחיות ♦ 

אלחי?ם גי אני : Cong, and Reader. 

בכל שמך אדיר מה אדורנו גי אדירנו אדיר  Reader.

. יתד ההוא ביום הארץ כלי על למלך יזי ותה ל.אךץ:  
לאמת '?וזוב קדשך ובדברי אלוה: ושמו אחד יזי  

•? ודר לדר ציון אלתך לעולם♦ יי ומלך י"® ♦
 :הללויה

קך־שתך נצתם ולנצח גךלך♦ נגיד ודור לדוד  Reader.

• ןעד לעולם ;מוש לא מפינו אלקינו ושבחך נקדיש♦  
אקח וקדוש גדול קלך אל כי : 

לך ויאמרו ?מעשיך♦ ותשמח מעשיך על חמול  
מעשיך כל על אדון הקדש עמוסיך ?צדקך חוקיך :
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Reader, As it is written by the hand of thy prophet, And 
one cried unto another and said,

Cong, and Reader. Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
the whole earth is full of his glory.

Reader. His glory filleth the Universe: his ministering 
angels ask one of another, Where is the place of his glory? 
Those over against them say, Blessed—

Cong, and Reader. Blessed be the glory of the Lord from 
his place.

Reader. From his place he will turn in mercy and be gra- 
cious unto a people who continually, evening and morning, 
twice every day, proclaim the unity of his Name, saying in 
love, Hear—

Cong, and Reader. Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is One.

Reader. One is he, bur God, our Father, our King, our 
Saviour; and he in his mercy will yet again let us hear, in the 
presence of all living, his promise, To be unto you for a God.

Cong, and Reader. “I am the Lord your God.”

Reader. Thou art most glorious; O Lord our Lord, how 
glorioas is thy Name in all the earth! And the Lord shall be 
King over all the earth; ip that day shall the Lord be One 
and h?s Name One. And in thy holy words it is written, 
saying•

Cong, and Reader. The Lord shall reign for ever, thy God, 
O Zion, unto all generations. Praise ye the Lord.

Reader. Unto all generations we will declare thy great- 
ness, and to all eternity we will proclaim thy holiness; and 
thy praise, O our God, shall not depart from our mouth for 
ever; for thou art a great and holy God and King.

O have compassion upon thy work and rejoice therein. 
And when thou hast justified them that have been borne aloft 
by thee, thy faithful servants shall say: O Lord, be thou 
sanctified over all thy works.
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 פאר לקדוש נאד. קדשת♦ בקדשתך מקדישיך בי
 .ישראל על אלהינו יי שמך .יתקדש ובכן מקדושים:

 ועל כבודך משכן ציון ועל עירך ירושלים ועל עמך
 יוכר עוד ודיכלך: מכונך ועל משיחך דוד בית מלכות

 מחננו• ישבית הנעקד ובבן אדוננו• איתן אהבת לנו
 היום קדוש כי דיננו• לצדק איום יוציא דתם ובוכות

 ליעקב תניד פשע• מניד מול ןשר מליץ באין לאדונינו: .
המשפט• המלך במשפט וצדקנו ומשפט• חק דבר

Congregation. Reader.

משפט: מדת ביד האוחז
 :אמונה אל שהוא מאמינים וכל

נסתרות: גניי ובנדק הבוחן
 כליות: בוחן שהוא מאמינים וכל

משחת: ופודה ממות הנואל
 : חזק נואל שהוא מאמינים וכל

עולם: לבאי ,יחידי הדן
 : אמת דץ שהוא מאמינים וכל

אהיה: אשר באהיה הקנוי
 :ויהיה והוד. ה;ה שהוא מאמינים וכל

החלתו: בן שמו הודאי
 :בלתו ואין שהוא מאמינים וכל

זכרונות: טובות למןכיריו הזוכר
 הברית: זוכר שהוא מאמינים וכל

חי: לכל מים חמתך
: וק;ם חי שהוא מאמינים יכל
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For with thy holiness thou hast sanctified them that call 
thee holy. Meet unto the Holy One is his pious servants’ 
crown of praise. And thus may thy Name, O Lord our Gcd, 
be hallowed over thy people Israel and over Jerusalem thy 
city, over Zion the habitation of thy glory, over the Kingdom 
of the house of David thine anointed, over thy dwelling-place 
and thy Temple. He will yet remember the love of the 
patriarch, our sire; yea, and for the sake of the son who was 
bound he will still our strife, and for the merit of the perfect 
one.1 the All-feared will bring forth our suit to the light of 
acquittal: for this day is holy unto our Lord. If there be no 
advocate of righteousness to plead against the witness of 
transgression, do thou thyself teach Jacob the word, even of 
law and justice; and clear us in judgment, O King of justice—

Reader. Whose hand taketh hold of judgment;
Cong. And all believe that he is the faithful God.

He trieth and searcheth the most hidden secrets;
Cong. And all believe that he searcheth the innermost 

parts.

He redeemeth from death and delivereth from the grave;
Cong. And all believe that he is the mighty Redeemer.

He alone is the Judge of all who come into the world;

Cong. And all believe that he is the true Judge.

He is called “I am that I am;”
Cong. And all believe that he is, was, and ever will be. 

The Immutable is his Name and such is his praise;

Cong. And all believe that there is none beside him.

He recordeth a memorial of love to those who remember him;

Cong. And all believe that he remembereth the covenant

He appointeth life unto all his creatures;

Cong. And all believe that he liveth and endureth.



השנה לראש מוסף תפלת

ןלטובים: לרעים ומטיב הטוב•
• : לבל טוב שהוא מאמינים וכל

?צורים: כל "שר והיודע
 בבטן: יוצרם שהוא מאמינים וכל

.יחד: וכוללם יוכל הכל
 י. יוכל כל שהוא מאמינים וכל

שדי: בצל ר1בםר הלן
 :הוא לבדו שהוא מאמינים וכל

המלוכה: ולו מלכים הממליך
 עולם: מלך שהוא מאמינים וכל

דור: כל בחסדו הנוהג
 חסד: נוצר שהוא מאמינים וכל

מבוררים: עץ ומעלים הסובל
 סלה: סולח שהוא מאמינים לכל

יראיו: אל ועינו העליון
 לחש: עונה שהוא מאמינים וכל

בחשובה: לדלפקי שער הפותח
 ידו:ז פתוחה שהוא מאמינים וכל

בהצךקו: וחפץ לרשע הצופה
 רשר: צדיק שהוא מאמינים וכל

אף: ומאריך מעם והקצר
 לבעום: קשה שהוא מאמינים וכל

לרגו: רהמים ומקדים הרחום
לרצות• רך שהוא מאמינים וכל

’ וגדול: קטון ומשוה השלה•
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He is good and beneficent to the wicked and to the good; 
Cong. And all believe that he is good unto all.

He knoweth the nature of all creatures;
Cong. And all believe that he formed them in the womb.

He is all-powerful and all-perfect;
Cong. And all believe that he is omnipotent.

He dwelleth in the secret place in the shadow of the Almighty; 
Cong. , And all believe that he is One alone.

He causeth kings to reign, but unto him belongeth the do• 
minion.

Cong. And all believe that he is the eternal King.

He guideth every generation by his loving-kindness;
Cong. And all believe that he keepeth mercy.

He beareth up, and averteth his gaze from the rebellious; 
Cong. And all believe that he forgiveth. Selah.

He is exalted, and his eye is toward them that fear him;
Cong. And all believe that he answereth in the silence 

of prayer.

He openeth his gate unto them that knock in repentance;
Cong. And all believe that his hand is ever open to re- 

ceive them.

He waiteth for the wicked and delighteth when he is cleared; 
Cong. And all believe that he is just and righteous.

He is slow of anger and long-suffering;
Cong. And all believe that his wrath is slow to rouse.

He is merciful, for his compassion goeth before his indigna- 
tion;

Cong. And all believe that he is easy to reconcile.

He is just, and unto him great and small are alike;
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.Cong, and Reader צדק: שפט #הוא מאמינים וכל 
תמימים:* עם ומתמם התם

פעלו: תמים #הוא מאמינים וכל

 :ד על ככתוב ביהוד♦ כל על ותמלך לבדך ת#גב
למד ההוא ביום הארץ כל על למלך יי והלה נביאך•

אחד: ו#מו אחד יי

 ואימתך מעשיך כל על אלהינו יל פחדך תן ובכן
 ול#תחוו המעשיים כל וייראוך שבראת• מה כל על

 לעשות אחת אגדה כלם רעשו הברואים• כל לפנלך
 שהשלטון• אלחינו יל שידענו במו שלם♦ בלבב רצונך
 כל על נורא ושמך בימינך וגבורה בידך עז לפניך

שבראת: מה

 והקוה ליראיך תוחלדה לעמך יל כבוד תן ובבן
 לארצך שמחה לך• למיחלים פח ופתחון לדורשיך

 לבן נר ועריכת עבדך לדוד קרן וצמיחת לעירך וששון
בימינו: במהרה מ#יחך ל#י

 וחסידים .יעלזו וישרים וישמחו יראו צדיקים ובכן
 כלח הרשעה וכל פיה תקפץ ועולתה לגילו♦ בתה
’הארץ: מן ודון ממשלת העביר בי תבלה♦ בעשן

 באיים ולגידו כבודך♦ שם ויברכו לעבדך כל ולארזיו
 אפסי כל ויהללוך ידעוך♦ לא ולדרשוךעמים צדקך:

זבחיהם• את לך רובחו יל: יגדל תמיד ויאמרו ארץ♦
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Cong, and Reader. And all believe that he is the righteous 
Judge.

He is perfect and dealeth truly with the pure;
And all believe that his work is perfect.

Thou alone wilt be exalted, and thou wilt reign over all 
in Unity, as it is written by the hand of thy prophet: The 
Lord shall be King over all the earth ; in that day shall 
the Lord be One and his Name One.

Now therefore, O Lord our God, impose thine awe upon 
all thy works and thy dread over all that thou hast created, 
that all thy works may fear thee, and all creatures prostrate 
themselves before thee, that they may all form one band 
to do thy will with a perfect heart: even as we know, O 
Lord our God, that dominion is thine, strength is in thy 
hand, and might in thy right hand, and that thy Name is 
awful over all that thou hast created.

And therefore, O Lord, give glory unto thv people, 
praise to them that fear thee, hope to them that seek thee, 
confidence to them that wait for thee, joy to thy land, 
gladness to thy City, a flourishing horn unto David thy 
servant, and a constant light unto the son of Jesse, thine 
anointed, speedily in our days.

Then shall the just see and be glad, the upright shall 
exult, the pious shall rejoice in song, and iniquity shall 
close her mouth, and all wickedness shall be wholly con- 
sumed like smoke, when thou makest the dominion of arro- 
gance to pass away from the earth.

All the world shall come to serve Thee 
And bless Thy glorious Name,

And Thy righteousness triumphant 
The islands shall acclaim.

And the peoples shall go seeking
Who knew Thee not before,

And the ends of earth shall praise Thee, 
And tell Thv greatness o’er.
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 עזכם ו.יטו פסיליהם: עם ו.יהפח עצביהם• את ויונחו
 גיבירו פניך♦ מבקשי שמש עם וליראוך לעלדך♦ .אחד
 גבורתך• את וימללו לינה: תועים דלמדו מלכותך* לח

 פניך• ?נחילה ויסלח לראש* לכל מתנשא וינשאוך
 אלם ויצהלו רנה* הרים ויללחו ‘תפארה. ויעטרוךנור

 וירוממוךלקחל עליקם• מלכותך על ויקבלו במלכך*
מלוכה: בקר לך וולנו רבואו* רחוקים ךקזמעו עם:

 ציון להר מעשיך כל על לבדך יזי אתה ותמלוך
 לדלרי ככתוב קךשך עיר ולירושלים כבודך משכן

הללרה: ודר לדר ציון אלהיך לעולם * ומלך קדשך•

 ככתוב♦ מבלעדיך אלוה ואין שמך ונורא אתה קדוש
 לצדקה• נקדש הקדוש והאל במשפט צבאות יזי ויגבה
'הקדוש: המלך _ץ אתה ברוך

 ורצית אותנו•־ אהלת העמים• מכל להךתנו אתה
 למצותיך♦ ןקדשתנו הלשונות• מכל ורוממתנו בנו•

 והקדוש הנחל ושמך לעבודתך• מלבנו וקרלתנו
‘עלינוקקאר!:'

OA^Sabbath add the bracketed words:

 הזה נחשבת יום לאהלה"את אלהינו ך לנו ותתן
 ]לאהבה[ תרועה נוכרון[ יום הזה הזברון דם[ ואת

מצחם: ליציאת זכר קדש•’מקרא
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They shall build for ׳Thee their altars.
Their idols overthrown,

And their graven gods shall shame them. 
As they turn to Thee alone.

They shall worship Thee at sunrise,
And feel Thy Kingdom’s might, 

And impart their understanding
To those astray in night.

They shall testify Thy greatness,
And of Thy power speak, *

And extol Thee, shrined, uplifted 
Beyond man’s highest peak.

And with reverential homage, 
Of love and wonder born, 

With the ruler’s crown of beauty 
Thy head they shall adorn.

With the coming of Thy Kingdom
The hills shall break into song, k

And the islands laugh exultant
That they to God belong.

And all their congregations 
So loud Thy praise shall sing, 

That the uttermost peoples, hearing, 
Shall hail Thee crowned King.

And thou, O Lord, shalt reign, thou alone, over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling-place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy City; as it is written in thy holy 
words, The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, 
unto all generations. Praise ye the Lord.

Holy art thou, and awful is thy Name, and there is no 
God beside thee; as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment and the holy God is sanctified in 
righteousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King.

Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved 
us and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues. Thou hast sanctified us by thy commandments, 
and hast drawn us near, O our King, unto thy service, and 
hast called us by thy great and holy Name.

On Sabbath add the bracketed words:

And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day and] this Day of Memorial, a day of blowing 
the horn: [Oh Sabbath say: a day of remembrance of the 
blowing of the horn, in love:] a holy convocation, a 
memorial of the departure from Egypt. r r

X



השנה לראש מוסף תפלת

 אדמתנו ממל ונתרחקנו מארצנו גלינו הטאינו ומפני
 בחירתך בבית חובותינו׳ לעשיות יכולים אנחנו ואין

 הד מפני עליו שמך שנקרא והקדוש הגדול בבית
במקדשך: שנשתלחה

 מלך אבותינו ואלהי אלהינו יזי מלפדך רצון יהי
 ברחמיך מקדשך ועל עלינו ותרחם שתשוב רחמן

 מלכנו אבינו כבודו: ותגדל מד,ךה ותבנהו הרבים•
 עלינו והנשא והופע מהרה• ,עלינו מלכותך כבוד גלה

 ונפוצותינו הגוים• מבין פזורינו וקרב חי• כל לעיני
 ברנה♦ עירך לציון והביאנו ארץ: מירבתי ם?5

 נעשה ושם עולם: בשמחת מקדשך בית ולירושלים
 ומוספים בסדרם תמירים חובותינו• קרבנות את לפניך

 יום[ מוסף ואת הזה והשבת יום מוסף ואת בהלכתם:
 במצות באהבה 'לפניך ונקריב נעשה הזה הזכרון
 עקדך משה ודי על בתורתך עלינו שכתבת כמו רצונך

באמור: כבודך מפי

On Saturday the following paragraph is added:

 ושני תמימם שנה בני כבשים שני השבת וביום
 שבת עלת ונסבו: בשמן בלולה מנחה סלת עשרנים
ונסכה:. התמיד עלת על בשבתו

 יהיה קדש מקרא לחדש באחר השביעי ובחדש
יהיה תרועה יום תעשו לא עבדה מלאכת כל ל;ם
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But because of our sins we have been exiled from oui 
land and removed far away from our country, and we are 
unable to perform our duties in the house of thy choice, 
the great and holy house called by thy Name, because of 
the hand that hath been stretched out against thy sanctuary.

May it be thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, merciful King, again in thine abundant mercy to 
have compassion upon us and upon thy sanctuary; O 
speedily rebuild it and magnify its glory. Our Father, our 
King, reveal the glory of thy Kingdom unto us speedily, and 
shine forth and exalt thyself over us in the sight of all 
living. Bring together our scattered ones from among the 
nations, and gather our dispersed from the uttermost parts 
of the earth. Lead us in triumph unto Zion thy City, and 
unto Jerusalem, the place of thy sanctuary, with everlasting 
joy; and there will we prepare before thee the offerings en- 
joined on us, the continual offerings according to their order, 
and the additional offerings according to their ordinance 
and the additional offering of [this Sabbath day and] this 
Day of Memorial will we prepare and offer unto thee in love 
according to the commandment of thy will, as thou hast 
prescribed for us in thy Law, through the hand of thy 
servant Moses, by thy glorious command, as it is said:

On Sabbath the following paragraph is added:

And on the Sabbath day two he-lambs of the first year 
without blemish, and two tenth parts of fine flour for a 
meal-offering, mingled with oil, and the drink-offering 
thereof; this is the burnt offering of every Sabbath, beside 
the continual burnt offering and the drink-offering thereof.

And in the seventh month, on the first day of the month, 
ye shall have an holy convocation; ye shall do no servile 
work: it shall be a day of blowing the horn unto you.



השנה לראש מוסף תפלת

 כקראס־ בן פר ליי ניחח לריח עלה ועשיתם לכם:
 ומנחתם תמימם: שבעה שנה בני כבשים אחד אל

 עשרנים שני לפר עש׳רנים שלשה כמדבר ונקביהם
 לכפר שעירים ושני בגבכו דין לכבש ועשר,ין לאיל
 ומנחתה החדש עלת מלבד כהלכתם: תמירים ושני

 ניחת לריח בקשפקם ונככיהם ומנחתה• התמיד ועלת
לי,י: אשה

:Sabbath the following paragraph is added 0מ

 עם ענג וקוראי שבת שקרי במלכותך ושמחו
 והשביעי מטובך* רתענגו ישבעו בלם ‘שביעי מקדשי

 זבר קראת אתו ,ימים חמדת וקרשתו• בו רצית
בראשית: למעשה

 בראשית ליוצר ?דלה לתת הכל לאדון לשבח עלינו
 האדמה כמשפחות שמנו ולא הארצות כגויי עשנו שלא
כרעים ואנחנו המונם: בכל וגדלנו בהם חלקנו קזם שלא

The Congregation kneel.

 הקדוש המלבים מלכי מלך לפני ומודים ומשתחדם
 וקרו ומושב ארץ ויופר שמים נוטה שהוא הוא ברוך

 אלהינו הוא מרומים: בגבהי עזו ושכינת ממעל בשמים
 בתורתו ככתוב זולתו אפם מלכנו אמת עוד♦ אין

 האלהים הוא י,י בי לבבך אל והשבת דדעת-היום
עוד: אין מתחת הארץ ועל ממעל בשמים

■
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And ye shall offer a burnt offering for a sweet savour unto 
the Lord: one young bullock, one ram, seven he-lambs of 
the first year without blemish.

And their meal-offering and their drink-offerings as or- 
dained; three tenth parts for the bullock, two tenth parts 
for the ram, and one tenth part for each lamb, and wine 
according to the drink-offering thereof, and two he־goats 
wherewith to make atonement, and the two continual offer- 
ings according to their ordinance: besides the burnt offer- 
ing of the new moon, and the meal-offering thereof, and 
the continual burnt offering and the meal-offering thereof, 
and their drink-offerings according to their ordinance: 
for a sweet savour, an offering made by fire unto the Lord.

On Sabbath the following paragraph is added:

[They shall receive thy Kingdom who kept the Sabbath 
and call it a delight: the people that hallow the seventh 
day shall, all of them, be satisfied and delighted with thy 
goodness: for thou didst find pleasure in the seventh day 
and didst hallow it: the desirable of days didst thou call 
it, in remembrance of the work of creation.]

It behoveth us to praise the Lord of all, to ascribe great- 
ness to him who formed the world in the beginning: that 
he hath not made us like the nations of other lands, and 
hath not placed us like other families of the earth, that 
he hath not given unto us a portion as unto them, nor 
a lot as unto all their multitude: for we bend the knee

The Congregation kneel.

and prostrate ourselves and make acknowledgment be- 
fore the supreme King of kings, the Holy One, blessed be 
he, who stretched forth the heavens and laid the founda- 
tions of the earth, the abode of whose glory is in the heavens 
above, and the dwelling of whose majesty is upon the 
loftiest heights. He is our God, there is none else; in truth 
he is our King, there is none beside him, as it is written 
in his Law, Know therefore this day, and lay it to thine 
heart, that the Lord he is God in heaven above and upon 
the earth beneath; there is none else.



השנוי לראש מוסף תפלת
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 עמך שלוהי פיפיות עם היה אמותינו ואלחי אלהינו
 מלפדך ותחנונים תפלה לבקש העומדים ישראל• בית
 מה הבינם שיאבדו♦ מה חורם ושראל: בית עמך על

 יפארו: חיך .ידעם שושאלו♦ מה השיבם שידברו♦
 בפיהם עמך וברעון♦ לך ברך יהלכון♦ פרך באור

 לפדך עטך יתבר״כון: כלם פיך ומברכות וברמן•
 תלויות• בם עמך עיני יעבורון: בתוך והם ועמרון♦
 באימה♦ הקדש ארון מול גשים מוהלות: לך ועיניהם
 כחומה• אותם מבביבים ועמך וחמה• כעס לעזבך
 נושאים .עין לרחמה: אותם תשגיח השמים מן ואתה

 תשמע ואתה כמים• נבחך שופכים לב לשמים♦ לך
 בשנונם• ינקשו ולא בלשונם• יכשלו שלא השמים: מן

 ואל שאונם• בם יכלמו ולא במשענם♦ .יבושו ולא
 אלהינו ין הנושך כי כרצונך: שלא דבר פיהם יאמר
 שידענו כמה מרוחמים: המה ומרוחמיך חנונים• המה

 תרחם אשר ואת יוחן• תחון אשר את אלהינו יי
 ורהמתי וחנרזיאתאשראהן ככתובבתורתך♦ ירוחם•

 אדני קדך בי .ימשו אל ונאמר ארחם: אשר את
:שראל: מבקשיךאלהי מ אליכלמו צבאות♦ אלהים

 מענה ממנו אעזאלה פניו• אחלה לאל♦ אוחילה
 תנות אביעה עזו• אשירה עם בקהל אשר לשון:
 לשון: מענה ומי״י לב• מערכי לאדם מפעליו: בעד

 אמרי לרצון והיו תהלתך: .יניד ופי תפתח שפתי ץ
וגואלי: צורי ץ לפמך לבי ותיון פי
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Our God and God of our fathers, inspire the lips of those 
who have been deputed by thy people, the house of Israel, to 
stand in prayer before thee, to beseech thee and supplicate thy 
presence for them. Teach them what they shall say, instruct 
them what they shall speak, grant unto them that which they 
ask, and make known to them how they may glorify thee. 
They walk in the light of thy countenance; they bend the knee 
unto thee, and with their lips utter blessing on thy people; O 
deign that all of them be blessed with the blessings of thy 
mouth. They lead thy people before thy presence and 
from the midst of them they approach thee: the eyes of thy 
people are fixed upon them, and their eyes are bent on thee. 
I hey approach the holy ark in dread, to appease thine anger 
and wrath, encompassed by thy people as with walls; O look 
down from heaven in compassion upon them. Unto thee in 
heaven they lift up the eye, pouring forth their heart as water 
before thee; and do thou hear them from heaven. Suffer 
them not to falter with their tongue nor to err in their speech, 
that the multitudes that repose in them be not put to shame 
nor bear reproach ; guard heir lips from uttering any word that 
is not according to thy will. For those to whom thou art 
gracious, O Lord our God, they indeed have found grace; and 
those pitied of thee, they indeed have won mercy. For we 
know, O Lord our God, that thou wilt be gracious to whom 
thou wilt be gracious, and wilt shew mercy on whom thou 
wilt shew mercy, as it is written in thy Law, And I will be 
gracious to whom I will be gracious, and will shew mercy 
on whom I will shew mercy. And it is said: Let not them 
that wait on thee be ashamed through me, O Lord God of 
hosts: let not those who seek thee be brought to dishonour 
through me. O God of Israel.

I will hope in God; T will beseech his Presence: I will ask 
of him the answer of the tongue, that in the congregation of 
the people I may sing of his power and utter joyful strains 
concerning his deeds. The preparations of the heart belon״ 
to man: but the answer of the tongue is from the Lord. O 
Lord, open thou my lips, and my month shall all declare thv 
praise. Let the words of my mouth and the meditation of 
my heart be acceptable before thee. O Lord, my Rock and mv 
Redeemer,



השנה לראש מוסף תפלת

 בהפארח מדרה לראות אלהינו ין לך נקוה כן על
 יכרתון• כרות והאלילים הארץ מן גלולים להעביר עזך

 בשמך לקראו בשיר בני וכל שלי♦ במלכות עולם לתקן
 יושבי כל וידעו יכירו ארץ♦ רשעי כל אליך להבנות

 לפנןך לשון: כל תשבע ברך כל תכרע לך כי תבל♦
 ויקבלו יתנו♦ יקר שמך ולכבוד ויבולו♦ יכרעו אלהינו ןן

 לעולם בהרה עליהם ותמלוך מלכורך♦ על את ם?ל
 תמלוך עד ולעולמי היא שלך המלכות כי ועד•

 ועד: לעלם יבלך יהוד! בתורתך ככתוב בכבוד♦
 בישראל עמל ראה ולא בועקב און הביט לא •ונאמר♦

 ביעזרון ויהי ונאמר♦ כו: מלך ותרועת עמו אלהיו יזי
 ובדברי ישראל: שבטי ודוד עם ראשי בהתאסף מלך

 בגוים: ומושל המלוכה יזלי כי לאמד♦ כתוב קלשך
 תכון אף התאזר עז ןן לבש לבש גאות מלך ןן ונאמר♦

 והגעזאו ראשיכם שערים שאו ונאמר♦ תמוט: בל תבל
 הכבוד מלך זה מי הכבוד: מלך דבוא עולם פתחי

 ראשיכם שערים שאו מלחמה: גבור ןן לגבור עזוז ין
 מלך זח הוא מי הכבוד: מלך דבא עולם פתחי ושאו

 ידי ועל סלה: הכבוד מלך הוא צבאות ןן הכבוד
 ישראל מלך ן; אמר כה לאמד♦ כתוב הנביאים עבדיך
 אין ומבלעדי, אחרון ואני ראשון אני צבאות ןן וגאלו

 את לשפט ציון בהר מושיעים ועלו ■ונאמר♦ אלהים:
 למלך ןן וך,ןה ונאמר• המלוכה: ל;י והיתה עשו הר
 אחד: ושמו אחד ין יוקיה ההוא ביום הארץ כל על

אחד: ןן אלהינו ין ישראל שמע לאמד• כתוב ובתורתך
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,Therefore we hope in thee, O Lord our God, that we may 
speedily behold the glory of thy might, when thou wilt remove 
the abominations from the earth, and the idols shall be utterly 
cut off; when the world shall be set under the kingdom of the 
Almighty, and all the children of flesh' shall call upon thy 
Name, when thou wilt turn unto thyself all the wicked of the 
earth. All the inhabitants of the world shall know and ac- 
knowledge that unto thee every knee must bend, every tongue, 
must swear. Before thee, O Lord our God, shall they kneel 
and fall, and they shall give honour unto thy glorious Name; 
they shall all accept the yoke of thy kingdom, and over them 
thou wilt speedily reign for ever and ever. For the Kingdom 
is thine, and to all eternity wilt thou reign in glory, as it is

♦ written in thy Law, The Lord shall reign for ever and ever.

And it is said, He hath not beheld iniquity in Jacob, neither 
hath he seen perverseness in Israel: the Lord his God is with 
him, and the shout of a King is among them. And it is said. 
And he was King of Jeshurun, when the heads of the people 
were gathered, the tribes of Israel together. And in thy Holy 
Words it is written, saying, For sovereignty is the Lord’s, 
and he is the ruler over the nations. And it is said, The Lord 
reigneth, he is clothed with majesty; the Lord is clothed with 
strength, wherewith he hath girded himself; the world also 
is stablished, that it cannot be moved. And it is said, Lift up 
your heads, O ye gates; and be ye lift up. ye everlasting doors; 
and the King of glory shall come in. Who is this King of 
glory? The Lord strong and mighty, the Lord mighty in bat- 
tie. Lift up your heads, O ye gates ; even lift them up, ye ever- 
lasting doors; and the King of glory shall come in. Who is 
this King of glory? The Lord of hosts, he is the King ot 
glory. Selah. And by the hands of thy servants, the prophets, 
it is written, saying, Thus saith the Lord, the King of Israel 
and his Redeemer, the Lord of hosts: I am the first and I am 
the last; and beside me there is no God. And it is said. And 
saviours shall come up on Mount Zion to judge the Mount of 
Esau, and sovereignty shall be the Lord’s. And it is said, 
And the Lord shall be King over all the earth; in that day 
shall the Lord be One and his Name One. And in thy Law it 
is written, saying, Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord 
is One.
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On Sabbath the bracketed words are added.

 בלו העולם כל על מלוך אבותינו ואלהי אלהינו
 הדר5 והופע ביקרך הארץ כל על והנשא בכבודך*

 פעול כל וידע ארצך♦ תבל יושבי כל על עזך נאון
 .ויאמר יצרתו♦ אקה כי יצור כל הבין פעלתו אתה כי
 ומלכותו מלך ישראל אלהי וי באפו נשמה אשר כל

 במנוחתנו[ רצה אבותינו ואלהי נאלהינו משלה: בכל
 מטובך שבענו בתורתך חלקנו ותן במצותיך קדשנו

 וברצון בארבה אלהינו יזי ניהנחילנו בישועתך• 'ושמחנו
 וטהר שמך[ מקדשי ישראל בה דנוהו קדשך שבת
 ודברך אמת אלהים אתה כי באמת• לעבדך לבנו
 הארץ קל על מלך ין♦ אתה ברוך לעד• וקןם אמת

הזיכרון: ויום וישראל נהשבת מקדש
The Shophar is sounded, except on Sabbath.

תקיעה: תרועה: שברים: תקיעה:

.H Cong כל במשפט .יעמיד היום עולם• הדת יום 
 כבנים אם כעבדים: אם כבנים אם עולמים• יצורי

 לך עירנו כעבדים ואם בנים♦ על אב כרחם רחמנו
קדוש: איום משפטנו כאור ותוציא שתהננו עד תלויות•

The following paragraph is omitted on Sabbath.

 מבין ונשיא♦ רם אל לפרך יערב שפתינו ארשת
 ברוהמים ותקבל תקיעתנו• לקול ומקשיב מביט ומאזין

מלכיותינו: סדר וקרצון
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On Sabbath add the bracketed words:

Our God and God of our fathers, reign over the whole 
Universe in thy glory, and in thy splendour be exalted over 
all the earth. Shine forth in the majesty of thy triumphant 
strength over all the inhabitants of thy world, that every form 
may know that thou hast formed it, and every creature undefc- 
stand that thou hast, created it, and that all that hath breath 
in its nostrils may say: The Lord God of Israel is King and 
his dominion ruleth over all. [Our God and the God of our 
fathers, accept our rest,] sanctify us by thy commandments 
and grant our portion be in thy Law; satisfy us with thy 
goodness, and gladden us with thy salvation, [and cause us. 
O Lord our God, in love and favour to inherit thy holy 
Sabbath; and may Israel find repose thereon who hallow thy 
Name,] and purify our hearts to serve thee in truth; for thou, 
O God, art truth, and thy word is truth and endureth for ever.’ 
Illessed art thou, O Lord, thou King over all the earth, who 
sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the Day of Memorial.

The Shophar is sounded, except on Sabbath.

TEKIAH SHEBARIM TERUAH TEKIAH

Cong. This day the world was called into being: this day 
thou causest all the creatures of the Universe to stand in 
judgment as children or as servants. If as children, have 
pity upon us as a father pitieth his children; and if as ser- 
vants, our eyes wait on thee until thou be gracious unto us and 
bring forth our judgment as the light, O God, terrible and 
holy.

The following paragraph is omitted on Sabbath:

May the entreaty of our lips find favour in thy presence, 
most high and exalted God, who understandeth and hearest. 
who regardest and art attentive to the voice of our trumpet- 
blasts. And accept with mercy and favour our recital of thy 
Sovereignty.



השנה לראש מוסף תפלת
150

 לפלך .קדם♦ יצורי כל ופוקד עולם מעשיה זוכר אתה
 אין שמבראשית.• נסתרות והמון ותעלומות כל נ;לו

 אתה עיניך: מנגד נסתר ואין כבודך כפא לפני שבחה
 ממך»נ נכחד לא היצור כל וגם המפעל• כל את זוכר
 עד ומביט צופה אלהינו• יי לפניך וידוע גלוי הכל
 כל להפקד וכחן• הק תביא כי הדורות• כל סוף
 לאין בריות והמון רבים מעשים לחוכר ונפש• רוח

 אותה ומלפנים הודעת• כזאת מראשית תכלית:
 כי ראשון• ליום וכדון מעשיך החלת היום זה גלית:

 ועל־הסדינות יעקב: לאלהי משפט הוא לישראל חק
 לרעב♦ איזו לשלום• ואיזו לחרב♦ איזו .יאמר• בו

 לחיים להזכירם יפקדו• בו ובריות לשבע: ואיזו
 היצור כל זכר כי הזה: כהיום נפקד לא מי ולמות:
 ׳ מצעדי ועלילות ופקדתו♦ איש מעשיה בא♦ לפרך
 איש: מעללי ויצרי ותחבולותיו אדם מחשבות גבר•

 כי בך: יתאמץ אדם ובן ישכחך♦ שלא איש אשרי
 כל לנצח יכלמו ולא וכשלו• לא לעולם דורשיך
 ואתה בא♦ לפניך הבעשים כל וכר כי בך: החוסים

 וכרת♦ באהבה נח את רנם כלם: מעשה דורש
 מי את בהביאך ורחמים ישועה בדבר ותפקדהו

 כן על מעלליהם: רע מפני בשיר כל לשחת המבול
 כעפרות ורעו להרבות אלהינו יזי לפניך בא זסרונו
 ויוכד בתורתך• ככתוב ה;ם♦ בחול ■וצאצאיו תבל

 אשר הבהמה כל ואת החת בל ואת )ח את אלהים
המים: הארץדשכו על חח אלחים העבר בתבח אתו
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Thou rememberest what was wrought from eternity, and 
art mindful of all that hath been formed from of old: before 
thee all secrets are revealed and the multitude of hidden 
things from the beginning; for there is no forgetfulness 
before the throne of thy glory, nor is there aught hidden 
from thine eyes, d'hou rememberest every deed, and no 
creature is concealed from thee: all things are manifest 
and known unto thee, O Lord our God, who lookest and 
seest to the end of all generations. For thou wilt bring on 
the appointed time of memorial when every spirit and soul 
■Tall be visited, and the multitudinous works be remembered 
with the countless throng of thy creatures. From the 
beginning didst thou make this known, and from aforetime 
didst thou reveal it. This day, on which was the beginning 
of thy work, is a memorial of the first day; for it is a statute 
for Israel, an ordinance of the God of Jacob. Thereon 
sentence is pronounced upon countries—which of them is 
destined to the sword and which to peace, which to famine 
and which to plenty; and every creature is visited thereon, 
and recorded for life or for death. Who is not visited on 
such a day as this? For the remembrance of every creature 
cometh before thee, man’s deeds and destiny, his works 
and ways, the thoughts and designs of man and the workings 
of his imagination. Happy is the man who forgetteth thee 
not, and the son of man who strengtheneth himself in thee; 
for they that seek thee shall never stumble, neither shall 
they ever be put to shame who trust in thee. For the 
remembrance of all works comffth before thee, and thou 
searchest into the doings of them all. Of Noah also thou 
wast mindful in thy love, and didst visit him with a promise 
of salvation and mercy, when ‘thou broughtest forth the 
waters of the flood to destroy all flesh because of their evil 
deeds. So his remembrance came before thee, O Lord our 
God, to increase his seed like the dust of the earth, and 
his offspring like the sand of the sea: as it is written in 
thy Law, And God remembered Noah, and every living 
thing, and all the cattle that were with him in the ark: 
and God made a wind to pass over the earth, and the waters 
assuaged. And it is said, And God heard their groaning:



1&g רשמו לראש מוסף תפלח

 את אלחים .רזכד נאקתם את אלחים משמע ונאמר♦
 ונאמר• .יעקב: ואות לצחק את אברהם את בריתו
 ואף לצחק בריתי את ואף ועקוב בריתי את הברתי

 קדשך ובדברי אזכר: והארץ אובד אברהם בריתי את
 ך: ולחום חנון לנפלאתיו עשה וכר לאמד• כתוב

 ןנאמר♦ בריתו: לעולם יוכר ליראיו נתן טרף ונאמר♦
 עבדיך ידי ועל חסדיו: כרב וינחם בריתו להם ויוכד

 ירושלים באוני וקראת הלוך לאמד• כתוב הנביאים
 אחברת נעוריך חסד לך וכרתי ין אמר כדי לאמר

 ורועה: לא בארץ במדבר אחרי לכתך כלולתיך
 נעוריך בימי אותך בריתי את אני הכרתי ונאמר♦

 אסרום לי .יקיר הבן ונאמר• :עולם ברית לך והקימותי
 עוד אזכרנו זכר בו דברי מדי כי שעשועים .ילד אם
ון: נאם ארדומנו רחם לו מעי המו כן על

 לפניך טוב ביכרון זכרנו׳ אבותינו♦ ואלהי אלהינו
 קדם: שמי משמי ורחמים ישועה בפקדת ופקדנו

 השבועה ואת החסד ואת חברית את אלהינו ין לנו וזכר
 ותראה המדיה♦ בהר אבינו לאברהם נשבעת אשר

 על בנו יצחק את אבינו אברהם שעקד עקדה לפמך
 שלם• בלבב רצונך לעשות רחמיו וכבש חמזבח גבי
 הגדול ובטובך מעלינו♦ כעסך את רחמיך יכבשו כן

 לנו וקום ומנחלתך: ומעירך מעמך אפך חרון ;שוב
 משה ירי על בתורתך שהבטחתנו הדבר את אלהינו ;י

ראשנים ברית להם וזכרתי כאמור♦ כבודך '5? עבדך
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and God remembered his covenant with Abraham, with 
Isaac, and with Jacob. And it is said, Then will I remember 
my covenant with Jacob, and also my covenant with Isaac, 
and also my covenant with Abraham will I remember; and 
I will remember the land. And in thy Holy Words it is 
written, saying, He hath made a memorial for his wondrous 
works: the Lord is gracious and full of compassion. And 
it is said, He hath given meat unto them that fear him: he 
will ever be mindful of his covenant. And it is said, And 
he remembered for them his covenant, and repented according 
to the multitude of his mercies. And by the hands of thy 
servants, the prophets, it is written, saying, Go and cry in 
the ears of Jerusalem, saying, Thus saith the Lord, I remem- 
ber for thee the kindness of thy youth, the love of thine es- 
pousals: how thou wentest after me in the wilderness, in a 
land that was not sown. And it is said, Nevertheless I will 
remember my covenant with thee in the days of thy youth. • 
and I will establish unto thee an everlasting covenant. And 
it is said. Is Ephraim my dear son? is he a pleasant child ? 
For as often as I speak against him I do earnestly remember 
him still: therefore my heart yearneth towards him; I will 
surely have mercy upon him, saith the Lord.

Our God and God of our fathers, let us be remembered 
by thee for good and visit us with a visitation of salvation 
and mercy from the heavens, the heavens of old, and re- 
member unto us, O Lord our God, the covenant and the 
loving-kindness and the oath which thou swarest unto 
Abraham our father oh Mount Moriah: and may the 
binding with which Abraham our father bound his son 
Isaac on the altar appear before thee, how he suppressed 
his compassion in order to perform thy will with a perfect 
heart. So may thy compassion soften thine anger against 
us; in thy great goodness may the fierceness of thy wrath 
turn aside from thy people, thy City and thine inheritance. 
Fulfil unto us, O Lord our God, the word in which thou 
hast caused us to trust in thy Law through the hand of 
thy servant Moses by thy glorious command, as it is said, 
And I will, for their sakes, remember the covenant of their
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 להיות הגרם לעיני מצרים מארץ אתם הוצאתי אשר
 הוא א^ה הנשכחות כל זוכר כי י:זי אני לאלהים להם

 וצחק ועקדת כבודך• כסא לפני שבחה ואץ מעולם
הכרית: זוכר ץ ארזה כריך תזכור• ברחמים היום לזרעו

The Sliophar is sounded, except on Sabbath.

תקיעה: תרועה: שברים: תקיעה:

•w> כל כמשפט ועמיד היום עולם• הרת .היום 
 כבנים' אם כעבדים: אם כבנים אם עולמים• וצורי

 עידנו'לך כעבדים ואם בנים• על אב כרחם רהמנו
קדוש: איום משפטנו כאור ותוציא שתחננו עד תלויות•

The following paragraph is omitted on Sabbath.

 מבין ונשא• רם אל לפניך וערב שפתינו ארשת
 כרדומים ותקבל תקיעתנו לקול ומקשיב מאזין ומביט
זכרונותינו: סדר וברצון

 עטם: לדבר קדשך עם על כבודך בענן נגלית אתה
 בערפלי עליהם וננלית קולך השמעתם השמים מן

 בראשית ובריות מפניך• חל בלו העולם כל גם טהר:
 לעמך ללמד סיני הר על מלכנו בהגלותך ממך חרדו

 ודברות קולך הוד את ותשמיעם ומאוות• תורה
 נגלית• עליהם וברקים בקלת אש: מלהבות קדשך
 וידיי בתורתך* ככתוב הופעת: עליד.ם שפר ובקול
וענן וברקים קלת ויהי הבקר בהית השלישי ביום
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ancestors, whom I brought forth out of the land of Egvpt, 
in the sight of the heathen, that I might be their God: 1 
am the Lord. For thou art he who remembereth from eter- 
nity all forgotten things, and before the throne of whose 
glory there is no forgetfulness. O remember the binding of 
Isaac this day in mercy unto his seed. Blessed art thou, U 
Lord, who rememberest the covenant.

The Shophar is sounded, except on Sabbath.

TEKIAH SHEBARIM TERUAI1 TEKIAII

Cong. This day the world was called into being: this day 
thou causest all the creatures of the Universe to stand in 
judgment, as children or as servants. If as children, have 
pity upon us as a father pitieth his children; and if as ser- 
vants, our eyes wait on thee until thou be gracious unto us 
and bring forth our judgment as the light, O God, terrible and 
holy.

The following paragraph is omitted on Sabbath:

May the entreaty of our lips find favour in thy presence, 
most high and exalted God, who understandest and hearest, 
regardest and art attentive to the voice of our trumpet-blasts. 
And accept with mercy and favour our recital of thv Re• 
membrance.

Thou didst reveal thyself in a cloud of glory unto thy 
holy people to speak with them. Out of heaven thou didst 
make them hear thy voice, and wast revealed unto them in 
clouds of purity. The whole world trembled at thy pres- 
ence and the works of creation were in awe of thee, when 
thou didst thus reveal thyself, O our King, upon Mount Sinai 
to teach thy people Law and commandments, and didst make 
them hear the majesty of thy voice, and thy holy words out 
of flames of fire. Amid thunders and lightnings thou didst 
manifest thyself unto them, and while the trumpet 
sounded thou didst shine forth ״upon them; as it 
is written in thy Law. And it came to pass on the third 
day, when it was morning, that there were thunders and

Y
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 העם כל ויחרד מאד חוק עפר וקל ההר על כבד
 וחזק הילך העפר קול ויהי ונאמר* במחנה: אשר
 וכל ונאמר• בקול: יעננו והאלהים ידבר מעה מאד
 העפר קול ואת הלפידים ואת הקולה את ראים העם
 ובדברי מרחק: דעמדו וינעו העם דרא עשן ההר ואת

 בקול ין בתרועה אלחים עלה לאמד• כתוב קדעך■
 לפני הריעו עופר וקול בחציצרורת ונאמר• עופר:
 ליום בכסד־י. עופר בחדש תקעו ונאמר• וי: המלך
 ועקב: לאלהי משפט הוא לישראל חק כי חגנו:

 ברקיע הללוהו בקדשו אל הללו חללדה ונאמר•
 הללוהו גדלו: כרב הללוהו בנבורתיו הללוהו עזו:

 כתף יהללוהו וטור: בנבל הללוהו עופר בתקע
 שמע בצלצלי הללוהו ועגב: בבנים הללוהו ומחול

 חהללייה הנשמה כל הרועה: בצלצלי הלליי'
 כל לאמה• כתוב הנביאים עבדיך ודי ועל הללרה:

 וכתקע הראו קרים נס כנשיא ארץ ועטי תבל יעבי
 בעופר יתקע ההוא ביום ודידה ונאמר• :תעמעו עופר
 בארץ והנדחים אשור בארץ האברים ובאו גדול

 ונאמר• בירושלים: הקדש בהר ל;י והשתחוו מצרים
 בעופר אלהים ואדני חצו כברק רצא .יראה עליהם די

 כן עליהם: יגן צבאות יזי ׳תימן: בסערות והלך יהקע
בשלומך■: ועראל עמך על תגן

 לחרותנו• גדול בעופר הקע אבותינו• ואלהי אלהינו
חגוים• מבין ’'פזורינו וקרב גליותינו♦ לקבץ נם ושיא



161 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY

lightnings, and a thick cloud upon the mount, and the sound 
of the trumpet exceeding loud: and all the people that were 
in the camp trembled. And it is said, And the sound of the 
trumpet waxed louder and louder: Moses spake, and God 
answered him by a voice. And it is said, And all the people 
perceived the thunderings and the lightnings and the voice 
of the trumpet, and the mountain smoking: and when the 
people saw it. they were moved and stood afar off. And in 
thy Holy Words it is written, saying. God is gone up with a 
shout: the Lord with the sound of the trumpet. And it is said, 
With trumpets and sound of the horn make a joyful noise 
before the King, the Lord. And it is said. Blow ye the trum- 
pet on the new moon, in the time appointed on our solemn 
feast-day. For it is a statute for Israel, an ordinance of the 
God of Jacob. And it is said, Praise ye the Lord; praise God 
in his sanctuary: praise him in the firmament of his power. 
Praise him for his mighty acts: praise him according to his 
excellent greatness. Praise him with the sound of the trum- 
pet: praise him with the psalter and harp. Praise him with 
the timbrel and dance: praise him with stringed instruments 
and the pipe. Praise him upon the loud cymbals: praise him 
upon the high-sounding cymbals. Let everything that hath 
breath praise the Lord; praise ye the Lord. And by the hands 
of thy servants, the prophets, it is written, saying, All ve 
inhabitants of the world, and ye dwellers on the earth: when 
an ensign is lifted up on the mountains, she ye, and wl en the 
trumpet is blown, hear ye. And it is said, And it shall come 
to pass on that day, that a great trumpet shall be blown ; and 
they shall come which were lost in the land of Assyria, and 
they that were outcasts in the land of Egypt: and they shall 
worship the Lord in the holy mountain at Jerusalem. And 
it is said, And the Lord shall b<' seen over them, and his arrow 
shall go forth as the lightning: and the Lord God shall blow 
the trumpet, and shall go with the whirlwinds of the south. 
The Lord of hosts shall shield them. So be thou a shield over 
thy people Israel with thy peace

Our God and God of our fathers, sound the great trumpet 
for our feedom. lift up the ensign to gather out exiles, 
bring together our scattered ones from among the nations



lg2 י׳ השגה לראש מוסף הפלת

 עירך לציון והביאט ארץ: מירערני בנס ונפוצותינו
 ושם עולם: בשימחת מקדשך בית ולירושלים ?תה•
 עלינו במצוד,-7חובותינו קלבנות את לפניך געשה

 באמור♦ ?בדך מפי עבלך מעזה ידי על בתורתך
 ותקעתם חלשיכם ובראעזי ובמועדיכם שמחתכם וביום

 לכם וליו שלמיכם ובחי ועל עלתיכם בחצצרת־על
 שומע אלה הי אלהיבם: ל אני אלהיכם לפני לזכרון

 אתה ?רוך ‘לד• ןה?יו 1^1 הרועד׳ ומאזין שופר קול
ברלומים: ישראל עמו תרועת קול שומע ל

Ttfk Shophar is sounded, except on Sabbath.

תקיעה: תרועה: שברים: תקיעה:

.cmg כל במשפט ועמיד’ היום עולם• הרת היום 
 ?בנים אם בעבדים: אם ?בנים אם עולמים• יצורי

 לך עירנו בעבדים ואם בנים• על אב ?רחם לחמנו
קדוש: איום משפטנו כאור ותוציא שתחננו עד תלויות•

The following paragraph is omitted on Sabbath.

 מבין ונשיא• לם אל לפרך וערב שפתינו ארשת
 ברהמים ותקבל תקיעתנו לקול ומקשיב מאזין ומביט
שופרותינו: סדר ובלצון

.Reader והשב ובתפלתם• ישלאל בעמך אלהיט יזי לצה 
 באהבה' והפלתם ישראל ואשי ביתך ללביר העבודה את

עמך:' ישלאל עכולת ועמיד לרצון ותהי ברצון♦ »עקבל
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and gather our dispersed from the uttermost parts of the earth. 
Lead us in triumph unto Zion thy City, and unto Jerusalem, 
the place of thy sanctuary, with everlasting joy; and there 
will we prepare before thee the offerings that are enjoined on 
us, as is commanded us in thy Law through the hand of thy ser- 
vant Moses, by thy glorious command, as it is said, And in the 
day of your gladness and in your set feasts, and in the begin- 
nmgs of your months, ye shall blow with the trumpets over 
your burnt offerings and over the sacrifices of your peace 
offerings: and they shall be a memorial for you before your 
God; I am the Lord your God. For thou hearest the sound 
of the horn, and givest heed to the trumpet-shout, and there is 
none like unto thee. Blessed art thou, O Lord, who in mercy 
hearest the voice of the trumpet-shout of thy people Israel.

The Shophar is sounded, except on Sabbath.

TEKIAH SHEBARIM TERUAH TEKIAH

Cong. This day the world was called into being: this day 
thou causest all the creatures of the Universe to stand in judg- 
ment, as children or as servants. If as children, have pit) 
upon us as a father pitieth his children; and if as servants, 
our eyes wait on thee until thou be gracious unto us and 
bring forth our judgment as the light, O God, terrible and 
holy.

The following paragraph is omitted on Sabbath:

May the entreaty of our lips find favour in thy presence, 
most high and exalted God, who understandest and hearest. 
regardest and art attentive to the voice of our trumpet-blasts. 
And accept with mercy and favour our recital concerning the 
Shophar.

Accept. O Lord our God, thy people Israel and their prayer• 
restore the service to the innermost part of thine house; re-’ 
ceive in love and favour the fire-offerings of Israel and their 
prayer; and may the service of thy people Israel be ever 
acceptable to thee.
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The Priests ascend the steps of the Ark, which is then closed. 

♦ ובקרבן בעולה עתירתנו לפניך ותערב  Cong, and Reader. 

עירך לציון שכינתך השב הרבים ברחמיך רחום . אנא  
לציון בשובך .עירנו ותחזינה לירושלים♦ העכורה וסהר  

ובאגים עולם בימי בוראה .נעבדך ושם ברחמים♦  
 :קךמניות

נעבוד בוראה לברך שאוחך ץ אחה ברוך : Reader.

On Sabbath, or when there are no Priests present, the following is 

substituted after *. עמך ישראל  

אתה ברוך ברחמים♦ לציון בשובך עינינו ותחזינה
לציון שבינתו המהדר *  : 

אבותינו ואלמי אלהינו יי הוא שאתה לך אנחנו מודים  
ודור לדור הוא אקה ושענו מגן חיינו צור ועד• לעולם ♦ 

ועל בידך המסורים חיתו על מחלתך ונספר לך נודה  
ועל עמנו יום שבכל נסיך ועל לך הפקודות נשמותינו  

וצהרים ובקר .ערב עת שבכל וטובותיך נפלאותיך ♦ 
חסדיך קמו לא בי והמרחם רחמיך כלו לא בי הטוב  

לך קוינו מעולם :
Whilst the Reader says the foregoing paragraph, the Congregation say:

 אבותינו ואלמי אלהינו יי הוא שאתה לך אנחנו מודים
 והודאות ברכות בראשית♦ יוצר יוברנו בשר כל אלמי

 מחינו כן וקימתנו♦ שחחליתנו על והקדוש הנדול לשמך
 חקיך לשמד קדשך לחצרות נליותינו ותאסוף ווזקימנו
 מודים שאנחנו על שלם בלבב ולעבדך ו־צנך ולעשות

ההודאות: אל ברוך לך•
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The Priests ascend the steps of thd Ark, which is then closed.

Cong, and Reader. And may our prayer be acceptable unto 
thee as burnt offering and as sacrifice. O thou who art merci- 
ful, we beseech thee, in thine abundant mercy to restore thy 
divine presence unto Zion, and the ordained service to Jeru- 
salem. And let our eyes behold thy return in mercy to Zion, 
and there will we worship thee in awe, as in the days of old 
and as in ancient years.

Reader. Blessed art thou, O Lord, whom alone we serve in 
awe.

On Sabbath, or when there are no Priests present, the following is 
substituted after ever acceptable to thee:

And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine presence 
unto Zion.

We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord our God and the God of our fathers for ever and ever; 
thou art the Rock of our lives, the Shield of our salvation 
through every generation. We will give thanks unto thee 
and declare thy praise for our lives which are delivered into 
thy hand, and for our souls which are committed unto thy 
charge, and for thv miracles which are with us every day, 
and for thy wondrous benefits which are with us at all times, 
even, morn and noon. Thou art the Beneficent One, for thy 
mercies never fail; thou art the Merciful One, for thy kind- 
nesses never cease. We have ever hoped in thee.

Whilst the Reader says the foregoing paragraph, the Congregation say:

We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord our God and the God of our fathers, the God of all 
flesh, our Creator and the Creator of all things in the begin- 
ning. Blessings and thanksgivings be to thy great and holy 
Name, because thou hast kept us alive and supported us. So 
continue to keep us alive and support us; and gather our 

*exiles to thy holy courts to observe thy statutes, to perfoi'm 
thy will and to serve thee with a perfect heart; for this we give 
thanks unto thee. Blessed be God to whom thanksgivings 
belong.
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 לעולםועד: תמיד ויתרומסשמךמלכנו זעלבלםיתברך
.Cong, and Reader כעמך וכבוש זכוררחמיך מלכנו אבינו 

 ושמד מנון ומשחירה ושבי וחגב וקרב דבר וכלה
 קטטה וכל תקלה וכל מחלה וכל רע ופגע ומנפה

 מעלינו חנם♦ ושנאת רעה טרה וכל פרעניות מיני וכל
בריתך: בני כל ,ומעל

.Cong, and Reader בריתך: בני כל טובים לחיים וכתוב 
 האל באמת שמך את ויהללו פלה יורוך החיים וכל

 שמך הטוב * אתה ברוך סלה♦ ועןחתנו ןשועתנו
להודות: נאה ,ולך

On Sabbath, or when there are no Priests present, the Reader continues:

המשלשוה בברכה ברכנו אבותינו ואלהי אלהינו  
מפי האמורה עברך משה ידי על הכתובה בתורה  

יברכך כאמור• קדושך עם כמים ובניו אהרן  * 
אליך פניו ץ אר ; Reader : רצון יהי בן  Cong. ♦ 1 שמרךי  

אליך פניו יי ישא  Reader : רצון יהי בן  Cong. :רהנך 
רצון יהי כן : c»n3 : שלום לך לשם  

The Reader continues with שלום שים  on page 166.

On a week-day the Reader says until ובניו in an undertone.

המשלשתבתורה בברכה ברכנו אבותינו ואלהי אלהינו  
ובניו אהרן מבי האמורה עבדך משה ידי על הכתובה  

.Reader בהנים

♦ באמור קדרשך עם  Congregation. 

The Priests pronounce the following blessing: ׳ 

קדשנו אשר העולם מלך אלמנו יי אתה יכרוך  
באהבה .ישראל עמו את לברך אהרןוצונו של בקדשתו :
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And for all these things, O our King, thy Name shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever.

Cong, and Reader. Our Father, our King, remember thy 
mercy and suppress thine anger, and remove pestilence, sword 
and famine, destruction, captivity, iniquity and plague, all 
evil occurrences, and every disease, every stumbling-block 
and contention, every kind of punishment, every evil decree 
and all causeless enmity, from us and from all the children of 
thy covenant.

Cong, and Reader. And inscribe all the children of thy 
covenant for a happy life.

And every one that liveth shall give thanks unto thee, 
Selah; and shall praise thy Name in truth, O God, our salva- 
tion and help, Selah. Blessed art thou. O Lord, whose Name 
is the Beneficent One, and unto whom it is becoming to give 
thanks.

On Sabbath, or when there are no Priests present, the Reader continues!

Our God and God of our fathers, bless us with the threefold 
blessing in the Law, written by the hand of thy servant Moses, 
and uttered by the mouth of Aaron and his sons, the priests, 
thy holy people, as it is said: The Lord bless thee and keep 
thee.

Cong. May this be his will.
The Lord make his face shine upon thee and be gracious 

unto thee.
Cong. May this be his will.
The Lord incline his countenance unto thee and give thee 

peace.
Cong. May this be his will.

The Reader continues with Grant peace on page 166.
On a week-day the Reader says until his sons in am undertone.

Our God, and God of our fathers, bless us with the three- 
fold blessing in the Law, written by the hand of thy servant 
Moses, and'uttered by the mouth of Aaron and his sons,

Reader. The priests,
Cong. Thy holy people, as it is said:

The Priests pronounce the following blessing:

Blessed art thou. O Lord our God, King of the Universe, 
who hast hallowed us with the holiness of Aaron and hast 
commanded us to bless thy people Israel in love.
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Header followed by the Priests:

דשמרך♦ גי יכרלך
ויחנך♦ אליך פניו י: :אר
: שלום לך ישםזו: אליך פניו ,ג א^י

Congregation:

 : אמן
 אמן
פלה: אמן

For silent prayer:

 nvyritf אטמי ואלהי אלהי ץ מלפרך רצון והי
 עזמך ?הרת ולמען רחמיך וגדל חסדיך קז־שת למען

 לך בקראי לי קרוב שההוח והנורא הגבור הגדול
 אנקת ששמעת ?שם תמיד ואנקתי תפלתי ותשמע

 מזונתינו ביתי נפשות ולכל לי ותתן תמימך♦ יעקב
 בנחת באסור ולא ?התר כצמצום ולא ?רוח ופרנסתנו

 לאכול לחם שנתת ?שם הרחבה יךךז מתחת ?צער ולא
 ולחסד ולחן לאהבה וההננו אבינו• לועקב ללבוש ובגד

 לעבודתך נשמעים דברי ויהיו רואינו כל ובעיני בעיניך
 ולרקמים ולחסד להן צדיקך יוסף את שנתה כשם

 ןנסים נפלאות עמי והעשה רואיו♦ כל ובעיני ?עירך
 לה?ין ?ינה ?ל?י ותן בדרכי♦ והצליחני לטובה ואות:

 וסודותיך♦ תורהך תלמוד ד?רי כל את ולקום ולהשכיל
 לעבודתך♦ רל?י־ רעיוני ותטהר משגיאות ותצילני
 1ןאמי אבי נןימי הי[1ו?נ ובני אשתי נוימי ומי והאריך

ושלום: ש ?רב ובנעימות ?טוב
 ושמך שלום אתה ?נמרה♦ שוכן ?מרום אדיר

 פית עמך ועל עלינוז שתשים רצון יהי שלום♦
שלום: למשמרת ו?רכה הוים ושראל
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For silent prayer:

Reader followed by the Priests:
Cong

The Lord bless thee and keep thee: Amen.

The Lord make his face to shine upon 
thee and be gracious unto thee : Amen

The Lord incline his countenance unto 
thee and give thee peace: Amen. Selah.

May it be thy will. O my God and God of my fathers, to 
answer me for the sake of thy holy mercies and thy great 
compassion, and for the sake of the purity of thy great and 
mighty and terrible Name. Be near me when I call unto thee 
and hear my prayer and my cry continually, even as thou 
didst hear the cry of Jacob, thy perfect servant. Grant me 
and all my household our food and sustenance, in plenty and 
not in penury, earned by righteous and not by wrongful 
means, in happiness and not in sorrow, from out of thine 
ever-open hand, even as thou didst give Jacob our father bread 
to eat and raiment for clothing. Grant that we may find love 
and grace and favour in thy sight, and in the sight of all who 
see us, and may my words be heard in thy service, even as thou 
didst grant grace and favour and mercy unto Joseph, thy 
righteous one, in thy sight and in the sight of all that beheld 
him. Do thy wondrous deeds and miracles by me; shew me 
a sign for good and prosper me in my ways. Put understand- 
ing into my heart, that I may discern and know and fulfil 
all the words bf the study of thy Law and thy deep mysteries. 
Deliver me from error and purify my thoughts and my heart 
for thy worship; and prolong my days [and the days of my 
wife, my sons and my daughters] [and the days of mv 
parents] in welfare, in happiness, in abundance of strength 
and in peace.

O thou who art glorious on high, abiding in might, thou art 
peace and thy Name is peace; may it be thy will to grant unto 
us and unto thy people, the house of Tsrael, life and blessing 
with enduring peace.



השנה לראש מוסף תפלת
166

 ורחמים וחסד חן וברכה טובה עלום שים
 כאחד בלנו אבינו ברכנו עמך• ישראל כל ועל בלינו
 חיים תורת אלהינו ין לנו נתת פרך באור בי פדך• באור

 ושלום♦ וחיים ורוהמים וברכה וצךקה חסד ואהבת
 יבכל עת בכל ישראל עמך את לברך בעירך וטוב
בשלומך: שעה

Cong and Reader טובה ופרנסה ושלום ברכה חיים בספר 
 לחיים ישראל בית עטך וכל אנחנו לפרך ונכתב נזכר

ולשלום: טובים

 חייבם: שנות לך ויוסיפו ןמיך ירבו בי כי ונאמר
 בספר כתבנו חיים אלהיט תכתבנו• טובים לחיים

 מים אלהיבם בין הדבקים ואתם ככתוב• החיים♦
היום: בלכם

The Ark is closed.

The Ark is opened.
Congregation. Reader.

אמן• תאטצנו: היום
5 אמן תברכנו: היום

א?ז•• תגדלנו: היום
אמך לטובה: הךךעזנו היום
אמך טובים♦ לחיים הכתבנו היום
אמך ו,עתנו:;ש תקזמע היום
אמך הפלתנו: את וברצון ברחמים תקבל היום
אמך צדקך: בימין תתמכנו ,היום
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Grant peace, welfare, blessing, grace, loving-kindness and 

merty unto us and unto all Israel, thy people. Bless us$ 
O our Father, yea, all of us together, with the light of 

thy countenance; for by the light of thy countenance thou 
hast given unto us, O Lord our God, the Law of life, loving- 

kindness and righteousness, blessing, mercy, life and peace. 

And may it be good in thy sight to bless thy people Israel 

at all times and in every hour with thy peace.

Cong, and Reader. In the book of life, blessing, peace and 
good sustenance may we be remembered and inscribed 

before thee, we and all thy people, the house of Israel, for 

a happy life and peace.
And it is said, “For by me thy days shall be multiplied, 

and the years of thy life shall be increased.” O inscribe 

us for a happy life. O thou living God! write us in the 
book of life; as it is written, “And ye that cleave unto the 

Lord your God are alive, every one of you, this day.”

Reader. Cong.

This day wilt thou strengthen us. Amen.

This day wilt thou bless us. Amen.

This day wilt thou uplift us. Amen.

This day wilt thou visit us for good. Amen.

This day wilt thou hear our cry. Amen.

This day wilt thou inscribe us for happy life. Amen.

This day wilt thou accept our prayer in mercy
and favour. Amen.

This day wilt thou support us with thy righteous
hand. Amen.

The Ark is closed.
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 נכתוב שלם בברן ושמחים ששים הביאנו תה כהיום
 ושמחתים קדשי הר אל וחביאותים נביאך♦ וד מל

 מןבחי• על לרצון וזבחיהם עולתיהם תפלתי בבית
 רצונו תאמר• העמים: לכל וקרא תפלה בית ביתי כי
 אלהינו♦ יי את ליראה האלה החקים כל את לעשות ידי

 ונאמר♦ חזה: כהיום לחיתנו דומים כל לנו לטוב
 המצוד. כל את לעשות נשמר כי לנו התוה וצדקה
 וברכה וצדקה צונו: כאשר אלהינו יזי לפני הזאת

 העולם♦ עד ישראל ולכל לנו ידדה ושלום וחיים ורחמים
השלום: עושה יזי אתה ברוך

 ברעותה♦ ברא די בעלמא רבא♦ שמה ויתקדש יתגדל
 בירת דכל ובחר וביומיכון בתיכון מלכותה המליך
אמן: ואמרו• קריב ובזמן בעגלא ישראל

 עלמיא: ולעלמי לעלם מברך רבא שמה יהא
 ויתהדר ויתנשא ךתרמם התפאר וישתבח יתברך

 לעלאולעלא הוא♦ בדיך שמהדקדשא♦ ויתהלל ויתעלה
 ד^״רן ונחמתא תשבחתא ושיחעא ברכתא כל מן

אמן: ואמרו• בעל?א
 אבוהון קךם:ושךאל רכל צלותהון־ובעותהון תתקבל

אמן: ואמרו♦ בשמיא די
 כל ועל עלינו וחיים שמיא מן רבא שלמא יהא

אמן: ואמרו• ושהאל
 יעל עלינו שלום יעשה הוא במרומיו שלום עשה

אמן: ואכהו• י^ראל כל
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Upon a day like this thou wilt bring us glad and rejoicing 
unto thy Temple of peace, as it is written by the hand of 
thy prophet, “And I will bring them to my holy mountain 
and make them joyful in my house of prayer: their burnt 
offerings and their sacrifices shall be accepted upon mine 
altar; for mine house shall be called an house of prayer 
for all peoples.” And it is said, “And the Lord commanded 
us to do all those statutes, to fear the Lord our God for our 
good always, that be might preserve us alive, as at this 
day.” And it is said, “And it shall be righteousness unto 
us, if we observe to do all- this commandment before the 
Lord our God, as he hath commanded us.” And righteous- 
ness and blessing, mercy, life and peace be unto us and 
unto all Israel for ever. Blessed art thou, O Lord, who 
makest peace.

Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will. May he estab- 
lish his kingdom in your life-time and in your days, and in 
the life-time of all the house of Israel, speedily and at a 
near time; and say ye. Amen.

Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever.

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon- 
oured, adored and lauded be the Name of the Holy One, 
blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and hymns, 
praises and songs, which are uttered in the world; and 
say ye, Amen.

May the prayers and supplications of the whole house 
of Israel be accepted in the presence of their Father who 
is in heaven; and say ye, Amen.

May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen.

May he who maketh peace in his high places, make peace 
for us and for all Israel; and say ye, Amen.
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 אץ ?מלכנו♦ אין כאדונינו♦ אין כאלהינו• אין
 ?מלכנו♦ מי כאדומנו♦ מי כאלהינו♦ מי ?מוסרנו:

 נודה לאדונינו♦ נודה לאלהינו♦ נודה כמותנו: מי
 ברוךאדומנו♦ אלוהינו♦ כרוך למושי^נו: נודה למלכנו♦

 אלהינו• הוא אתה מושיענו: כרוך ?!לכנו♦ ברוך
 מושיענו: הוא אתה מלכנו♦ הוא אתה אדורנו• הוא אתה
הסמים: קטרת את לפניך אבותינו #הקטירו הוא אקה

ר כריתות מסכת תלמוד
 שבעים ששקל והלבונה♦ והדולבנה והצפרן הצרי הקטרת♦ פטום
 ?גשר ששה משקל וכרכם ?.רך שבלת וקציעה מור : מנה שבעים

 וקנמון שלשה• וקלופה עשר• שנים הקשש מנה: עשר ששה
 זעלתאוקבין שאין קפריסין יין קבין• תשעה כי־שינה ברית תשעה•
 מלח עתיק: יןזחוך חמר מביא קפריסין רן לו אין ואם הלתא•
 אף אומר נתן רבי שהוא: כל עשן מעלה הקב• רבע סדומית

 אחת חסר אם שסלה• דבש בה נתן ואם שהוא• כל ה!ךךן כפת
 אינו הצרי אומר• גמליאל בן שמעון רבן מיתה: ודב סמרה מכל
 את בה ששפין כו־שינה ברית הקטף: מעצי הנוטף שרף אלא

 שדי הצפדן• את בו ששורין קפריסין יין נאה: שתהא כדי הצפרן•
 מיר?ל:ם מבנימין שאין אלא לה• רגלןם;פין מי והלא עזה: שקהא
הכבד: מפני בעזרה

תמיד מסכת סוף משנה
המקדש: בבית אמרים היו שהלחם השיר

 בה: וישבי תבל ומלואה הארץ ל;י אמרים• היו הראשון ביום
 קדשו: הר אלהינו שעיר שאד ומהלל .יי גדול אמרים• היו בשני

 ישפט: אלוהים בקרב אל בעדת נצב אלוהים אמרים♦ היו ששלישי
הופיע: נקמות אל « נקמות אל אמרים• ד.יו בך?יעי
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There is none like our God; there is none like our Lord: 
-£here is none like our King; there is none like our 
Saviour.

Who is like our God? who is like our Lord? who is like 
our King? who is like our Saviour?

We will give thanks unto our God; we will give thanks 
unto our Lord; we will give thanks unto our King; 
we will give thanks unto our Saviour.

Thou art our God; thou art our Lord; thou art our King; 
thou art our Saviour.

Thou art he before whom our fathers burnt the fragrant 
incense.

Talmud Babli: Kerithoth 6a.

,rhe compound of the incense1 consisted of balm, cloves,* gal- 
bunum and frankincense, of each a like weight — seventy manehs; 
of myrrh, cassia, spikenard and saffron, of each of a like weight — six- 
teen manehs; of eostus twelve, of bark three, and of cinnamon 
nine"-manehs; of alkali procured from Karshina nine kabs; of Cy- 
prus wine three seahs and three kabs, though if Cyprus wine was 
not procurable old white wine was brought; of salt of Sodom the 
fourth part of a kab, and a minute quantity of maaleh ashan.3 Rabbi 
Nathan says, a minute quantity of the herb that grew on the banks 
of the Jordan was used; if one added honey he rendered the in- 
cense unfit for use, and if he omitted one of its sweet spices he was 
deserving of death. Rabban Simeon son of Gamaliel says, the balm 
is a resin that exudes from the wood of the balsam tree. The alkali 
procured from Karshina was used to bleach and beautify the cloves, 
and the Cyprus wine to steep them therein that the odour might be 
pungent.

Mishnah Tamid, Cap. vii.

These are the Psalms which the Levites used to say in the 
Temple4:—

On the first day of the week they said—“The earth is the Lord’s, 
and the fulness thereof; the world, and they that dwell therein.”

On the second day—“Great is the Lord and greatly to be praised 
in the city of our God. in the mountain of his holiness.”

On the third day—“God standeth in the congregation of the 
mighty: he judgeth among the judges.”

On the fourth day—“O Lord God, to whom vengeance belongeth; O 
God, to whom vengeance belongeth, shine forth.”

1Excd. xxx. 34-38. 1 2 Or onycha.
3 An herb which, as its name implies, caused the smoke of the in-

cense to ascend in a straight line.
4 Psalms xxiv., xlviii., lxxxii., xciv., lxxxi., xciii., xdi.

z
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 .יעקב: לאלדד הריעו עוונו לאלהים הרנינו אמרים• ד,יו ?חמישי
 תכון אף ד,האור עז ” לבש לבש גאות מלך ץ אקרים• היו ?ששי

המוט: בל תבל
השבת• ליום שיר מזמור אמרים• ד,יו ?שבת

העולמים: לחיי וקרחה שבת שקלו ליום לבא• לעהיד שיר ר1מןמ

ברכות מסכת סוף תלמודי
 מרבים חכמים תלמידי בונינא• רבי אמר אלעזר רבי אמר
 אל פניך: שלום ורב י; למורי בניך וכל שנאמר בעולם: שלום
 מכשול: למו ואין תורתך לאהבי רב שלום בוניך: אלא ברך ■תקרא

 נא אדברה ורעי אחי למען בארמנוררך: שלוה בחילך שלום ;זזי
 יתן לעמו עז « לך: טוב אבקשה אלהיט־ « בית למען בך: שלום

?שלום: עמו את .יברך «

 "ראשית ליוצר גךלה לתת הכל לאדון לשכה עלינו
 האדמה כמשפחות שמנו ולא הארצות כנרי עשנו שלא
 כרעים ואנחנו המונם: ככל וגדלנו כחם חלקנו שם שלא

 הקדוש המלכים מלכי מלך לפני ומודים ומשתחוים
 ןקו־ו ומושב ארץ ויוסד שמים נוטה שהוא הוא ברוך

 אלחינו הוא מרומים: בגבך■,י עזו ושכינת ממעל בשמים
 דלעת בתורתו ככתוב זולתו אפם מלכנו אמת עוד♦ אין

 בשמים האללים הוא ץ כי לבבך אל ולשבת היום
עוד: אין מתחת הארץ ועל ממעל

 בתפארת מחלל לראות אלהינו ץ לך נקוה כן על
 ןכו־תון♦ כרות והאלילים הארץ מן גלולים להעביר עזך

בשמך יקראו בשר בני וכל שדי• במלכות עולם לתקן
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On the fifth day—“Sing aloud unto God our strength; make a 
joyful noise unto the God of Jacob.”

On the sixth day—“The Lord reigneth, he is clothed with majesty; 
the Lord is clothed with strength, wherewith he hath girded himself; 
the world also is stablished, that it cannot be moved.”

On the Sabbath—"A Psalm, a Song for the Sabbath Day.” It is the 
psalm and song for eternity, for the day that shall be wholly a Sab 
bath, even repose for life everlasting.

Talmud Berachoih, 64.

Rabbi Eleazer said in the name of Rabbi Chanina, The disciples 
of the sages increase peace in the world, as it is said, “And all th} 
children shall be taught of the Lord: and great shall be the peace 
of thy children.” Read not banayich—“thy children,” but bonayich 
— “thy builders.” Great peace have they who love thy Law: and 
there is no stumbling for them. Peace be within thy walls: 
prosperity within thy palaces. For my brethren and companions' 
sakes: 1 will now say, Peace be within thee. For the sake of the 
house of the Lord our God: I will seek thy good. The Lord will 
give strength unto his people: the Lord will bless his people with 
peace.

It hehoveth us to praise the Lord of all, to ascribe great- 
ness to him who formed the world in the beginning; that 
he hath not made us like the nations of other lands, and 
hath not placed us like other families of the earth, that he 
hath not given unto us a portion as unto them, nor a lot 
as unto all their multitude; for we bend the knee and 
prostrate ourselves and make acknowledgment before the 
supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, who 
stretched forth the heavens and laid the foundations of 
the earth, the abode of whose glory is in the heavens above, 
and the dwelling of whose majesty is upon the loftiest 
heights. lie is our God, there is none else: in truth he is 
our King, there is none beside him, as it is written in his 
Law. Know therefore this day. and lay it to thine heart, 
that the Lord he is God in heaven above and upon the 
earth beneath : there is none else.

Therefore we hope in thee. O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the idols 
shall be utterly cut off; when the world shall be set under
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 יושבי כל וידעו .יכירו ארץ♦ רשעי כל אליך להכנות
 לפנןך לשון: כל תשבע ברך כל הכרע לך כי הבל♦

 ויקבלו יתנו• יקר שמך ולכבוד הפילו* וכרעו אלקיני *
 לעולם מהרה עליהם והמליך מלכותך* עול את כלם
 המליך עד ולעולמי היא שלך המלכות כי ועד*

 ונאמד ועד: לעולם ימלך * כתורתך ככתוב ככבוד:
 אלמי י: והעז ההוא כיום הארץ כל על למלך יי והיה
אהד: ישמו

Mourners* *קדיש

.Moutner ברא די בעלמא רבא♦ שמה להקדש והגדל 
 דכל וכמי וכיומיכון במיכון מלכותה דמליך כרעותדז♦

אמן: ואמרו• קריב וכזמן כענלא ועזראל בית

.Cong. and Mourner ולעלמי לעלם מברך דכא שמה .יהא 
עלמיא:

.Mourner ויהנשא ויהרמם ויתפאר דישזתכח והברך 
 הוא♦ כריך דקדשא♦ שמה ויתהלל ויתעלה יוההדר

 ונחמהא כךכתאושידתאהשכחתא כל מן' ולעלא לעלא
אמן: ואמרו♦ בעלמא דאמירן

 כל ועל עלינו ומים שמ;א מן רכא שלמא יהא
אמן: ואברו♦ ושראל

 ןעל עלינו שלום ועשי׳ הוא כמרומיו שלום עשה
אמן: ןאמרו♦ ושראל כל
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the kingdom of the Almighty, and all the children of flesh 
shall call upon thy Name, when thou wilt turn unto thyself 
all the wicked of the earth. All the inhabitants of the world 
shall know and acknowledge that unto thee every knee 
must bend, every tongue must swear. Before thee, O Lord 
our God, shall they kneel and fall, and they shall give 
honour unto thy glorious Name; they shall all accept the 
yoke of thy kingdom, and over them thou wilt speedily 
reign for ever and ever. For the Kingdom is thine, and 
to all eternity wilt thou reign in glory, as it is written in 
thy Law, The Lord shall reign for ever and ever. And it 
is said, The Lord shall be King over all the earth; in that 
day shall the Lord be One, and his Name One.

Mourners Kaddish.

Mourner. Magnified and sanctified be his great Name 

in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom in your life-time and in vour 

days, and in the life-time of all the house of Israel, speedily 

and at a near time; and say ye, Amen.

Cong, and Mourner. Let his great Name be blessed for 

ever and ever.

Mourner. Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded, be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and 
hymns, praises and songs, which are uttered in the world; 

and say ye, Amen.

May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen.

May he who maketh peace in his high places, make peace 
for us. and for all Israel: and say ye. Amen.
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The Shophar is sounded.

 מלך אשר עולם אדון
 כל• פדופצו נע^ה לעת

 הכל♦ ככלות ואמרי
 חוה והוא דרה והוא

 עזני לאין אחד ןהוא1
 מכלית בלי ראעזית ?לי

 גואלי♦ וחי אלי והוא
 לי• ומנום נפי והוא
 רומי♦ אפקיד בידו
יתי♦זגן רוחי ועם

 : נברא יציר כל בטרם
 : נקרא שמו מלך אוי

: נורא ימלוך לבדו
: בתפארה !יהד׳ והוא

 : להחבירה לו להמעזיל
 והמעורה העו ולו

 : צרח ?עת חבלי וצור
 : אקרא ?יום כוסי מנת
 : ואעירה איעזן ?עת

: אירא. ולא לי יי
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The Shophar is sounded.

Lord of the world, He reigned alone 
While yet the universe was naught,
When by His will all things were wrought

Then first His sov’ran Name was known.

And when the All shall cease to be,
In dread lone splendour He shall reign.
He was, He is, He shall remain 

In glorious eternity.

For He is one, no second shares
His nature or His loneliness;
Unending and beginningless,

All strength is His, all sway He bears

He is the living God to save,
My Reck while sorrow’s toils endure
My-banner and my stronghold sure. 

The cup of life whene’er I crave.

I place my soul within His palm 
Before I sleep as when I wake. 
And though my body I forsake 

Rest in the Lord in fearless calm.



מנחה תפלת
סלה: התללוך סד ביתך יוסבי אסרי

 אלהיו: סל העם אסרי לו סככה העם אסרי
לדוד תחלה קמ״ה

 4ועד לעולם סמך ואברכה המלך אלוהי ארוממך
 ועד: לעולם סמך ואהללה אברכך בכל־יום

 קקר: אין ולנדלתו ?ואד ומהלל יחוה גדול
 .יגידו: תבורתיך מעסיך יסבה לדור דור
 אשייחה: נפלאתיך ודברי הודך כבוד הדר
 יז י״ונדלחד אספתה: וגךלותיך יאמרו נוראתיך ועזוז
 יתנו: וצדקתך וביעו רב־טובך זכר
?"ידי■ ונדול־חסד: אפום אךך יהוה ורחום חנון

 על-כל־מעשיו: ורחמיו לכל טוב־יהוה
 יבךכוכה: וחסידיך כל־מעשיך יחוה יורוך
 ידברו: וגבורתך יאמרו מלכותך כבוד

 מלכותו: הדר וכבוד גבורתיו האדם לבנן 1 להודיע
 בכל־דורוךר: וממסלתך כל־עלמים מלכות מלכותך

 לכל־הכפופים: 'וזוקף לכל־הניפלים ;חוה סומך
 ו:1כעון את־אכלם נותן־להם ואותה וסברו אליך כל עיני

 רצון: לכל־חי ומשביע את־ןדך פותח
בכל־מעעזי!: וחסיד מל-ךרכיו ןהוה. צדיק
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Happy are they that dwell in thy house; they will be 

every praising thee. Selah. Happy is the people that is in 

such a case;• happy is the people whose God is the Lord.

Psalm cxlv. A Psalm of Praise of David.

I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy 

Name for ever and ever. Every day will I bless thee; and 

I will praise thy Name for ever and ever. Great is the Lord 

and greatly to be praised; and his greatness is unsearch- 
able. One generation shall laud thy works to another, and 
shall declare thy mighty acts. Of the glorious honour of 

thy majesty, and of thy wondrous works, will I speak. And 

men shall speak of the might of thy terrible acts: and I 
will declare thy greatness. They shall utter the memory 

of thy great goodness, and shall sing of thy righteousness. 
'The Lord is gracious and full of compassion; slow to anger 

and of״ great mercy. The Lord is good to all; and his 

tender mercies are over all his works. All thy works shall 

give thanks unto thee, O Lord; and thy pious servants 

shall bless thee. They shall speak of the glory of thv 

kingdom, and talk of thy power; to make known to the 

sons of men his mighty acts, and the glory of the majesty 

of his kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom, 

and thy dominion endureth throughout all generations. 

The Lord upholdcth all that fall, and raiseth up all those 

that be bowed down. The eyes of all wait upon thee, 

and thou givest them their meat in due season. Thou 

openest thine hand, and satisfiest the desire of every living 

thing. The Lord is righteous in all his ways, and merciful
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 כאמת: יקראהו אעזר לכל אל־סיו רר קלוב
 ויועיעם: ישמע ואת־עועתם יעשה ו־צוךיראיו

 ועמיד: כל־הרעעים ואת את־כל־אדזביו רהוה עומר
 קרעו עם כל־בער ויברך ידבר־פי יהוה תתלת

ועד: לעולם
הללרה: עולם גער מעתה רי. נברך ואנחנו

 ואני ;י: נאם ביעקב פשע ולשבי גואל לציון ובא
 אשר וךברי עליך אשר רוחי יזי אמר אתם בריתי זאת

 ורע ומפי זרעך ומפי מפיך ;מועו לא בפיך עמתי
 יועב קדוש ואתה עולם: ועד מעתה ץ אמר זרעך

 קרוע קדוש קדוש ואמר והאלוה וקרא ועראל: תקלות
 דין מן דין ומקבלין בבורו: הארץ כל מלא צבאות ;י

 קריע עכינתה בית עלאה מרומא בעמי קדיש ואמרין
 עלמיא ולעלמי לעלם קריע גבורתה עובד אךעא על
 רוח ותעאני יקרה: ויו ארעא כל מלי,א צבאות ץ

 ;'ממקומו:’ בבור ברוך גדול♦ רעש קול אחרי ואעמע
 מעבחין הי סגיא זיע קל בתרי ועמעת רוחא קטלקני
 ;יימלך’ ריךיקרארי;ימאתרביתעכינתה:3 ואמרין•

 עלמ:א: ולעלמי לעלם קאם מלכותה ;י ועד: לעלם
 ואת שמרה אבותינו וישראל וצחק אברהם אלהי *

 אליך: לבבם והכן עמך לבב מתעבות לוצר לעולם
 אפו להעיב ותרבה .יעקית ולא ,עין ובבה רחום והוא
 ורב וסלח טוב אתני אקח בי תמתו: כל יעירז ולא
אמת: ותורתך לעולם צדק צךקתך :קךאיך לכל חסד
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in all his works. The Lord is nigh unto all them that call 
upon him, to all that call upon him in truth. He will 
fulfil the desire of them that fear him ; he also will hear 
their cry, and will save them. 1 he Lord preserveth all 
them that love him; but all the wicked will he destroy. 
My mouth shall speak the praise of the Lord; and let all 
flesh bless his holy Name for ever and ever.

And as for us, we will bless lhe Lord from this time forth, 
and for evermore. Praise ye the Lord.

And a redeemer shall come to Zion and unto them that 
turn from transgression in Jacob, saith the Lord. And as 
for me, this is my covenant with them, saith the Lord: 
my spirit that is upon thee, and my words which I have 
put in thy mouth, shall not depart out of thy mouth, nor 
out of the mouth of thy seed, nor out of the mouth of 
thy seed’s seed, saith the Lord, from henceforth and for 
ever. But thou art holy, that dwellest amid the praises 
of Israel. And one cried unto another, and said. Holy, 
holy, holy is the I ord of hosts: the whole earth is full oi 
his glory. [ו And they receive sanction one from the other, 
and say, Holy in the highest heavens, the place of his 
abode: holy upon earth, the work of his might; holy for 
ever and to all eternity is the Lord of hosts; the whole 
earth is full of the radiance of his glory.] And a vHnd 
lifted me up. and I heard behind me the voice of a mighty 
rushing—Blessed be the glory of the Lord from his place 
 And a wind lifted me up, and I heard behind me the voice י]
of a mighty rushing of those who uttered praises and said 
Blessed be the glory of the Lord from the place of his 
abode.] The Lord shall reign for ever and ever, [’ The 
kingdom of the Lord endureth for ever and to all eternity.] 
O Lord, God of Abraham, Isaac and Israel, our fathers, 
keep this for ever in the innate thoughts of the heart of thy 
people, and direct their heart unto thee. And he. being 
full of compassion, forgiveth iniquity and destroveth not: 
yea. many a time he turneth his ansrer away, and srirreth 
not up all his wrath. For thou. O Lord, art good and 
ready to forgive, and plenteous in mercy unto all them that 
call upon thee. Thy righteousness is an everlasting right- 
eousness, and thy Law is truth. Thou wilt perform trvth

’The Targum or Aramaic paraphrase of the preceding verses.
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 אמרי־פי: הארץ ותשמע
 אמרתי כטל תזל

 עלי־עשב: וכרביבים
לאלוהינו:* גדל הבו

 לאבהינו ■נשבעת אשד לאברהם דה? 3ללעק אמת התן
 האל 'לנו־ .יעמם 'יום יום אדני ברוך .קלם♦ מימי

 .יעקב אלהי לנו משגב עמנו צבאות ין סלה: ישועתנו
 הושיעה ןן בך: בוטח אדם אשרי צבאות ין סלה:
 שבראנו אלהינו )הוא( ברוך קראנח ביום לעננו המלך

 וחיי אמת תורת לנו ונתן התועים מן והבדילנו לכבודו
 בלבנו רשם בתורתו לבנו יפתח הוא בתוכנו נטע עולם

 שלם בלבב ,ולעברי צונור ולעשות ויראתו אהבתו
 מלפניך רצון יהי לבהלה: נלד ולא לריק ניגע לא למען

 הזה בעולם חקיך שנשמור אבותינו ואלהי אלהינו לן
 למות לשני וברכה טובח ונירש ונראה ונהיה ונזכה

 ולא כבוד לזמרך למען הבא: העולם ולהר המשיח
 יבטח אשר הגבר ברוך :ידהא לשלם ילליא •יל יזים
 צור ין בלה בי עד ערי בין בטחו מבטחו: לן והיה בין

 דרשיך עיבק לא בי שמך יודעי בך ויבטחו עולמים:
ולאדיר: ושרה לגריל צדקו למען חפץ ין ןן:

14 page קדיש ,חצי The Reader says

?:On Sabbath

התך: כאמת נני5חםךך. 3כך אלהים רצון עת י; לך הפלתי ואני
On Sabbath a Scroll is taken from the Ark and the following passage 

is read.

י״ב - א״ ל׳ב רבדים
 וארברה השמים האזינו
 לקחי במטר לערף

 עלי־דשא כשעירם
אקר:׳ להוד. שם כי ליי
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to Jacob and mercy to Abraham, as thou hast sworn unto our 
fathers from the days of old. Blessed be the Lord who 
day by day loadeth us with blessings: he is the God of our 
salvation, Selah. The Lord of hosts is with us; the God 
of Jacob is a stronghold unto us. Selah. O Lord of hosts, 
happy is the man that trusteth in thee. Save, O Lord: may 
the King answer us on the day when we call.

Blessed is our God who hath created us for his glory, and 
hath separated us from them that go astray, who hath given 
as the Law of truth and planted everlasting life in our 
midst. May he open our hearts unto his Law, and set his 
love and fear within our hearts, that we may do his will 
and serve him with a perfect heart, that we may not labour 
in vain, nor bring forth unto confusion. May it be thy 
will, O Lord our God and God of our fathers, that we may 
keep thy statutes in this world, and be worthy to 1live, 
witness and inherit happiness and blessing in the days of 
the Messiah and in the life of the world to come. To the 
end that my glory may sing praise, to thee and not be silent; 
O Lord my God, I will give thanks unto thee for ever. Blessed 
is the man that trusteth in the Lord and whose trust the 
Ix>rd is. Trust ye in the Lord for ever: for in Jah the Lord 
is an everlasting rock. And they that know thy Name will 
put their trust in thee; for thou hast not forsaken them 
that seek thee, O Lord. It pleased the Lord for the sake of 
his righteousness to magnify the Law and to make it hon- 
ourable.

The Reader says Half Kaddish, page 14.
On Sabbath:

And as for me, my prayer be unto thee. O Lord, in an 
acceptable time: O God. in the multitude of thy mercy, answer 
me in the truth of thy salvation.

On Sabbath a Scroll is taken from the Ark and the following passage 
is read:

Deuteronomy xxxii. 112־.

Give ear, ye heavens, and I will speak; and let the earth 
hear the words of my mouth. My doctrine shall drop as 
the ram; my speech shall distil as the dew, as the small 
ram upon the tender herb and as the showers upon the 
grass. For I will proclaim the Name of the Lord: ascribe
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 פעלו תמים תצוד
 עול ואין; אמונה אל

 מומם מיו לא לו שחת
 תגמלדזיאת ליהוד. ה

 קניך אביך הלוא־הוא ,’'®י*
 עולם ימות זבד

 תךך אביך שאל
 גויס עליון שהנחל

 עמים נבלת לצב
 מטו יהודי חלק כי

 מדבר בארץ ימצאהו
 יכוננהו וסבבנהו

 קנו לעיר בנשר
 יקדוהו כנפיו ופלש
.ינחנו בדד ,יהוד.

 מץזפט פל-דרכיו כי
 הוא: דשו• צדיק
 ופתלתל: עקש דור
 הכם ןלא נבל עם

 * ווכננך: עשךז הוא
 דד-ודר שנות בינו

 דאמררלך: זקניך
 אדם בר בהפרידו
 ישראל: בר למספר

 נחלתו: חבל ו,עקב
 ישמן ילל ובתהו
 עינו: באישון יצתהו

 ,ירחף מל־־גויליו
 על־אברתו: ישאהו

נכר: אל עטו ואין
The Scroll is returned to the Ark. The Amidah is then said 

(pp. 15—19), and is repeated by the Reader, and the Service is 

then continued with מלכנו אבינו  (except on Sabbath) and תתקבל קדיש  
(pp 111—113), עלינו and יתרם קדיש  (pp. 22—23).

תשליך
 החזיק לא נחלתו לשארית פשע על ועבר עון נשא כמוך אל מי
 ותשליך .עונתינו יכבש ורחמנו ;שוב :הוא חסד חפץ כי אפו לעד

 ישראל'תשליך בית עמך חטאת וכל חטאתם: כל ;ם כמצלות

 תתן לעולם: לב על .יעלו ולא ופקדו ולא .יזקרו לא אשי במקום
מימי.קדם: לאבותינו נשבעת אשר לאברהם חסד לועקב אמת
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ye greatness unto our God. The Rock, his work is perfect; 
for all his ways are judgment; God of faithfulness and 
without iniquity, just and right is he. They have corrupted 
 hemselves; not of children of him is their blemish : they־1
are a perverse and crooked generation. Do ye thus requite 
the Lord, O foolish people and unwise? Is not he thy 
father that hath gotten thee? he hath made thee and 
established thee. Remember the days of old ; consider the 
years of many generations. Ask thy father, and he will 
shew thee; thine elders, and they will tell thee. When 
the Most High gave to the nations their inheritance, when 
he separated the children of men, he set the bounds of the 
people according to the number of the children of Israel. 
For the Lord’s portion is his people: Jacob is the lot of 
his inheritance. He found him in a desert land, and in the 
waste howling wilderness; he compassed him about, he 
instructed him ; he kept him as the apple of his eye. As 
an eagle that stirreth up his nest, that fluttereth over his 
young—he spreadeth abroad his wings, he taketh them, 
he beareth them on his pinions—so the Lord alone did lead 
him. and there was no strange god with him.

The Scroll is returned to the Ark. The Amidah is then said (pp.T5־T9), 
and is repeated by the Reader, and the Service is then continued 
with Our Father, our King (except on Sabbath) and Kaddish 
(pp. iii-iij), It behoveth us and the Mourners’ Kaddish (pp. 
22-23).

TASHLICH

Who is a God like unto thee, that pardoneth iniquity, and passeth 
by the transgression of the remnant of his heritage? He retaineth 
not his anger for ever, because he delighteth in mercy. He will turn 
again and have compassion upon us; he will subdue our iniquities; 
and thou wilt cast all their sins into the depths of the sea. And all 
the sins of thy people, the house of Israel, thou wilt cast into a place 
where they shall not be remembered, neither shall they be visited, 
neither shall they ever come to mind. Thou wilt perform truth to 
Jacob and mercy to Abraham, as thou hast sworn unto our fathers 
from the days of old



השנה ראש של שני ליום שחרית

Tht^Moming Service from טובו מה , p. 25, to בנוראותיך, p. 19, is the 

same as on the First Day.

המלך
ונשיא: רם כפא על יושב .

 צדיקים רננו וכתוב♦ שמו♦ וקדוש מרום עד שוכן
 תתרומם♦ ישרים בפי תתלה: נאווה לישרים ביי

 תתקדש• ךוסידים ובלשון תתברך• צדיקים ובדברי
"תתהלל קדושים ובקרב

 יתפאר בתה ושראל בית עמך רבבות "ובמקהלות
 היצורים כל חובת שכן ודור♦ דור בכל מלכנו שמך

 לשבה להלל להודות אבותינו♦ ואלהי אלחינו ין לפניך
 כל על ולקלס לעלה לברך להדר לרומם לפאר
משיחך: עבךך ישי בן דוד ותשבחות שירות דבלי

 והקדוש הנדול האלהמלך מלכנו• לעד שמך .ישתבח’
 אבותינו ואלהי אלהינו ין נאה לך כי ובארץ♦ בשמןם

 ונבורה נדלה נצח וממשלה עז חמרה הלל ושבחה שיר
 והודאות ברכות ומלכות קדשה ותפארת תתלה
 נדול מלך אל ןן אתה ברוך עולם♦ ועד מעתה

 הבוסר הנפלאות• אדון אל'ההודאות בתשבחות♦
העולמים: הי אל מלך ?שיר;ןמרה•

x?6



MORNING SERVICE FOR THE SECOND DAY OF 

THE NEW YEAR

The Morning Service from And as for me, />. 25, to in thine awful 
works, p. 79, is the same as on the First Day.

Thou art the King

Who sitteth upon a throne, high and exalted.

*He abideth to eternity; exalted and holy is his Name. 
And it is written, Rejoice in the Lord, O ye righteous: for 
praise is comely for the upright. Through the mouth of the 
upright thou shalt be exalted ; with the words of the righteous 
thou shalt be blessed; thou shalt be hallowed by the tongue 
of the pious, and praised in the midst of the holy.

And in the assemblies of the tens of thousands of thy 
people, the house of Israel, thy Name, O our King, shall be 
glorified with song throughout every generation. For sqch 
is the duty of all creatures before thee. O Lord our God and 
God of our fathers, to give thanks unto thee, to praise, laud, 
glorify, exalt, adore, bless, magnify and acclaim thee with 
all the Words of song and praise of David, the son of Jesse, 
thine anointed servant.

Praised be thy Name, O our King for ever, thou God and 
King that art great and holy in heaven and on earth. For 
unto thee, O Lord our God and God of our fathers, song 
and praise are meet, psalm and hymn, power and dominion, 
supremacy, greatness, might, psalmody and glory, holiness 
and sovereignty, blessings and thanksgivings henceforth and 
evermore. Blessed art thou. O Lord, God and King, great 
in praises. . God of Thankskiving. Lord of wonders, who 
makest choice of song and psalmody, sovereign God, the Life 
of worlds.

AA
176
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 ברעותה• דיברא בעלמא רבא• שמה ויתקדש יתגדל
 בית! דכל ובמי וביומיכון במיכון מלכותה גימליך
אמן: ואמרו• קריב ובזמן בעגלא ישראל

.cmg עלמןא: ולעלמי לעלם מברך רבא שמה ?הא 
 ויתהדר ויתנשא ויתרמם ויתפאר וושתבח ותברך
 לעלא הוא• בדיך דקדשא• שמה ויתהלל ויתעלה
 ונחמקא השבהתא ושירתא ברכתא כל מן ילעלא

אמן: ואמרו• בעלמא דאמירן
Reader המברך: ןן את ברכו

:Congregation silently

 מלכי מלך של שמוי דתנ^א וירומם דרופאר דשתבח יתברך
 ומבלעדיו אחרון והוא ראשון שהוא הוא ברוך הך!דוש המלכים

 ושמו לפניו♦ ועלזו שמו ביה בערבות לריכב סלו אלהים: אין
 לעולם מלכותו כבוד שם ברוך ברכה־וךזהלה: כל על מרומם

:עולם ועד מעתה מברך " שם יהי :ועד
.Cong, and Reader ועד: לעולם המברך ין

 ובורא אור יוצר העולם• מלך אלהינו ןן אתה ברוך
הכל: את ובורא שלום עשה חשך

 וידיר: אמר מאפל אורות חיים באוצר עולם אור
 יתפאר שמך מ?ב• מרחוק מאמרך אמון מלך

נצב: דברך ןן לעולם ןצב•1יר בעךתך
 הצלת מדין ^מנוהך• מעש היום בכלותך מלך
אמוןתך: ודור לדור בתמונתך• מרקם
 להמלט עבור פדיום• לצאצאימו כן כמו גורת מלך

היום: עמדו למשפטיך איום• משאתך
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Magnified and sanctified be his great Name in the world 
he hath created according to his will. May he establish his 
kingdom in your life-time and in your days, and in the life- 
time of all the house of Israel, speedily and at a near time; 
and say ye. Amen.

Cong, Let his great Name be blessed for ever and ever.

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honoured, adored and lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and 
hymns, praises and songs, which are uttered in the world; 
and say ve, Amen.

Reader. Bless ye the Lord, who is blessed.

Congregation silently:

Blessed, praised, glorified, exalted and extolled be the Name oi 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, who is 
the first and the last, and beside him there is no God. Extol him 
that rideth upon the heavens whose Name is Jah, and rejoice before 
him. His Name is exalted above all blessing and praise. Blessed 
be his glorious, sovereign Name for ever and ever. Let the Name 
of the Lord be blessed from this time forth and for evermore.

Cong, and Reader. Blessed be the Lord, who is blessed for 
ever and evermore.

Blessed are thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who formest light and createst darkness, who makest peace 
and createst all things:

Yea, eternal light in the treasury of life; for he spake, and 
out of darkness there was light.

Cong. O King, thy Word hath stood steadfast from of 
yore; thy Name abideth yet in glory with thy congregation; 
thy Word, O Lord, endureth for ever.

King, when on this day thou didst finish the work of thine 
handicraft, from judgment thou didst deliver the man fash- 
ioned in thine image; for from generation to generation is 
thy faithfulness.

And thus. O King, for his offspring thou hast decreed re- 
demption. that so they may escape thy dread wrath, who 
stand at the bar of thy judgments this day.
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Reader ונשאם נאלם ועובדיך• .עדיך מאות עומרי 
 קדוש: הכלעבדיך• בי להרבותאבודך♦

.amg קרנם והרם לעודדם• לתז־ד דוקשיך זכור 
קדם: קנית עדתך וכד לחקרם• ברחמיך

 נאמכת לחלותך• באהב אחריך האשואה וכור
נחלתך: שבט גאלת נחלתך♦ דת בשעשוע

 להשתחוות בךבירך לקרבו• נשעך יום ומהר זכור
בו: שכנת זה ציון הר לבא♦ ובאשכנותיך

.Reader בנימי הטריפם הקם הצאן• צעירי נקר ברחמים 
 קדוש: רצון• עת ץ לך תפלתי ואני וחיצון•

 בקרןאנללהזכר בענביו• תקוע בא זמנו שופר a.?״
בקתיו: בסבך נאחז אחר לבחוניו•
 זכרהו רחום לעמוד♦ מרחוק המחנה חרד שופר
מאד: וחוק הולך השופר תחמוד♦ ולצדקנו
 מאון נשובון עפר• מנה למי בכסה טכסת שופר
 שופר: בחדש תקעו להתכפר• בספור

.Reader קרוא ידעם להשפר• בנעם נחלתו חנן אל 
קדוש: פר♦ משור יזלי ותיטב במספר• קרבנותיו

 צופה לנשאו• במישרים עטים ישפט מלך .^ס■
בסאו: למשפט כונן בהתנשיאו• דינם לדקדק
 במשפט בבה חי לבדו• בצדקה נקדש בביר מלך

עבדו: משפט לעשות בהתבבדו•
 עם להצדיק קרוב כנאמו• יזכור רחם לרגו מלך

 ביומו: יום דבר ישראל עמו שמו♦ האיחדים
.Reader לארך בצלך חיות • לתמימים והדרך פעלך נראה
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Reader. They guard thy commandments: they are tliy 
witnesses, thy worshippers. O take them and bear them to 
spread thy glory; for they are all thy servants, most holy One.

Cong. Remember them that seek thee, and raise them 
unto life. Exalt their horn and greet them with thy mercies. 
Remember thy congregation thou hast gotten thee of old.

Remember her that was drawn after thee in loving entreaty, 
that was upheld by the sweet comforts of thy fire-given Law. 
and the tribe of thine inheritance whom thou didst redeem. 
O remember and speed the day of thy salvation, when we 
may again worship in thy shrine and enter into thy habita- 
tion on Mount Zion, thy dwelling-place.

Reader, ']'end with compassion the little lambs of thy 
flock; give them their need of food for soul and body. And 
as for me, my prayer be unto thee in an acceptable time, 
most holy One.

Cong. The season is come to sound the appointed notes 
of. the ram’s horn, that there may be remembered thereby 
unto the faithful the sacrifice of the ram that behind the 
patriarch was caught by its horns in the thicket.

At the voice of the horn the camp trembled and stood 
front a distance. All merciful, remember it and be it thy 
gracious will to acquit us. For lo, “The horn waxes very 
loud.”

Thou hast enjoined it for the appointed time upon the 
nation whose dust cannot be numbered, that so they may 
return from iniquity and enter into perfect atonement. 
Blow ye the horn on the New Moon.

Reader. God hath been pleased to array his inheritance 
with the beauty of holiness. He taught them to recite his 
offerings by number and that it should be better than an 
ox and a bullock unto the Lord, the holy One.

Cong. The King judgeth peoples with equity that he 
may be exalted, and from his lofty height he regardeth 
and examineth their case. He setteth his throne upon 
justice.

The omnipotent King is alone hallowed in righteousness. 
The Eternal is exalted and glorious in judgment, ready to 
execute the suit of his servant.

The King will remember mercy in wrath according to his 
promise. He is nigh to justify the people that testifieth 
to the Unity of his Name, his people Israel, every day.

Reader, May thv work and thy glorv appear unto them 
that are whole in their faith, that they may dwell beneath



שני ליום שחרית תפלת
179

 קדוש: שלמים• כל מלבות מלכותך ימים•
.Cong תד׳לתך אדר לערכה♦ שלחגך נחת מקויך וכור 

לברכה: צדיק וכר להתברכה♦ בפימו
 מזדון עבדיך חשוך העולם♦ אבות עמים נדיבי וכור
עולם: ועד מעולם ץ וחסד ונעלם•
 אותה להכין חושה כדודה• היושבת שלם סכת וכור

יהודה: כנות ועגלנה ציון הר ושמח ולסעדה•
.Reader להוות יןכו אמוני♦ וכתבו עולם להוי 

קדוש: י♦זי בהיכל לוכרון י♦זו בנעם
 להעטות באשור♦ נשמע קולו ,עברת שפר

 אשור: בארץ האברים ובאו בקשור♦ עולם שימחת
 להשמיע חרות נהר״ים♦ בעברי קולו פצץ שופר

 מצרים: בארץ והנדחים ואפתם♦ יהודה
 בארבע נפוצים להתקדש• וצרח וספרד שופרצרפת

 הקדש: בהר לוי והשתהיו יחדש♦ נצח
.Reader לעברך סלה בכפלים• ישעשעוני נחומיך אמרי 

 קדוש: בירושלום• הקדש בהר גמלים• בכל
.ang עלות מבשר נחץ ערץ• שמי שוכן קדוש מלך 

הארץ: תגל מלך יזי הפורץ♦
 מועד• בא כי קריתך בנה ועד• היודע ונשא רם מלך

ועד: לעלם ומלך ך
 דרך ליראיך ושר משלם♦ בכל לעד שלטונך מלך

לעולם: יזי ימלך להועילם•
.Reader ץ באור להתהלבה♦ ההיים בארצות הנהגנו 

קדוש: המלוכה♦ לי״י והיתה ונלכה♦ לכו
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thy shadow for length of days. For thy kingdom is an ever- 
lasting kingdom, O holy One.

Cong. Remember those who hope in thee, to spread before 
them hereafter the delights of thy table, that their lips may 
adore thy far-praised majesty, and let the remembrance of the 
righteous be for a blessing.

And remembering those princes of the people, the patriarchs 
of old, do thou guard thy servants from conscious guilt and 
unwitting error; for the mercy of the Lord is from everlasting 
to everlasting.

Remember Salem’s tabernacle that now ■sitteth solitary; 
hasten to rear it up again and to establish it securely. Then 
shall the mountain of Zion rejoice and the daughters of Judah 
be glad.

Reader. Unto life everlasting may my faithful brethren 
be inscribed; may they be worthy to gaze upon the pleasant- 
ness of the Lord, a memorial in the temple of the most holy.

Cong. The horn—its tones come clearly, spreading ever- 
lasting joy and universal healing and bidding them return who 
were lost in the land of Assyria.

Its voice leaps through the coasts of Syria with tidings of 
freedom to Judah and Ephraim and to the outcasts in the land 
of Egypt.1

Through Zarephath and Sepharad2 it shrills its call to holi- 
ness. To my far-scattered race it shall herald new and immor- 
tai life, and they shall worship before the Lord in the holy 
mountain.

Reader. Thy words of comfort shall solace me two-fold, 
foretelling that in all lands men shall serve thee and pray in 
thy hallowed mountain in Jerusalem, most holy One.

Cong. All-holy King, thou who inhabitest the dread skies, 
speed the forerunner of the Deliverer’s coming. The Lord 
reigneth, the earth shall rejoice.

King, high and exalted, omniscient witness of all, build 
up thy City; for the time is come. The Lord shall reign to all 
eternity.

King, whose everlasting dominion extendeth over all, make 
straight the path of thy worshippers and lead them onward 
The Lord shall reign for ever and ever.

Reader. Thou wilt guide om steps to the lands of the liv- 
ing. O come ye and let us walk in the light of the Lord. And 
sovereignty shall be the Lord’s, the holy One.

Cf. Tsa. xxvii. 13 1 Cf. Obad. i. 2a י
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 ובטובדבחדש ברתמים ,עליה ולדרים לארץ המאיר
 י,י♦ מעשיך רבו מה בראשית: מעשר׳ תמיד יום בכל
 המלך :W הארץ מלאה עשית• בחכמה בלם

 מימות והמתנשא והמפאר המשבח מאז לבדו המרומם
 אדון נגלינו♦ רחם חרבים ברחמיך עולם אלה• עולם♦

 ברוך אל בעדנו: משיגב .ישענו מגן משגבנו צור עונו
 לשמו♦ כבוד ,יצר טוב חמה• והרי ופעל הכין רננה• גדול

 שדי רוממי קדושים פנותצבאיו נתןסביבותעזו♦ מאורות
 על אלוהינו י,י תתברך :וקדשתו אל כבוד מספרים תמיד
:סלה יפארוך שעשית אור באורי ועל ,ידיך מעשה שבח

 ישתבח קדושים בורא וגואלנו מלכנו צורנו תתברך
 כלם משרתיו ואשר בשרתים יוצר בלבנו♦ לעד שמך

 בקול -י,חי ביראה ומשביעים עולם ברום עומדים
 בלם אהובים בלם עולם: ומלך מים אלמם דברי

 רצון־ וביראה באימה עשים ובלם גבורים בלם ברורים
 ובטהרה בקדשה פיהם את פותחים ובלם קונכש♦

 ומעריצים ומפארים ובשבחים ומברכים וממרה בשירה
וממליכים♦ ומקדישים

 ,קדוש והנורא הגבור הגדול המלך האל שם את
 זה שמים מלכות על עליהם; מקבל־ם ובלם הוא:
 בנחת ליוצרם• להקדיש לוה זה רשות ונותנים מזה♦
 עונים כאחד בלם קדשה ובנעימה ברורה בשיפה תה

ביראה• ואומרים
כבודו: הארץ כל מלא בבאות ה קדוש קדוש קדוש
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Thou givest light in mercy to the earth and to them that 
dwell thereon, and in thy goodness renewest the creation 
every day continually. How great are thy woiks, O Lord! 
in wisdom hast thou made them all; the earth is full of thy 
possessions. O King, thou alone hast been exalted of yore, 
praised, glorified, and extolled from days of old. O ever- 
lasting God, in thine abundant mercies have mercy upon us, 
Lord of our strength, Rock of our stronghold, Shield of our 
salvation, O thou Stronghold around us. The blessed God, 
who is great in knowledge, hath designed and made the 
radiance of the sun: the Beneficent One hath wrought glory 
unto his Name; he hath set luminaries round about his 
strength. Chiefs of holy hosts continually declare the high 
praises of the Almighty, the glory of God and his holiness. 
Be Ihou blessed, O Lord our God, for the excellency of thy 
handiwork and for the bright luminaries which thou hast 
made: they shall glorify thee; selah.

Be thou blessed, O our Rock, our King and our Re- 
deemer, Creator of holy beings. Praised be thy Name for 
ever, O our King, Creator of ministering angels: whose 
ministering angels stand in the heights of the Universe and 
together proclaim with awe aloud the words of the living 
God and everlasting King. All of them are beloved: all of 
them are pure: all of them are mighty, and all of them in 
dread and awe do the will of their Master: and all of them 
open their mouths in holiness and purity, with song and 
psalm, and bless and praise, glorify and reverence, sanctify 
and ascribe sovereignty—

To the name of God, the great, mighty and awful King; 
holy is he: and they all take upon themselves the yoke of 
the kingdom of heaven one from the other, and they give 
leave, one unto the other, to declare the holiness of their 
Creator. In tranquil spirit, with pure speech and holy 
melody they all respond in unison and exclaim with awe: ״

Holv, holy, holy, is the Lord of hosts: the whole earth is 
full of his glory.
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Congregation:

מלך♦ ברתמים כהיום אהל כבודו
Header:

 התאזר ועז גאות מלך• ורב צעיר עשתנות כל בוחן
מלך: מאימת יחרדון וחלד רוק מלך♦

Congregation:

 מעשיהם כל אל ומבין מלך• ;חון לבם .יחד היוצר
מלך: תרועת יום הוא תדון מלך• .יצדיק

Reader:

 ליראיו נתן טרף מלך• לזכותם הוא לישראל חק
:מלך טוב ©ברון בריתו לעולם יזכור מלך• בנזליךכל

Congregation:

 לך אתנו לכן מלך• בני לשארית תעש אל כלה
מלך: לחלותך קדמנוך מאתמויל מלך• מלכנו

Reader:

 מלך• אילי שלשת לו שלחו לניני־ חסד ?צור נא
 תבז בל עניתם מלך• אראלי בכו למר בתתן באי סכות
מלך: מלאכי בו וירדו עלו במקום ללן

Congregation:

מלך• מלה-בם נמיר מדין פדם־היום
Reader:

 קול קשוב מלך• לטובה ופקדם ברתמים צדקם
 תעורר רחמים מלוי• היום לך מתוקעי תק;עדה

למחכיךמלך:
Congregation and Reader:

 ברוך בתומכי תפן מלך• משחריך עם שועת שעה
ומלך: חיים אלהים מברכך
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Tent-like this day the King stretched aut the sky, 
His glory and His love to testify;
This day for judgment all, both low and high, 

Must face their King.

He girds Himself with majesty and might,
And earth and heaven tremble in affright; 
But He who fashions hearts will judge aright, 

Our gracious King.

For He, who knows each action and its aim,
Will mercifully moderate our blame
This day, when solemn trumpet-blasts proclaim 

Our Lord the King.

So He ordained to purify His flock,
\\ ho feeds His saints from His unfailing stock;
Whose covenant is built upon the rock, 

Almighty King.

O root not out the remnant of Thy sons,
Not one the service of Thy palace shuns;
From yesterday began our orisons 

To praise the King.

Ah, pity us, by grace of our descent
From him to whom three messengers were sent 
And him for whom the angels’ tears were spent, 

Our fathers’ King!

And add unto our cry the merits vast
Of him who down in sleep his body cast
Where up and down the holy angels passed 

To serve the King.

Assuage the rigours of Thy first decree,
Let justice not with mercy disagree;
Hark how to-day the trumpet sounds our plea, 

O gentle King!

Mercy for all whose hopes in Thee do rest,
Thy devotees, in whom the world is blest;
Let benedictions spring in every breast,

Eternal Kin״’
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 ואראלים 'לנו ושרפים יפארו וכרכים יעוררו והחיות
 שרפים• לעמת וכריב ואופן חיה כל כני ןברכח
מיקומו: י' כבוד כרוך ואומרים* משבחים לעמלם

 זמירות רק;ם חי אל למלך יתנו* נעימות ברוך לאל
 גבורות פועל לכדו הוא כי .ישמיעו* ותשכחות יאמרו
 ישועות מצמיח צדקות זורע מלחמות בעל חדשות עשה
 המחדש הנפלאות* אדון החלות נורא רפואות כולא
 לעשה כאמור• כראשית* מעשה תמיד יום ככל בטובו
 ביון על חדש אור חסדו: לעולם כי נדלים אורים
 יוצר ך ארנה ברוך לאורו• מחרה כנלנו ונזכה תאיר

המאורות:
 ויתרה גדולה חמלה אלהינו יי אהבתנו רבה אהבה

 כך ^בקהו אבותינו בעבור מלכנו אבינו ,עלינו: חמלת
 האב אבינו ותלמדנו: תחננו כן חיים חקי !תלמדם

 ולהשכיל להבין בלבנו ותן: עלינו רחם * המרחם הרחמן
 כל את ולקים ולעשות לשמר וללמד ללמד לשמע
 בתורתך עינינו והאר באהבה: תורתך תלמוד לבלי
 את וליראה לאהבה לבבנו לחד במצותיך לבנו ודבק
 הגדול קדעך בשם כי ועד: לעולם נבוש ולא שמך

 !הביאנו בישועתך: ונשמחת נגילה בטחנו והנורא
 :לאחננו קוממיות ותוליכנו הארץ כנפות מארבע לשלום

 ולשון עם מכל בחרת ובנו אתה ישועות פועל אל בי
 לך.ול!חךך להודות באמת סלה הגדול לשמך וקלבתנו
ושראלבאךכח: בעמו הבוחר י,י אתה ברוך כאהבה•
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The Chayoth sing: the Cherubim glorify: the Seraphim 
exult, and the Arelim bless. The face of every Chayah, 
Ophan and Cherub is set towards the Seraphim, and thus 
confronting each the other, they utter praise and say, 
Blessed be the glory of the Lord from his place.

To the blessed God they offer sweet song; to the King, 
the living and ever-enduring God, they utter hymns and 
make their praises heard; for he alone worketh mighty 
deeds, and maketh new things. He is the Lord of battles; 
he soweth righteousness, causeth salvation to spring forth 
and createth remedies. He is fearful in praises. He is the 
Lord of wonders, who in his goodness reneweth the creation 
every day continually, as it is said: Give thanks to him 
that made great lights: for his mercy endureth for ever. 
O cause a new light to shine upon Zion, and may we alJ 
soon be worthy of its brightness. Blessed art thou, O Lord, 
Creator of the luminaries.

With much love hast thou loved us, O Lord our God, and 
with great and exceeding tenderness hast thou pitied us. O 
our Father, our King, for the sake of our fathers, who 
trusted in thee and whom thou didst teach the statutes of 
life, be gracious unto us also and teach us. O our Father, 
compassionate Father, who art merciful, have mercy upon 
us and put it into our hearts to understand and to discern, 
to hearken, to learn and to teach, to observe, to do and to 
fulfil in love all the words of instruction in thy Law. En- 
lighten our eyes in thy Law, and cause our hearts to cleave 
to thy commandments, and unite our hearts to love and 
fear thy Name, so that we be never put to shame. For we 
hav,e trusted in thy holy, great and awful Name. Let us 
rejoice and be glad in thy salvation. O bring us in peace 
from the four corners of the earth, and make us go upright 
to our land; for thou art the God who worketh salvation. 
Thou hast chosen us from all peoples and tongues, and hast 
brought us near unto thy great Name in truth; selah: 
that we may give thanks unto thee and proclaim thy 
Unity in love. Blessed art thou, O Lord, who hast ehose« 
thv people fsrael in love.
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 ט" - ,די׳ ר דברים
 אחיג 1 יהוד. אלהיט יהוד, ישראל שמע

לעולם 1םלםות ד1ב3 שם כרוך

 ובכל־נפשך בכל-לבבך אלהיך יהוד. את ואד?ת
 מצוך אנכי אשר האלה הדברים יו’וד. ו??ל־מאדך:

 ?ש?תך בם ךת5וד לבניך ושבתם מל־לבבך: היום
 וקשרתם ו?קומך: ובשכבך בדרך ובלכתך ?ביתך
 מל־ ובתבתם מיניך: בין לטטפת ודרו מלקידך לאות
ובשעריך: ביתך ממות

י״נ-ב״א. יא׳ג רבדים
 מצוה אנכי אל־מצותי תשמעו אבדשמע ו^ה
 ?כל־ ילמבדו אלהיכם את־יהוה לאהבה היום אתכם

 יורה ?מתו מטד־אדצבם ונתתי ו?כל־נ?שכם: לב?כם
 עשב ונתתי ויצה־ך: ותירשך תנך ואספת ומלקוש
 ?ך לכם השמרו !־שבמת: ואכלת לבהמתך ?שדך
 איורים אלהים ועבדתם וסרתם לבבכם ו?תה

 .את־ ועצר בכם אף־יהוה וחרה להם: ודישתחויתם
 את־יבולה חתן לא והאדמה מטר ולא־ה־יה השמים

 נקן יהוה אשר הטבה הארץ ממל מד.רה ואבדתם
 ומל־נ?שכם מל־לב??ם אלה את־דברי ושמתם לכם:

 :עיניכם בין לטוטפת והיו על־ידכם לאות אתם וקשרתם
 ?ביתך ?שכחך בם׳ לדבר את־?ניכם אתם ולמדקם

 מל־מזווות וכתבתם ובקומך: ובשכבך ובלבתך?דרך
 1בניכם.מל וימי ימיכם ירבו למען ובשעריך: ?יתך

 בימי■ להט לתת לאבוזיכם יהוה נשבע אשר האדמה
צל־תארץ: השמים
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Deuteronomy vi. 49־.

Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One.

Blessed be his glorious, sovereign Name for ever and ever.

And thou shalt love the Lord thy God with all thine heart, 
and with all thy soul, and with all thy might. And these words, 
which I command thee this day, shall be in thine heart: and 
thou shalt teach them diligently unto thy children, and shalt 
talk of them when thou sittest in thine house, and when thou 
walkest by the way, and when thou liest down, and when thou 
risest up. And thou shalt bind them for a sign upon thine 
hand, and they shall be for frontlets between thine eves. And 
thou shalt write them upon the door-posts of thine house and 
upon thy gates.

Deuteronomy xi. ן,ז-2ז

And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments which I command you this day, to love 
the Lord your God, and to serve him with all your heart and 
with all your soul: that T will give the rain of your land in 
its season, the first rain and the latter rain, that thou mayest 
gather in thy corn and thy wine and thine oil. And I will 
send grass in thy fields for thy cattle, that thou mayest eat 
and be satisfied. Take heed to yourselves, that your heart 
be not deceived, and ye turn aside, and serve other gods, and 
worship them: and the Lord’s wrath be kindled against you. 
and he shut up the heaven and there be no rain, and that the 
land yield not her fruit, and ye perish quickly from off the 
good land which the Lord giveth you. Therefore shall ye 
lay up these my words in your heart and in your soul, and 
bind them for a sign upon your hand, and they shall be for 
frontlets between your eyes. And ye shall teach them your 
children, speaking of them when thou sittest in thine house, 
and when thou walkest by the way. when thou liest down, and 
when thou risest up. And thou shalt write them upon the 
door-posts of thine house and upon thy gates: that your days 
may be multiplied, and the days of vour children, in the land 
which the Lord sware unto your fathers to give them, as the 
days of the heaven*; upon the earth.
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גריא - ל*יץ ט׳ר במרבר

 ישיראל אל־בני דבר לאמד: אל־משה ירוה ויאמר
 מדיהם על־כנפי ציצת לוהם ועשו אלהם ואמרת
 והיה תכלת: פתיל הכנף על-ציצת ונתנו להרתם

 יהוה את־כל-מצות מכרתם אתו וראיתם לציצת לכם
 עיניכם ואךוךי־ לבבכם אחרי ולא־תתורו אתם ועשיתם

 את־ ועשיתם תזכרו למען אחריהם: זנים אשר־אתם
 אלהיכם יהוה: אני :לאלהיכם קרשים והייתם כל־מצותי

 לאלהים לכם לחמת מצתם מארץ אתכם הוצאתי אשר
אלהיכם: ירוה אני

 וחביב ואהוב ונאמן רשר !יקים ונכון ונציב •אמת
 רפה וטוב ומקבל ומתקן ואדיר ונורא ונעים ונקמר
 מלכנו עולם אלה• אמת ועד: לעולם עלינו הזה הדבר

 קןם ושמו קןם הוא ■ודור לדור ישענו: מנן ועקב צור
 חיים ודבריו _קןמת• לעד ואמונתו ומלכותו נכון וכקאו

 על עולמים• ולשלמי לעד ונחמדים נאמנים וקןמים
 דורות כל ועל דורותינו ועל בנינו על ועלינו אבותינו

 האחרונים ועל הראשונים על עבדיך: ושראל זרע
 ולא הק ואמונה אמת ועד: לעולם וקים טוב דבר

 אבותינו• ואלהי אלהינו * הוא שאתה אמת יעבור:
 צור יוצרנו אבותינו גואל גואלנו אבותינו מלך מלכנו

זולתך: אלהים אין שמך• מעולם ומצילנו פודנו !ישועתנו

לבניהם ומושיע מנן מעולם• הוא אקה אבותינו עזרת
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Numbers xv. 37-41.

And the Lord spake unto Moses, saying: Speak unto the 
children of Israel, and bid them that they make them fringes 
in the corners of their garments throughout their generations, 
and that they put upon the fringe of the corner a thread of 
blue: and it shall be unto you for a fringe, that ye may look 
upon it and remember all the commandments of the Lord, 
and do them ; and that ye seek not after your own heart and 
your own eyes, after which ye use to go astray, that ye may 
remember and do all my commandments, and be holy unto 
vour God. I am the Lord your God, who brought you out of 
the land of Egypt, to be your God ; I am the Lord your God.

True and firm, established and enduring, right and faith- 
fill, beloved and precious, desirable and pleasant, awful and 
mighty, set and acceptable, good and beautiful, is this word 
unto us for ever and ever. It is true, the God of the Universe 
is our King, the Rock of Jacob, the Shield of our salvation: 
throughout all generations he endureth and his Name en- 
dureth: his throne is established, and his kingdom 
and his faithfulness endure for ever. His words 
also live and endure: they are faithful and desirable 
for ever and to all eternity, as for our fathers, so also for us, 
for our children and for our generations, and for all the gen- 
erations of the seed of Israel thy servants. For the first and 
for’the last ages this word is good and endureth for ever and 
ever; it is true and constant, a statute which shall not pass 
away. It is true that thou art the Lord our God and the God 
of our fathers, our King, our fathers’ King, and Redeemer, 
the Redeemer of our fathers, our Creator, the Rock of our 
salvation, our Preserver and Deliverer: thy Name is from 
everlasting; there is no God beside thee.

Thou hast been the help of our fathers from of old, a 
Shield and a Saviour to their children after them in every

B B
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 ומשפטיך מושבך עולם ברום ודר: דר בכל אחריהם
 למצותיך שישמע איש אשרי ארץ: אפסי עד וצךקתך
 אדון הוא אתה אמת לבו• על ישים ודברך ותורהך

 ראשון הוא אקה אמת ריבם: לריב גבור ומלך לעמך־
 ומושיע: גואל מלך לגו אין ומבלעדיך אהרון הוא ואתה

 כל פדיתנו: עבדים ומבית אלהינו ןן גאלתנו ממצרים
 וידיג* בקעת סוף וןם גאלת ובכורך הרגת בכוריהם

 מהם אחד צריהם• מים ויכסו העברק• ידידים טבעה
 ונרזנו אל• ורוממו אהובים שבחו זאת על נותר: לא

 למלך והודאות ברכות ותשבחות שירות ומידות ידידים
 ומגביה גאים משפיל ונורא גדול ונשא רם וקןם•; חי אל

 ועונה דלים ועוזר ענוים ופודה אסירים מוציא שפלים
 הוא ברוך עליון לאל תהלות אליו• שועם בעת לעמו

 בעומקה שירה עני לך ןשראל ובני משה ומבורך•
בלם♦ ואמרו רבה•

 תהלת נוךא בקדש נאדר כמכה מי ין באלם כמכה מי
פלא: עשה

 וקד הים• שפת על לשמך גאולים שבחו חדשה שירה
ואמרו• והמליכו הודו כלם

ועד: לעלם ימלך ין

 יהודה כגאמך ופדה ישראל• כעזרת קומה ישראל צור
 ברוך ‘ישראל קדוש שמו צבאות ין גאלנו וןשראל•

יעוראל: גאל ןן אקה
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generation. In the heights of the Universe is thy habitation, 
and thy judgments and thy righteousness reach unto the eads 
of the earth. Happy is the man who hearkeneth unto thy 
commandments, and layeth up thv Law and thy word in his 
heart. It is true that thou art the Lord of thy people, and a 
mighty King to plead their cause. It is true that thou art the 
first and thou art the last, and beside thee we have no King, 
redeemer and saviour. From Egypt thou didst redeem us. O 
Lord our God. and from the house of bondage thou didst 
deliver us; all their first-born thou didst slay, but thv first- 
born didst thou redeem: thou didst divide the Red Sea and 
drown the proud ; thou madest the beloved to pass through, 
but the waters covered their adversaries; not one of them 
was left. Wherefore the beloved praised and extolled God, 
yea, the beloved offered hymns, songs, praises, blessings and 
thanksgivings to the King and God who liveth and endureth, 
who is high and exalted, great and awful, who bringeth low 
the haughty and raiseth up the lowly, leadeth forth the prison- 
ers, delivereth the meek, helpeth the poor and answereth his 
people when they cry unto him—even praises to the Most 
High God. blessed is he, yea, blessed. Moses and the children 
of Israel sang a song unto thee with great joy, saying all of 
them:

Who is like unto thee, O Lord, among the mighty ones? 
Who is like unto thee, glorious in holiness, fearful in praises, 
doing wonders?

With a new song the redeemed offered praise unto thy 
Name at the sea-shore; together they all gave thanks and 
proclaimed thy sovereignty, saying:

The Lord shall reign for ever and ever.

O Rock of Israel, arise to the help of Israel, and deliver 
according to thy word Judah and Israel. Our Redeemer, the 
Lord of hosts is his Name, the Holy One of Israel. Blessed 
art thou, O Lord, who hast redeemed Israel.
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,on page 190 is said standing and in silence קדמניות The Amidah until 

תהלתך: .יניד ופי תטתח שיפתי אדני
 אברהם אלחי אבותינו♦ ואלמי אלהינו יי אתה ברוך

 והנורא הנבור הנדול האל .יעקב♦ ואלהי יצחק אלחי
 חבריי וזוכר הכל♦ וקצה טובים חסדים נוטל עליון• אל

 באהבה: W למען בניהם לבני גואל ומביא אבות
 המים* בספר ןכתבנו במים• חפץ מלך לחיים זכרנו

 ומגן* ומושיע עודד מלך חיים: אלהים למענך
אברהם: מגן יי אתה ברוך

 להושיע♦ רב אתה מתים מחיה אדני לעולם נבור אתה
 סומך רבים• ברחמים מתים מחיה בקסד מים מכלכל
 אמונתו ומקים אסורים ומתיר חולים ורופא נופלים
 מלך לך• דומה ומי גבורות בעל כמוך מי עפר♦ לישני
 הרחמים אב כמוך מי ושועה: ומצמיח וממה ממית
 מתים♦ להחיות אהה ונאמן ברחמים: למים וצוךיו זוכר

המתים: מחיה ץ אתה ברוך
 סלה: יהללוך יום בכל וקדושים קדוש ושמך קדוש אתה

 ואימתך מעשיך כל על אלוהינו יזי פחדך תן ובכן
 וישתחוו המעשיים כל וייראוך שבראת• מה כל על

 לעשות אחת אנדה כלם רעשיו הברואים♦ בל לפרך
 שהשלטון אלהיט יזי ש?דענו במו שלם♦ בלבב רצונך
 כל על נורא ושמך בימינך וגבורה כירך עי לפניך

שבראת: מה
 והקורה ליראיך תהלדז לעמך י,י כבוד תן ובכן

לאר^ך שימחה לך• למוהלים סי■ ובתהון לדורשיך
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The Arnidah until in ancient years, on page 190, is said standing and 
in silence.

O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.

Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
'God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, O great, 
mighty and awful God, most high God, who bestowest gra• 
cious favours and who possessest all things, who rememberest 
the piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a re 
deemer to their children’s children, for the sake of thy Name. 
Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for thine own sake, O living 
God. O King, Helper, Saviour and Shield; blessed art thou, 
O Lord, the Shield of Abraham.

Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who quicken- 
est the dead and art mighty to save. Thou sustainest the liv- 
ing with loving-kindness, quickenest the dead with great 
mercy, supportest the falling and healest the sick, loosest the 
bound, and keepest thy faith unto them that sleep in the dust. 
Who is like unto thee, Lord of mighty acts, and who can be 
compared unto thee, O King, who killest and restorest to life 
and causest salvation tt> spring forth? Who is like unto thee. 
Father of mercy, who in mercy rememberest thy creatures 
unto life? And faithful art thou to quicken the dead. Blessed 
art thou, O Lord, who quickenest the dead.

Thou art holy and thy Name is holy, and holy beings praise 
thee daily. Selah.

Now therefore, O Lord our God, impose thine awe upon 
all thy works and thy dread over all that thou hast created, 
that all thy works may fear thee and all creatures prostrate 
themselves before thee, that they may all form one band to do 
thy will with a perfect heart: even as we know, O Lord our 
God, that dominion is thine, strength is in thy hand, and might 
in thy right hand, and that thy Name is awful over all that 
thou hast created.

And therefore. O Lord, give glory unto thy people 
praise to them that fear thee, hope to them that seek thee, 
confidence to them" that wait for thee, joy to thy land.
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 נוי ועריכת עבדך לדוד קרן וצמיחת לעירך וששון
בימינו: במהרה משיחך ישי לבן

 וחסידים .יעלזו וישרים וישמחו יראו צדיקים ובכן
 כלח הרשעה וכל פיה תקפץ ועולתה ;גילו♦ בתה
הארץ: מן זדון ממשלת תעביר כי תכלה♦ כעשן

 ציון בהר מעשיך כל על לבדך * אתה ותמלוך
 כדברי ככתוב קךשך עיר ובירושלים כבודך משכן

הללו,יה: ודר לדר ציון אלהיך לעולם ץ ומלך קך־שך♦

 ככתוב♦ מבלעדיך אלות ואין שמך ונורא אתה קדוש
 כצדקה• נקדש הקדוש והאל במשפט צבאות י,י וקבה
הקדוש: המלך * אתה ברוך

 ורצית אותנו• אהבת העטים• מכל בחרתנו אקח
 במצותיך• וקדשתנו הלשונות• מכל ורוממתנו בנו♦

 והקדוש הנדויל ושמך לעבודתך♦ מלכנו וקרבתנו
י קראת: עלינו

 יום הזה הזכרון יום את באהבה אלהינו ין לנו נתתן
מצרים: ליציאת זכר קדש♦ מקרא קרועה

 וירצה ויראה תיע רבא יעלה אבותינו ואלהי אלקינו
 אבותינו חברון ופקדוננו זכרוננו ויזכר ויפקד וישמע
 קדשך עיר ירושלים חברון עבדך דוד בן משיח חברון
לטובה לפליטה לפניך ישראל בית עטך כל ,חברון
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gladness to thy City, a flourishing horn unto David thy ser• 
vant, and a constant light unto the son of Jesse, thine anointed, 
spec 1ily in our days.

Then shall the just see and be glad, the upright shall exult, 
the pious shall rejoice in song, and iniquity shall close her 
mouth, and all wickedness shall be wholly consumed like 
smoke, when thou makest the dominion of arrogance to pass 
away from the earth.

And thou, O Lord, shalt reign, thou alone, over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling-place of thy glory, and in 
Jerusalem, thy holy City; as it is written in thy holy words, 
The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto all gen- 
erations. Praise ye the Lord.

Holy art thou, and awful is thy Name, and there is no God 
beside thee; as it is written, And the Lord of hosts is exalted 
in judgment and the holy God is sanctified in righteousness. 
Blessed art thou, O Lord, the holy King.

Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above all tongues. 
Thou hast sanctified us by thy commandments, and hast drawn 
us near, O our King, unto thy service, and hast called us by 
thy great and holy Name.

And thou hast given us in love. O Lord our God, this Day 
of Memorial, a day of blowing the horn: a holy convocation— 
a memorial of the departure from Egypt.

Our God and God of our fathers, may our remembrance 
and our name, and the remembrance of our fathers, the 
remembrance of Messiah the son of David, the remembrance 
of Jerusalem thy holy City, and the remembrance of all 
thy people the *house of Israel, rise and go up, approach to 
thy presence and find grace; may it be heard, visited, 
and remembered, for deliverance and for good, for grace,
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 חזכרון ביום ולשלום לחיים ולרחמים ולחסד לחן
 לברכה♦ בו ופקדנו לטובה• בו אלהינו י; זכרנו חזה:

 וחבו חום ורחמים ישועה ובךבר לחיים• בו והועדענו
 מלך איל כי עירנו• אליך בי והושיענו עלינו ורחם

אתה: ורחום חנון

 כלו העולם כל על מלוך אמותינו ואלמי אלהינו
 בהדר והופע ביקרך הארץ כל על והנשא בכבודך

 פעול כל וידע ארצך• תבל יושבי כל על עזך גאון
 ויאמר; יצרתו• אתה כי ;צור כל ויבין פעלתו אתה כי
 ומלכותו מלך :שראל אלמי י; באפו ?שמה אשר כל

 כתורתך חלקנו ותן במאותיך קדשנו משלה: בכל
 לעבדך לבנו וטהר בישועתך• ושכחנו מטובך שבענו

 לעד• וק;ם אמת ודברך אמת אלהים אתה כי באמת•
 ;שראל כקדש הארץ כל על מלך יי• אתה ברוך

הזכרון: ויירם

 את והשב ובהפלתם• ;שראל בעמך אלהינו י; רצה
 באהבה ותפלתם ישראל ואשי פיתך לדביר העבודה

 עמך• ישראל עבודת תמיד לרצון ותהי ברצון♦ תקבל
 אתה ברוך ברחמים• לציון כשובך עירנו ורגחדנה

לציון: שכינתו המחזיר י;

 אבותינו ואלמי אלהינו יזי הוא שאתה לך אנחנו מדים
ודור• לדור הוא אתה ישענו מגן חי;נו צור ועד• לעולם
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loving-kindness and mercy, for life and for peace on this 
Day of Memorial. Remember us, O Lord our God, thereon 
for good; visit us with a blessing, and save us unto life. And 
with thy word of salvation and mercy, spare us and be 
gracious unto us; have mercy upon us and save us; for unto 
thee our eyes are turned, for thou art a gracious and merciful 
God and King.

Our God and God of our fathers, reign over the whole 
Universe in thy glory, and in thy splendour be exalted over all 
the earth. Shine forth in the majesty of thy triumphant 
strength over all the inhabitants of thy world, that every form 
may know that thou hast formed it, and every creature under- 
stand that thou hast created it, and that all that hath breath 
in its nostrils may say: The Lord God of Israel is King and 
his dominion ruleth over all. Sanctify us by thy command- 
ments and grant our portion be in thy Law ; satisfy us with 
thy goodness, and gladden us with thy salvation, and purify 
our hearts to serve thee in truth; for thou, O God, art truth, 
and thy word is truth, and endureth for ever. Blessed art 
thou, O Lord, thou King over all the earth who sanctifiest 
Israel and the Day of Memorial.

Accept, O Lord our God, thy people Israel and their prayer; 
restore the service to the innermost part of thine house; re- 
ceive in love and favour the fire-offerings of Israel and their 
prayer; and may the service of thy people Israel be ever 
acceptable to thee. And let our eyes behold thy return in 
mercy to Zion. Blessed art thou, O Lord, who restorest thy 
divine presence unto Zion.

We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord our God and the God of our fathers for ever and ever; 
thou art the Rock of our lives, the Shield of our salvation
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 בידך המסורים חי.ינו על תהלתך ונספר לך נודה
 עמנו יום שבכל נסיך ועל לך הפקודות נשמותינו ועל
 וצהרים• ובקר ערב עת שבכל וטובותיך נפלאותיך ועל

 חסדיך תמו לא כי והמרחם רחמיך כלו לא כי הטוב
לך: קוינו מעולם

 לעולם תמיד מלכנו שמך ויתרומם יתברך כלם ועל
 החיים וכל בריתך: בני כל טובים לחיים וכתוב ׳ועד•

 ועזרתנו ושועתנו האל באמת שמך את ויהללו סלה יודוך
להודות: נאה ולך שמך הטוב יזי אתה ברוך סלה•

 עלינו ורחמים וחסד חן וברכה• טובה שלום שים
 באחד כלנו אבינו ברכנו עמך♦ ישראל כל ועל

 תו.רת אלהינו יזי לנו נתת פניך באור כי פניך• באור
 ושלום• וחיים ורחמים וצדקה.וברכה חסד ואהבת חרם
 ו?כל עת בכל ישראל עמך את לברך בעיניך וטוב
 ופרנסה ושלום ברכה חרם בספר בשלומך: שעה
 ישראל בית עמך וכל אנחנו לפנןך ונכתב נזכר טובה
השלום: עושה וי אתה ברוך ולשלום♦ טובים לחיים

 מרמה♦ מדבר ושפתי מרע לשוני נצור אלהי
 פתח תדדה: לכל כעפר ונפשי תהום נפשי ולמקללי

 החושבים וכל נפשי♦ תרדוף ובמצותיך בתורתך לבי
 עשה מהשבותם: וקלקל עצתם הפר מהרה רעה עלי

 עשה קדשתך למען עשה ימינך למען עשה שמך למען
 ימינך הושיעה ידידיך הלצון למען תורתך: למען
צורי ו; לפניך לבי הגיון פי אמרי לרצון יהיו וענני:
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through every generation. We will give thanks unto thee and 
declare thy praise for our lives which are delivered into thy 
hand, and for our souls which are committed unto thy charge, 
and for thy miracles which are with us every day, and for thy 
wondrous benefits which are with us at all times, even, morn 
and noon. Thou art the Beneficent One, for thy mercies never 
fail; thou art the Merciful One, for thy kindnesses never cease. 
We have ever hoped in thee.

And for all these things, O our King, thy Name shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. And in- 
scribe all the children of thy covenant for a happy life. And 
every one that liveth shall give thanks unto thee, Selah; and 
shall praise thy Name in truth, O God, our salvation and help, 
Selah. Blessed art thou, O Lord, whose Name is the Benficent. 
One, and unto whom it is becoming to give thanks.

Grant peace, welfare, blessing, grace, loving-kindness and 
mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless us, O 
our Father, all of us together, with the" light of thy counte- 
nance; for by the light of thy countenance thou hast given 
unto us, O Lord our God, the Law of life, loving-kindness 
and righteousness, blessing, mercy, life and peace; and may it 
be good in thy sight to bless thy people Israel at all times and 
in every hour with thy peace. In the book of life, blessing, 
peace and good sustenance may we be remembered and in- 
scribed before thee, we and all thy people the house of Israel, 
for a happy life and peace. Blessed art thou, O Lord, who 
maketh peace.

O my God, guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile; and to such as curse me, let my soul be silent, 
yea, let my soul be unto all as the dust. Open thou my heart 
to thy Law, and let my soul pursue thy commandments. And 
as to any who devise evil against me, speedily make 
their counsel of none effect and frustrate their designs. 
Do thou it for the sake of thy Name, do it for the sake of thy 
right hand, do it for the sake of thy holiness, do it for the sake 
of thy Law, that thy beloved ones may be delivered. O save 
with thy right hand and answer me. Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptable before
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 עלינו שלום יעשה הוא במרומיו וצלום עשה וגואלי:
 אלהיט•• ;י לפניך רצון יהי אמן: ואמרו ישראל כל ועל

 בןמינו במהרה המקדש בית שיבנה אבותינו ואלהי
נעבדך ושם בתורתך: נוהלק וסן

 מ?הת, יזלי וערבה קדמציות: וכשנים עולם כימי ביראה
קךמניות: ובשנים עולם כימי וירושלים ןד,וךה

צבור לשליח התפלה חורת
.The Ark. is opened

:Header אלה• אבותינו♦ ואלהי אלהינו יזי אתה ברוך 
 הגבור הגדול האל .יעקב• ואלהי יצחק אלהי אברהם
 הכל• וקנה ים5טו הסדים גומל עליון• אל והנורא

 שמו למען בניהם לבני גואל ומביא אבות חסדי וזוכר
באהבה:
 אפתחה מבינים• דעת ומלמד וצבונים• הכמים מסוד

 מלכי מלך פני ולחנן לחלות ובתחנונים• בתפלה פי
האדונים: ואדוני המלכים
 בעני רהמים בקש ומרתת♦ קתע בלב לחננך אתיתי
 שפתי אדני תמתח• אל ודין רהמיך גלגל בפתח♦
 ידעתכלה♦ יי הן מלה♦ ובלשוני בפי אין דבר תפתח:

 כנפיך בסתר אחסה אוחילה♦ לפרך הלב וממעמקי
 נורא פני חלות במורא♦ אחזוני ופלצות זלעפה סלה:
כן על להברה• קטיצתי ודעת טעם טוב יקרה• בנפש
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thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He who maketh 
peace in his high places, may he make peace for us and for 
all Israel, and say ye, Amen. May it be thy will, O Lord 
our God and God of our fathers, that the temple be speedily 
rebuilt in our days and grant our portion in thy Law.

And there we will serve thee with awe, as in the days of old 
and as in ancient years. And the offering of Judah and Jeru- 
salem shall be pleasant unto the Lord, as in the days of old 
and as in ancient years.

READER’S REPETITION OF THE AMIDAH.

The Ark is opened.

Reader. Blessed art thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac and God of Jacob, 
great, mighty and awful God, most high God, who bestowest 
gracious favours and who possessest all things, who remem- 
berest the piety of the patriarchs, and who in love wilt bring 
a Redeemer to their children’s children, for the sake of thy 
Name.

From the counsel of the wise and understanding, and from 
knowledge gotten of the discerning, I will open my lips in 
prayer and supplication, to entreat and implore the presence 
of the King of kings and Lord of lords.

I come to supplicate Thee with my heart in tempest;
A beggar at Thy gates, I tender Thee my word 

For pity:—wake Thy kindness, grant not only justice,
And open Thou my lips, O Lord.

No word is in my mouth, and on my tongue no murmur,
But Thou, O Lord, 10, Thou art mindful whence it springs;

And I am hoping for Thee from the heart’s deep places, 
Under the covert of Thy wings.

A fear hath hold of me, a trembling and a terror,
Since for Thy treasured souls, great God, my plea is said;

In all good thought and knowledge I am poor and wanting,
. Therefore I creep to Thee in dread.
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 כי לפטך• לעמוד איך באנחתי ,יגעתי ואירא: זחלתי
 מקקלות שלחוני לחלותך כעיטך• לזכות מעשים אין

 חי,י ומה אט מה אןנך: תקשיב לבם תכין קמוטך♦
 סמכתי מומה• ובאפס מדעת נבער ורמה• תולעה
 עד חמה: ,ישיב רך מענה החכמה• כספר יהדותי

 להגידי• האר דבריך פתח לסעדי♦ אשמרה אליך
 אלתי משגבי אתה כי ,ידי• לאל והן ואמצני צדקני
 רקמ-ךיכמרו מחילתך• לבקש עומדים קהליך חסדי:

 ואתה לעטתך• כמים לב שוככים כחמלתך• לרחמם
 הרפה• לעמך,ידם תחזק שבתך: מכון השמים תשמע
 ולתקפה• לחזק לשיגו נאמיך ותרופה• עור מאתך שלח

צרופה: אלוה אמרת כל
.cmg כריב עדיך באי צדק• ועדותיך צרופה אמרתך 
 דין ובדק• העלום כל לחפש גשתך תדקדק• אל

 ו_רב כחסד* בנית עולמך הן הצדק: כמשפט עני.ןך
 חן ת״יפד• ועזך הכרע זכיות ךוםד• כלפי מטה חסד

 ימצא תענה• אתה נקרא טרם מכשר: מוצא טני על
 לנו להמנה• יצוריך היום בפקדך כמענה• חסד לנו

 נקנו הנכר• עלינו טובך מדת וחנה: סביב מלאכך
 עז כסבר• למקויך כזרוע שגב העבר• ופשעינו מעון

 לחוכר• לפטך אורחי פעלת אבר: ועלית כח חליפת
 יחודך מוראך קכל לסכר• ומקטין כשר ןליץ צדקו

 ככל נמצא שלם וליקר: לישר בפקודיך רץ להכר•
 תחלה Reader מפקד• כךונט כהיום שעשע נפקד• אשר

פקד: אשר בעת תמתו שקד• למרחמו ועז
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Weary with sighing, how am I to stand before Thee?
No works have I to give me merit to draw near;

And yet Thy throngs have sent me to entreat Thy mercy: 
Prepare their heart and bend Thine ear.

For what am I? a worm; my life is but the worm’s life; 
Brutish in knowledge, void of counsel—yet I may,

Setting my trust on words within the Book of Wisdom, 
By meekness turn His wrath away.1

My strength, I look towards Thee yet for Thine upholding;
Give light to lead me to the entrance of Thy word;

O justify me, give me power to rise and triumph,
My stronghold and my gracious Lord.

Thy multitudes are standing to entreat Thy pardon:
Be moved to mercy, let Thy pity stir Thy grace.

Behold, they pour their hearts out unto Thee like water; 
Hear 'Thou from Heaven, Thy dwelling-place.

Yea, strengthen for Thy people now their hand so weakened; 
Send help from Thine abode to make their healing sure.

And they shall take Thy words on them for strength and glory, 
For all the words of God are pure.

Cong. Thy Word is pure and thy statutes are righteousness. Ex• 
amine not our deeds in hostile wise as we enter into thy presence, 
but when thou drawest near to search out every secret and to con 
each hidden rift, suffer the cause of thine afflicted people to prevail 
in the hour of trial. Lo, thou didst build thy world with mercy; 
all-merciful as thou art, incline toward mercy. Weigh down the scale 
of merit; make firm thy help, and have compassion upon the stock of 
the patriarch2 led forth from Syria’s furnace. Before we call do 
thou answer, and may grace be found for us in thy reply. This day, 
when thou visitest thy creatures all in number, let thine angel encamp 
about us. Extend over us the attribute of thy goodness; cleanse us 
of iniquity and make our transgressions to pass away. With thine 
arm stay up them that hope in thee, and sustain them with thy 
promise of strength, of might renewed and soaring wings. Let the 
patriarch’s work be remembered before thee, and his righteousness 
plead for our acquittal, that the accuser may be silenced. He took 
thy fear upon him and recognized thy Unity, speeding on thy pre- 
cepts in uprightness and love. Perfect was he found in all his trials, 
and his heart was gladdened this day with promise of a child.

Reader. He hastened with praise and strength to his Merciful 
Lord, what time his perfect spouse was visited of heaven.

1 Prov. xv. 1 *Abraham.
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.cmg הנוער כרצוי נוראות♦ .רעננו מעולם עזועעו כו 
?העלאות* קבל
 כצפרים תוצאות♦ מקחלואי במגנו יחלצנו 0*0.*

צבאות: יזי ,יגן כן עפות

 בספרהמים♦ וכתבנו בחיים♦ חפץ מלך להדם זכרנו
 ?רוך ומגן♦ ומושיע עמר מלך חיים: אלהים למענך

:אברהם מגן י: אתה
 להושיע♦ רב אתה מתים מחוה אדני לעולם גבור אתה
 סומך רבים ברחמים מתים מחיה בחסד חיים מכלכל
 אמונתו ומקום אפורים ומתיר חולים ורופא נופלים
 מלך לך♦ דומה ומי גבורות בעל כמוך מי עפר* לישני
ישויעה: ומצמיח ומדדה ממית

 וצדקתך פרך שקרנו העצה♦ גדול פעלך תמים
 עדור אנק קבל שמצה♦ והתם טנף רחץ נמצא♦
 וכבשים פרים ממכלה♦ גור לטבח צאן פרצה:

 שיחנו בתפלה• נערוך שפה עריכת ועלה• לשלמים
 בלכת• נעקל אם ןשר נתיב .יבלולה: ?הקטר ישפר

 יפקד לנגדך במלאכת• להתרפות לעזוב משלחקך
 .יחד נערכת: מאז המאכילה ?מאכלת מערכת• מזבח

 לשמור♦ מפקדך להק טבח מור♦ להר בל?תם ובן אב
 כקטרת שבועה זכר לכמור• רחמים נצור קנוכם

 על המלא עמים♦ לדין היום ו?שבקך לקמור:
 גפן נכלמים• נצא ולא הצהר דיננו רחמים♦ צאצאימו

הקשיבה נעקד בזכות :מים: לארך תכין נטיעתך
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Cong. In God have we put our trust from of old, and he 
hath answered us with terrible deeds. May he accept our 
supplications with favour as whole burnt offerings.

Reader. With his shield may he protect us from the issues 
of sickness. As birds flying, so will the Lord of hosts defend 
us.

Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for thine own sake, O living 
God. O King, Helper, Saviour and Shield; blessed art thou, 
O Lord, the Shield of Abraham.

Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who quick- 
enest the dead and art mighty to save. Thou sustainest the 
living with loving-kindness, quickenest the dead with great 
mercy, supportest the falling and healest the sick, loosest 
the bound, and keepest thy faith unto them that sleep in the 
dust. Who is like unto thee, Lord of mighty acts, and who 
can be compared unto thee, O King, who killest and restorest 
to life and causest salvation to spring forth?

Cong. O great in counsel, whose work is perfect, we have 
sought thy presence at daybreak, fain to find thy charity. 
Cleanse our stain, purge our impurity, take our cry to thee, 
and mend the breaches in our walls. Lo, the sheep for 
slaughter are cut off from the fold, the bulls and lambs 
for peace-offering and sacrifice. Yet we lay before thee the 
ordered offening of our lips in prayer; may our utterance 
find grace like incense or oblation. If the path of right hath 
been worn crooked by our erring steps, if we have forsaken 
thy mission and waxed slack in thy work, before thy sight 
let there arise Abraham’s ordered altar and the ritual 
slaughter-knife1 prepared from long ago. Lo, how they 
twain, sire and son, walked to Mount Moriah to consummate 
the sacrifice, obedient to thy behest, and let their act of 
dedication be treasured up and be thy mercies stirred, so 
that the memory of thine ancient oath may rise up, potent 
as incense. And when this day thou sittest to judge nations, 
let mercy fill thee for their offspring. Enlighten our cause 
and let us not go ashamed hence, but set fast the vine of 
thy planting for length of days. For the merit of him that

1Cf. Midrash Vayem.
c c
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 על שמנו מדהק• קדאיך אדם אביוני משחק♦
 יצחק: ברעתו־ הקשב שפתינו וניב יוהק♦ למים ספרך
 ברהטים נמה* ובצדקתו עז מדובבות שפתינו •^י׳ס
 אמה♦ בקדםמיומים ימינו Beader. ימה♦ וורענו וצדקנו

ונמה: יקימנו השלישי ביום

 ברחמים: למים יצוריו זוכר הרחמים אב כמוך מי
י,יממד■המתים: אתה ברוך מתים♦ להחיות א$ה ונאמן

.Beader שומרי הבודדת• סגל במלאכות שלחתי 
 עתירה• לבקש עזיה שפכתי במורא♦ ומוחדיך אמונתך

אקרא: קולי .ץ שמע
 ומסתור מהסה ומתרצה• חונן בצדקה מדבר

 תמצה♦ ביצורים אם דינך מתח המצא♦ לדורשיך
 בברורים♦ שעה תקיעתנו ערך ’.יצא• משפטי מלפניך

 וחצובות בית עקרת סנגוריה♦ ואמץ־ קטגור ערבב
 צדקת לפרך ויזכר מישרים: תחזינה עירך צורים♦
 מפשע לחלצני נחתם♦ ובכסאך אמליך ועד התם•
 בחסד נוהג איתם: או בי ימשלו ואל נכתם♦ ומעלן
 נחנו בבורית♦ ונוכה מנסתרות נקנו הברית• זוכר

 פשע על ועובר עלן נושא לאחרית• וחננו באמתך
 חלד ברואי לאיום♦ נורא לכסא בהנעזאך לשאריתז

 מדיום• המציאנו עלינו ברחמיך י ?מום♦ למשפט
 בחמלתך• הסר שרנו רע היום: כל הללנו באלמם

 והרבה תשובתנו רצה אברתך• במחם וסוככנו רצנו
ידענו נחלתך* צאן בשבטך עמך רעה נגחילתך•
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was bound, hearken from the skies to the neediest of man־ 
kind, as they call to thee from the abyss of oppression.

Reader. Let our name be engraven in thy Book for Life, and give 
ear to the fruit of our lips as when Isaac entreated.

Cong. Our lips utter God’s strength; by his charity we live. In 
mercy he will acquit us and be our stay.

Reader. The Eternal shall quicken us after two days1 as of old, 
and on the third day2 he will raise us up and we shall live.

Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy rememberest 
thy creatures unto life? And faithful art thou to quicken the dead. 
Blessed art thou, O Lord, who quickenest the dead.

Reader. I am sent on the mission of thy chosen band, who are 
mindful of thy troth and with awe-stirred hearts declare thy Unity. 
I have poured out my thoughts, seeking thy intercession. Hear my 
voice, O Lord, when I call.

Cong. Thou who speakest in righteousness, ever-merciful and gra- 
cious, show thyself a sheltering covert to thy worshippers. Though 
thou wring out the full measure of thy judgment upon thy 
creatures, let my sentence come forth triumphant from thy 
Presence. Incline to the clear-ascending notes of our shophar- 
blasts; frustrate the indictment of sin and strengthen the good 
inclinations that plead for us. Let thine eyes look upon the 
upright—her that sat barren in the house3 and the Rock! of 
whom we are hewn.4 Let the righteousness also of the perfect 
patriarch5 be remembered before thee, who dwelt in the tents of 
thy Presence and whose name is graven on thy throne. Rescue
me now from transgression and the brand of sin, nor let them 
have dominion over me; for then shall I be upright. O thou
who governest in mercy, who rememberest the covenant, cleanse
us from secret faults and we shall be pure as snow. Lead us
in thy truth and grant us a latter end of peace, thou who 
pardonest iniquity and passest by the transgression of our
remnant. When thou ascendest the Throne, terrible and 
awe-filling, to judge the creatures of earth this day, in thy
mercy toward us cause us to find redemption. In God we
exult all the day long. Remove our evil imagination in thy
pity; accept us and shield us with the shelter of thy wing;
take our repentance to thee and multiply our forgiveness;
feed thy people with thy staff, even the flock of thine heritage.

•The two days of the New Year. 2The Day of Atonement,
8 Sarah. 4 Abraham. 5 Jacob.
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 ל?מוד• ?לבנו פקודיך ;שר לתמיד• וארחותיך דרכיך
 ואין חטאנו כי ידענו לחמוד* סליחתנו רחמיך יבמרו

 ?מאה האהובה* יחךדלרע ישועתך צוה יעמוד: מי
 נכאבה* מאד כי והבט צפה ותאבה• ?מהה לח?ךך
 הפוץ רבה: תהום משפטיך אל ?הררי צדקתך
 שגגנו• והפקר הלבן חטאינו תרועתנו• ו?קול ?הגיוננו

 כי חננו אלחים חננו מקזטיננו• קדקד והצמת חבל
 שנתי♦ ראש ?זה לשעך קרבנו נפשנו: חמיה ?ך

 בי יחוו קמים Reader. קריתי♦ למרבץ נפוצותינו קבץ
תוחלתי: אדני קויתי קוה תהלתי♦ מאתך

 הללרח: ודו* לדר ?יון אלהיך לעולם יזי ומלך
נא: אל ישראל תהלות יושב קדוש ואחה

Reader.

 אלהיט♦ הוא אקה
 ונערץ♦ גבור
 ולהי♦ שיח הוא
 לנצח♦ זכרו

 עינים♦ טהור
 ישועה♦ כתרו

 קנאה♦ מעטהו
 לשר♦ סתרו

 אמת♦ פעלתו
 כאמת♦ לקוראיו קרוב
שחקים♦ שוכן

Congregation.

ובארץ בשמים  
מרבבה הגול
ונבראו וצור  

עולמים חי  
, סוער יושב  

צדקה לבושו  
נקמה גאפד  
אמונה עצתו  
ולשר צדיק  

ומתנשא רם :. Cong, and Reader. 

בלימה על ארץ תלה :
וקדוש: ומרום נורא׳ וקלם סי
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Teach us to walk continuously in thy ways and paths, to bind 
up in our hearts the truth of thy statutes. May thy tender 
mercies be stirred and yearn for our forgiveness. We know 
that we have sinned, and that there is none among us that 
may stand unabashed. Bestow thy salvation upon thy well- 
beloved; she thirsteth for thy loving-kindness, yea, she longet’h 
and pineth for thee. Behold and see, for she is sorely grieved. 
Thy righteousness is like great mountains; thy judgments are 
a great deep. Take pleasure in our meditation and in the 
voice of our trumpet-call. Whiten our sins and release our 
errors. Bind our adversaries and lay low their head. Be 
merciful unto us, O God, be merciful unto us: for our soul 
trusteth in thee. Draw us nigh to thy salvation on this my 
New Year: gather our dispersed to the fold of my city.

Reader. Let the foe see that my praise is of thee. I have 
waited patiently, O Lord my hope.

The Lord shall- reign for ever, thy God, O Zion, unto alll 
generations; praise ye the Lord.

For thou art holy, O thou that inhabitest the praises of 
Israel; O God, we beseech thee:

in heaven and upon earth: 
the chiefest among ten thou־ 

sand.
he commanded and all was 

created.
he liveth for ever.
he dwelleth in secret, 
his garment is righteousness, 
he is girt with vengeance, 
his counsel is faithfulness.
he is righteous and just.
Cong, and Reader. He is high 

and exalted.
he hangeth the earth upon 

nothing,

Reader:

Thou art our God
Mighty and terrible,

He spake and it was:

His memorial is eternal:
He is pure of sight:
His crown is salvation:
His robe is zeal:
His secret is rectitude:
His work is truth:
He is nigh unto them that call 

upon him in truth.
He abideth in the heavens:

Living and enduring, terrible and exalted and holy.
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TFAcn the second day of the Festival falls on a Sunday, the piece below 

is substituted.

ונערץ חמלו♦ עדת מפארים שמי  Reader and Cong.

: קדוש • קלו אומר כבוד ובהיקלו הלולו♦ קדש באראלי  
לבצרון ושובון עוד מצותיו שומרי • Reader and Cong. 

ויכרע וישמע * דקשב רון•1ךר בסכעזר יראיו נךבדים  
קדוש וקרון♦ ספר : 

תופר לא וברית מעשיכם שפרו • Reader and Cong.

♦ פר משור ל;י והיטב שפר• #דוקים .יאוין נאקתכם  
 :קדוש

נפישות והמשל• עלה מקוראך בטי # Reader and Cong.

: קדוש ומושל• המלוכה ליי כי לנשל• בסהיוך צרים  
ונפארנו קדשו• להר עלות ממךחק שבותנו  Reader and Cong. 

: קדוש קדשו• דבר את וכר כי מקדשו• בךביר תמיד

:On Sunday

.Reader and Cong מריע• כל להכרית ותריע• תעיר 
קדוש: להריע• ביודעי ווזקדש

.cmg לא ועוד: ה#לכה♦ מה על ממלכה• אדרת 
 כהלכה: שלא הלכה• ואחריו המליכה• לבל מלכה:

 מלוכה: תופיע עד ממלכה• נברת המלכה• עליה
 רחבה ארכה: לה ונוען פרקה♦ מרזמימי חרכה• ובולי

 ברכה• בעתה האריכה: ועל דרכה• וקשת וארכה•
 ערה ערמה♦ יסודות מולכה: עתה ועד דרוכה• והנה

 וסוד הרימה• ראש ערמה: יסוד ועד והחרימה•
שסק ועד מערמה• בערה רמה: וידיה הערימה•
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When the second day of the Festival falls on a S-unday, the piece 
below is substituted.

Reader and Cong. His chosen people glorify his Name; adoring 
angels tell his praise, and in his temple everything saith glory to 
the holy One.

Reader and Cong. They who keep his. commandments shall yet 
return to their stronghold, and there will his worshippers hold con- 
verse in piety and rectitude. And the Lord shall have hearkened 
and heard it, and it shall be recorded in the book of memorial before 
the holy One.

Reader and Cong. Mend your deeds and his covenant shall not be 
annulled. Your cry shall reach him who garnished the firmament, 
and it shall be better than an ox or a bullock to the Lord, the 
holy One.

Reader and Cong. Lead up the tribes of the patriarch called to 
thee, and give them dominion, and in thy pruning lop off the enemy’s 
straggling branches. For sovereignty and rule are the Lord’s, the 
holy One.

Reader and Cong. Yea, may he lead up our captivity from afar 
unto his holy mountain, that we may unceasingly glorify him in 
the shrine of his sanctuary. For he hath remembered his sacred 
promise, most Holy.

On Sunday:

Reader and Cong. Thou shalt rouse thee like a warrior and shout 
so that all evil-doers may be cut off; and thou shalt be hallowed by 
them that know the Shophar’s blast, O holy One.

Congregation:

Ah, why is the Kingdom, 
The realm of glory,

Cast out and no longer
Acclaimed in story?

‘Twas Bel the dragon, 
The idol hollow״

With lawless footsteps 
We fain would follow.

The mistress of kingdoms 
Hence holds us lowly,

Till shines renascent 
God’s Kingdom holy.

Our home in ashes,
Our saints all scattered, 

Chaldea waxeth,
In might unshattered.

She bends her bowstring, 
Her yoke extending;

She rends the tender, 
And reigns unending.

Roots fiercely plucking, 
Foundations baring, 

She planned in secret, 
Performed in daring.
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בתתו נצח הנדל• שם עז מנדל שבח  Reader and Cong.

: קדוש גדול• בשופר יתקע ההוא ביום ומנדל• עז למלכו  
יאקרו ארץ* ושבני תבל ישבי בל  Reader and Cong. 

כל על למלך _ין והיה בארץ• לעשות ין תגדיל תמיד  
קדוש הארץ• •’ 

בניב אערוך שוע בצביון• אתן והוד אדר  Reader.

: עליון לאלהים אקרא  cmg. •והגיון 
לשפוט מישרים ערץ• משמי תגבחר ביום  Reader.

: הארץ תגל מלך •?""סןן קדשתולהערץ•  
מי כח לספר עזוזו מהכיל• עולם גדלה גאותו  Reader.

: משכיל !מרו אלהים הארץ כל על מלך  cmg. •ןכיל 
קרש באראלי ונערץ דובלו• עדת ?פאריס שמו  Reader and Cm9■

: קדוש כלו• אומר כבוד ובהיכלו הלולו•  

גבורותיו גדלו כי וידעו בריותיו• בל ןשימו דע • Reader.

: לנפלאותיו עשה זכר  Cong.

On Sunday:

 שדדה♦ אחלי גדדה• ןריעותי מלוכה: ותאפוד רוקה•
 אפדה♦ ומלכות ךפדה♦ קצינות ושדדה: וחרשה

 חרדת• לזר עבוד ומרדה♦ ןומה הקפידה: וזאת
 מלך♦ לעין ופצה מלך♦ בני לחצת מלוכה: וחללה

 מלך♦ אין זולתי מלך♦ בכס ןהרה מלך: בדוק לי מי
 תנעילנה מלך♦ כל על רם Reader. ♦ ?^ל]^ ואפסי אני

מלוכה: תשיב לד ‘??ל|י
,קדוש: להריע• ?יודעי יתקדש מריע• בלי להכרית ותריע תעיר
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Reader and Cong. A glorious tower of strength shall his great 
Name be on the day when he shall grant victory to his king with 
strength and security. On that day shall a great horn be blown, 
O thou most holy.

Reader and Cong. All creatures of the Universe, all denizens of 
Earth shall proclaim continually, “The Lord hath wrought wondrous 
things throughout the Earth.” For the Lord shall be King over all 
the Earth, all-holy One.

Reader. I will offer homage and adoration in a garland of praise, 
I will order my supplication of lips and heart.

Cong. I will call unto God most high;
Reader. That on this day chosen from the dread skies for perfect 

judgment, I may worship his holy Presence. Cong. The Lord reigneth; 
let the earth rejoice.

Reader. His majesty is greater than the earth can contain; what 
power can declare his might? Cong. God is King of all the earth; 
sing ye praises with understanding.

Reader and Cong. His chosen people glorify his Name; adoring 
angels tell his praise, and in his temple everything saith glory to the 
holy One.

Reader. O that all his creatures might get them knowledge and 
learn how great are his marvels 1 Cong. He hath made his wonderful 
acts to be remembered.

On Sunday:

She broke our tent-poles, 
Our curtains wrested,

And drove the plough-share 
Where once we nested.

She props up princedoms, 
And realms sustaineth,

But us she vexeth, 
But us she paineth.

Now swoln with cunning, 
And guile sans leaven,

Tn regal vesture 
She soars to heaven.

‘Gainst Thee rebelleth, 
High treason scheming,

Her idols vaunteth,
Thy rule blaspheming.

Lol us Thy children
She sorely tasketh, 

IVhat King o’er me is?
Profanely asketh.

And cries, usurping
Thy sceptre lonely, 

Save me no King is,
I reign, I only.

Lord, far uplifted, 
Hurl down her glory;

Once more be sovran 
Of Israel’s story.

Reader. Thou shalt rouse thee like a warrior and shout so that 
all evil-doers may be cut off; and thou shalt be hallowed by them 
that' know the Shophar’s blast, 0 holy One.
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לשעשע נחליאל^עבור אבןפגתו• דרה הציב  Reader.

: בריתו לעולם זכר  Cong. ♦באמתו 
לזכור ושנה שנה בכל הרוני♦ דת בהק ורשם  Reader.

: ץ בהיכל לזכרון  cmg ♦זכתך 
נדברים לבצר^• ישומן עוד מטותיו שומרי  Reader and amg. 

: קדוש זכרון• ספר הכתב .;'.וישמע רקעזב ךתרון• בהקשר עיאיו  

תמורתו רגל בעיניו♦ אז כהכשר קדש זבח  Reader. 

: בקתיו בסבך נאחז אחר  cmg. ♦ לפניו להקריב אול  
אם זה יום חדש♦ בזה לתקוע חניטיו חכם  Reader. 

: קדש מקרא תתעה וכרון •עיייס קדש♦ בשבת וקרה  
בכל לתקוע צוו יבואכם♦ בחל אם טבעו  Reader.

: לכם יתה תרועה יום גבולכם♦  
נאקרזכם תופר♦ לא וברית מעשיכם שפרו  Reader and Cong.

: קדוש פר• משור ליי ותיטב שפר• שחקים נאזין  

זרועך חשוף אמים• כל בפי ושעי צור ורום  Reader. 

: עולמים כל מלכות מלכותך  a>ng. • ממתקוממים להושיע

On Sunday: 

Reader and Congregation:

קדוש: האל קרועה• ליודעי מרעה• ממלט מלך
 וקדוש: נורא בקרן• היום לך לתוקעי קרן• אחזו זוכר ?!לך

cmg ♦גבוריכח קדשהביום: בשלוש אאפידנזראיום 
 המלה♦ הגה הוגי רגילה: בבית ההרות גדלה♦
 זמר חךשוהו זכיות• לער זוכר ומלה: בהלל ותקוהו
 כובש ירח: בחרוש וחדות טרח♦ עומם טוב היות:

מורא♦ בחיל משרתי להשים: אף לבל כעסים♦ כל
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Reader. He laid the Earth’s corner-stone and set it fast, that he 
might grant his nation the delightsome heritage of his Law. Cong. He 
hath remembered his covenant for ever.

Reader. And he engraved it in a statute of the Law of my medi- 
tation that he would have remembrance of me every year—Cong. A 
memorial in the temple of the Lord.

Reader and Cong. They who keep his commandments shall yet 
return to their stronghold, and there will his worshippers hold con- 
verse in piety and rectitude. And the Lord shall have hearkened 
and heard it, and it shall be recorded in the book of memorial before 
the holy One.

Reader. When of old Isaac, the holy sacrifice, found favour in his 
sight, he ordained for his ransom the offering of the ram—Cong. 
Which was caught behind in a thicket by his horns.

Reader. He afterward instructed his flock to blow the horn on this 
day of new moon, and that if it should light upon the holy Sabbath, 
that it should be— Cong. A remembrance of the blowing of the 
horn, an holy convocation.

Reader. But if its advent should be upon a week-day, then “bid 
them blow in all your borders.” Cowg. It shall be a day of blowing 
the horn unto you.

Reader and Cong. Mend your deeds and his covenant shall not 
be annulled. Your cry shall reach him who garnished the heavens, 
and it shall be better than an ox or a bullock unto the Lord, the 
holy One.

Reader. Be the Rock of my salvation exalted by the mouth of all 
nations. Yea, make bare thine arm to save us from our adversaries. 
Cong. Thy Kingdom is an everlasting kingdom.

On Sunday:

Reader and Cong. O King, thou deliverest from evil them who 
know the Shophar’s blast, all-holy One !

Reader and Cong. O King, thou rememberest the sacrifice of the 
ram that was caught by its horns unto the people that sound the horn 
before thee this day, O thou awful and holy God!

To Him who is feared a Crown will I bring,
Thrice Holy each day acclaim Him my King;
At altars, ye mighty, proclaim loud His praise,
And multitudes too may whisper His lays.
Ye angels, ye men, whose good deeds He records— 
Sing, He is One, He is good, our yoke is the Lord’s! 
Praise Him trembling to-day, His mercy is wide— 
Ye who fear for His wrath—it doth not abide!
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קהלות להועד♦ שבנך כל לעין כהגלותך  Reader.

: ועד לעלם יבולך י:  Cong. • להעד בפימו ורבבות  
שוברה וכל חלד ד,גו:ם• ועז כבוד :אתה לך  Reader.

? הגרם מלך :ראך לא מי .?<״& הא:ים• וכל  
צרים ת1נטיש והמשל♦ &לה מקוראך שבטי  Reader and Cong.

: קדושז ומושל• המלוכה ל;י כי לנשל• כדזתיזך

קבץ זרעיך והבחידם• שבר צרים מטת  Reader.

: קדם קנית עךתך־ זכר  cmg. . תפרסי והנם  
פרמו על קמיחם בכפלים• ינחמו עמים נדיב:  Reader.

: ירושלים יום את אדום לבני י: וכור  Cong. • עולים ולה  
:קירךקויסל ובן לצעוד• :ער מפלתנו סלול  Reader.

: עוד אובדנו וכור כנמת  cmg. • :מעד לא  
תמיד נשארנו •1קךש להר .עלות ממרחק שבותנו  Reader.

:5 קדוש קדשו• דבר את זכר כי מקדשו• ך?יר  

אמרתך בשופר• ומריעים תוקעים עמוסיך  Reader.

: שופר בחדש תקעו ■**ס המספר• בחק לקום  
יערב מענם כפר• ועונם העבר פשעם  Reader.

On Sunday:’

 למעביר ענו בערה• בביב ערפי ו נורא הללו נכחם
 קהלות צופה: הכל צלצלו פה• פצחו פליאים עברה:

 קול שמע רועשים: רבבות רוממוהו קדושים• עם
 שופרות תשלש Reader. תופר: ואעמד. תאזין עופרי

בקרע: קדשה ואשלש הקרע• בהר
וקדוש: נורא בקרן• היום לך לתוקעי קרן• אחוז זוכר מלך
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Reader. O appear again in thy dwelling-place and make thysell 
manifest unto the eyes of all, that the throngs may testify with their 
lips— Cong. The Lord shall reign for ever and ever.

Reader. Honour appertaineth unto thee and strength. The world 
with all its creatures and all the isles exclaim— Cong. Who would 
not fear thee, O King of nations?

Reader and Cong. Lead up the tribes of the patriarch called to 
thee, and give them dominion, and in thy pruning lop off the enemy’s 
straggling branches. For sovereignty and rule are the Lord’s, the 
holy One.

Reader. Humble our foes and break their fetters. Gather thy 
scattered sheep and redeem them without ransom. Cong. Remember 
thy congregation which thou hast gotten of old.

Reader. Free among the peoples, let them be comforted two-fold 
Reveal the reproach of their adversaries to their face. Cong. Remem 
ber, O Lord, against the children of Edom the day of Jerusalem.

Reader. Make even the path on which we tread to our stepn 
that the foot of thy well-loved son may not slip. Cong. Even as thou 
hast spoken: I do earnestly remember him still.

Reader and Cong. May he lead up our captivity from afar unto 
his holy mountain, that we may unceasingly glorify him 1h the shrine 
of his sanctuary. For he hath remembered his sacr<d promise, most 
Holy.

Reader. The nation thou hast borne alofr* tkow and sound the 
trumpet, to fulfil thy word according to the uttered statute: Cong. 
Blow ye the trumpet on the new moon.

Reader. Pass by their transgression and pardon their iniquity.

On Sunday:

Ye seraphim, high above storm clouds may sing;
Men and angels make music, th’ All-seeing is king.
As ye open your lips, at His Name they shall cease— 
Transgression and sin—in their place shall be peace; 
And thrice shall the Shophar re-echo your song
On mountain and altar to whom both belong.

Reader and Cong. O King, thou rememberest the sacrifice of 
the ram that was caught by its horns unto the people that sound 
the horn before thee, this day, O tijoy awful and holy God 1
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: שופר וקול בחצוצרות 0״״ע, ופר♦ כבשים כהקרבת  
צקריהם מספר♦ אין כחול .ירט צמחיד,ם  Reader. 

קראו הרים נם כנשוא •?״־« מעפר♦ ויעלו יעוררו  
שופר ע.1ןכתק : 

למלכו וןתו3 נצח הגדול• שם עו מ?ךל שבת  Beader and an!.

; י!דוש גדול• כשופר ?תקע ההוא ביום עווימ?דל•  

וכלי :שיב מזבח ואולם♦ היכל משוש קרית  Reader.

: לעלם למלך• יזי  Cong. ♦ כלם שרת  
כף ומחאו וערות לשמו♦ ירננו וארץ שמום  Reader.

: .עמו את יזי פקד כי  Cong. ♦להנעימו 
שבח וקנו תהלות צפר♦ וכוכבי אראלים תקף  Reader.

: שופר כקקע הללוהו  Cong. ♦להשפר 
תמיד יאמרו ארץ• ןש?ני תבל ישבי כל  Reader and Cong.

יןיועג בל'הארץ• .על למלך יזן ןה;ה בארץ• לעשות ץ תגדיל ■

Reader and Congregation:

 קדוש: האל כמישרים♦ ולאמים כצדק תבל ושכם
נוראוקדוש: אותהויעש• ונפשו ושיכנו♦ והואבאחדומי

On Sunday:

כתתו מגה הגדול♦ שם עז מנדל שבח  Reader, and Cong.

: קדוש גדול♦ כשופר יתקע ההוא כיום ומנדל• עז למלכו  
אמרתך כשופר♦ ומריעים תוקעים עמוסיך  Reader.

: שופר בחדש תקעו 0.^ המכפר♦ כתק לקום  
מענםוערב?הקרכת ככר♦ העברועונם פשעם  Reader.

': שו^ר וקול בחצוצרות  cw■ ♦ וכר ככשים



199 MORNING SERVICE—SECOND DAY

Let their speech be acceptable as offering of lambs or bulls— Cong. 
With trumpets and sound of the horn.

Reader. Let their stock increase till they be as the sand that 
cannot be numbered, and let the souls of their buried dead awake 
and rise from the dust. Cong. When the ensign is lifted up ye shall 
see and when the horn is blown.

Reader and Cong. A glorious tower of strength shall his great 
Name be on the day when he shall grant victory to his king with 
strength and security. On that day shall a great trumpet be blown, 
O thou most Holy.

Reader. The city of rejoicing, temple and porch, altar and sacred 
vessels—yea, all of them will he restore. Cong. The Lord shall 
reign for ever and ever.

Reader. Heaven and Earth shall sing praises to his Name; forests 
shall clap their hands in psalmody to him. Cong. For the Lord hath 
visited his people.

Reader. Angels in glorious array and stars of the dawn shall peal 
forth praises in triumphant melody. Cong. Praise him with the 
sound of the trumpet.

Reader and Cong. All creatures of the Universe, all denizens of 
Earth shall proclaim continually, “The Lord hath wrought wondrous 
things throughout the Earth.” For the Lord shall be King over all 
the Earth, all-holy One.

Reader and Cong. He judgeth the world in righteousness and the 
peoples in equity, the holy God.

Reader and Cong. He is One, and who can turn him? And 
what his soul desireth, even that he doeth, the awful and holy God.

On Sunday:

Reader and Cong. A glorious tower of strength shall his great 
Name be on the day when he shall grant victory to his king with 
strength and security. On that day shall a great trumpet be blown, 
O thou most holy.

Reader. The nation thou hast borne aloft blow and sound the 
trumpet, to fulfil thy word according to the uttered statute:

Cong. Blow ye the trumpet on the new moon.

Reader. Pass by their transgression and pardon their iniquity. Let 
their speech be acceptable as offering of lambs or bulls—

Cong. With trumpets and sound of the horn.

Reader. Let their shoots increase till they be as the sand that 
cannot be numbered, and let the souls of their buried dead
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 להבדק: מעש הנבחר ביום צדק• לפועלי אתן
 הוא הנדלה: לפי ענותו דרך נדלה• מאד נאותו
 הולך זוכר וישלם: אליו הקשה• ומי העולם• אדון

 ,יפה ונשא♦ מרום טהור ;תום: דין ועושה חונן בתם•
 בעיניו לגמה ימאס• לא בביר ?נשה: הכל בעתו

 להכות: ואש נגדו ננה ערכות• רוכב מפאר נמאם:
 פעל ואלמנות: יתומים עבור שנונות• בחרבות סועף
 ברהמים• הכל קונה אלם: ומשים פה צר ישלם♦ אדם
 פעל קמים בחנינה♦ יצוריו שופט רמים: ומשפיל רם
 ויתמהו: יבהלו מפחדו כתהו• ארץ שופטי אמונה: אל

 נדיבים זעמו: מפני מקדמם והחלה עמו• משפט עושה
 כל רואה פעלו: משפטו באשר ,יחילו• בדקדוקם
 נולדה♦ בל צופה מדומות: בגבהי יושב תעלומות•

 לב הקרי מראש• הדורות קורא העהידת: כל חופש
 קום ראשולם♦ בריח זוכר Header. ולךרוש: לתור

לאחרונים: שבועה
קדוש: האל במישרים♦ ולאמים בצדק• תבל ישפוט

On Sunday:

בבריחם מספר• אין כחול ירבו צמחיהם  Header.

• מעפר גיעלו ועוררו  

שופר ובהקוע הראו הרים נם כנשוא :
למלכו בתתו נצח הגדול. שם עז מנדל שבח  Header and Cong.

: ש1ד(ר גדול• בשופר :תקע ההוא ביום ומנדל• עז
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My Maker’s justice I will praise this day, 
Ordained of yore, each human deed to weigh. 
Supreme in strength, enthroned upon His height; 
Yet mild is He according to His might.
The Lord, all worlds were formed at his behest:
Lo! who resisteth him and findeth rest ?
The pious noes are ever in His thought;
The orphan’s judgment by His grace is wrought.
He that is pure, enthroned on heights sublime, 
Made all things beautiful in their due time.
Though He be mighty, He will not despise
The lowly spirit, vile in its own eyes.
He rides the heav’ns, His glory we acclaim:
Light is before Him, fire and flash of flame.
With whetted blade He carveth out redress,
The widowed righting and the fatherless.
He rendereth according to the deed;
He formed the mouth, the dumb His will decreed.
He in compassion doth the All possess: 
The high God brings the high to lowliness.
A gracious Judge to creatures of the sod,
His work is perfect: lo 1 the faithful God.
The earthly judges are as nought; with dread
Of Him they are amazed, discomfited.
He is His people’s Judge: O may it be
That o’er His anger, grace gain mastery.
The rulers, they that weigh with deepest thought,
Are sore afraid, though they His judgment wrought
No secret thing is hidden from the sight
Of Him that dwelleth o’er the loftiest height.
Watchful of all things brought to birth is He;
He probes the issues of futurity.
He called the generations forth of old
To search the inmost thoughts of each heart did hold.
The first Sires’ covenant remembering still, 
Unto their seed His oath will He fulfil.

Reader and Cong. He judgeth the world in righteousness and 
the peoples in equity, the holy God.

On Sunday:
awake and rise from the dust. Cong. When the ensign is lifted up 
ye shall see and when the horn is blown.

Reader and Cong. A glorious tower of strength shall his great 
Name be on the day when he shall grant victory to his king with 
strength and security. On that day shall a great trumpet be blown, 
Q thou most Holy.

DP



שני ליום שחרית תפלת
201 

לגדול שמך בנוי אין מעשים אם אדון  Reader and Cong.

: קדוש עמנו• במשפט תבא ואל לנו♦ ועמד  
;שים ותהלה בקדושיו♦ .יאמין לא הן  Reader and Cong.

: קדוש גועזיו• קרוצי וצדקו ואיך סרשישיו♦ באלי  

מלך בישרון ויהי ובכן : Reader,

אומר מתנשא• ראש לכל המנשא♦ אמיץ עליון♦ מלך  
מלכים מושיב ונושא• נשא ומחסה• מעון ועושה♦  

ימלוך עד לעדי : Cong. ♦לכסא 
הדורות קורא בגבורות• גבור ♦ Reader.

• ספורות יודע מהורות♦ אמרותיו נסתרות♦ גולה  
ימלוך עד לעדי : cmg. ♦ מזרות לתוצאות  

;כול כל והוא כל• בפי המפאר ♦ עליון מלך • 
כל מעין ונעלם לכל♦ מחיה ונותן כל♦ את המרחם ♦ 

:מלוך עד לעדי : a>ng. • בבל משוטטות ועיניו  
מוחות חוקר נשכחות♦ זוכר .•>*־־* עליון♦ מלך ♦ 

אמרותיו הרוחות♦ אלהי שחות• מגיד פקוחות♦ עיניו  
;מלוך עד לעדי : cmg. •נכוחות 

אותחואבאראליו טהורבזבוליו♦ ♦ Reader.

• גבוליו שם חול במפעליו• לפעול אליו• ערוך אין  
ומלוך עד לעדי ״״ג<7. לגליו♦ ;ם בהמות : 

סוער ;ם♦ גלי רוגע ה;ם♦ מי בונם  Reader 

• בע;ם משביחם דים• העולם מלא דמם• שאון  
ימלוך עד לעדי .,<״& וא;ם♦ אחור לטבים :
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Reader and Cong. O Lord, if we lack good deeds, let thy 
great Name plead for us, and enter not into judgment with us, 
O holy One.

Reader and Cong. Behold he putteth not trust in his saints, 
and his flashing angels he chargeth with folly. How then shall 
his creatures formed of clay be justified before the holy One?

And thus He was King in Jeshurun.

King, Most High,
• Mighty and exalted,
Head of all the highest, 

All He saith is done;
Tower of strength to trust In,
Lofty and uplifting, 

Setting Kings upon a throne— 
He shall reign for ever and ay•.

King, Most High,
Mighty 'mid His marvels,
Calling to the ages, 

Showing secret things;
He whose words are stainless 
Knoweth how to number 

Stars upon their journeyings— 
He shall reign for ever and aye.

King, Most High,
Praised by all the living,
Doing all He willeth, 

Giving all men grace;
Giving life to all things, 
Hidden from all vision, 

But His eyes seek every place— 
He shall reign for ever and aye.

King, Most High,
Guarding the forgotten,
Searching to the inmost 

With unclosing eyes.
Thoughts He layeth open,
He is God of spirits, 

And His every word is wise— 
He shall reign for ever and aye.

King, Most High,
Pure where He abideth, 
Rumoured ’mid His angels, 

None can work as He;
None can work His wonders—
Making sand the borders 

Round the raging of his sea—
He shall reign for ever and aye.

King, Most High,
Gathering In His waters,
Quieting His breakers, 

Bidding tempests roar;
Stilling them in triumph. 
Lest the world be swallowed: 

Back they turn and are no more— 
He shall reign for ever and ay•.
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♦ וסערה סופד. דרכו כגבורה♦ מושל  Reader. "^^ל
סהרה לו ,ערפל להאירה* כיום לילה אורה♦ עוטה • 

ימלוך עד לעדי : Cmg. ♦ נהורא שך־א ועמה  
להבים סביביו ?בים♦ סתרו ♦ Reader. *|10 יל17 ל|ל  

וכוכבים מזלות שביבים♦ משרתיו כרובים• רכובו • 
ימלוך עד לעדי : cw. ♦ מרבים ד,לולו  

מים צורר ומשביע♦ יד פותח  Reader. *|1$ י^ל לל  
' ליום יום ולרביע♦ לשליש להטביע• .יבשת ומנביע♦  

ימלוך עד לעדי : Cong. • להביע שבחו וביע•  

ובמורא כמופת ונורא♦ קדוש ♦ Reader. 

הנברא וכל יךה•ז פנתה ואבן קרא♦ ארץ ממדי  
ומלוך עד לעדי : cmg. • ברא לכבודו  

חנונים ומאזין אביונים♦ אל שומע • Reader. *^?^ל 
לראשונים ראשון חרונים♦ ומקצר רצונים♦ מאריך • 

ומלוך עד לעדי : Cong. ♦ לאחרונים ואהרון

The following verses are said silently:

 בלאות ובתחת• כשאול שחת* ורד בלה אביון♦ מלך
ומלוך: מתי עד נחת• בלי
 ותהו תעוכפנו♦ הרדמה תעופנו♦ תנומה אביון♦ מלך

ימלוך: מתי עד ושופנו♦

,Reader אמת♦ מעבדיו האמת• שופט עליון♦ מלך אבל 
 אמת• נתיבתו ואמת* חסד ורב ואמת• חסד עושה

ימלוך: עד לעדי אמת• חורנמו
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King, Most High,
Governing, Almighty, 
Walking in the whirlwind, 

Clad in radiance wide,
Making night like morning, 
Darkness is His covert, 

Yet with Him doth light abide—
He shall reign for ever and aye.

Kmg, Most High,
Clouds He hath to hide Him,
Flames fly round about Him, 

Cherubim uphold;
Sparks perform His service,
Stars and constellations

Make His praises manifold—
He shall reign for ever and aye.

King, Most High,
He with hand wide open
Binds and frees the waters;

O’er the thirsty ways
Sends His wealth of showers.
Day to day declareth,

Uttering His wondrous praise— 
He shall reign for ever and aye.

King, Most High,
Holy and tremendous,
In His fear and wonder 

Measured He the earth, 
Set its stone foundations. 
All things e’er created

For His praise He gave them birth— 
He shall reign for ever and aye.

King, Most High,
Heark’ning to the needy,
Hearing supplication,

Making mercy long,
Making short his anger;
First of all beginning, 

Last of all His passing throng— 
He shall reign for ever and aye.

King on earth,
Perishing, descending
To the grave and lower, 

Weary and he cannot rest—
How long shall this one reign?

King on earth,
Sleep shall overcome him, 
Slumber steal upon him, 

Over him the void is prest— 
How long shall this one reign?

King, Most High,
Faithful Judge for ever, 
True is all He worketh, 

Doing only Truth,
Only truth and mercy. 
True is all His pathway, 

And His seal is Truth—
He shall reign for ever and aye
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Header and Cong.:ועד: לעלם ימלך י: מלך יי מלך י
Congregation: Reader:

מלך: לל מאדירים♦ שאמר שחקי׳ שנאני כל
מלך: לל משרכים♦ בברכה שקט* שושני כל

לללמלך: מגדילים♦ שגבה אלו-ואלו♦
ועד: לעלם למלך יל מלך לל מלך יל

 מלך: יל מרגילים♦ בדעה מעלה♦ מלאכי כל
מלך: לל מהללים♦ ?הלל מטרי* מושלי של

ילימלך: מודים♦ שיראי ואלו♦ אלו
ועד: לעלם :מלך יל מלך יל מלך יל

מלך: לל מומרים♦ שומר עליונים♦ עריצי בל
מלך: לל מהשנים• שחיל עולמים♦ עוברי כל

ללימלך: מטכסים♦ שטעם ואלו• אלו
ועד: לעלם ומלך לל מלך לל מלך לל

מלך: ה מלפים♦ בלשר ועד♦ ועורי כל
מלך: יל מכללים♦ בכשר ‘תו? PT1 כל

ללימלך: מלהגים• בלהג יאלו• אלו
:ועד לעלם למלך יל מלך לל מלך לל

 מלך: לל ממללים♦ שמאמר נדבות♦ נדיבי כל
מלך: לל מנצחים♦ בנצוח נעם♦ נכבדי כל

ילימלך: משוחחים♦ ששיח ואלו• אלו
ועד: לעלם ימלך לל מלך י; מלך יל

מלך: לל מעלים• שעלוי שינה♦ בעלי כל
מלך: לל מפצחים♦ שפצח ברלה♦ ברואי כל

למלך: ל; מצפצפים♦ בצפצוף ואלו♦ אלו
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The Lord is King.
The Lord was King of yore;
The Lord shall reign for evermore.

All the Hosts of Heaven Speak the mighty word:
The Lord is King.

All on earth abiding Make the blessing heard:
The Lord was King of yore.

These and those that soar and praise together:
The Lord shall reign for evermore.

AU the Heavens’ envoys Signal banners raise:
The Lord is King.

All the earthly rulers Give their wealth of praise:
The Lord was King of yore.

These and those acknowledge all together:
The Lord shall reign for evermore.

All the strong, high angels Celebrate in song:
The Lord is King.

All that journey homeward Full of trust and strong: 
The Lord was King of yore.

These and those as one affirm together:
The Lord shall reign for evermore.

All the guardian angels Truthfully repeat:
The Lord is King.

All the throngs assembled Make the sound complete:
The Lord was King of yore.

These and those resound in words together:
The Lord shall reign for evermore.

All who give Him service Lift their voice in speech;
The Lord is King.

All made great by learning Heights of blessing reach:
The Lord was King of yore.

These and those that meditate together:
The Lord shall reign for evermore.

All of peerless wisdom Praise without alloy:
The Lord is King.

All of earth’s created Shout in sudden joy:
The Lord was King of yore.

:These and those say, whispering together״
The Lord shall reign for evermore.
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ועד: לעלם ימלך לל מלך לל מלך ן;

מלך: יל מקדישים♦ בקול רומה♦ רשפי כל
מלך: יי מרננים• כךנן רון♦ ראשי כל

למלך: י; משוררים♦ ?שירדן ואלו• אלו
ועד: לעלם ללעלך מלך לל מלך לל

מלך: ןן מתנים• בתקף ,ייפי♦ .יקירי ?ל
מלך: ין ?.יחרים• ?לחוד לשוב• יושבי כל

למלך: לן מאדרים• באדר ואלו• אלו
ועד: לעלם ן;:^לך מלך לל מלך לל

מלך: לן ?למדים• בלמד צבא• צובאי כל
 מלך: ין ?צדיקים• בצדק צפירה• צנופי כל

יןימלך: מחזרים♦ בחלל ואלו♦ אלו
לל^לךלעלסלעד: ולמלך מלך לל

 מלך: ין - ?חלים• בחרדה חסן• חןלי כל
מלך: ין ?חזקים• ?חוקה חמד• זלושוקי כל

יילמלך: מנגנים• בנגון ואלו♦ אלו
ועד: לעלם ל?ל|ר לל מלך לל מלך לן

 מלך: ין ?קרישים♦ בקךשה קדוש• קדושי כל
מלך: יי מקשטים• ?קשט קהל♦ קבוצי כל

יןלמלך: מנעימים♦ ?נעם ואלו♦ אלו
ועד: לעלם למלך ן; מלך לל מלך לן

מלך: לן מהחדשים• ל?קרים וקים• חשמלי ?ל
מלך: ןן מלחשים• בךממה גבה♦ הרשישי כל

למלך: .ין משלשים♦ בשלוש ואלו• אלו
וער: לעלם ו?לך ן; ולמלך מלך לל
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All the fiery angeh Loud with blessing ring?
The Lord is King.

All the chiefest singer* Triumph while they sing:
The Lord was King of yore.

These and those sing on and on together:

The Lord shall reign for evermore,

All of glorious Fervent seek His throne:
The Lord is King.

All of dwelling earthly Cry that He is one,
The Lord was King of yore.

These and those in noble praise together:
The Lord shall reign for evermore

All the Hosts unnumbered Tell the word on high:

The Lord is King.
All those crowned in praising, True and righteous cry: 

The Lord was King of yore.
These and those make loud reply together:

The Lord shall reign for everrior

All the mighty legions Tremble and grow weak:
The Lord is King.

All those girt with favour Waxen valiant speak: 
The Lord was King of yore.

These and those in music blend together:
The Lord shall reign for evernjore

All the holiest Beings Holiness proclaim:
The Lord is King.

All the thronged assembly Speak in truth His Name:
The Lord was King of yore.

These and those in sweetest song together:
The Lord shall reign for evern\j e

All the flaming angels Wake the song each morn:
The Lord is King.

All of lofty stature Whisper words upborne:
The Lord was King of yore.

:These and those cry “Holy” thrice together׳
The Lord shall reign for ever mo



שנ« ליום שחרית תפלת
205

: :בועית הכל לך ובכן  deader.
Congregation. Reader.

הין: ביום לבבות לבוחן דין: עורך לאל
 דין: ביום מישרים לדובר בדין: ,עמקות לגולה
דין: ביום חסד ועשה לותיק בדין: רעות להוגה
דין: ביום מעשיו לחומנל בדין: בריתו לדבר
דין: ביום מחשבות ליודע בדין: חוסיו לטהר

דין: ביום בדקות ללובש בדין♦ כעסו לכובש
ז דין ביום רזהלות לנורא בדין: עונות למוהל
 דין: ביום לקוראיו לעונה בדין: לעמוסיו לסולח
 דין: ביום נסתרות לצופה בדין: רחמיו לפועל
 ביוםדין: עמו לרחם Cong, and Redder. בדין: עבךיו לקונה

דין: ביום תמימיו לתומך בדין: אוהביו לשומר

.r־*a מלך: אלהינו אתה כי קדשה תעלה ולך ובכן

.w> אותו שמקדישים כשם בעולם שמך את נקדש 
מרום♦ בשמי

.Reader ואמר♦ זה אל זה וקרא נביאך♦ .יד על ככתוב 

.Cong, and Reader בלא בבאות♦ ין קדוש קדוש קדוש 
כבודו: קארץ כל
.Reader קול משמיעים וחוק אדיר גדול רעש בקול או 

יאמרו♦ ברוך לעמתם שרפים לעמת מתנשאים
.Cong, and Reader ממקומו: ץ כבוד ברוך

.Reader מסעים כי ,עלינו ותמלוך תופיע מלכנו מקקומך
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Reader. And thus, all shall acclaim sovereignty unto thee:

Unto God who ordereth judgment:
Who searcheth hearts on the day of judgment;

Who revealeth deep things in judgment:
Who ordaineth righteousness on the day of judgment;

Who uttereth knowledge in judgment:
Who is perfect, and sheweth mercy on the day of judgment;

Who remembereth his covenant in judgment:
Who hath compassion upon his handiwork on the day of judgment;

Who purifieth them that trust in him in judgment:
Who divineth men’s thoughts on the day of judgment;

Who restraineth his indignation in judgment:
Who is clothed in charity on the day of judgment;

Who pardoneth iniquities in judgment:
Who is terrible in praises on the day of judgment;

Who forgiveth the people borne up by him in judgment:
Who answereth his suppliants on the day of judgment;

Who sheweth his mercy in judgment:
Who looketh on secret things on the day of judgment;

Who possesseth his servants in judgment:
Who hath compassion upon his people on the day of judgment;

Who preserveth them that love him in judgment:
Who supporteth his perfect ones on the day of judgment

Reader. And thus may the sanctification ascend unto thee: 
for thou art our God and King.

Cong. We will sanctify thy Name in the world, as they 
sanctify it in the highest heavens.

Reader. As it is written by the hand of thy prophet: and 
one cried unto another and said,

Cong. Holy, holy, holy is the Lord of hosts; the whole 
earth is full of his glory.

Reader. Then with a noise of great rushing, mighty and 
strong, they make their voices heard, and, raising themselves 
toward the Seraphim, they exclaim over against them: 
Blessed—

Cong. Blessed be the glory of the Lord from his place.

Reader. From thy place shine forth, O our King, and 
reign over us; for we wait for thee. When wilt thou reign
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 ועד לעולם בימינו מקרוב מציון♦ תמלוך מתי : לך אנחנו
 לדור עירך ירושלום מתוך ותתקדש תתגדל תשכון:

 מךמר מלכותך תראינה ועינינו נצחים: ולנצח ודור
צדקך• משיח דוד ידי על עזך משירי האמור

.Cong, and Reader לדרודר* ציון אלכלך לעולם• יזימלךי 
חללרה:

.Reader קדשתך נצחים ולנצח גךלך♦ נגיד ודור לדור 
 ועד• לעולם ימוש לא מפינו אלהינו ושבחך נקדיש•

אתה: וקדוש גדול מלך אל .מי

 ואימתך מעשיך כל על אלהינו י; פחדך תן ובכן
 וישתחוו המעשים כל וייראוך שבראת• מה כל על

 לעשות אחת אנדה כלם ויעשו חמרואים• כל לפניך
 שהשלטון אלהינו יזי שידענו כמו שלם• מלבב רצונך
 כל על נורא ושמך מימינך, וגבורה בידך עז לפניך

שבראתד מה
 ה3ותק לידייך תחלה לעמך יזי כבוד תן ובכן

 שמחל,.לארצך לך• למודולים פה ופתחון לדורשיך
 נר ועריכת עבדך לדוד קרן וצמיחת לעירך וששון

מימינו: ממהרה משיחך ישי לבן
 וחסידים יעלזו וישרים וישמחו יראו צדיקים ומכן
 כלה הרשעה וכל פיה תקפץ ועולתה עילו• מתה
הארץ: מן זדון ממשלת תעביר כי תכלה♦ כעשן

ציון מהר מעשיך כל על לבדך יזי אתה ותמלוך
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in Zion? Speedily, in our days, do thou dwell there for ever 

and ever. Mayest thou be magnified and sanctified in the 
midst of Jerusalem, thy City, throughout all generations and 
to all eternity. And let our eyes behold thy Kingdom, accord- 
ing to the word spoken in the songs of thy might by the hand 
of David thy righteous anointed:

Cong, and Reader. The Lord shall reign for ever, thy God, 
O Zion, unto all generations. Praise ye the Lord.

Reader. Unto all generations we will declare thy great- 
ness, and to all eternity we will proclaim thy holiness; and 
thy praise, O our God, shall not depart from our mouth for 
ever; for thou art a great and holy God and King.

Now therefore, O Lord our God, impose thine awe upon 
all thy works and thy dread over all that thou hast created, 
that all thy works may fear thee and all creatures prostrate 
themselves before thee, that they may all form one band, to 
do thy will with a perfect heart: even as vVe know, O Lord, 
our God, that dominion is thine, strength is in thy hand, and 
might in thy right hand, and that thy Name is awful over all 
that thou hast created.

And therefore, O Lord, give glory unto thy people, praise 
to them that fear thee, hope to them that seek thee, confidence 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
City, a flourishing horn unto David thy servant, and a con- 
stant light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily in 
our days.

Then shall the just see and be glad, the upright shall exult, 
the pious shall rejoice in song, and iniquity shall close her 
mouth, and all wickedness shall be wholly consumed like 
smoke, when thou makest the dominion of arrogance to pass 
away from the earth.

And thou, O Lord, shalt reign, thou alone, over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling-place of thy glory, and
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 בדברי ככתוב קדשך ?ניר ובירושלים כבודך־ משכן
הללולה: ודר לדר ציון אלהיך לעולם ין :מלך קךעזך♦

 ככתוב♦ מבלעדיך אלוה ואין שמך ונורא אתה קדוש
 בצדקה• נקדש הקדוש ןך,אל במשפט בבאות לן ועבה
הקדוש: המלך יי אתה ברוך

 ורציה אותנו♦ אהבת העמים♦ מכל בחרתנו אתה
 במצוקיך♦ וקדשתנו הלשונות♦ מכל ורוממתנו בנו♦

 והקדוש הנדויל ושמך לעבודתך* מלכנו וקרבתנו
קראת: עלינו

 יום הזה הזכרון יום את באהבה אלהינו ין לנו ותתן
מצרים: ליציאת זכר קדש♦ מקרא תרועה

 וירצה ויראה ויניע רבא ועלה אבותינו ואלהי אלקינו
 אבותינו וזברון ופקדוננו זכרוננו ויזכר ולפקד ולשמע
 קךשך עיר לרושלים הברון עבדך דלד בן משיח הברון
 לטובה לפליטה לפניך לשראל בית עמך כל הברון

 הזכרון ביום ולשלום 'לחיים ולרחמים ולחסד לחן
 לברכה♦ בו ופקדנו לטובה• בו אלהינו יזן ובתו הזה:

 וחננו חום וו״המים ישועה ובדבר להלים* בו והושיענו
 מלך איל בי עינינו* אליך בי והושיענו עלינו ורהט

אועה: ורחום הנון

 כלו העולם כל על מלוך אבותינו ואלהי אלהינו
בהדר והופע ביקרך דזארץ כל על והנשא בכבודך
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in Jerusalem, thy holy City; as it is written in thy holy words, 

The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto all gen- 

erations. Praise ye the Lord.

Holy art thou, and awful is thy Name, and there is no 
God beside thee; as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King.

Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above all tongues. 
Thou hast sanctified us by thy commandments, and hast drawn 
us near, O our King, unto thy service, and hast called us by 
thy great and holy Name.

And thou hast given us in love, O Lord our God, this day 
of Memorial, a day of blowing the horn: a holy convocation 
—a memorial of the departure from Egypt.

Our God and God of our fathers, may our remembrance 
and our name, and the remembrance of our fathers, the re- 
membrance of Messiah the son of David, the remembrance 
of Jerusalem thy holy City, and the remembrance of all thy 
people the house of Israel, rise and go up, approach to thy 
presence and find grace; may it be heard, visited, and remem- 
bered, for deliverance and for good, for grace, loving-kind- 
ness and mercy, for life and for peace on this Day of 
Memorial. Remember us, O Lord our God, thereon for good; 
visit us with a blessing, and save us unto life. And with thy 
word of salvation and mercy, spare us and be gracious unto 
us; have mercy upon us and save us; for unto thee our eyes 
are turned, for thou art a gracious and merciful God and 
King.

Our God and God of our fathers, reign over the whole 
Universe in thy glory, and in thy splendour be exalted over 
all the earth. Shine forth in the majesty of thy triumphant



שני ליום שחרית תפלת 203

 פעול כל וידע אותנך♦ סבל יושבי כל .על עזך נאון
 ויאמר יצרתו♦ אועה כי ,יצור כל ו,יבין פעלתו אתה כי
 ומלכותו מלך .ישראל אלהי * באפו נשמה אשר כל

 בתורתך חלקנו ותן במצותיך ‘7ר־־־ משלה: בכל
 לעבדך לבנו ובקר בישועתך♦ ושטחנו מטובך שבענו

 לעד♦ וקןם אמת רך־וךב אמת אלהים אועה בי באמת♦
 ושראל מקדש הארץ בל על מלך אזעה־ץ♦ ברוך

המירון: ויום

 את והשב ובתפלתם• ישראל בעטך אלהינו י,י רצה
 באהבה והפלר!פ ישראל ואשי ביתך לדביר חעטךת

 עמך♦ ושראל עבודת ועמיד לרצון ותהי ברצון♦ תקבל
 אועה ברוך ברהטים♦ לציון בשובך עינינו ותחדנה

לציון: שכינתו המחזיר ץ

 אבותינו ואלהי אלהינו וי הוא שאועה לך אנחנו מודים
 ודור♦ לדור הוא אתה ישענו מגן חוינו צור ועד• לעולם

 ב,ידך הטסורים חיינו על תהלתך ונספר לך נודה
 עמנו יום שבכל נסיך ועל לך הבקודות נשמותינו ל5ו

 וצהרים♦ ובקר ערב עת שבכל וטובותיך נפלאותיך ועל
 חסדיך תמו לא בי והמרחם רחמיך כלו לא בי הטוב

לך: קוינו משלם

Whilst the Reader says the foregoing paragraph, the Congregation 8ay:

 אבותינו ואלהי אלהינו י,י הוא שאתה לך אנחנו מודים
והודאות ברכות בראשית♦ יוצר יוצרנו בשיר כל אלהי
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strength over all the inhabitants of thy world, that every form 
may know that thou hast formed it, and every creature under- 
stand that thou hast created it, and that all that hath breath 
in its nostrils may say: The Lord God of Israel is King and 
his dominion ruleth over all. Sanctify us by thy command• 
ments and great our portion be in thy Law; satisfy us with thy 
goodness, and gladden us with thy salvation, and purify our 
hearts to serve thee in truth; for thou, O God, art truth, and 
thy word is truth and endureth for ever. Blessed art thou, O 
Lord, thou King over all the earth, who sanctifiest Israel and 
the Day of Memorial.

־׳/ ■ •

Accept, O Lord our God, thy people Israel and their prayer; 
restore the service to the innermost part of thine house; re- 
ceive in love and favour the fire-offerings of Israel and their 
prayer; and may the service of thy people Israel be evei 
acceptable to thee. And let our eyes behold thy return in 
mercy to Zion. Blessed art thou, O Lord, who restorest thy 
divine presence unto Zion.

We. make acknowledgment unto thee, that thou art the Lord 
our God and the God of our fathers for ever and ever; thou 
art the Rock of our lives, the Shield of our salvation through 
every generation. We will give thanks unto thee and declare 
thy praise for our lives which are delivered into thy hand, and 
for our souls which are committed unto thy charge, and for 
thy miracles which are with us every day, and for thy won- 
drous benefits which are with us at all times, even, morn and 
noon. Thou art the Beneficent One, for thy mercies never 
fail; thou art the Merciful One, for thy kindnesses never 
cease. We have ever hoped in thee.

Whilst the Reader says the foregoing paragraph, the Congregation say:

We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord our God and the God of our fathers, the God of all 
flesh, our Creator and the Creator of all things in the begin- 
rung. Blessings and thanksgivings be to thy great and

EE
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 תמנו כן וקומתנו♦ עהחייתנו על ןדוע5וה הגדול לעמך
 חר־ויך לעמד כןדיעך להארות גליוקינו ותאסוף ותקימנו
 מודים עאנחנו על עלם בלבב ולעבדך־ ו־צנך ולעעות

ההודאות: אל ברוך לך♦

 ועד: לעולם תמיד מלכנו עמך יתרומם ותברך כלם ועל
.Cong, and Reader בריתך: בני כל טובים לחיים ונתוב 

 האל באמת עמך את ויהללו סלה יוך־וך החיים וכל
 עמך הטוב ן; אהה ברוך סלה♦ ועזרתנו ועועתנו

להודות: נאה ולך

 המעלעת בברכיי ברכנו אבותינו ואלהי אלמנו
 מפי האמורה עבדך מעה ידי על הבתובה בתורה

 * יברכך כאמור♦ קדועך עם כך,נים ובניו אהרן
♦ .5 Cong רצון: יהי ן .Reader אליך פניו ץ יאר 

♦ .Cong רצון: יהי כן .Reader אליך פניו יזי יעא 
רצון: יהי כן cmg. עלום: לך רעם

 עלינו ורחמים וחסד חן וברכה טובה עלום עים
 באור באחד כלנו אבינו ברכנו עמך♦ יעראל כל ועל

 חיים 'תורת י'אלך-ינוזי לנו נתת פדך באור כי פדך♦
 ועלום♦ וחיים ורחמים וברכה ה(וצדך חסד ואהבת

 ובכל עת בכל יעראל עמך את לברך בעיניך וטוב
בעלומך: עעה

•Cong, and Reader טעה ופךנסה ועלום ברכה מים בספר
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holy Name, because thou hast kept us alive and supported us. 
So continue to keep us alive and support us; and gather our 
exiles to thy holy courts to observe thy statutes, to perform 
thy will and to serve thee with a perfect heart; for this we 
give thanks unto thee. Blessed be God to whom thanksgivings 
belong.

And for all these things, O our King, thy Name shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever.

Cong, and Reader. And inscribe all the children of thy 
covenant for a happy life.

And every one that liveth shall give thanks unto thee, Selah; 
and shall praise thy Name in truth. God, our salvation and 
help, Selah. Blessed art thou, O Lord, whose Name is the 
Beneficent One, and unto whom it is becoming to give thanks. 

. Our God and God of our fathers, bless us with the three- 
fold blessing• in the Law, written by the hand of thy servant 
Moses, and uttered by the mouth of Aaron and his sons, the 
priests, thy holy people, as it is said: The Lord bless thee and 
keep thee.

Cong. May this be his will.
The Lord make his face to shine upon thee and be gracious 

unto thee.

Cong. May this be his will.
The Lord incline his countenance unto thee, and give thee 

peace.

Cong. May this be his will.

Grant peace, welfare, blessing, grace, loving-kindness and 
mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless us, O 
our Father, yea, all of us together, with the light of thy coun- 
tenance; for by the light of thy countenance thou hast given 
unto us, O Lord our God, the Law of life, loving-kindness 
and righteousness, blessing, mercy, life and peace. And may 
it be. good in thy sight to bless thy people Israel at all times 
and in every hour with thy peace.

Cong, and Reader. In the book of life, blessing, peace 
and good sustenance may we be remembered and inscribed
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 למי® ?שראל בית עמך וכל אנחנו לפדך ונכתב ?זכר
ולעלוב: טובים

תשלום: עושה יזו אתה ברוך

7%e following verses are said aloud by the Reader, and repeated by 

the Congregation:

לפניך: חטאנו מלבנו אבינו
 אתה: אלא מלך לנו אין מלכנו אבינו
 שמך: למען עמנו ;עשה מלכנו אבינו
 טובה: שנה עלינו חרש מלכנו אבינו
 קשות: ?ורות כל מעלינו בטל מלבנו אבינו
 שונאינו: מחשבות בטל מלכנו אבינו
 אויבינו: עצת הפר מלכנו אבינו
 מעלינו: ומשטין צר כל כלה מלכנו אבינו
 ומקטרמנו: משיטינינו פיות בתום מלכנו אבינו
 ומשחית ושבי ורעב וחרב דבר כלה מלכנו אבינו

בריתך: מבני
 מנחלתך: מגפה מנע מלכנו אבינו
 ,עונותינו: לכל ומתל טלה מלכנו אבינו
 עירך: מנגד וחטאתינו פשעינו ותעבר מחה מלכנו אבינו
 חוכוועינו: שטרי כל הרבים ברחמיך מחוק מלכנו אבינו
 לפניך: שלמה בתשובה החזירנו מלכנו אבינו
 עמך: לחולי שלקה רפואה שלח מלכנו אבינו
'דיננו: גור רע קרע מלכנו ;אבעיכר
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before thee, we and all thy people, the house of Israel, for a 
happy life and peace.

Blessed art thou, O Lord, who makest peace.

The following verses are said aloud by the Reader, and repeated by 
the Congregation:

Our Father, our King, we have sinned before thee.

Our Father, our King, we have no king beside thee.

Our Father, our King, deal with us according to thy Name.

Our Father, our King, renew unto us a happy year.

Our Father, our King, annul every severe decree concerning us.

Our Father, our King, annul the designs of those who hate us.

Our Father, our King, frustrate the counsel of our enemies.

Our Father, our King, cause every oppressor and adversary to vanish 

from us.

Our Father, our King, stay the mouths of our adversaries and of those 

who accuse us.

Our Father, our King, remove pestilence, sword, famine, captivity 

destruction and plague from the children of thy covenant.

Our Father, our King, hold back the plague from thine heritage.

Our Father, our King, forgive and pardon all our iniquities.

Our Father, our King, blot out, and cause our transgressions and sins 

to pass away from before thine eyes.

Our Father, our King, efface in thine abundant mercy all records of 

our guilt.

Our Father, our King, cause us to return unto thee in perfect repent

ance.

Our Father, our King, send perfect healing to the sick of thy people.

Our Father, our King, repeal the evil sentence of our judgment
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 לפניך: טוב בוברון זברנו מלבנו אבינו
 טובים: חיים בספר ?תקנו מלבנו אבינו
 וישועה: גאלה בספר כתבנו מלבנו אבינו
 ובלבלה: פרנסה בספר כתבנו מלבנו אבינו
 זלות: בספר כתבנו מלבנו אבינו
 וטהילה: טלידוה בספר בתכנו מלבנו אבינו
 בקרוב: ושועה לנו הצמח מלבנו אבינו
 מטך: ישיאל קח הרם מלבנו אבינו
 משיחך: קח הלם מלבנו אבינו
 מברכותיך: ;דינו מלא מלקט אבינו
 שבע: אסמינו מלא מלבנו אבינו
 עלינו: ו.רחם חום קולנו שמע מלבנו אבינו
 תפלתנו: את וברצון ברתמים קבל מלכנו אבינו
 לתפלתנו: שמים שערי פתח מלבנו אבינו
 מלפניך: ריקם תשיבנו אל נא מלבנו אבינו
 אנחנו: עפר בי וכור מלבנו אבינו
 ועת רתמים שעת הזאת השערת תהא מלבנו אבינו

מלפניך: רצון
 וטפינו: עוללינו ועל עלינו חמול מלמו אבינו
 קדעזך: שם על הרוגים למען עשה מלבנו אבינו
 וחורך: על טבוחים למען עשה מלבנו אבינו
 עשהלמעןבאיבאשובמיםעלקדוששמך: מלבנו אבינו
 השפוך: עבדיך דם נקמת לעירנו נקום מלכנו אבינו
 למעננו: לא אם למענך עשה מלבנו אבינו
והושיענו: למענך עשה מלבנו אבינו
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Our Father, our King, remember us with a good remembrance from 

before thee.

Our Father, our King, inscribe us in the book of happy life.

Oar Father, our King, inscribe us in the book of redemption and sal- 

vation.

Our Father, our King, inscribe us in the book of sustenance and main- 

tenance.
Our Father, our King, inscribe us in the book of merit.

Our Father, our King, inscribe us in the book of forgiveness and 

pardon.

Our Father, our King, cause salvation speedily to spring forth for us.

Our Father, our King, exalt the horn of Israel thy people.

Our Father, our King, exalt the horn of thine anointed.

Our Father, our King, fill our hands with thy blessings.

Our Father, our King, fill our storehouses with plenty.

Our Father, our King, hear our voice, have pity and compassion upon 

us.
Our Father, our King, accept our prayer in mercy and favour.

Our Father, our King, open the gates of heaven to our prayer.

Our Father, our King, O turn us not back empty from thy presence 

Our Father, our King, remember we are dust.

Our Father, our King, let this hour be an hour of mercy and a time 

of favour before thee.

Our Father, our King, have pity upon us, and upon our children and 

infants.

Our Father, our King, do it for the sake of those who were slain for 

thy holy Name.

Our Father, our King, do it for the sake of those who were slaugh- 

tered for thy Unity.

Our Father, our King, do it for the sake of those who went through 

fire and water for the sanctification of thy Name.

Our Father, our King, avenge before our eyes the blood of thy 8er- 

vants that hath been spilt.

Our Father, our King, do it for thy sake, if not for our sake.

Our Father, our King, do it for thy sake and save us.
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הרבים: רחמיך למק עקה מלכנו אננינו
 והנורא הגבור הגדול שמך למק עקה מלכנו ןינו5א

עלינו: .קנקרא
The following verse is said silently:

 עמנו עקה מעקים בנו אין כי ועננו חננו מלכנו אבינו
והוקיענו: וחסר צדקה

The Ark is closed.

 הראכרעותה♦ די בעלמא קמד,ר?א♦ ויתקדק יתגדל
 ביות רכל ובחיי וביומיכון קחייכון מלכותה המליך
אמן: ואמרו♦ קריב ובןמן בעגלא וקראל

.cmg עלמ״א: ולעלמי לעלם מברך רבא קמה יהא 

 וותהדר ויתנקא ויהרמם ויתפאר ויקתבח יתברך
 לעלא הוא♦ קריך דקדקא♦ קמה ויתהלל וותעלה
 ונחמתא תקבהתא וקירתא בךכתא כל מן ולעלא

אמן: ואמרו♦ בעלמא האמירן
 אבוהון קךם: ישראל הכל ובעותהון צלורנחון תתקכל

אמן: ואמרו• בקמןא די
 קל ועל עלינו וחיים קמיא מן רבא קלמא יהא

אמן: ואמרו• ישראל
 ומל עלינו קלום ועקד, הוא במרומיו שלום עקה

אמן: ואמרו• ישראל כל
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Our Father, our King, do it for the sake of thine abundant mercies.
Our Father, our King, do it for the sake of thy great, mighty and 

awful Name, by which we are called.

The following verse is said silently:

Our Father, our King, be thou gracious unto us and answer us; for 10! 
we are destitute of works; deal thou with us in charity and 
loving-kindness, and save us.

The Ark is Closed.

Magnified and sanctified be his great Name in the world 

which he hath created according to his will. May he estab- 

lish his kingdom in your life-time and in your days, and in 

the life-time of all the house of Israel, speedily and at a near 

time; and say ye, Amen.

Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever.

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon- 

oured, adored and lauded be the Name of the Holy One, 
blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and hymns, 

praises and songs, which are uttered in the world; and say ye, 

Amen.

May the prayers and supplications of the whole house of 

Israel be accepted in the presence of their Father who is in 

heaven; and say ye, Amen.

May there be abundant peace from heaven, and life for us 

and for all Israel; and say ye, Amen.

May he who maketh peace in his high places, make peace 

for us and for all Israel; and say ye, Amen,
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התורה ספר הריאת סדר
 מלכיהך כמעשיך: ואץ אדני באלהים כמוך אין

 מלך ץ ודר: דור מל וממשלתך עלמים כל מלכות
 TO: גי ומן לעמו עי ו: ועד: לעלם ימלך ץ מלך ץ

משלום: עמו את

 חומות תכנה ציון את ברצונך היטיבה הרחמים אב
 ונשא רם אל מלך בטחנו לבד בך כי ותשלים:

עולמים: אדון
The Ark is opened.

 איביך ויפצו יי קומה משה מאמר האדן בנטע ויהי
 ץ ודבר תורה תצא מציון כי מפניך: משנאיך מנסו

מירושלום:

 ואמת: חסד ורב אפים ארך וחנון רחום אל יזי יי
ונקה♦ וחטאה ופשע ?נון נשא לאלפים חסד נצר

• This is said thrice.

 רצוננו והפק לטובה משאלותינו מלא העולם רכון
 ;עונות כל ועל עונותינו כל על ומחול שאלתנו לנו ותן

 וטהרנו כלקמים♦ מחילה כחסד מחילה בתינו אנשי
 הכרנוכוכרוןטובלפניך* מחטאינוומעונותינוומפשעינו*

 טובים למים הכרנו ורחמים* ישועה בפקדת ופקדנו
לחם לנו ותן וכלכלה* לפרנסה ולשלום וארוכים
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READING OF THE LAW FOR THE SECOND DAY

There is none like unto thee among the gods, O Lord; 
neither are there any works like unto thy works. Thy king- 
dom is an everlasting kingdom, and thy dominion endureth 
throughout all generations. The Lord reigneth: the Lord 
hath reigned: the Lord will reign for ever and ever. The 
Lord will give strength unto his people; the Lord will bless 
his people with peace.

Father of compassion, do good in thy favour unto Zion; 
build thou the walls of Jerusalem. For in thee alone do we 
put our tiust, O King, high and exalted God, Lord of worlds.

The Ark is opened.

And it came to pass, when the ark set forward, that Moses 
said : Rise up, O Lord, and let thine enemies be scattered, and 
let them that hate thee flee before thee. For out of Zion shall 
go forth the Law, and the word of the Lord from Jerusalem.

,The Lord, the Lord, a God full of compassion and gra- 
cious, slow to anger, and abundant in goodness and truth; 
keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, transgression 
and sin; and acquitting.

This is said thrice.

Lord of the Universe, fulfil the wishes of our hearts 
for good, yield our desire and grant us our petition; 
pardon all our iniquities and the iniquities of all our house- 
hold, with the pardon of loving-kindness and the pardon of 
mercy. Purify us from all our sins, our iniquities and 
transgressions, and remember us with a good remembrance 
from before thee, visit us with the visitation of salvation 
and compassion, and remember us for a long and happy 
life, for peace, for sustenance and support. Give us
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 להגות ,ימים וארך וכבוד ועשר ללבוש ובגד לאכול
 ולהשכיל להבין וכינה ושכל מציתיה ולקום בתורתך

 ותברך מכאובינו לכל רפואה ושלח סודותיה♦ עמקי
 ישועות טובות גורות עלינו ותגזור ,ידינו בעשה כל את

 לב ותטה קשות♦ גזרות כל מעלינו ותבטל ונחמות
 ,יהי וכן אמן לטובה♦ ,עלינו ושריה ןיועציה המלכות

ן:1ךצ
 צורי י,י לפלך לבי והגיון פי אמרי לרצון .יהיו

וגואלי:
 עגגי חסדך ברב אלד,ים רצון עת ך לך תפלתי ואני ’

.ישעך: באמת
The last verse is said thrice.

בקדשתו: ישראל לעמו תורה שנתן -וך
.Two Scrolls of the Law are taken from the Ark

,Reader and Cong אחד: יי אלהינו יזי ושראל שמע
.Reader and Cong ונוראשמו: קדוש אדונינו גדול אחדאלהינו 

.Reader וחדו: שמו ונרוממה אתי♦ לי,י גדלו
!<■Cm וההוד והנצח והתבארה והגבורה ההגדלה לך 
 לכל והמתנשא ד׳בבלכה ך לך ובארץ כלבשמןם כי

 קדוש רגליו להדום והשתחוו אלהינו י,י רוממו לראש:
 קדוש .כי קדשו להר והשההוו אלקינו י: רוממו הוא:

................................האלקינו:
For silent prayer:

 ווהרומם ויתפאר וישתבח ויתקדש והגדל הכל מל
ברוך הקדוש המלכים מלכי מלך של שמו ךתנשא
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bread to eat and raiment to put on, substance and honour, 
and length of days to meditate in thy Law and to fulfil thy 
commandments, and discernment and understanding to com- 
prehend its deep mysteries. O do thou send healing for all 
our sorrows and bless all the work of our hands. Ordain for 
us good decrees of salvation and comfort, and annul all severe 
decrees concerning us; and incline the hearts of the rulers 
and counsellors of the realm unto us for good. Amen, and 
may this be his will.

Let the words of my mouth and the meditation of my 
heart be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my 
Redeemer.

And as for me, my prayer be unto thee, O Lord, in an 
accentable time; O God, in the multitude of thy mercy, answer 
me in the truth of thy salvation.

The last verse is said three times.

Reader. Blessed be he who in his holiness hath given the 
Law unto his people Israel.

I

Two Scrolls of the Law are taken from the Ark.

Reader and Cong. Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is One.

Reader and Cong. One is our God; great is our Lord: holy 
and terrible is his Name.

R.eader. Magnify the Lord with me, and let us exalt his 
Name together.

Cong. Thine, O Lord, are greatness and power, glory, 
victory and majesty; for all that is in the heaven and in the 
earth is thine: thine is sovereignty, O Lord, and pre-eminence 
supreme. Exalt ye the Lord our God and worship at his 
footstool: holy is he. Exalt ye the Lord our God, and wor- 
ship at his holy mount; for the Lord our God is holy.

For silent prayer:

Magnified and sanctified, praised and glorified, exalted and extolled 
above all be the Name of the Supreme King of kings, the 
Holy One, blessed be he, in the worlds he hath created, this

z
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 הפא. והעולם הזה העולם שברא כעולמות הוא.
 צור ישראל: פית כל וברצון יראיו וברצון ברצונו

 היושב הנפשות: כל אלוה הפריות כל אדון העולמים
 על קדשתו קדם: שמי כשמי השוכן מרום במרתפי

 שמך יתקדש ובכן הכבוד: כפא על וקדשחו החיות
 חדש שיר לפניו ונאמר חי: כל לעיני אלהינו ץ פנו

 בערבות לרעב סלו שמו ימרו לאלהים שירו ככתוב•
 נוהו אל בשובו בעין .עץ ונראהו לפניו: ועלזו שמו ?:ה

 ונגלה ונאמר ציון: יזי פשוב יראו בעין IX 'כ כ?תוב*
דפר:' יזי פי כי וחדו פשר כל וראו יזי כבוד

.Reader ברית ויזכור עמוסים עם ירחם הוא הרתמים אב 
 ביצר וינער הרעות הופעות מן נפשותינו ווציל איתנים

 וימלא עולמים לפליטת אותנו דחן הנשואים מן הרע
’ ןרחמים: ישועה טובה במרה משאלותינו

The Scroll being placed upon the reading desk, the Reader says:

 הכל אמן: ונאמר בו החסים לכל ויושיע רגן ויעזור
ועמוד קרב• כהן לתורה: כבוד ותנו לאלהינו גדל קבו

The Reader here names the person first called to the reading of the Law.

 * תו.רת בקדשתו: ישראל לעמו תורה שנתן ברוך
 פתי: מדזכימת נאמנה ין עדות נפש משיבת תמימה
 מאירת ברה י; מצות לב משבחי ושרים ין פקודי
 האל בשלום: עטו את יברך ין יתן לעמו עז ץ עינים:
 בו: התמים לכל הוא מגן צרופה ין אמרת דרכו ועמים

ןאתםהךבקיםבי;אלהיכםהויםכלכםהיום:0״׳<?־ען<>>«.0.ן<
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world and the world to come, in accordance with his will and the 
will of them that fear him, and of all the house of Israel. He is 
the everlasting Rock, the Lord of all creatures, the God of all 
souls: who dwelleth in the wide extended heights, who inhabiteth 
the heaven of heavens of old: whose holiness is above the Chayoth 
and above the throne of glory. Therefore thy Name, O Lord our 
God, shall be hallowed among us in the sight of all living. And 
we will sing a new song before him, as it is written, Sing unto 
God, sing praises unto his Name; extol him that rideth upon the 
heavens, whose name is Jah, and rejoice before him. And may we 
see him eye to eye, when he returneth to his habitation, as it is 
written: For they shall see eye to eye, when the Lord returneth unto 
Zion. And it is said: And the glory of the Lord shall be revealed, 
and all flesh shall see it together; for the mouth of the Lord hath 
spoken it

Reader. May the Father of compassion have mercy upon a people 
that have been borne aloft by him. May he remember the covenant 
with the patriarchs; may he deliver our souls from evil hours, curb 
the evil inclination in them that have been carried by him, and 
graciously grant us an everlasting deliverance, and fulfil our desires 
in the measure of his goodness, salvation and mercy.

The Scroll being placed upon the reading-desk, the Reader says:

And may he help, shield and save all who trust in him; and 
let us say, Amen. Ascribe ye all greatness unto our God, and render 
honour to the Law. Stand forth—

The Reader here names the person who is first called to the reading 
of the Law.

Blessed be he, who in his holiness hath given the Law unto his 
people Israel. The Law of the Lord is perfect, restoring the soul; 
the testimony of the Lord is sure, making wise the simple. The 
statutes of the Lord are right, rejoicing the heart: the commandment 
of the Lord is pure, enlightening the eyes. The Lord will give 
strength unto his people; the Lord will bless his people with peace. 
As for God, his way is perfect: the word of the Lord is tried; he is a 
shield unto all that trust in him.

Cong, and Reader. And ye that cleave unto the Lord your God 
are alive every one of you this day.
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Each person who is called to the reading of the Law says the foUowing 

blessing:

הטבדך: ין את ?רכו
Congregation:

ועד:' לעולם המברך ן: $רוך
He repeats the response of the Congregation, and continues ?

 בנו בהר אשר העולם• מלך אלהינו יזן אתה ברוך
 ןן♦ אסי"• דרול ‘תורתו אוז לנו ונתן העמים ?!כיל

התורה: נותן

After the reading of a Section of the Law, he says the following blessing:

 לנו נתן אשר העולם• מלך אלהינו ןן אתה הרוך
 ,;י♦ ־אתה ברוך בתוכנו• נטע עולם והיי אמת• תורת

התורה: נותן

כ״ד - א״ כ׳ב כראשית
 את־אבריהם נסה והאלהים האלה הרבדים אחר ויהי
 ארד קח־נא ויאמר הנני: דאמר אברהם אליו דאמר

 ולך־לךאל־ארץ את־יאחק אשד־אהבת את־יחיךך בנך
 אמר אשר ההרים אחד .על לעלה שם והעלהו הטדןה
 ויקה את־חמרו ויחבש בבקר אברהם דשכם אליך:

 רקם עלה עצי .ויבקע בנו יאחק ואת אתו $ךיו את־שנן
 בלסהעזליעזי וםאשר-אמר-לוהאלהים:*(דלךאל־המר ליי

 ויא?׳ר מר*חק: דראאת־המקום את-עינןו אברהם וישיא
יהנער ואד עם־ההמור פה שבדלכם אל־נעריו אבו״הם
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Each person who is called to the reading of the Law says the follow■ 
ing blessing:

Bless ye the Lord, who is blessed.

Congregation:

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and evermore.

He repeats the response of the Congregation, and continues:

Blessed art thou, O Lord, our God, King of the Universe 
who hast chosen us from all peoples, and hast given us thy 
Law. Blessed art thou, O Lord, giver of the Law.

After the reading of a section of the Law, he says the following 
blessing:

Blessed art thou, O Lord our G0d, King of the Universe, 
who hast given us the Law of truth, and hast planted ever- 
lasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord, giver 
of the Law.

Genesis, Cap. xxiL

And it came to pass after these things, that God did prove 
Abraham, and said unto him, Abraham; and he said, Here 
am I. And he said, Take now thy son, thine only son, 
whom thou lovest, even Isaac, and get thee into the land of 
Moriah; and offer him there for a burnt offering upon one 
of the mountains which I will tell thee of. And Abraham 
rose up early in the morning, and saddled his ass, and took 
two of his young men with him, and Isaac his son: and he 
clave the wood for the burnt offering, and rose up, and went 
unto the place of which God had told him. On the third 
day Abraham lifted up his eyes, and saw the place afar off. 
And Abraham said unto his young men, Abide ye here with 
the ass, and I and the lad will go yonder: and we will

F F
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 אברהם רקח אליכם: ונשובה ונשתחה עד־כה נלכה
 את־האש בידו ויקה בנו על־לצהק וישם העלה אודעצי

 אל־ יצחק ויאמר נהרו: שניהם בלכו לאת־המאכלת
 הנה ויאמר בנן הנני ויאמר אבי ולאמר אביו אברהם

 אלהים אברהם ויאמר לעלה: השה לאיה להעצים האש
 רבאו לחךו:* שניהם וילכו בנן לעלה השה לל־אה־לו

 אברהם םש -לטז האלהים אמר־לו אשר אל־המקום
 רשם בנו את־יאחק רעקד את־העצים ולערך את־המובח

אוה אברהם הש£ח לעצים: ממעל אתועל־המלבח
 אליו .ולקרא את־בנו: לשהט המאכלת את רקח ליו

 ליאמר אבחקם1 םאברפ ולאמי מךהשמים מלאך'יהוד,
 לאל־תעשלו אל־תשלחןךך-אל־הנער ויאמר הנני:

 חשכת ללא אתה אלהים' כי־ירא לדעתי עתה 1 כי מאומה
 ולךא את־עיניו אברהם ול$א ממני: את־לחיךך את־בנך

 רקח אברהם הלך בקתני בטבד נאקז אחר להנהיאיל
 שם־ אברהם ויקרא בנו: תהת לעלה ולעלחו ארדהאיל

 להוד- בהר היום אשרלאמר .יראה 1 יהוה ההוא המקום
 רראה:*.רקראמלאךלחהאל־אברהםשניתמן־השמלם:

 ארד ע?ית אשר כ/יען נאם־יהוה נשבעתי בי ויאמר
 כי־בהד את־ץלוידו: אודבנך חשכת ללא הזה הדבר

 לכחול השמלם ככוכבי את־זרעך ארבה להרבה אברכך
 להתברכו אתשעראיביו: זרעך ולרש על־שפתהלם אשר

 בהש בקל: שטעס אשר עקב הארץ נר: כל בזרעך
 שבע אל־באר _יהךו רלכו רקמו אל־נעריו אברהם'

שבע:* בבאר אברהם ולשב

שלישי

רביעי
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worship, and come again to you. And Abraham took the 
wood of the burnt offering, and laid it upon Isaac his son; and 
he took in his hand the fire and the knife; and they went both 
of them together. And Isaac spake unto Abraham, 
his father, and said, My father; and he said, Here 
am I, my son: and he said, Behold, the fire and 
wood, but where is the lamb for a burnt offering? 
And Abraham said, God will provide himself the lamb 
for a burnt offering, my son: so they went both of them 
together. And they came to the place which God had 
told him of; and Abraham built the altar there and laid 
the wood in order, and bound Isaac his son, and laid him 
on the altar upon the wood. And Abraham stretched forth 
his hand and took the knife to slay his son. And the angel 
of the Lord called unto him out of heaven, and said, Abra- 
ham, Abraham: and he said, Here am I. And he said, Lay 
not thine hand upon the lad, neither do thou anything unto 
him: for now I know that thou fearest God, seeing thou hast 
not withheld thy son, thine only son from me. And Abra- 
ham lifted up his eyes and looked, and behold, behind him a 
ram caught in the thicket by his horns: and Abraham went 
and took the ram and offered him up for a burnt offering in 
the stead of his son. And Abraham called the name of that 
place, The Lord will see: as it is said to this day, In the mount 
of the Lord it shall be seen. And the angel of the Lord called 
unto Abraham a second time out of heaven. And he said, 
By myself have I sworn, saith the Lord: because thou hast 
done this thing and hast not withheld thy son, thine only 
son, that I will surely bless thee, and I will surely multiply 
thy seed as the stars of heaven, and as the sand which is 
upon the sea-shore: and thy seed shall possess the gate of 
his enemies. And in thy seed shall all the nations of the 
earth be blessed; because thou hast obeyed my voice. So 
Abraham returned unto his young men, and they rose up 
and went together to Beer-sheba: and Abraham dwelt at 
Beer-sheba.
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 מה לאמר לאברי® יגך האלה הדברים אהל ויהי
 בכדו את־שץ אדויך: לנהור בנים גם־הוא מלכה ;לדה

 ואת־הזו ואת־כשד :ארם אבי ואת־קמואל אחיו דאת־בוז
 את־ ;לד וקתואל בתואל: ואת ואת־ידלף ואת־־פלדש

 אברהם: אחי לנחור מלכה ;לדה ’אלה שמנה .רבקה
 ואת־ ארימהח גט״הוא ותלד דאובה ושמה. ופילנשו

ואת־מעכה: ואת־תהש נחם

Both Scrolls being placed upon the Desk, the Reader says:

 כךשחה• ברא די בעלמא רבא• שמה יתקדש ותגדל
 ביות דבל ובמי וביומיכון במיכון מלכותי׳ המליך
אמן: ואמרו• קריב ובזמן בעגלא ■ישראל

.Cong עלכו;א: ולעלמי לעלם מברך רבא שמה יהא 

 ויההדי יתנשא וותרמם יתפאר וישתבח ותברך
 לעלא הוא• בדיך דקךשא• שמה ויתהלל ויתעלה
 ונחמתא תשביותא ושירתא ברבתא כל מן ולעלא

אמן.: ואמרו• בעלמא ■דאמיח

The first Scroll is then held up and the Congregation say:

 פי על ישראל בגי לפגי משה שם אשי התורה וזאת
 ותמכיה בה למחזיקים היא מים עץ משה: ב;ד ;;

 ארך שלום: נתיבתיה וכל נעם דרבי דרכיה מאשר:
 למען חפץ י; וכבוד: עשי בשמאלי׳ בימינה ;מים

דאדיר: תורה .יגדיל צז־קו

**ומישי
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And it came to pass after these things, that it was told 
Abraham, saying, Behold, Milcah, she also hath borne chil- 
dren unto thy brother Nahor. Uz his first born, and Buz his 
brother, and Kemuel the father of Aaron, and Chesed and 
Hozo, and Pildash, and Jidlaph, and Bethuel. And Bethuel 
begat Rebekah: these eight did Milcah bear to Nahor, Abra- 
ham’s brother. And his concubine, whose name was Reumah, 
she also bare Tebah, and Gaham and Tahash, and Maacah.

Both Scrolls being placed upon the Desk, the Reader says:

Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will. May he estab- 
lish his kingdom in your life-time and in your days, and in the 
life-time of all the houce of Israel, speedily and at a near time; 
and say ye, Amen.

Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever.

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon- 
oured, adored and lauded be the Name of the Holy One. 
blessed be he, beyond, yea. beyond all blessings and hymns, 
praises and songs, which are uttered in the world; and say ye, 
Amen.

The first Scroll is then held up, and the Congregation say:

And this is the Law which Moses set before the children of 
Israel, according to the command of the Lord by the hand 
of Moses. It is a tree of life to them that lay hold of it, and 
happy is every one that retaineth it. Its ways are ways of 
pleasantness, and all its paths are peace. Length of days is in 
its right hand; in its left hand are riches and honour. It 
pleased the Lord for the sake of his righteousness to magnify 
the Law and to make it honourable.
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:The following section is then read from the second Scroll

- ׳•k כיט ב»דבר

 ל?ם !ך\ה מקרא־קלב לדודש ?אחד השביעי ובחדש
 לכם: ירתה הרועה יום תעשו לא עבדה בל־מלאכת

 איל אחד ?ן־בקר פר ליה|ה ניחוח לריח עלה ועשיתם
 סלת ומנחתם תמימם: ש?עה ?ני־שנה ?בעזים אחד

 לאיל: עשרנים עזני לפר עעזרנים שלשה בשמן ?לולד,
 ועזעיר" הבבשים: לשבעת האחד לכבש אחד ועשרון

 החדש עלת מלבד עליכם: לכפר חטאת אחר עדם
 במשפ?םלדידו ונבכיהם ומנדותה התמיד ועלת ומנחתה

:ליהוד. אשד. ;יחון

The second Scroll is held up and the Congregation say אתורה .וזאת

 בנביאי! בחר אשר העולם מלך אלהינו יי אתה ברוך
 אקד. ?רוך ?אמת• הנאמרים בדבריהם ורצה טובים

 ובנביאי עטו ו?ישראל עבדו ו?משה ?תורה הבוחר ך
וצדק: האמת

כ" - ב״ ל׳א ירמיה
 הלוך חרב שירידי עם חןבמך?ר מצא ידווה אמר בה

 עולם ואהבת יהוהנראהלי מרחוק ישראל: להרגיעו
 ונ?נית א?נך עוד חסד: משכתיך על־כן אהבתיך

 משהקים: במחול רצאת הפיך תעדי עוד יעזראל ?תולת
 והללו: נטעים נטעו שמרון ?הריי כרמים הטעי עוד

 ציון תעלה קומו אפרים ?הר נצרים קראו יש״יום כי
לועקב תו יהוד. אמר 1 בי-כה ' אלהינו: אל־יהוה
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The following section is then read from the second Scroll: 
Numbers xxix. 1-6.

And in the seventh month, on the first day of the month, 
ye shall have an holy convocation; ye shall do no servile 
work: it shall be a day of blowing of trumpets unto you. And 
ye shall offer a burnt offering for a sweet savour unto the 
Lord: one young bullock, one ram, seven he־lambs of the first 
year without blemish: and their meal-offering, fine flour min- 
gled with oil: three tenth parts for the bullock, two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for every lamb of the 
seven lambs: and one he-goat for a sin-offering to make atone- 
ment for you: beside the burnt offering of the new moon, and 
the meal-offering thereof, and the continual burnt offerings 
and the meal-offering thereof, and their drink-offering ac- 
cording unto their ordinance: for a sweet savour, an offering 
made by fire unto the Lord.

The second Scroll is held up, and the Congregation say:

And this is the Law.

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast chosen good prophets, and hast found pleasure in 
their words, which were spoken in truth. Blessed art thou, 
O Lord, who hast chosen the Law and Moses thy servant, and 
prophets of truth and righteousness.

Jeremiah, xxxL 2-20.

Thus saith the Lord, The people which were left of the 
sword found grace in the wilderness: even Israel when I went 
to cause him to rest. The Lord appeared of old unto me: say- 
ing, Yea, I have loved thee with an everlasting love; therefore 
with loving-kindness have I drawn thee. Again will I build 
thee, and thou shalt be built, O virgin of Israel: again shalt 
thou be adorned with thy tabrets, and shalt go forth in the 
dances of them that make merry. Again shalt thou plant vine- 
yards upon the mountains of Samaria: the planters shall plant, 
and shall enjoy the fruit thereof. For there shall be a day 
that the watchmen upon the hills of Ephraim shall 
cry: Arise ye, and let us go up to Zion unto the 
Lord our God. For thus saith the Lord, Sing with 
gladness for Jacob, and shout for the chief of the nations: 
publish ye, praise ye, and say, O Lord, save thy people, the
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 הושע ואמרו קללו קשמיעו קגוים בראש וצד,לו שמחה
 אותם מביא ה?ני ושראל: שארית את את־עמך יהוד■

 הרה ופסק עור בם מירבתי־אךץ וקבצתים צפון מארץ
 ובתקנונים בככץבאו :הנה גדולןשובו קהל וקרו ויולדת

 וכשלו לא ישרז בדרך מום אל־נחלי אוליכם אובילם
 שמעו הוא: בכדי ואפתם לאב לושראל כי־דדיתי בד,

 מזרה ואמרו ממחהק באץם וקגידו גוים ךברץחוה
 את־ יהוה כי־פדה :'עדרו ברעה ושמרו יקטגנו .ישראל

 במרום־ציון ותנו ובאו ממנו: חוק מוך וגאלו ועקב
 ועל־ ועל־וצהר ועל־תיו־ש על-דגן יהוד, אל־טוב ונקרו

 לדאבה ולא־יוםיפו:בגןךוה נפשם והיתה ובקר בני־צאן
 וקדו וזקנים ובקרים במחול בתולה השמח אז עוד:

 מיגונם: ושמחתים ונחמתים לששון אבלם והפכתי
 נאם־ ושבעו את־טובי ועמי דשן קבהנים נפש ורדתי
 בכי נהי נשמע ברמה קול יחוד. אמר 1 בד, י יחוה:

 על־בניה לד,נחם מאנה על־בטה מבכר, רחל תמרורים
 ועיניך מבכי קולך מגעי יחוד, אמר 1 בה איננו: כי

 מארץ ושבו נאם־והוה לפעלתך שכר יש כי מדמעה
 בנים ושבו נאם־יהוה לאחריתך ךש־הקוה ארב:

 ואוסר וסךתני מתנודד אפרים שמעתי שמוע לגבולם:
 אלהי: יהוד, אתה כי ואשובה השיבגי למד לא בעגל

 עלץרך ספקתי קוקעי■ ואחרי נקמתי שובי כי־אחרי
 וקיר קבן ?עורי: חרפת ?שאתי כי וגם־נכלמהי בשתי

 זכר בו דברי כי־מדי שעשועים ולד אם< אפרים לי
$םץהוךי; ארחמנו רקם לו מעי קמו על־בן עוד אזכרנו
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remnant of Israel. Behold, I will bring them from the 
north country, and gather them from the uttermost parts 
of the earth, and with them the blind and the lame, the 
woman with child, and her that travaileth with child together: 
a great company shall they return hither. They shall come 
with weeping, and with supplications will I lead them; I 
will cause them to walk by rivers of waters, in a straight 
way wherein they shall not stumble: for I am a father to 
Israel, and Ephraim is my firstborn. Hear the word of the 
Lord, O ye nations, and declare it in the isles afar off, and 
say, He that scattered Israel will gather him, and keep him 
as a shepherd doth his flock. For the Lord hath ransomed 
Jacob, and redeemed him from the hand of him that was 
stronger than he. And they shall come and sing in the height 
of Zion, and shall flow together unto the goodness of the 
Lord, for corn, and for wine, and for oil, and for the 
young of the flock, and of the herd: and their soul shall 
be as a watered garden; and they shall not sorrow any more 
at all. Then shall the virgin rejoice in the dance, and the 
young men and the old together: for I will turn their mourn- 
ing into joy, and will comfort them, and make them rejoice 
from their sorrow. And I will satiate the soul of the priests 
with sap: and my people shall be satisfied with my goodness 
saith the Lord. Thus saith the Lord, A voice is heard in 
Ramah, lamentation, and bitter weeping: Rachel weeping 
for her children: she refuseth to be comforted for her 
children, because they are not. Thus saith the Lord, 
Refrain thy voice from weeping, and thine eyes from 
tears: for thy work shall be rewarded, saith the Lord; 
and they shall come again from the land of the enemy. 
And there is hope for thy latter end, saith the Lord: and thy 
children shall come again to their own border. I have surely 
heard Ephraim bemoaning himself thus, Thou hast chastised 
me, and I was chastised, as a calf unaccustomed to the yoke: 
turn thou me, and I shall be turned, for thou art the Lord 
my God. Surely after that I was turned, I repented; and 
after that I was instructed, I smote upon my thigh: I was 
ashamed, yea, even confounded, because I did bear the re- 
proach of my youth. Is Ephraim my dear son? is he a pleas- 
ant child? For as often as I speak against him, I 
do earnestly remember him still: therefore my heart 
yearneth towards him; I will surely have mercy upon him, 
saith the Lord.
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 ועעולמים כל צור העולם מלך אלהינו יזי אתה כרוך
 המדבר ועושה האומר הנאמן ך,אל ההורות ככל צדיק

 יי הוא אתה נאמן וצדק: אמת דבריו שכל ומקום
 לא אחור מדבריך אחד ודבר הבריך ונאמנים אלהינו

 ארוה ברוך אתה♦ ורחמן נאמן מלך אל כי ריקם ,יעזוב
’"’'י הבךו: בלל הנאמן אל(ץד־

 תועזיע נפש ולעלובת דמו בית היא כי ציון מל רחם
כברה: ציון משימה ך■ אתח ברוך כןמינו♦ בבחרה

 ובמלכות עבדך הנביא באלוהו אלהינו ין שמחנו
 כסאו על לכנו♦ רגל יבא בבחרה בשיחך הוד בית
 כי כבודו♦ את אחרים עוד ינחלו ולא זר .ישב לא

 ועד: לעולם נרו וכבה שלא לו נשבעת קדעזך כשם
הוד: מגן ין אתה ברוך
 הזיכרון יום ועל הנביאים ועל העבודה ועל התורה על
 הכל על ולתפארת: לכבוד אלחינו יזי לנו שנתת הזח

 יתברך אותך♦ ומברכים לך מודים אנחנו אלחינו *
 אמת ודברך ועד♦ לעולם ועמיד הי כל כפי שמך
 מקדש לארץ כל על מלך ל אתה ברוך לעד♦ וקים

הזכרון: ויום .ישראל
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
Rock of all worlds, righteous throughout all generations, O 
faithful God, who sayest and doest, who speakest and fulfillest, 
whose words are all truth and righteousness. Faithful art 
thou, O Lord our God, and faithful are thy words, and not 
one of thy words shall return void; for thou art a faithful 
and merciful God and King. Blessed art thou, O Lord God, 
who art faithful in all thy words.

Have mercy upon Zion, for it is the home of our life, an^ 
save her that is grieved in spirit speedily, in our days. Blessed 
art thou, O Lord, who causest Zion to rejoice in her children.

Make us to rejoice, O Lord our God, in Elijah the prophet, 
thy servant, and in the kingdom of the house of David, thine 
anointed. Soon may he come and gladden our hearts. Suffer 
not a stranger to sit upon his throne, nor let others any longer 
inherit his glory; for by thy holy Name thou didst swear unto 
him, that his lamp should not be quenched for ever. Blessed 
art thou, O Lord, the Shield of David.

For the Law and for the Service and for the prophets, and 
for this Day of Memorial, which thou, O Lord our God, hast 
given us for honour and for glory; for all these O Lord our 
God, we thank and bless thee. Blessed be thy Name by the 
mouth of every living being continually and for evermore. Thy 
word is truth and endureth for ever. Blessed art thou, O 
Lord, King over all the earth, who sanctifiest Israel and the 
Day of Memorial.
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שופר תקיעת לפני תפלה

 תקער^ף כל-העמים מןמור: לבני-קרח למנצח מ״י
 מלך נורא עלון כיץהוה רנה:' בקול לאלהים קריעו

 ולאמיםתחת תחתינו .עמים ידבר גדולעל־כל־הארץ:
 אשר- .יעקב גאון את את־נחלתנו ?בחר־לנו רגלינו:

 שופר: בקול יחודו בתרועה אלהיט עלה סלה: אהב
 כל■ מלך כי זמרו: למלכנו זמרו זמרו אלהים זמרו

 אלהיסיעל־גדם מלך משכיל: זמרו אלהים הארץ
 נאספו :עמים נדיבי קדשו: על־כטא 1 ישב אלהים

נעלה: מאד מגני־ארץ לאלתים כי אברהם אלהי עם
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PRAYER BEFORE THE SOUNDING OF THE

SHOPHAR

Psalm xlvii. To the Chief Musician: A Psalm of the Son- 

of Korah.

All ye peoples clap your hands; shout unto God with a 
voice of triumph. For the Lord most high is terrible; he 
is a great King over all .the earth. He subdueth the peoples 
under us, and the nations under our feet. He chooseth our 
inheritance for us, the excellency of Jacob whom he loved. 
Selah. God is gone up with a shout, the Lord with the 
sound of the trumpet. Sing praises to God, sing praises; 
sing praises unto our King, sing praises. For God is the 
King of all the earth: sing ye praises with understanding. 
God reigneth over the heathen: God sitteth upon the throne 
of his holiness. The princes of the people are gathered to- 
gether, even the people of the God of Abraham; for the shields 
of the earth belong unto God: he is greatly exalted.



שופר תקיעת 223

 לתקוע הקדושה בתורתך צויתנו ארגה העולמים רכון
 ובחדש בכתובי הוה הזכרון ביום לפניך .בשופר
 כיל לכם יזהה קדש מקרא לחדש ■ באחד השביעי
 ובדברי :יה־הלכם תרועה יום תעשו לא עבדה מלאכת

 ליום בכסה שופר בחדש תקעו לאמד♦ קדשךכתוב
 .יעקב: לאלהי משפט הוא לישראל חק כי חגנו:

 וחלבון: פמך באור יזי תרועה ידעי העם אשרי ונאמר♦
 תפארת כי ,ירומו: ובצךקתך היום כל שילון בשמך

 מלפניך ,רצון יהי ובכן קרננו: תרום וברצונך אתה עזמו
 יצחק אלתי אברהם אלתי אבותינו ואלהי אלחינו *

 ועת רתמים שעת הזאת השעה שתהא .יעקב ואלהי
 ולרצון לרחמים לפמך וכרוננו רעלה מלפמך רצון

 אלהיכם: לפני לזכרון לכם והיו בתורתך♦ ככתוב
 מאויביכם: ונושעתם אלהיכם י,י לפני .ומכרתם ונאמר♦

 ומקטרמנו♦ אויבינו- פי וקתום מעלתו ומשטין צר כל כלה
 יצרנו את ולכוף עקפנו את להכניע ישענו אלתי עורנו

 לחיים וזכרנו כאהבה♦ רצונך ולעשות לך להשתעבד
 וש,ראל קרן הרם הזה: הוכרון ביום ולשלום טובים

 בעל אתה ברוך ברחמים♦ עלינו אתה ומלוך עמך
הרתמים:

 אשר העולם מלך אלחינו י,י אתה ברוך
 שופר: קול לשמוע וצונו במצותיו קדשנו

 העולם מלך אלקינו י,י אתה כרוך
. הזה: אמן והגיענו וקימנו שתךו;נו
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Sovereign of the Universe! Thou hast commanded us 
in thy holy Law to sound the •horn in thy presence on this 
Day of Memorial, as it is written, “And in the seventh month, 
on the first day of the month, ye shall have a holy convoca- 
tion; ye shall do no servile work; it shall be a day of blowing 
the horn unto you.” And in thy Holy Words it is written, 
saying, “Blow ye the trumpet oh the new moon, in the 
time appointed, on our solemn feast-day. For it is a statute 
for Israel, an ordinance of the God of Jacob.” And it is 
written, “Happy is the people that knoweth the sound of 
the trumpet; in the light of thy countenance, O Lord, shall 
they walk. In thy Name shall they rejoice all the day, and 
in thy righteousness shall they be exalted. For thou art the 
glory of their strength, and in thy favour shall our horn be 
exalted.”

And now may it be thy gracious will, O Lord our God 
and the God of our fathers, the God of Abraham, the God 
of Isaac and the God of Jacob, that this hour may be an 
hour of mercy and a time of favour before thee. Remember 
us with favour and loving-kindness, even as it is written 
in thy Law, “They shall be a memorial for you before your 
God.” And it is written, “And ye shall be remembered 
before the Lord your God, and ye shall be saved from your 
enemies.” Grant, O Lord, that there may be an end to 
every oppressor and adversary. Help us, O God of our 
salvation, to subdue our stubbornness and to bend our will 
that it may become subservient to thee, that we may ever 
perform thy will with love. O remember us on this Day 
of Memorial to vouchsafe unto us a life of happiness and 
of peace. Exalt the horn of thy people Israel and reign thou 
over us in mercv. Blessed art thou, O God of mercy.

Blessed are thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast sanctified us by thy commandments and commanded 
us to hear the sound of the Shophar.

Blessed are thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who has kept us in life, and hast preserved us, and enabled 
us to reach this season.
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 תקיעה תרועת שברים תקיעה
 תקיעת תרועה שברים תקיעה
 תקיעה תרועה שברים תקיעה

 תקיעה שברים תקיעה
 תקיעה שברים תקיעה

 תקיעה שברים תקיעה ־'
 תקיעה תרועה תקיעה
 •תקיעה תרועה תקיעה
 גדולה תקיעה תרועה תקיעה

יהלכון: פמך באור " תרועה♦ ידעי העם אשרי

סלה: יהללוך עוד ביתך יושבי אסרי
 אלחיו: שיי העם אשרי לו שכקה העם אשרי

לחד תתלה הק»י

 ועד: לעולם שמך ואברכה המלך אלוהי ארוממך
 ’ ועד: לעולם שמך ואהללה אברכך בכלחם

 חקר: אין ולנדלתו מאד ומקלל יהוד. גדול
 .יגידו: וגבורתיך מעשיך ישבח לדור דור
 נבלאתיך־אשיחה: ודברי הודך בבור הדר
 •ונדלחרק׳ אספתה: וודלותיך יאמרו נוראתיך ועזוז
 יתנו: וצדקתך וביעו רב־טיבך זכר
■ייחירו וגחל-חסד: אפים ארך יהוד. ורחום חנון

על־כל־מעשיו: ורחמיו לכל טוב־יהוד.
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TEKIAH SHEBARIM TERUAH TEKIAH 
TEKIAH SHEBARIM TERUAH TEKIAH 
TEKIAH SHEBARIM TERUAH TEKIAH

TEKIAH SHEBARIM TEKIAH 
TEKIAH SHEBARIM TEKIAH 
TEKIAH SHEBARIM TEKIAH

TEKIAH TERUAH TEKIAH
TEKIAH TERUAH TEKIAH
TEKIAH TERUAH TEKIAH GEDOLAh

Happy is the people that knoweth the sound of the trumpet 

in the light of thy countenance, O Lord, shall they walk.

Happy are they that dwell in thy house; they will be 

ever praising thee. Selah. Happy is the people that is in 

such a case; happy is the people whose God is the Lord.

Psalm cxlv. A Psalm of Praise of David.

I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy 

Name for ever and ever. Every day will I bless thee; and 

I will praise thy Name for ever and ever. Great is the Lord 

and greatly to be praised; and his greatness is unsearchable. 

One generation shall laud thy works to another, and shall 

declare thy mighty acts. Of the glorious honour of thy 

majesty, and of thy wondrous works, will I speak. And 
men shall speak of the might of thy terrible acts: and J 

will declare thy greatness. They shall utter the memory 

of thy great goodness, and shall sing of thy righteousness. 

The Lord is gracious and full of compassion; slow to anger 

and of great mercy. The Lord is good to all; and his 

tender mercies are over all his works. All thy works shall

G G
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 יבךכוכה: וחסידיך כל־מעשיך ;הוה יורוך
 ידברו: וגבורתך יאמרו מלכותך בבור

 מלכותו,: ך,דר וכבוד גמרתיו ך,אדם לבנן 1 להודיע
 ודר: בכל־דור וממשלתך כל־עלמים מלכות מלכותך

 :לכל־ד,כפופים וזוקף לכל־הנפלים ;הוה סומך
 בעתו: את־אכלם נותךלהם ואתה ישברו אליך כל עיני

 רצון: לכל־חי ומשביע את־ןדך פותח
 בכל־מעשית וחסיד בכל־דרכיו ;הוה צדיק
 באמת: יקראהו אשר לכל לכל״קראיו ;הוה קרוב

 ויושיעם: ישמע ואת־עדעתם ן,עשה ךצון־יראיו
 ושמיד: כל־הרשעים ואת את־כל־אהביו ;הוה שומר
 קדשו שם כל־בשר ויברך ידבר־פי יחול־■ תהלת

ועד: לעולם

הקלדה: עולם ועד מעקה ןח ?ברך ואנחנו

The Ark is ■opened.

לבדו שמו נשגב כי ין שם את יהללו

.Cong תהלה לעמו קרן דדם ושמים: ארץ על הודו 
הללדה: קרבו עם ןשראל לבני חסידיו לכל

 ישבי ל5ת ומלואה הארץ ליהוד, מזמור לדוד כ״י
 מי- :יכוננה ועל־נהרות יסדה על־ןמים הוא כי בה:

כפלם נקי קדשו: במקום ומי־יקום ןהוך■ בהר ;עלה
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give thanks unto thee, O Lord; and thy pious servants 
shall bless thee. They shall speak of the glory of thy king- 
dom, and talk of thy power; to make known to the sons 
of men his mighty acts, and the glory of the majesty of his 
kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy do- 
minion endureth throughout all generations. The Lord uphold- 
eth all that fall, and raiseth up all those that be bowed down. 
The eyes of all wait upon thee; and thou givest them their 
meat in due season. Thou openest thine hand, and satisfiest 
the desire of every living thing. The Lord is righteous in 
all his ways, and merciful in all his works. The Lord is 
nigh unto all them that call upon him, to all that call upon 
him in truth. He will fulfil the desire of them that fear him; 
he also will hear their cry, and will save them. The Lord 
preserveth all them that love him; but all the wicked will he 
destroy. My mouth shall speak the praise of the Lord; and 
let all flesh bless his holy Name for ever and ever.

And as for us, we will bless the Lord from this time forth, 
and for evermore. Praise ye the Lord.

The Ark is opened.

Reader. Let them praise the Name of the Lord: for his 
Name alone is exalted;

Cong. His glory is above the earth and heaven. He also 
hath lifted up the horn of his people, the praise of all his 
saints, even of the children of Israel, a people near unto him. 
Praise ye the Lord.

nsalm xxiv. A Psalm of David.

The earth is the Lord’s, and the fulness thereof; the world, 
and they that dwell therein. For he hath founded it upon 
the seas, and established it upon the floods. Who shall 
ascend into the hill of the Lord? or who shall stand 
in his holy place? He that hath clean hands, and a pure
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 למךמדז: נשפע ולא נלשו לשוא לא־נשא אשר לבב ובך
 דור זה וש?נו: מאלהי וצדקה והרה מאת ?רכה ושא

 ראשיכם 1 שערים שאו :סלה ועקב פניך מבקשי דרשו
 מלך זה מי הכבוד: מלך ויבוא עולב! פתחי !הנשאר
 שאו מלך?׳ה: גבור יהוה וגלור עזוז !חוה הכבוד
 הלכוד: מלך' דכא עולם פתחי ושאו ראשיכם 1 שערים

 מלך 'הוא פלאות והוד" הלבוד מלך זה הוא מי
♦דרשיוקדי קרי ♦נפשי סלה: הלכוד

As the Scrolls are placed in the Ark, the following is said:

 קומה ושראל: אלפי רלבות וו שובה יאמר רלנחה
 צדק ולבשו כחניך עזך: וארון אתה למנוחתך *

 פני תשב אל עבדך דוד בעבור ורננו: וחסידיך
 תעזבו: אל תורתי לכם נתתי טוב לקח לי משיחך:

 דרכיך. מאשר: ותמכיה בה למחזיקים היא חיים עץ
 אליך ך חשילנו שלום: נתיבותיה וכל נעם דרכי

לקדם: ,ימינו חרש ונשולה
The Ark is closed.
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heart; who hath not lifted up his soul unto vanity, nor sworn 
deceitfully. He shall receive a blessing from the Lord, and 
righteousness from the God of his salvation. ׳This is the 
generation of them that seek Him, that seek Thy face; O 
Jacob. Selah. Lift up your heads, O ye gates; and be ye 
lift up, ye everlasting doors; and the King of glory shall 
come in. Who is this King of glory? The Lord strong 
and mighty, the Lord mighty in battle. Lift up your heads, 
O ye gates; even lift them up, ye everlasting doors; and the 
King of glory shall come in. Who is this King of glory? 
The Lord of hosts, he is the King of glory. Selah.

As the Scrolls are placed in the Ark, the following is said:

And when it rested, he said, Return, O Lord, unto the 
many thousands of Israel. Arise, O Lord, unto thy resting- 
place; thou, and the ark of thy strength. Let thy priests be 
clothed with righteousness; and let thy pious ones shout for 
joy. For the sake of David thy servant, turn not away the 
face of thine anointed. For I give you good doctrine; for- 
sake ye not my Law. It is a tree of life to them that lay 
hold of it, and happy is every one that retaineth it. Its ways 
are ways of pleasantness, and all its paths are peace. Turn 
thou us unto thee, O Lord, and we shall be turned; renew our 
days as of old.

The Ark is closed.



השנה לראש מוסף תפלת

.Reader לדא די בעלמא רבא♦ שמה ויתקהעז יתגדל 
 דלל ולמי וליומיכון למיכון מלכותה המליך לרעותה•

אמן: ואמרו♦ קריב ולזמן לעגלא ישיראל בית
.Cong, and Reader ולעלמי לעלם לברך רלא ולמה והא 

עלמ:א:
.Reader ויתנשא ויתרמם ויתפאר וישתבח ותברך 

 הוא♦ לריך הקדשא• ולמה ויתהלל ויתעלה יותהדר
 תוןזבחעא ווליררזא לדלתא כל מן ולעלא לעלא

אמן: ואמרו♦ בעלמא דאמירן הסלסא

,on page 237 is said standing and in silence לןדמניות The Amidah *until 

תהלתך: וגיד ולי תלתה ולפתי אדני
 אברהם אלהי אבורנינו• ואלהי אלהינו * אתה ברוך

 והנורא הגבור הגדול האל ועקב♦ ואלדד וצחק אלהי
 חסדי וזוכר הפל♦ וקנה טובים חסדים גומל עליון♦ אל

 לאהבה: ולמו למען לניד<ם ללני גואל ומביא אבות
המים♦ לסלר וכתבנו למים• הלץ ©לד למים זלרנו
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ADDITIONAL SERVICE FOR THE SECOND DAY

Reader. Magnified and sanctified be his great Name ir 
the world he hath created according to his will. May he 

establish his kingdom in your life-time and in your days, 

and in the life-time of all the house of Israel, speedily and 

at a near time; and say ye, Amen.

Cong, and Reader. Let his great Name be blessed for ever 

and ever.

Reader. Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 

honoured, adored and lauded be the Name of the Holy One, 

blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and hymns, 

praises and songs, which are uttered in the world; and say 

ye, Amen.

The Amidah until in ancient years, on page 237, m said standing and 
in silence.

O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare 
thy praise.

Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 

God of Abraham, God of Isaac and God of Jacob, O great, 

mighty and awful God, most high God, who bestowest 

gracious favors and who possessest all things, who re- 

memberest the piety of the patriarchs, and who in love wilt 

bring a redeemer to their children’s children, for the sake of 

thy Name. Remember us unto life, O King, who delightest
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 ברוך ומגן♦ ומו#יע עוזר• מלך חיים: אלוהים למענך
אברהם: מגן ין אתה

 להועזיע• רב אלוה מתים מחיה אדני לעולם גבור אתה
 סומך רפים♦ ברחמים מתים מחיה בחסד חיים מכלכל
 אמונתו ומקים אסורים ומתיר חולים ורופא נופלים
 מלך לך♦ דומה ומי גבורות בעל כמוך מי עפר♦ לישני
 הרחמים אב כמוך מי הטועה: ומצמיח ומח־ה ממית
 מתים♦ אועהלהחיות ונאמן ברחמים: לחיים יצוריו זוכר

המתים: מדדה ין אועה ברוך

:סלה יהללוך יום בכל וקדועזים קדוש ושמך: קדוש אתה

 ואימתך מעשייך כל על אלהינו ןן פחדך תן ובכן
 רשתהוו המעשיים כל וויראוך שבראת♦ מה כל על

 לעשות אחת אגדה כלם רעשיו הברואים♦ כל לפנןך
 #השלטון אלוהינו ין שידענו במו שלם• בלבב רצונך
 כל על נורא ושכך בימינך וגבורה בידך עז לפנןך

שבראת: מה

 ותקוה ליראיך תחלה לעמך ין כבוד תן ובכן
 לארצך שימחה לך♦ למןחלים פה ופתחון לדורשיך

 לבן נר בעריכת עבדך לדוד .קרן וצמיחת לעירך וששון
בימינו: במהרה משיחך ושי

 והסירים ועלזו וישרים וישמחו וראו צדיקים ובכן
בלה הרשעה וכל פיק תקפץ ועולועה ןגילו♦ ?רנה
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in life, and inscribe us in the book of life, for thine own 
sake, O living God. O King, Helper, Saviour and Shield; 
blessed art thou, O Lord, the Shield of Abraham.

Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who quick- 
enest the dead and art mighty to save. Thou sustainest the 
living with loving-kindness, quickenest the dead with great 
mercy, supportest the falling and healest the sick, loosest 
the bound, and keepest thy faith unto them that sleep in the 
dust. Who is like unto thee, Lord of mighty acts, and who 
can be compared unto thee, O King, who killest and restorest 
to life and causest salvation to spring forth? Who is like 
unto thee, Father of mercy, who in mercy rememberest thy 
creatures unto life? And faithful art thou to quicken the 
dead. Blessed art thou, O Lord, who quickenest the dead.

Thou art holy and thy Name is holy, and holy beings praise 
thee daily. Selah.

Now therefore, O Lord our God, impose thine awe upon 
all thy works and thy dread over all that thou hast created, 
that all thy works may fear thee and all creatures prostrate 
themselves before thee, that they may all form one band 
to do thy will with a perfect heart: even as we know, O 
Lord our God, that dominion is thine, strength is in thy 
hand, and might in thy right hand, and that thy Name is 
awful over all that thou hast created.

And therefore, O Lord, give glory unto thy people, praise 
to them that fear thee, hope to them that seek thee, confidence 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy City, 
a flourishing horn unto David thy servant, and a constant 
light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily in our 
days.

 Then shall the just see and be glad, the upright shall׳
exult, the pious shall rejoice in song, and iniquity shall 
close her mouth, and all wickedness shall be wholly con-
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 קאוחן: מן זדון ממעלת תעביר כי תבלה♦ כעען
 ציון בהר מעעיך כל על למוך ״ אתה ח^לייד

 בדברי ככתוב קדעך עיר ובירושלים בבודך מעכן
הללויה: ודר לדר ציון אלהיך לעולם י,י ימלך קדשך♦

 ככתוב♦ מבלעדיך אלוה ואין עמך ונורא אתה קרוע
 בצדקה♦ נקלע הקדוש והאל כמשפט צבאות וי ויגבה
הקדוש: המלך יזי אתה ברוך

 ורצית אותנו♦ אדבת העמים♦ מכל בחרתנו אתה
 במצותיך♦ וקדעתנו הלשונות♦ מכל ורוממתנו בנו♦

 והקדוש הגדול ועמך לעבודתך♦ מלכנו וקרבתנו
קראת♦ עלינו

 יום הזה הזכחן יום את באהבה אלהינו י,י לנו נתתן
מצרים: ליציאת וכר קדש♦ מקרא תרועה

 אדמתנו מעל ונתרחקנו מארצנו גלונו חטאינו ומבני
 בחירתך בבית חובותינו לעשות יכולים אנחנו ואין

 היד מפני עליו עמך שנקרא והקדוש הגדול בבית
במקדשך: שנשתלחה

 מלך אבותינו ואלהי אלוהינו ץ מלפמך רצון יהי
 ׳ברחמיך מקדשך ועל עלתו ותרחם שתשוב רחמן

 מלכנו אבינו בבורו: ותגדל מהרה ותבנהו הרבים♦
 עלינו והנשא והופע ז מהרה ,עלינו מלכותך כבוד גלה־
 ונפוצותינו הגרם• מבין פזורינו וקרב חי♦ כל לעיני
 ברנדח♦ עירך לציון והביאנו ארץ: מירכתי כנם

נעשה ועם עולם: בשמחת מקדשך בית ולירושלים
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sumed like smoke, when thou makest the dominion of arro- 
gance to pass away from the earth.

And thou, O Lord, shalt reign, thou alone, over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling-place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy City; as it is written in thy holy 
words, The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto 
all generations. Praise ye the Lord.

Holy art thou, and awful is thy Name, and there is no 
God beside thee; as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment and the holy God is sanctified in right- 
ousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King.

Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above all tongues. 
Thou hast sanctified us by thy commandments, and hast 
drawn us near, O our King, unto thy service, and hast called 
us by thy great and holy Name.

And thou has given us in love, O Lord our God, this Day 
of Memorial, a day of blowing the horn: a holy convocation, 
a memorial of the departure from Egypt.

But because of our sins we have been exiled from our 
land and removed far away from our country, and we are 
unable to perform our duties in the house of thy choice, the 
great and holy house called by thy Name, because of the hand 
that hath been stretched out against thy sanctuary.

• May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
merciful King, again in thine abundant mercy to have com- 
passion upon us and upon thy sanctuary; O speedily re- 
build it and magnify its glory. Our Father, our King, 
reveal the glory of thy Kingdom unto us speedily, and shine 
forth and exalt thyself over us in the sight of all living. 
Bring together ovr scattered ones from among the nations, 
and gather our dispersed from the uttermost parts of the 
earth. Lead us in triumph unto Zion thy City, and unto 
Jerusalem, the place of thy sanctuary, with everlasting joy; 
and there we will prepare before thee the offerings enjoined
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 כסדרם תמירים חובותינו• את־קדכנות לפניך
 נעשה הזח הזקרון יום מוסף ואת ?הלכועם: ומוספים
 שכתבת במו רצונך במצות ?אהבה לפלך ונקריב

 כבודך מפי עבדך משה ידי על בתורתך עלינו
כאמור:

 ידה קדש מקרא לחדש באחד השביעי ובחדש
 יהיה תרועה יום תעשו לא עבדה מלאכת כל לכם

 אחד בקר ?ן פר לי״י ניחח לריח עלה ועשיתם לכם:
תכימם: שבעה שנה בני כבשים אחד איל

 ושני לפר עשירנים שלשה כמדבר ונקכיהם ומנחתם
 שעירים ושני ?נסכו דין לכבש ועשידון לאיל עשדנים
 החדש עלת מלבד כהלכתם: ועמידים ושני לכפר•

 כמשפטם ונסכיהם ומהותה• התמיד ועלת ומנחתה
ליי: אשה ניחת לריח

 ?.ראשית ליוצר נדלה לתת הכל לאדון לשבח עלינו
 האדמה כמשפחות שמנו ולא הארצות ?גויי עשנו שלא
 כרעים ואנחנו ד,מונם: ככל וגדלנו כחם חלקנו שם שלא

 הקדוש הכלבים מלכי מלך לפני ומודים ומשתחוים
 יקרו ומושב ארץ ויוסד שמים נוטה שהוא הוא ברוך

 אלהינו הוא כדומים: כג?חי עזו ושכינת ממעל בשמים
 ?תורתו ככתוב זולתו• אפם מלכנו אמת עוד• אין

 האלהים הוא י; כי לבבך אל והשבת היום הדעת
עוד: אין כתחת הארץ ועל כמעל ?שמו?
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on us, the continual offerings according to their order, and 
the additional offerings according to their ordinance; and 
the additional offering of this Day of Memorial will we 
prepare and offer unto thee in love according to the com- 
mandment of thy will, as thou hast prescribed for us in thy 
Law, through the hand of thy servant Moses, by thy glorious 
command, as it is said:

And in the seventh month, on the first day of the month, 
ye shall have an holy convocation; ye shall do no servile 
work: it shall be a day of blowing the horn unto you. And 
ye shall offer a burnt offering for a sweet savour unto the 
Lord: one young bullock, one ram, seven he-lambs of the 
first year without blemish.

And their meat-offering and their drink-offering as 
ordained; three tenth parts for the bullock, two tenth parts 
for the ram, and one tenth part for each lamb, and wine ac- 
cording to the drink-offering thereof, and two he-goats where- 
with to make atonement, and the two continual offerings 
according to their ordinance: besides the burnt offering of 
the new moon, and the meal-offering thereof, and the continual 
burnt offering and the meal-offering thereof, and their drink- 
offerings according to their ordinance: for a sweet savour, 
an offering made by fire unto the Lord.

It behoveth us to praise the Lord of all, to ascribe great- 
ness to him who formed the world in the beginning; that 
he hath not made us like the nations of other lands, and hath 
not placed us like other families of the earth, that he hath 
not given unto us a portion as unto them, nor a lot as unto! 
all their multitude; for we bend the knee and prostrate our- 
selves and make acknowledgment before the supreme King 
of kings, the Holy One, blessed be he, who stretched forth 
the heavens and laid the foundations of the earth, the abode 
of whose glory is in the heavens above, and the dwelling of 
whose majesty is upon the loftiest heights. He is our God, 
there is none else: in truth he is our king, there is none beside 
him, as it is written in his Law, Know therefore this day, and 
lay it to thine heart, that the Lord he is God in heaven above 
and upon the earth beneath, there is none else. z
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 בת?אדת מהרד; לראות אלוהינו יזי לך נקוה כן על
 יבו־תון• כרות ודואלילים הארץ מן גלולים להעביר $ך

 בשמך יקראו בשר בני וכל שדיי במלכות עולם לתקן
 יושבי כל ו.יךעו .יכירו ארץ* רשעי כל אליך להקנות

לפניך לשון: כל תשבע ברך כל תקרע לך כי תבלי
 ויקבלו יתנו* יקר שמך ולכבוד ויקולו♦ יקרעו אלוהינו *

 לעולם מהרה עליהם ותמלוך מלכותך* על את כלם
 תמלוך עד ולעולמי היא שלך המלכות קי ועד•

ועד: לעלם ימלך יהוד, בתורתך ככתוב קכב׳וד•
בישראל עמל ראה ולא ביעקב הביט'און לא ונאמר•

 קישרון ויהי ונאמר♦ בו: מלך ותרועת עמו אלהיו *
 וכדברי ישראל: שבטי וחד עם .ראשי בהתאסף מלך

 בגו?ם: ומושל המלוכה לר כי לאמד• כתוב קדשך
 תכון אף התאזר עי ץ לבש לבש נאות מלך * ונאמר•

 ווהנשאו ראשיכם שערים שאו ונאמר♦ והמוט•* בל תבל
 הכבוד מלך זה מי הכבוד: מלך דבוא עולם פתחי

 ראשיכם שערים שאו מלחמה.* גבור יזי וגבור עזוז יזי
 מלך זח הוא מי הכבוד: מלך הבא עולם פתחי ושאו

 ידי ועל סלח: הכבוד מלך הוא בבאות י,י הכבוד
 ישראל מלך יזי אמר כה לאמר♦ כתוב הנביאים עבדיך
 אץ ומבלעדי אהרון ואני ראשון אני בבאות ין וגאלו

 את לשפט ביון בהר מושיעים ועלו ונאמר• אלהים:
 למלך ין ורדה מאמר• המלוכה: לי,י ה1וחיר עשו הר
 אחד: ושמו אחד יי יהיה ההוא ביום הארץ כל על

אחד: יןאלוהינו* ישראל שמע לאמד• כתוב וקתורתך
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Therefore we hope in thee, O Lord our God, that we may 
speedily behold the glory of thy might, when thou wilt 
remove the abominations from the earth, and the idols shall be 
utterly cut off; when the world shall be set under the kingdom 
of the Almighty, and all the children of flesh shall call upon 
thy Name, when thou wilt turn unto thyself all the wicked of 
the earth. All the inhabitants of the world shall know and 
acknowledge that unto thee every knee must bend, every tongue 
must swear. Before thee, O Lord our God, shall they kneel 
and fall, and they shall give honour unto thy glorious Name; 
they shall all accept the yoke of thy kingdom, and over them 
thou wilt speedily reign for ever and ever. For the Kingdom 
is thine, and to ail eternity wilt thou reign in glory, as it is 
written in thy Law, The Lord shall reign for ever and ever.

And it is said, He hath not beheld iniquity in Jacob, neither 
hath he seen perverseness in Israel: the Lord his God is with 
him, and the shout of a King is among them. And it is 
said, And he was King of Jerb.urun, when the heads of the 
people were gathered, the triVia uf Israel together. And in thy 
Holy Words it is written, saying, For sovereignty is the 
Lord’s: and he is the ruler over the nations. And it is said, 
The Lord reigneth, he is clothed with majesty; the Lord is 
clothed with strength, wherewith he hath girded himself; the 
world also is stablished, that it cannot be moved. And it is 
said, Lift up your heads, O ye gates; and be ye lift up, ye 
everlasting doors; and the King of glory shall come in. Who 
is this King of glory? The Lord strong and mighty, the 
Lord mighty in battle. Lift up your heads, O ye gates; 
even lift them up, ye everlasting doors; and the King of glory 
shall come in. Who is this King of glory ? The Lord of hosts, 
he is the King of glory. Selah. And by the hands of thy 
servants, the prophets, it is written, saying, Thus saith the 
Lord, the King of Israel and his Redeemer, the Lord of hosts: 
I am the first and I am the last; and beside me there is no God.

And it is said, And saviours shall come up on Mount Zion 
to judge the Mount of Esau, and sovereignty shall be the 
Lord’s. And it is said, And the Lord shall be King over 
all the earth; in that day shall the Lord be One and his Name 
One. And in thy Law it is written, saying, Hear, O Israel: 
the Lord our God. the Lord is One.
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 בלו הסלם בל על מלוך אבותינו ואלהי אלדתו
 בהדר והופע ביקרך הארץ ?ל על והנשא בכבודך

 פעול כל וידע ארצך♦ תבל יושבי כל על עזך גאון
 ויאמר יצרתו♦ אתה בי יצור בל ויבין פעלתו אתה בי
 ומלכותו מלך ישראל אלהי ןן באפו נשמה אסר בל

 בתורתך חלקנו ותן במותיך קדשני מסלה: בבל
 לעבדך לבנו וטהר ביסועתך• ושמחנו מטובך שבענו

 לעד* וק;ם אמת ודברך אמת אלהים אתה בי באמת♦
 ועזראל מקדס הארץ בל על מלך ין♦ אקח ברוך

הזברון: ויום

 לפניך קדם* יצורי כל ופוקד עולם מעשה זוכר אתה
 אין :שמבראשית נפתרות והמון תעלומות בל לו5נ

 אתה עיניך: מנגד נפתר ואין כבודך כפא לבני סכחה
 ממך: נכחד לא היצור כל וגם המפעלי בל את זוכר
 עד ומביט צופה אלהינו♦ ין לפניך רדוע גלוי הבל
 בל להפקה זברון• חק תביא בי הדורות• בל פוף
 לאין בריות והמון רבים מעשים להזכר ונפש♦ רוח

 אותה ומלפנים הודעת♦ בזאת מראשית תכלית:
 בי ראשון• ליום זברון מעשיך תהלת היום זה גליות:

 המדינות ועל יעקב: לאלה; משפט הוא לושראל חק
 לרעב♦ איזו לשלום• ואיזו לחרב• איוו .יאמר♦ בו

 לחיים להזכירם יפקדו♦ בו ובריות לשבע: ואיזו
 היצור כל זכר כי הזה: ?היום נבקר לא מי ולמות:
מבעדי ועלילות ופקדתו• איש מעסות בא♦ לפעך
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Our God and God of our fathers, reign over the whole Uni־־ 
verse in thy glory, and in thy splendour be exalted over all the 
earth. Shine forth in the majesty of thy triumphant strength 
over all the inhabitants of thy world, that every form may 
know that thou hast formed it, and every creature understand 
that thou hast created it, and that all that hath breath in its 
nostrils may say: The Lord God of Israel is King and his 
dominion ruleth over all. Sanctify us by thy commandments 
and grant our portion be in thy Law; satisfy us with thy good- 
ness, and gladden us with thy salvation, and purify our hearts 
to serve thee in truth; for thou, O God, art truth, and thy word 
is truth and endureth for ever. Blessed art thou, O Lord, thou 
King over all the earth, who sanctifiest Israel and the Day of 
Memorial.

Thou rememberest what was wrought from eternity, and art 
mindful of all that hath been formed from of old: before thee 
all secrets are revealed and the multitude of hidden things from 
the beginning; for there is no forgetfulness before the throne 
of thy glory, nor is there aught hidden from thine eyes. Thou 
rememberest every deed, and no creature is concealed from 
thee: all things are manifest and known unto thee, O Lord 
our God, who lookest and seest to the end of all generations. 
For thou wilt bring on the appointed time of memorial when 
every spirit and soul shall be visited, and the multitudinous 
works be remembered with the countless throngs of thy 
creatures. From the beginning didst thou make this known, 
and from aforetime didst thou reveal it. This day, on which 
was the beginning of thy work, is a memorial of the first day; 
for it is a statute for Israel, an ordinance of the God of Jacob. 
Thereon sentence is pronounced upon countries—which of 
them is destined to the sword and which to peace, which to 
famine and which to plenty; and every creature is visited 
thereon and recorded for life or for death. Who is not visited 
on such a day as this? For the remembrance of every creature 
cometh before thee, man’s deeds and destiny, his works

H H
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 איש: מעללי ויצרי ותחבולותיו אדם מדובבות גברי
 כי בך: יתאמץ 'אדם ובן ישכחך• שלא איש אשרי

 כל לנצח יכלמו ולא וכשלו♦ לא לעולם דוךשיך
 ואתה בא♦ לפנלך המעשים כל זכר כי בך: החוסים

 זכרת♦ באהבה נח את וגם כלם: מעשיה דורש
 מי את בהביאך ורחמים לשועה בךבר ותפקדלהו

 כן על מעלליהם: רע מפני בשר כל לשחת המבול
 כעפרות זרעו ■לחרבות אלהינו יל לפניך בא זכרונו
 ולזכר בתורתך• ככתוב הלם• כחול וצאצאיו תבל

 אשר הבהמה כל ואת החלה כל ואת ?ח את אלחים
 המים: ולשבו הארץ על רוח אלהים ולעבר כתבה אתו

 את אלהים ויזכד נאקתם את אלהים ולשמע ונאמר♦
 ונאמר♦ יעקב: ואת יצחק את אברהם את בריתו
 ואף יצחק בריתי את ואף לעקוב בריתי את וזכרתי

 קך־שך ובדברי אזכר: והארץ אזכר אברהם בריתי את
 יל: ורחום חנון לנפלאתיו עשה זכר לאמד♦ כתוב

 ונאמר♦ בריתו: לעולם יזכד ליראיו נתן טרף ונאמר♦
 עבדיך ידי ועל חסדיו: כרב וינחם בריתו לחם ולזכר

 לרושלים באזני וקראת הלוך לאמר♦ כתוב הנביאים
 אהבת נעוריך חסד לך זכרתי יל אמר כה לאמד

 זרועה: לא בארץ במדבר אחרי לכתך כלולתיך
 נעוריך בימי אותך בריתי את אני חכרתי ונאמר♦

 אפרים לי לקיר הבן ונאמר• בריתעולם: לך והקימותי
 עוד אזכרנו זכר בו דברי מדי כי שעשועים ללד אם
לל: נאם ארחמנו רחם לו מעי המו כן על
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and ways, the thoughts and designs of man and the workings 
of his imagination. Happy is the man who forgetteth thee 
not, and the son of man who strengthened! himself in thee; 
for they that seek thee shall never stumble, neither shall 
they ever be put to shame who trust in thee. For the remem- 
brance of all works cometh before thee, and thou searchest 
into the doings of them all. Of Noah also thou wast mindful 
in thy love, and didst visit him with a promise of salvation 
and mercy, when thou broughtest forth the waters of the flood 
to destroy all flesh because of their evil deeds. So his re- 
membrance came before thee, O Lord our God, to increase 
his seed like the dust of the earth, and his offspring like the 
sand of the sea: as it is written in thy Law, And God remem- 
bered Noah, and every living thing, and all the cattle that were 
with him in the ark; and God made a wind to pass over the 
earth, and the waters assuaged. And it is said, And God 
heard their groaning: and God remembered his covenant with 
Abraham, with Isaac, and with Jacob, and it is said, Then will 
I remember my covenant with Jacob, and also my covenant 
with Isaac, and also my covenant with Abraham will I remem- 
ber; and I will remember the land. And in thy Holy Words 
it is written, saying, He hath made a memorial for his won- 
drous works: the Lord is gracious and full of compassion. 
And it is said, He hath given meat unto them that fear him: 
he will ever be mindful of his covenant. And it is said, And 
he remembered for them his covenant, and repented according 
to the multitude of his mercies. And by the hands of thy 
servants, the prophets, it is written saying, Go, and cry in the 
ears of Jerusalem, saying, Thus saith the Lord, I remember for 
thee the kindness of thy youth, the love of thine espousals: how 
thou wentest after me in the wilderness, in a land that was not 
sown. And it is said, Nevertheless I will remember my cove- 
nant with thee in the days of thy youth: and I will establish 
unto thee an everlasting covenant. And it is said, Is Ephraim 
my dear son? is he a pleasant child? For as often as I 
speak against him, I do earnestly remember him still: there- 
fore my heart yearneth towards him; I will surely have mercy 
upon him, saith the Lord.



שני ליום מוסף 'תפלת 234

 לפניך ’טוב בזכרון זכרט אבותינו• ואלהי אלהיט
 .קדם: שמי משמי והחטים ישועה בטקדת רפקדנו

 השבועה ואת החסד ואת הברית את אלהיט יזי לנו וזכר
 ותראה המדיה• בהר אביט לאברהם ■נשבעת אשר

 על בנו יצחק את אבינו אברהם שעקד מקדה לפלך
 שלם♦ בלבב רצונך לעשות רהמיו וכבש המזבח גבי
 הגדול ובטובך מעליט• כעסך את רחמיך יכבשו כן

 לנו וקום ומנקלתך: ומעירך מעמך אפך הרון ;עזוב
 מעזה ידי .על בתורתך שהבטקתנו הדבר את אלהיט ;;

 ראשנים ברית להם הכרתי כאמור• כבודך טפי עברך
 להיות הגוים לעיני מצרים^ מארץ אתם הוצאתי אשר
 הוא אתה הנשכחות כל זוכר כי י;: אני לאלהים להם

 וצחק ועקרת כבודך• כסא לפני שכחה ואין מעולם
הברית: זוכר י; אתה ברוך תזכור♦ ברחמים היום לזרעו

 עמם: לדבר קדשך עם על כבודך בענן טלית אתה
 בערפלי עליהם וטלית קולך השמעתם השמים מן

 בראשית ובריות מפניך• חל כלו העולם כל גם טהר:
 לעמך ללמד סיני הר על מלכנו בהגלותך מטך חרדו
 ודברות קולך חוד את ותשמיעם ומצוות• תורה

 טלית• עליהם •וברקים בקלת אעז: מלהבות קרשך
 ויהי בתורתך♦ ככתוב הופעת: עליהם שפר ובקול

 וענן וברקים קלת ויהי הבקר בהית השלישי ביום
 העם כל החרד מאד חזק ישפר וקל ההר על כבד
לקוק הולך הש^ר קול ויהי ונאמר• במקנה: אעזר
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Our God and God of our fathers, let us be remembered 
by thee for good, and visit us with a visitation of salvation 
and mercy from the heavens, the heavens of old, and remem- 
ber unto us, O Lord our God, the covenant and the loving- 
kindness and the oath which thou swarest unto Abraham our 
father on Mount Moriah: and may the binding with which 
Abraham our father bound his son Isaac on the altar appear 
before thee, how he suppressed his compassion in order to 
perform thy will with a perfect heart. So may thy compas- 
sion soften thine anger against us; in thy great goodness may 
the fierceness of thy wrath turn aside from thy people, thy 
City and thine inheritance. Fulfil unto us, O Lord our God, 
the word in which thou hast caused us to trust in thy Law 
through the hand of thy servant Moses, by thy glorious com- 
mand, as it is said, And I will, for their sakes, remember the 
covenant of their ancestors, whom I brought forth out of 
the land of Egypt in the sight of the heathen, that I might 
be their God: I am the Lord. For thou art he who remem- 
bereth from eternity all forgotten things, and before the throne 
of whose glory there is no forgetfulness. O remember the 
binding of Isaac this day in mercy unto his seed. Blessed art 
thou, O Lord, who rememberest the covenant.

Thou didst reveal thyself in a cloud of glory unto thy 
holy people to speak with them. Out of heaven thou didst 
make them hear thy voice, and wast revealed unto them in 
clouds of purity. The whole world trembled at thy pres- 
ence and the works of creation were in awe of thee, when 
thou didst thus reveal thyself, O our King, upon Mount 
Sinai to teach thy people Law and commandments, and 
didst make them hear the majesty of thy voice, and thy 
holy words out of flames of fire. Amid thunders and 
lightnings thou didst manifest thyself to them, and while 
the trumpet sounded thou didst shine forth upon them; 
as it is written in thy Law, And it came to pass on the 
third day, when it was morning, that there were thunders 
and lightnings, and a thick cloud upon the mount, and the 
sound of the trumpet exceeding loud: and all the people 
that were in the camp trembled. And it is said, And the 
sound of the trumpet waxed louder and louder: Moses
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 ובל ונאמד♦ בקול: יענני והאלהים ידבר מעה מאד
 העפר קול ואת הלפידם ואת הקולת את ראיס העם
 ובדברי מרתק: וגעמדו מנעו העם דרא עען ההר ואת

 בקול יזי בתרועה אלהים עלה לאמר• כתוב קרעך
 לפני הריעו עופר וקול בקצצרורת ונאמר* עופר:
 ליום בכסה שופר בחדש תקעו ונאמר* יי: המלך
 !עקב: לאלהי משפט הוא לישראל חק כי חננו:

 ברקיע הללוהו בקדשו אל הללי הללויה ונאמר*
 הללוהו גדלו: כרב הללוהו בגבורתיו הללוהו עזו:

 כתף הללוהו וכנור: בנבל הללוהו עופר בתקע
 שמע בצלצלי הללוהו ועגב: קמנים הללוהו ומחול

 ;ד׳ קהלל הנשמה כל תרועה: בצלצלי הללוהו
 כל לאמד• כתוב הנביאים עבדיך ידי ועל הללרה:

 וכתקע תדאי הרים נם כנשא ארץ ישבני תבל יעבי
 בעופר יתקע ההיא ביום והיה ונאמד• תשמעו: עופר
 בארץ והנדחים אשור בארץ ■האברים ובאו נדול

 ונאמר* בירושלים: הקדע בהר לי והעתהיי• מצרים
 בשופר אלד,ים ואדני חצו כברק ויצא .יראה עליהם ויי

 בן עליהם: ;גן בבאות י; תימן: בסערות והלך ותקע
בעלומך: ועראל עמך על תגן

 גדוללחרותנו♦ בעופר תקע אבותינו• ואלהי אלהינו
 הגרם♦ מבין פזורינו ■וקרב נליותיני• לקבץ נם ושיא

 עירך לציון והביאנו ארץ: מירכתי כנס ונפוצותינו
ועם עולם: בשמחת מקדעך בית ולירועלם ברנה
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spake, and God answered him by a voice. And it is said, 
And all the people perceived the thunderings and the light- 
nings and the voice of the trumpet, and the mountain smok- 
ing: and when the people saw it, they were moved and stood 
afar off. And in thy Holy Words it is written, saying, God 
is gone up with a shout: the Lord with the sound of the 
trumpet. And it is said, With trumpets and sound of the 
horn make a joyful noise before the King, the Lord, And 
it is said, Blow ye the trumpet on the new moon, in the time 
appointed, on our solemn feast-day. For it is a statute for 
Israel, an ordinance of the God of Jacob. And it is said, 
Praise ye the Lord; praise God in his sanctuary: praise him 
in the firmament of his power. Praise him for his mighty 
acts: praise him according to his excellent greatness. Praise 
him with the sound of the trumpet: praise him with the psalter 
and harp. Praise him with the timbrel and dance: praise him 
with stringed instruments and the pipe. Praise him upon 
the loud cymbals: praise him upon the high-sounding cymbals. 
Let everything that hath breath praise the Lord; praise ye the 
Lord. And by the hands of thy servants, the prophets, it is 
written, saying, All ye inhabitants of the world, and ye dwell- 
ers on the earth, when an ensign is lifted up on the mountains, 
see ye, and when the trumpet is blown, hear ye. And it is 
said, And it shall come to pass on that day, that a great 
trumpet shall be blown; and they shall come which were lost 
in the land of Assyria, and they that were outcasts in the 
land of Egypt: and they shall worship the Lord in the holy 
mountain at Jerusalem. And it is said, And the Lord shall 
be seen over them, and his arrow shall go forth as the light- 
ning: and the Lord God shall blow the trumpet, and shall go 
with whirlwinds of the south. The Lord •of hosts shall shield 
them. So be thou a shield over thy people Israel with thy 
peace.

Our God and God of our fathers, sound the great trumpet 
for our freedom, lift up the ensign to gather our exiles, 
bring together our scattered ones from among the nations, 
and gather our dispersed from the uttermost parts of the 
earth. Lead us in triumph unto Zion thy City, and unto 
Jerusalem, the place of thy sanctuary, with everlasting joy;
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 עלינו כמצוה חומותינו קרבנית את לפרך נעשה
 כאמור♦ ממדף מפי עמךך משה ידי על מתורתך

 ותקעתם חדשיכם ומראשי וממועדיכם שמחתכם ומיום
 לכם והיו שלמיכם ומחי ועל עלהיכם על מחצצרת

 שומע אתה כי אלהיכם: וי אני אלהיכם לפני לזכרון
 אתה כרוך לך: דומה ואין תרועה ומאזין שופר קול

:מרדומים ושראל עמו תרועת קול שומע וי

 את והשב וכתפלתם♦ וש־ראל מעמך אלהינו ץ רצה
 מאחכה ותפלתם .ישראל ואשי מיתך להמיר העמודה

 עמך♦ ישראל עמודת תמיד לרצון ותהי פרצוף הקמל
 ארגה מרוך מרחמים• לציון משומך נו7ע ותחזינה

לציון: שכינתו המחזיר יזו

 אמותינו ואלהי אלהינו וי הוא שאתה לך אנחנו מודים
 ודור♦ לדור הוא אתה ושענו מגן חוןנו צור ועד♦ לעולם

 בידך המסורים חיינו על תחלתך ונספר לך נודה
 עמנו יום שמכל נסיך ועל לך הפקודות נשמותינו ועל
 וצהרים♦ ומיקר ערמ עת שמכל וטומותיך נפלאותיך ועל

 חסדיך תמו לא כי רחמיך'והמרחם כלו לא כי חטוב
לך: קוינו מעולם

 לעולם תמיד מלכנו שמך ויתרומם יתברך מלם ועל
 החיים וכל ’בריתך* מני כל טומים לחיים וכתוב ועד•
 ועזרתנו ישועתנו האל מאמת שמך את ויחללו סלח יודוך
להודות: נאה ולך שמך הטום יי אתה מרוך סלה•
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and there will we prepare before thee the offerings enjoined 
on us, as is commanded us in thy Law through the hand of 
thy servant Moses, by thy glorious command, as it is said, 
And in the day of your gladness and in your set feasts, and 
in the beginnings of your months, ye shall blow with the 
trumpets over your burnt offerings and over the sacrifices of 
your peace-offerings: and they shall be a memorial for you 
before your God; I am the Lord your God. For thou hearest 
the sound of the horn, and givest heed to the trumpet-shout, 
and there is none like unto thee. Blessed art thou, O Lord, 
who in mercy hearest the voice of the trumpet-shout of thy 
people Israel.

Accept, O Lord our God, thy people Israel and their prayer; 
restore the service to the innermost part of thine house; re- 
ceive in love and favour the fire-offerings of Israel and their 
prayer; and may the service of thy people Israel be ever ac- 
ceptable to thee. And let our eyes behold thy return in mercy 
to Zion. Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine 
presence unto Zion.

We make acknowledgment unto thee, that thou art the Lord 
our God and the God of our fathers for ever and ever; thou 
art the Rock of our lives, the Shield of our salvation through 
every generation. We will give thanks unto thee and declare 
thy praise for our lives which are delivered into thy hand, and 
for our souls which are committed unto thy charge, and for 
thy miracles which are with us every day, and for thy won- 
drous benefits which are with us at all times, even, morn and 
noon. Thou art the Beneficent One, for thy mercies never fail; 
thou art the Merciful One, for thy kindnesses never cease.’ 
We have ever hoped in thee.

And for all these things, O our King, thy Name shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. And inscribe 
all the children of thy covenant for a happy life. And every 
one that liveth shall give thanks unto thee, Selah; and shall 
praise thy Name in truth, O God, our salvation and help, 
Selah. Blessed art thou, O Lord, whose Name is the Benefi- 
cent One, and unto whom it is becoming to give thanks.
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 מלכו ורחמים וחסד חן וברכה טובה שלום שיים
 כאחד כלנו אבינו ברכנו ממך♦ ישראל כל ומל

 תורת אלמנו יזי לנו נתת פדך באור כי פדך♦ באור
 ושלום♦ וחיים ורחמים וברכה וצדקה חסד ואהבת חיים
 ובכל מת בכל ישראל מטך את לברך בעיניך וטוב
 ופרנסה ושלום ברכה חיים בספר בשלומך: שמה
 ישראל בית ממך וכל אנחנו לפניך ונכתב נזכר טובה
חשלום: מושה ץ: אחה ברוך ולשלום♦ טובים למים

 מךמדת♦ מדבר ושפתי מו־מ לשוד נצור אלמי
 פתח תמה: לכל כמפר ונפשי תרום נפשי ולמקללי

 החושבים וכל נטשי• תרדוף ובמצותיך בתורתך לבי
 משה מחשבותם: וקלקל מצתם הפר מהרה רמה מלי

 משה קדשתך לממן משה ימינך לממן .משה שמך לממן
 ימינך הושיעת ידידיך והלצון לממן תורתך: לממן
 צורי יזי לפדך לבי וחניון פי אמרי לרצון יהיו וענני:

 עלינו שלום .יעשה הוא במרומיו שלום עשה וגואלי:
 אלמנו * לפדך רצון וחי אמן: ואמרו ושראל כל ןעל

 כדמינו במהרה המקדש בית שובנה אבוקינו גאלחי
בתורתך: חלקנו ןסן1

 קדמדות: וכשנים עולם כימי ביראה נעבךך ןשם
 וכשנים עולם כימי וירושלים והודה מנחת ליי וערבה

קדמדות:



ADDITIONAL SERVICE—SECOND DAY

Grant peace, welfare, blessing, grace, loving-kindness and 

mercy unto us and unto all Israel thy people. Bless us, O our 
Father, yea, all of us together, with the light of thy counte- 

nance; for by the light of thy countenance thou hast given unto 

us, O Lord our God the Law of life, loving-kindness and right- 
eousness, blessing, mercy, life, and peace; and may it be good 

in thy sight to bless thy people Israel at all times and in every 

hour with thy peace. In the book of life, blessing, peace and 

good sustenance may we be remembered and inscribed before 
thee, we and all thy people the house of Israel, for a happy 
life and peace. Blessed art thou. O Lord, who makest peace.

O my God, guard my tongue from evil and my lips from 

speaking guile; and to such as curse me, let my soul be silent, 

yea, let my soul be unto all as the dust. Open thou my heart 
to thy Law, and let my soul pursue thy commandments. And 

as to any who devise evil against me, speedily make their coun- 
sei of none effect and frustrate their designs. Do thou it for 

the sake of thy Name, do it for the sake of thy right hand, do it 
for the sake of thy holiness, do it for the sake of thy Law, that 
thy beloved ones may be delivered. O save with thy right hand 

and answer me. Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable before thee, O Lord, my Rock 

and my Redeemer. He who maketh peace in his high places, 

may he make peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 
May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 

that the temple be speedily rebuilt in our days and grant our 

portion in thy Law.

And there we will serve thee with awe, as in the days of old 

and as in ancient years. And the offering of Judah and Jeru- 

salem shall be pleasant unto the Lord, as in the days of old 

and as in ancient years.
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צבור לשליח התפלה חזרת
The Ark is opened.

 אלמי אבותינו. ואלמי אלהינו לל אתה ברוך -״׳«־*

 והנורא הנבור הגדול האל ;לעקב ואלמי .יצחק אלתי אברהם

 אבות חסדי וזוכר הבל. וקנה טובים חסדים נוטלי עליון. אל

 לחלים זכרנו באהבה: שמו למען בניהם לבני גואל ומביא

 חלים: אלמים למענך החיים. בספר לכתבנו בחלים. חפץ מלך

אברהם: מגן לל אתה ברוך ומגן. ומושיע עוזר מלך

 .להושיע רב אתה מתים ?חיה אדני לעולם גבור אתה

 נופלים סומך .רבים ברחמים מתים מחלה בחסד חלים ?כלכל

 מי עפר. לישנל אמונתו ומקלם אסורים ומתיר חולים ורופא

 ומצמיח ומחיה ממית מלך לך. דומה ומי ןבורות בעל כמוך

 :ברחמים לחלים לצוריו זוכר הרחמים אב כמוך מי :לשועה

המתים: מחלה אתה.;י ברוך מתים. להחיות אתה ונאמן

.!Reade מלך: אלמינו אתה כי קדשה. תעלה ולך ובכן

.c°ng ובו ואיום. נורא הוא כי היום. קדשת תקף ונתנה 

 אמת באמת: עליו ותשב .בחסדכסאך ולבון מלכותך. הנשא

 וסופר וחותם וכותב ועד. ליודע ומוכיח דלן הוא אתה כי

 .הזכרונות ספר את ותפתח הנשכחות. כל ותזכור ומונה.

 גדול ובשופר Header. בו: אדם כל לד וחותם לקרא. ומאליו

 וחיל .לחפזון ומלאכים .לשמע ד^קה דממה לקול .לתקע

 מרום צבא על לפקוד הדין. יום הנה ליאמרו יאחזון. ורעדה

 לפניך תעביר עולם באי לכל בדין. בעירך תכו לא כי בדין.

 שקטו. תחת צאנו ?עמר עדרו. רועה כבקרת מרון: כבני

 ותחתוך חי. כל נפש לתפקוד לתמנה. לתספור תעביר כן

דינם: נזר את ותכהיב ברלה. לכל קצבה
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READER'S REPETITION OF THE AMIDAH

The Ark is opened.

Reader. Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac and God of Jacob, O great, mighty 
and awful God, most high God, who bestoweit gracious favours and 
who possessest all things, who rememberest the piety of the patri- 
archs, and who in love wilt bring a redeemer to their children’s chil- 
dren, for the sake of thy Name. Remember us unto life, O King 
who delightest in life, and inscribe us in the book of life, for thine 
own sake, O living God. O King, Helper, Saviour and Shield; 
blessed art thou, O Lord, the Shield of Abraham.

Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who quickenest the 
dead and art mighty to save. Thou sustainest the living with loving- 
kindness, quickenest the dead with great mercy, supportest the falling 
and healest the sick, loosest the bound, and keepest thy faith unto 
them that sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
acts, and who can be compared unto thee, O King, who killest and 
restorest to life and causest salvation to spring forth? Who is like 
unto thee, Father of mercy, who in mercy rememberest thy crea- 
tures unto life? And faithful art thou to quicken the dead. Blessed 
art thou, O Lord, who quickenest the dead.

Reader. And thus may the sanctification ascend unto thee; for 
thou art our God and King.

Cong. 1 We will celebrate the mighty holiness of this day, for 
it is one of awe and terror. Thereon is thy dominion exalted and 
thy throne is established in mercy, and thou sittest thereon in truth. 
Verily it is thou alone who art judge and arbiter, who 
knowest and art witness; thou writest down and settest the seal, 
thou recordest and tellest; yea, thou rememberest the things for- 
gotten. Thou unfoldest the records, and the deeds therein inscribed 
proclaim themselves; for Io! the seal of every man’s hand is set 
thereto. Reader. The great trumpet is sounded; the still small 
voice is heard; the angels are dismayed; fear and trembling seize 
hold of them as they proclaim, Behold the Day of Judgment! The 
host of heaven is to be arraigned in judgment. For in thine 
eyes they are not pure; and all who enter the world dost thou cause 
to pass before thee as a flock of sheep. As a shepherd seeketh 
out his flock and causeth them to pass beneath his crook, so 
dost thou cause to pass, and number, tell and visit every living soul, 
appointing the measure of every creature’s life and decreeing their 
destiny.

1For the authorship of this meditation and the legendary account 
of its composition see Note VII on page 267



שני ליום מוסת תפלת
239

♦ .יהתמון כפור צום וביום וכתבון♦ השנה בראש  
מי ;מות• ומי ?ח;ה♦ מי יבראון• וכמה ועברו!♦ כמה  

כחרב מי כמים• ומי באש• מי בקצו♦ לא ומי בקצו• • 
ומי ברעש• מי בצמא• ומי ברעב• מי בחיה♦ ומי  

,ינוע ומי ;נוח♦ מי כמקילה♦ ומי בחניקה♦ מי בטנפה♦ ♦ 
.?עני מי וממר♦ ומי ושלו♦ מי וטרף♦ ומי ושקט♦ מי *

,ירום ומי ו^ופל♦ מי ועשר♦ וטי : 
וצדקה ותפלה ותשובה  
נ הנורה רע את מעבירין  

לרצות ולה לכעוס קשה ההלתך• כן כשמך בי • 
וחיה מדרכו בשובו אם כי המת♦ במות תקפוץ לא כי ♦ 

תקבלו מיד ,ישוב אם לו• תחכה מותו יום ועד : 
כיהם ואקהיודעיצרם• יוצרם♦ הוא אתה בי אמת  Reader. 

בנפשו לעפר• וסופו מעפר יסודו אדם ודם: בשיר  
; וכציץ ,יבש• בחציר בחרםהנשבר♦ משול ביאלחמו♦  

וכאבק נושבת♦ וכרוח כלה• וכענן עובר• בצל נובל•  
;עוף וכחלום פורח♦ : 

וקי,ם חי אל מלך הוא ואתה :

ואין ,ימיך♦ לארך קץ ואין לשנותיך♦ קצבה אין  
שמך שמך• עלום לפרש ואץ כבודך♦ מרבבות לשער  
בשמך לולאה ועומכר לשמך♦ נאה ואתה לך נאה : 

שמך מקדישי על שמך את וקדש שמך• למען עשה ♦ 
שרפי שיח בסוד והנקדש♦ הנערץ שמך כבוד בעבור  
מעלהעסהריט^ה דרי ד,מקדישיםשמךבקךש♦ קדש• ♦
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On the first day of the year it is inscribed, and on the Day 
of Atonement the decree is sealed, how many shall pass away 
and how many shall be born, who shall live and who shall die, 
who at the measure of man’s days and who before it; who 
shall perish by fire and who by water, who by the sword, who 
by wild beasts, who by hunger and who by thirst; who by 
earthquake and who by plague, who by strangling and who by 
stoning; who shall have rest and who shall go wandering, 
who shall be tranquil and who shall be harassed, who shall 
be at ease and who shall be afflicted; who shall become poor 
and who shall wax rich; who shall be brought low and who 
shall be upraised.

But Penitence, Prayer and Charity 
avert the severe decree.

Cong. For according to thy Name so is thy praise. Thou 
art slow to anger and ever ready to be reconciled; for thou 
desirest not the death of the sinner, but that he turn from his 
way and live. And even until the day of his death thou waitest 
for him: and if he return thou dost straightway receive him.

Reader. In truth thou art their Creator, who knowest their 
nature,, that they are flesh and blood. As for man, he is from 
the dust and unto the dust will he return; he getteth his bread 
with the peril of his life; he is like a fragile potsherd, as the 
grass that withereth, as the flower that fadeth, as a fleeting 
shadow, as a passing cloud, as the wind that bloweth, as the 
floating dust, yea, and as a dream that flieth away.

But thou art the King, the living and everlasting God.

Thy years have no measure nor hath the length of thy days 
any end. None can conceive the chariots of thy glory, nor 
fathom the mystery of thy Name. Thy Name befits thee and 
thou art according to thy Name, and our Name hast thou, 
linked with thine own.

O do it for the sake of thy Name, and sanctify thy Name 
through them that call it holy; yea, for thy glorious Name’s 
sake, which is reverenced and sanctified by the mystic utter- 
ance of the holy Seraphim, who hallow it in the sanctuary, 
they that dwell in the heavens uniting with those who dwell 
on earth:



שני ליום ף מום תפלת
240 

♦ ואמר זה אל זה וקרא נביאך♦ !ד על ככתוב  Reader, 

מלא צבאות• ך קדוש קדוש קדוש  Cong. and Reader.

’: כבודו הארץ כל  
לןה זה שואלים משרתיו ,עולם מלא כבודו  Reader.

♦ יאמרו ברוך לעמתם כבודו♦ מקום איה  
ממקומו ץ כבוד ברוך : Cong, and Reader. 

חביחדים עם ויחן ברחמים יפן הוא ממקומו  Reader. 

שמע באהבה פעמים תמיד יום בכל ובקר ערב שמו  
 ♦אברים

אחד ץ אלהינו ,יי ראלז:ש שמע : Cong, and Reader. 

הוא מלכנו הוא אבינו היא אלהינו חוא אחד  Reader.. 

הי בל למיני שנית ברחמיו נשמיענו והוא מושיענו♦  
לאלהים לכם להיות ♦ 

אלהיכם יזי אני : Cong, and Reader. 

בכל שמך אדיר מה אדונעו ץ אדירנו אדיר  Reader. 

יהיה ההוא ביום חארץ כל על למלך יזי והיה הארץ:  
לאמר כתוב קי״שך ובדברי ‘אחד♦ ושמו אחד יי ♦ 

ודר לדר ציון אלהיך לעולם♦ ץ מלך ♦: Cong, and Reader

 הללויה:
קדשתך נצחים ולנצח גדלך♦ נגידי ודור לדור  Reader. 

ועדי לעולם ;מוש לא מפינו אלקינו ושבחך נקדיש♦  
אהה וקדוש גדול מלך אל כי : 

לך ויאמרו במעשיך♦ ותשמח מעשיך על חמול  
מעשיך כל על אדון תקדש עמוסיך בצדקך חוקיך :
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Reader. As it is written by the hand of thy prophet, And 
one cried unto another and said,

Cong, and Reader. Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
the whole earth is full of his glory.

Reader. His glory filleth the Universe: his ministering 
angels ask one of another, Where is the place of his glory? 
Those over against them say, Blessed—

Cong, and Reader. Blessed be the glory of the Lord from 
his place.

Reader. From his place he will turn in mercy and be gra- 
cious unto a people who continually, evening and morning, 
twice every day, proclaim the unity of his Name, saying in 
love, Hear—

Cong, and Reader. Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is One.

Reader. One is he, our God, our Father, our King, our 
Saviour; and he in his mercy will yet again let us hear, in the 
presence of all living, his promise, To be unto you for a God.

Cong, and Reader. “I am the Lord your God.”

Reader. Thou art most glorious; O Lord our Lord, how 
glorious is thy Name in all the earth! And the Lord shall be 
King over all the earth; in that day shall the Lord be One 
and his Name One. And in thy holy words it is written, 
saying:

Cong, and Reader. The Lord shall reign for ever, thy God, 
O Zion, unto all generations. Praise ye the Lord.

Reader. Unto all generations we will declare thy great- 
ness, and to all eternity we will proclaim thy holiness; and 
thy praise, O our God, shall not depart from our mouth for 
ever; for thou art a great and holy God and King.

O have compassion upon thy work and rejoice therein. 
And when thou hast justified them that have been borne aloft 
by thee, thy faithful servants shall say: O Lord, be thou 
sanctified over all thy works.
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 כאד לקדוש נאדו קדשה♦ כקךשתך מקדישיך כי
 ושראל על אלדדנו יי שמך .יתקדש ובכן מקדושים:

 לעל כבודך משפן ציון ועל עירך ירושלים ועל עמך
 יוכר עוד והיכלך: ועלכוכונך משיחך דוד בית מלכות

 מחננו♦ ישכית הנעקד ובבן אדוננו♦ איתן אהבת לנו
 היום קדוש כי דיננו♦ לצדק איום יוציא התם ובוכות

 ליעקב תניד פשע♦ מניד מול ןשר מליץ ?אין לאדונינו:
המשפט♦ המלך כמשפט וצדקנו ומשפט♦ חק דבר

Congregation. Header.

משפט: מדת ביד האוחז
 :אמונה אל שהוא מאמינים וכל

נסתרות: ננזי ובודק הבוחן
 כליות: כוהן שהוא מאמינים וכל

משהת: ופודה ממות הנואל
 : חזק נואל שהוא מאמינים וכל

עולם: לבאי ,יהירי הדן
 : אמת חן שהוא מאמינים וכל ’

אהיה: אשר כאהדה ההגוי
 :וירדה והוד דדה שהוא מאמינים וכל

תהלתו: כן שמו .הודאי
 :כלתו ואין שהוא מאמינים וכל

זכרונות: טובות למזכיריו הזוכר
 הכרית: זוכר שהוא מאמינים וכל

הי: לכל מים החוסך
: וקים הי שהוא מאמינים ןכל
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For with thy holiness thou hast sanctified them that call 
thee holy. Meet unto the Holy One is his pious servants’ 
crown of praise. And thus may thy Name, O Lord our God, 
be hallowed over thy people Israel and over Jerusalem thy 
city, over Zion the habitation of thy glory, over the Kingdom 
of the house of David thine anointed, over thy dwelling-place 
and thy Temple. He will yet remember the love of the 
patriarch, our sire; yea. and for the sake of the son who was 
bound he will still our strife, and for the merit of the perfect 
one.1 the All-feared will bring forth our suit to the light of 
acquittal: for this day is holy unto our Lord. If there be no 
advocate of righteousness to plead against the witness of 
transgression, do thou thyself teach Jacob the word, even of 
law and justice; and clear us in judgment, O King of justice—

Reader. Whose hand taketh hold of judgment;
Cong. And all believe that he is the faithful God.

He trieth and searcheth the most hidden secrets;
Cong. And ah believe that he searcheth the innermost 

parts.

He redeemeth from death and delivereth from the grave;
Cong. And all believe that he is the mighty Redeemer.

He alone is the Judge of all who come into the world;
Cong. And all believe that he is the true Judge.

He is called “I am that I am;”
Cong. And all believe that he is, was, and ever will be.

The Immutable is his Name and such is his praise;

Cong. And all believe that there is none beside him.

He recordeth a memorial of love to those who remember him;
Cong. And all believe that he remembereth the covenant

He appointeth life unto all his creatures;

Cong. And all believe that he liveth and endureth.

1Jacob.
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ולטובים: לרעים ומטיב הטוב♦
 : לבל טוב #הוא מאמינים וכל

יצורים: כל .^ר היודע
 בבטן: יוצרם שהוא מאמינים וכל

יחד: וכוללם יובל הכל
♦. יוכל כל שהוא מאמינים וכל

שדי: בצל בסהר הלן
 :הוא לבדו #הוא מאמינים וכל

המלוכה: ולו מלכים הממליך
 עולם: מלך #הוא מאמינים וכל

דור: כל בחסדו הנוהג
 חסד: נוצר #הוא מאמינים וכל

מפוררים: עץ ומעלים הפובל
 פלה: סולח #הוא מאמינים וכל

יראיו: אל ועינו העליון
 לח#: עונה #הוא מאמינים ןכל

בת#ובה: לרופקי שער הפותה
 ,ידו: פתוחה #הוא מאמינים וכל

בהצדקו: וחפץ לרשע הצופה
 ך#ר צדיק #הוא מאמינים וכל

אף: ומאריך בועם הקצר
 לפעום: קשה #הוא מאמינים וכל

לרגז: רהמים ומקדים הרחום
לרצות" רך #הוא מאמינים וכל

וגדול: קטון ומ#וה ה•1#ה
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He is good and beneficent to the wicked and to the good; 
Cong. And all believe that he is good unto all.

He knoweth the nature of all creatures;
Cong. And all believe that he formed them in the womb

He is all-powerful and all-perfect;
Cong. And all believe that he is omnipotent.

He dwelleth in the secret place in the shadow of the Almighty; 
Cong. , And all believe that he is One alone.

He causeth kings to reign, but unto him belongeth the do• 
minion.

Cong. And all believe that he is the eternal King.

He guideth every generation by his loving-kindness;
Cong. And all believe that he keepeth mercy.

He beareth up, and averteth his gaze from the rebellious; 
Cong. And all believe that he forgiveth. Selah.

He is exalted, and his eye is toward them that fear him;
Cong. And all believe that he answereth in the silence 

of prayer.

He openeth his gate unto them that knock in repentance;
Cong. And all believe that his hand is ever open to re- 

ceive them.

He waiteth for the wicked and delighteth when he is cleared; 
Cong. And all believe that he is just and righteous.

He is slow of anger and long-suffering;
Cong. And all believe that his wrath is slow to rouse.

He is merciful, for his compassion goeth before his indigna■ 
tion;

Cong. And all believe that he is easy to reconcile.

He is just, and unto him great and small are alike;
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.Cong, and Header צדק: עזפט שהוא מאמינים וכל 
חמימים: עם ומחמם דחם

פעלו: חמים הוא# מאמינים וכל

 :ד על ככתוב ביהוד♦ כל על והמלך לבדך חשיגב
 יהיה ההוא ביום הארץ כל על למלך יי והיה נביאך•

אהד: ושמו אחד יי

 ואימתך מעשיך כל על אלהינו יי בהדך חן ובבן
 וישתחוו המעשים כל וייראוך שבראת• מה כל על

 לעשות אחת אגדה כלם ויעשו הברואים• כל לפלך
 שהשלטון אלהינו יי שידענו כמו שלם• בלבב רצונך
 בל על נורא ושמך בימינך חבורה בירך עז לפניך

שבראת: מה

 יהקודה ליראיך חדהלדה לעמך יזי כבוד חן ובבן
 לארצך שמחה לך• למיחלים פה ופתחון לדורשיך

 לבן ר3 ועריבת עבדך לדוד קרן וצמיהת לעירך וששון
בןמינו: במהרה משיחך ושי

 וחסידים .יעלזו וישרים וישמחו יראו צדיקים ובכן
 בלה הרשעה וכל פירה תקפץ ועולתה חילו♦ ברנה
הארץ: מן זדון ממשלת העביר כי חבלה• כעשן

 באיים הנידו בבודך• שם ויברכו לעבדך כל האתיו
 אפסי כל ויהללוך ידעוך♦ לא עמים וידרשוך צדקך:

זבחיהם♦ את לך ויזבחו י:זי יגדל תמיד ויאמרו ארץ•
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Cong, and Reader. And all believe that lie is the righteous 
Judge.

He is perfect and dealeth truly with the pure;
And all believe that his work is perfect.

Thou alone wilt be exalted, and thou wilt reign over all 
in Unity, as it is written by the hand of thy prophet: The 
Lord shall be King over all the earth; in that day shall 
the Lord be One and his Name One.

Now therefore, O Lord our God, impose thine awe upon 
all thy works and thy dread over all that thou hast created, 
that all thy works may fear thee, and all creatures prostrate 
themselves before thee, that they may all form one band 
to do thy will with a perfect heart: even as we know, O 
Lord our God, that dominion is thine, strength is in thy 
hand, and might in thy right hand, and that thy Name is 
awful over all that thou hast created.

And therefore, O Lord, give glory unto thy people, 
praise to them that fear thee, hope to them that seek thee, 
confidence to them that wait for thee, joy to thy land, 
gladness to thy City, a flourishing horn unto David thy 
servant, and a constant light unto the son of Jesse, thine 
anointed, speedily in our days.

Then shall the just see and be glad, the upright shall 
exult, the pious shall rejoice in song, and iniquity shall 
close her mouth, and all wickedness shall be wholly com 
sumed like smoke, when thou makest the dominion of arro- 
gance to pass away from the earth.

All the world shall come to serve Thee 
And bless Thy glorious Name, 

And Thy righteousness triumphant 
The islands shall acclaim.

And the peoples shall go seeking 
Who knew Thee not before,

And the ends of earth shall praise Thee, 
And tell Thy greatness o’er.
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 שכם ולטו בביליהם: עם ולחברו עצביהם♦ את ויזנחו
 ויכירו בנלך♦ מבקשי שמש עם ךיראוך לעבדך♦ אחד
 נבורתך• את וימללו בינה: תועים וללמדו מלכותך♦ לח

 פניך♦ בהילה ויסלדו לראש♦ לכל מתנשא וינשאוך
 ולצהלואלים רנה• הרים .ויבאהו :תפארה ויעבךוך$ר

 בקהל וירוממוך ;עליהם♦ מלכותך על ויקבלו במלכך♦
מלוכה: כתר לך ולקנו הביאו♦ רחוקים וישמעו עם:

 ציון בהר מעשיך כל על לבדך יל אתה ותמלוך
 בדברי ככתוב קדשך עיר ובירושלים בכורך משבן

הללויה: ודר לדר ציון אלהיך לעולם יי למלך קדשך♦

 ככתוב♦ מבלעדיך אלוה ואין שמך ונורא אתה קדוש
 בצךקה♦ נקדש הקדוש והאל במשפט צבאות יל וינכה
הקדוש: המלך יל אתה כרוך

 ורצית אותנו♦ אהבת העמים♦ מכל בהרתנו אתה
 במצותיך♦ וקדשתנו הלשונות♦ מכל לרוממתנו בנו•

 להקדוש הןדול ושמך לעבודתך• מלכנו וקרבתנו
י קראת♦* עלינו

Ozl Sabbath add the bracketed words :

 הזה נקשבת יום את באהבה אלהינו יל לנו ותקן
 נבאקבה[ קרועה נזכרון[ יום הזה הזכרון יום[ ואת

מצרים: ליציאת זכר קדש♦ מקרא
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They shall build for Thee their altars, 
Their idols overthrown,

And their graven gods shall shame them, 
As they turn to Thee alone.

They shall worship Thee at sunrise, 
And feel Thy Kingdom’s might, 

And impart their understanding 
To those astray in night.

They shall testify Thy greatness, 
And of Thy power speak,

And extol Thee, shrined, uplifted 
Beyond man’s highest peak.

And with reverential homage,
Of love and wonder born,

With the ruler’s crown of beauty 
Thy head they shall adorn.

With the coming of Thy Kingdom 
The hills shall break into song,

And the islands laugh exultant 
That they to God belong.

And all their congregations 
So loud Thy praise shall sing,

That the uttermost peoples, hearing, 
Shall hail Thee crowned King.

And thou, O Lord, shalt reign, thou alone, over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling-place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy City; as it is written in thy holy • 
words, The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, 
unto all generations. Praise ye the Lord.

Holy art thou, and awful is thy Name, and there is no 
God beside thee; as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment and the holy God is sanctified in 
righteousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King.

Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved 
us and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues. Thou hast sanctified us by thy commandments, 
and hast drawn us near, O our King, unto thy service, and 
hast called us by thy great and holy Name.

On Sabbath add the bracketed words:

And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day and] this Day of Memorial, a day of blowing 
the horn: [On Sabbath say: a day of remembrance of the 
blowing of the horn, in love:] a holy convocation, a 
memorial of the departure from Egypt
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 אךמתנו מעל ונתרחקנו מארצנו גלינו חטאינו ומפני
 בחירתך 'בבית חובותינו לעשות יכולים אנחנו ואין

 הד מפני עליו שמך■ שנקרא והקדוש הגדול בבית
במקדשך: שנשתלחה

 מלך אבותינו ואלהי אלהינו יזי מלפניך רצון יחי
 ברקמיך מקדשך ועל עלינו ותרחם שתשוב רחמן

 מלכנו אבינו כבודו: ותגדל מחרה ותבנהו הרבים*
 עלינו והנשא והופע מהרה• עלינו מלכותך כבוד גלה

 ונפוצותינו הגוים• מבין פזורינו וקרב חי• כל לעיני
 ברנה• עירך לציון יחביאנו ’ארץ♦ מירכתי כנם

 נעשה ושם עולם: ?שמחת מקדשך בית ולירושלים
 ומוספים בסדרם תמירים חובותינו• קרבנות את לפמך

 יום[ מוסף ואת חוה נחשבת יום מוסף ואת בהלכתם:
 במצות באחבדה לפניך ונקריב נעשה חזה הוכרון
 עבדך משה ידי על בתורתך עלינו שכתבת במו רצונך

כאמור: כבודך מפי

On Saturday Hie following paragraph is added:

 ועזני תמימם שנה בני כבשים שני חשבת וביום
 שבת עלת ונקבו: בשמן בלולה מנחה פילת עשרנים
ונקכה: התמיד עלת על בשבתו

 היה קדש מקרא לחדש באחד השביעי ובחדש
יהיה תרועה יום תעשו לא עכלה מלאכת כל ל?ם
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But because of our sins we have been exiled from our 
land and removed far away from our country, and we are 
unable to perform our duties in the house of thy choice, 
the great and holy house called by thy Name, because of 
the hand that hath been stretched out against thy sanctuary.

May it be thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, merciful King, again in thine abundant mercy to 
have compassion upon us and upon thy sanctuary; O 
speedily rebuild it and magnify its glory. Our Father, our 
King, reveal the glory of thy Kingdom unto us speedily, and 
shine forth and exalt thyself over us in the sight of all 
living. Bring together our scattered ones from among the 
nations, and gather our dispersed from the uttermost parts 
of the earth. Lead us in triumph unto Zion thy City, and 
unto Jerusalem, the place of thy sanctuary, with everlasting 
joy; and there will we prepare before thee the offerings en- 
joined on us, the continual offerings according to their order, 
and the additional offerings according to their ordinance 
and the additional offering of [this Sabbath day and] this 
Day of Memorial will we prepare and offer unto thee in love 
according to the commandment of thy will, as thou hast 
prescribed for us in thy Law, through the hand of thy 
servant Moses, by thy glorious command, as it is said:

On Sabbath the following paragraph is added:

And on the Sabbath day two he-lambs of the first year 
without blemish, and two tenth parts of fine flour for a 
meal-offering, mingled with oil, and the drink-offering 
thereof; this is the burnt offering of every Sabbath, beside 
the continual burnt offering and the drink-offering thereof.

And in the seventh month, on the first day of the month, 
ye shall have an holy convocation; ye shall do no servile 
work: it shall be a day of blowing the horn unto you.
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 אחד פקר בן פד ליי ניחח לריח עלה ועשיתם לכם:
 ומנחתם תמימם: שבעה שנה פני ??שים אחד איל

 עשרנים שני לפר עשרינים שלשה ?מדבר ונסכיהם
 לכפר שעירים ישני ?נקפו דין לכבש' ועשדון לאיל
 ומנחתה החדיש עלת מלכד כהלכתם: תמירים ושני

 כיזתזת לריח ?משפטם מסכיהם ומנחתה♦ התמיד ועלת
לקי: אשה

On Sabbath the following paragraph is added:

 עם ענג וקוראי שכת שמרי ?מלכותך ;׳שימחו
 והשביעי מטובך♦ ךתע?גו ישכעו כלם שביעי♦ מקדשי

 זכר קראת אתו ימיםז חמדות וקדשתו♦ פו רצית
כראשית: למעשיה

 ?ראשית ליוצר נדלה לתת הכל לאדון לשבח עלינו
 האדמה ?משפחות שימנו ולא הארצות ?גויי עשנו שלא
?רעים ואנזחנו המונם: ?כל וגדלנו כהם חלקנו שים שלא

The Congregation kneel.

 הקדוש המלכים מלכי מלך לבני ומודים ומשתחוים
 יקרו ומושם ארץ ויוסד שמים נוטה שהוא הוא כרוך

 אלהינר הוא מרומים: כג?הי עזו ושכינת ממעל כשמים
 ?תורתו ?כתוב זולתו אפם מלכנו אמת עוד♦ אין

 האלהים הוא ץ כי לבבך אל והשבת היום רדעת
עוד: אין מתחת הארץ ועל ממעל ?#מום
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And ye shall offer a burnt offering for a sweet savour unto 
the Lord: one young bullock, one ram, seven he-lambs of 
the first year without blemish.

And their meal-offering and their drink-offerings as or- 
dained; three tenth parts for the bullock, two tenth parts 
for the ram, and one tenth part for each lamb, and wine 
according to the drink-offering thereof, and two he-goats 
wherewith to make atonement, and the two continual offer- 
ings according to their ordinance: besides the burnt offer- 
ing of the new moon, and the meal-offering thereof, and 
the continual burnt offering and the meal-offering thereof, 
and their drink-offerings according to their ordinance: 
for a sweet savour, an offering made by fire unto the Lord.

On Sabbath the following paragraph is added:

[They shall receive thy Kingdom who kept the Sabbath 
and call it a delight: the people that hallow the seventh 
day shall, all of them, be satisfied and delighted with thy 
goodness: for thou didst find pleasure in the seventh day 
and didst hallow it: the desirable of days didst thou call 
it, in remembrance of the work of creation.]

It behoveth us to praise the Lord of all, to ascribe great- 
ness to him who formed the world in the beginning: that 
he hath not made us like the nations of other lands, and 
hath not placed us like other families of the earth, that 
he hath not given unto us a portion as unto them, nor 
a lot as unto all their multitude: for we bend the knee

The Congregation kneel.

and prostrate ourselves and make acknowledgment be- 
fore the supreme King of kings, the Holy One, blessed be 
he, who stretched forth the heavens and laid the founda- 
tions of the earth, the abode of whose glory is in the heavens 
above, and the dwelling of whose majesty is upon the 
loftiest heights. He is our God, there is none else; in truth 
he is our King, there is none beside him, as it is written 
in his Law, Know therefore this day. and lay it to thine 
heart, that the Lord he is God in heaven above and upon 
the earth beneath; there is none else.



שני■ ליום מוסף תפלת
247

 עטך שלוחי פיפיות עם היה אבותינו ואלהי אלהינו
 מלפנלך לתחנונים תפלה לבקש העומדים ישראל* בית
 מה הבינם שיאמרו* מה הורם לשראל: בית עטך על

 יפארו: היך .ידעם שישאלו• מה השיבם שידברו•
 בפיהם עטך לכרעון♦ לך ברך להלכון♦ פנלך באור

 לפנלך עטך יתברכון: בלם פיך ומברכות לברכון♦
 תלויות• בם עטך עיני יעבורון: בתוך והם לעבירון•
 באימה• הקדש ארון מול נשים מיהלות: לך ועיניהם
 בחומה♦ אותם .ממביבים ועטך לחמה• בעם לשכך
 נוראים .עין לרחמה: אותם תשניח השמים מן לאקה

 תשמע ואתה כמים• נכהך שופכים לב לשמים♦ לך
 ?שנונם• ינקשו ולא יכשלובלשונם• שלא מןהשמים:

 ואל שאונם• בם יכלמי לאו; במשענם• לבושו ולא
 אלהינו יל חנונלך כי כרצונך: שלא דבר פיהם יאמר
 שידענו כמה מרוהטים: המה וטרוחמיך חנונים• הטה

 תרחם אשר ואת יוחן♦ תחון אשר את אלהינו ל;
 ורהטתי לחנתיאתאשראחן ככתובבתורתך♦ לרוחם•

 אדני קולך בי לבושו אל ונאמר ארחם: אשר את
ישראל: מבקשיךאלהי בי יבלמו אל צבאות• אלהים

 מענה טמנו אשאלה פניו♦ אחלה לאל• אוחילה
 רננות אביעה עזו♦ אשירה עם בקהל אשר לשון:
 לשון: מענה ומלל לב♦ מערכי לאדם מפעליו: בעד

 אמרי לרצון להיו תהלתך: לניד ופי תפתח שפתי יזל
וגואלי: צורי לל לפנלך לבי להגיון פי
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Our God and God of our fathers, inspire the lips of those 
who have been deputed by thy people, the house of Israel, to 
stand in prayer before thee, to beseech thee and supplicate thy 
presence for them. Teach them what they shall say, instruct 
them what they shall speak, grant unto them that which they 
ask, and make known to them how they may glorify thee. 
They walk in the light of thy countenance; they bend the knee 
unto thee, and with their lips utter blessing on thy people; O 
deign that all of them be blessed with the blessings of thy 
mouth. They lead thy people before thy presence and 
from the midst of them they approach thee: the eyes of thy 
people are fixed upon them, and their eyes are bent on thee. 
They approach the holy ark in dread, to appease thine anger 
and wrath, encompassed by thy people as with walls; O look 
down from heaven in compassion upon them. Unto thee in 
heaven they lift up the eye, pouring forth their heart as water 
before thee; and do thou hear them from heaven. Suffer 
them not to falter with their tongue nor to err in their speech, 
that the multitudes that repose in them be not put to shame 
nor bear reproach; guard heir lips from uttering any word that 
is not according to thy will. For those to whom thou art 
gracious, O Lord our God, they indeed have found grace; and 
those pitied of thee, they indeed have won mercy. For we 
know, O Lord our God, that thou wilt be gracious to whom 
thou wilt be gracious, and wilt shew mercy on whom thou 
wilt shew mercy, as it is written in thy Law, And I will be 
gracious to whom I will be gracious, and will shew mercy 
on whom I will shew mercy. And it is said: Let not them 
that wait on thee be ashamed through me, O Lord God of 
hosts: let not those who seek thee be brought to dishonour 
through me, O God of Israel.

I will hope in God; I will beseech his Presence; I will ask 
of him the answer of the tongue, that in the congregation of 
the people I may sing of his power and utter joyful strains 
concerning his deeds. The preparations of the heart belong 
to man: but the answer of the tongue is from the Lord. O 
Lord, open thou my lips, and my month shall all declare thy 
praise. Let the words of my mouth and the meditation of 
my heart be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my 
Redeemer.
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 בתפארת מהרה לראות אלהינו ין לך נקוה כן על
 ןכ.רתון• כרות והאלילים הארץ מן גלולים להעביר עזך

 בשמך וקראו בשר בגי וכל שרי• במלכות עולם לתקן
 יושבי כל וידעו יכירו ארץ• רשעי כל אליך להפנות

 לפנןך לשון: כל תשבע כרך כל הכרע לך כי הבל•
 ויקבלו יתנו♦ וקר שמך ולכבוד ויפולו♦ יכרעו אלהינו ין

 לעולם מהרה עליהם ותמלוך מלכותך• על את כלם
 תמלוך עד ולעולמי היא שלך המלכות כי ועד•

ועד: לעלם ימלך ןד,וד, בתורתך ככתוב בכבוד♦
 בישראל עמל ראה ולא בןעקב און הביט לא ונאמר♦

 בישרון ויהי ונאמר• :1כ מלך והרועה עמו אלהיו ןן
 ובדברי ישראל: שבטי ןךוד עם ראשי בהתאסף מלך

 בגוים: ומושל המלוכה לך כי לאמד♦ כתוב קךשך
 הכון אף התאזר עז ןן לבש לבש גאות מלך ןן ונאמר♦

 והנשאו ראשיכם שערים שאו ונאמר• המוט: בל הבל
 הכבוד מלך זה מי הכבוד: מלך וןבוא עולם פתחי

 ראשיכם שערים שאו מלחמה: גבור ין וגבור עזוז ין
 מלך יי׳ הוא מי הכבוד: מלך רבא עולם פתחי ושאו

 ידי ועל סלה: הכבוד מלך הוא צבאות ןן הכבוד
 ישראל מלך ין אמר כה לאמד• כתוב הנביאים עבדיך
 אין ומבלעדי׳ אהרון ואני ראשון אני צבאות ןן וגאלו

 את לשפט ציון בהר מושיעים ועלו ונאמר• אלד,ים:
 למלך ה והןה: ונאמר• המלוכה: לך והיתד, עשו הר
 ושמו.אחד: אחד ןן יוקיר, ההוא ביום הארץ כל על

5אחי ןן אלוהינו ןן ישראל שמע לאמד♦ כתוב ובתורתך
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Therefore we hope in thee, O Lord our God, that we may 
speedily behold the glory of thy might, when thou wilt remove 
the abominations from the earth, and the idols shall be utterly 
cut off; when the world shall be set under the kingdom of the 
Almighty, and all the children of flesh shall call upon thy 
Name, when thou wilt turn unto thyself all the wicked of the 
earth. All the inhabitants of the world shall know and ac- 
knowledge that unto thee every knee must bend, every tongue 
must swear. Before thee, O Lord our God, shall they kneel 
and fall, and they shall give honour unto thy glorious Name; 

 they shall all accept the yoke of thy kingdom, and over them־
thou wilt speedily reign for ever and ever. For the Kingdom 
is thine, and to all eternity wilt thou reign in glory, as it is 
written in thy Law, The Lord shall reign for ever and ever.

And it is said, He hath not beheld iniquity in Jacob, neither 
hath he seen perverseness in Israel: the Lord his God is with 
him, and the shout of a King is among them. And it is said, 
And he was King of Jeshurun, when the heads of the people 
were gathered, the tribes of Israel together. And in thy Holy 
Words it is written, saying, For sovereignty is the Lord’s, 
and he is the ruler over the nations. And it is said, The Lord 
reigneth, he is clothed with majesty; the Lord is clothed with 
strength, wherewith he hath girded himself; the world also 
is stablished, that it cannot be moved. And it is said, Lift up 
your heads, O ye gates; and be ye lift up, ye everlasting doors; 
and the King of glory shall come in. .Who is this King of 
glory? The Lord strong and mighty, the Lord mighty in bat- 
tie. Lift up your heads, O ye gates; even lift them up, ye ever- 
lasting doors; and the King of glory shall come in. Who is 
this King of glory? The Lord of hosts, he is the King of 
glory. Selah. And by the hands of thy servants, the prophets, 
it is written, saying, Thus saith the Lord, the King of Israel 
and his Redeemer, the Lord of hosts: I am the first and I am 
the last; and beside me there is no God. And it is said, And 
saviours shall come up on Mount Zion to judge the Mount of 
Esau, and sovereignty shall be the Lord’s. And it is said, 
And the Lord shall be King over all the earth; in that day 
shall the Lord be One and his Name One. And in thy Law it 
is written, saying, Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord 
is One,
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On Sabbath the bracketed words are added.

 כלו העולם כל על מלוך אבותינו ואלהי אלהינו
 הדר3 להופע ביקרך הארץ כל על והנשא ,בכבודך

 פעול כל וידע ארצך תבל יושבי כל על עזך נאון
 ויאמר ,יצרתו אתה כי יצור כל דבין פעלתו אתה כי
 ומלכותו מלך ושראל אלהי יזי באפו נשמה אשר כל

 במנוחתנו[ רצה אבותינו ואלהי נאלהינו משלה: .בכל
 מטובך שבענו■ בתורתך חלקנו ותן במצותיך קדשנו

 וברצון באהבה אלהינו יזי ניהנחילנו ,בישועתך ושמחנו
 וטהר שמך[ מקדשי ישראל בה דנוהו קךשך שבת
 וךברך אמת אלהים אתה כי ,באמת לעבדך לבנו
 הארץ כל על מלך ין• אתה ברוך לעד♦ וק:ם אמת

הזכרון: ויום ו[ישךאל נהשבת מקדש
The Shophar is sounded, except on Sabbath.

תקיעה: תרועה: שברים: תקיעה:

 כל במשפט יעמיד היום ,עולם הרת היום
 כבנים אם כעבדים: אם כבנים אם עולמים♦ יצורי

 לך עידנו כעבדים ואם בנים• על אב כרדום רחמנו
,קדוש איום משפטנו כאור ותוציא שקחננו עד תלויות•

The following paragraph is omitted on Sabbath.

 מבין ונשא• ו־ם אל לפדך :ערב שפתינו ארשת
 ברהמים ותקבל חקיעתנו♦ לקול ומקשיב מביט ומאזין

מלכיותינו: סךר וברצון
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On Sabbath add the bracketed words:

Our God and God of our fathers, reign over the whole 
Universe in thy glory, and in thy splendour be exalted over 
all the earth. Shine forth in the majesty of thy triumphant 
strength over all the inhabitants of thy world, that every form 
may know that thou hast formed it, and every creature under- 
stand that thou hast created it, and that all that hath breath 
in its nostrils may say: The Lord God of Israel is King and 
his dominion ruleth over all. [Our God and the God of our 
fathers, accept our rest,] sanctify us by thy commandments 
and grant our portion be in thy Law; satisfy us with thy 
goodness, and gladden us with thy salvation, [and cause us, 
O Lord ©ur God, in love and favour to inherit thy holy 
Sabbath; and may Israel find repose thereon who hallow thy 
Name,] and purify our hearts to serve thee in truth; for thou, 
O God, art truth, and thy word is truth and endureth for ever. 
Blessed art thou. O Lord, thou King over all the earth, who 
sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the Day of Memorial.

The Shophar is sounded, except on Sabbath.

TEKIAH SHEBARIM TERUAH TEKIAH

Cong. This day the world was called into being: this day 
thou causest all the creatures of the Universe to stand in 
judgment as children or as servants. If as children, have 
pity upon us as a father pitieth his children; and if as ser- 
vants, our eyes wait on thee until thou be gracious unto us and 
bring forth our judgment as the light, O God, terrible and 
holy.

The following paragraph is omitted on Sabbath:

May the entreaty of our lips find favour in thy presence, 
most high and exalted God. who understandeth and hearest, 
who regardest and art attentive to the voice of our trumpet- 
blasts. And accept with mercy and favour our recital of thy 
Sovereignty.
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 לברך קרם• יצורי כל ופוקד עולם מעשה זוכר אתה
 אין שבבראשית: נסתרות והמון העלומות כל נגלו

 אתה עיניך: מנגד נסתר ואין כבודך כסא לבני שכחה
 ממך: נכחד לא היצור כל וגם: המפעל• בל את זוכר
 עד ומביט צופה אלהינו• ין לפלך רתע גלוי הכל
 כל להפקד זכרון♦ חק תביאי כי הדורות• כל סוף
 לאין בריות והמון רבים מעשים להזבר ונפש• !־ודו

 אותה ומלפנים הודעת• בזאת מראשית תכלית:
 כי ראשון• ליום זכרון מעשיך החלת היום זה גלית:

 המרינות ועל .יעקב: לאלהי משפט הוא לישראל דוק
 לרעב• איזו לשלום• ואיזו לחרב• איוו .יאמר• בו

 לחיים להזכירם יפקדו• בו ובריות לשבע: ואיזו
 היצור כל וכר כי הזה: כהיום נפקד לא מי ולמות:
 מצערי ועלילות ובקחתו• איש מעשה בא• לפלך
 איש: מעללי ושרי ותהבולותיו אדם מחשבות גבר•

 כי בך: יתאמץ אדם ובן ישכחך• שלא איש אשרי
 כל לנצח יכלמו ולא וכשלו• לא לעולם דוך־שיך
 ואתה בא• לפניך המעשים בל וכר כי בך: החוסים

 וכרת• באהבה נח את ונם כלם: מעשה דורש
 מי את בהביאך ןרהמים ישועה ברבר זתבקדהו

 כן על מעלליהם: רע מפני בשר כל לשחת המבול
 בעפרות ירעו להרבות אלהינו ך לפלך בא זכרונו
 ויוכח בתורתך• ככתוב ה;ם♦ בחול קגאצאיו הבל

 אשר הבד,מה כל ואת הדדה כל ואת >ןח את אלהים
המים: לשבו הארץ על רוח אלד,ים ויעבר כתבה אתו
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Thou rememberest what was wrought from eternity, and 
art mindful of all that hath been formed from of old: before 
thee all secrets are revealed and the multitude of hidden 
things from the beginning; for there is no forgetfulness 
before the throne of thy glory, nor is there aught hidden 
from thine eyes. Thou rememberest every deed, and no 
creature is concealed from thee: all things are manifest 
and known unto thee, O Lord our God, who lookest and 
seest to the end of all generations. For thou wilt bring on 
the appointed time of memorial when every spirit and soul 
shall be visited, and the multitudinous works be remembered 
with the countless throng of thy creatures. From the 
beginning didst thou make this known, and from aforetime 
didst thou reveal it. This day, on which was the beginning 
of thy work, is a memorial of the first day; for it is a statute 
for Israel, an ordinance of the God of Jacob. Thereon 
sentence is pronounced upon countries—which of them is 
destined to the sword and which to peace, which to famine 
and which to plenty; and every creature is visited thereon, 
and recorded for life or for death. Who is not visited on 
such a day as this? For the remembrance of every creature 
cometh before thee, man’s deeds and destiny, his works 
and ways, the thoughts and designs of man and the workings 
of his imagination. Happy is the man who forgetteth thee 
not, and the son of man who strengtheneth himself in thee; 
for they that seek thee shall never stumble, neither shall 
they ever be put to shame who trust in thee. For the 
remembrance of all works cometh before thee, and thou 
searchest into the doings of them all. Of Noah also thou 
wast mindful in thy love, and didst visit him with a promise 
of salvation and mercy, when thou broughtest forth the 
waters of the flood to destroy all flesh because of their evil 
deeds. So his remembrance came before thee, O Lord our 
God, to increase his seed like the dust of the earth, and 
his offspring like the sand of the sea: as it is written in 
thy Law, And God remembered Noah, and every living 
thing, and all the cattle that were with him in the ark: 
and God made a wind to pass over the earth, and the waters 
assuaged. And it is said, z'Knd God heard their groaning:
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 ארן אלד,ים ויזכד ם$ל!ס את אלהים וישמע ונאמר♦
 ונאמד.’ .יעקב: ואת יצחק את אמרתם את בריתו
 ואף וצחק מחתי את ואף בעקום מחתי את מכרתי

 קדשך ובדברי אוכד: והארץ אומד אברהם פחתי את
 ץ: ורחום חנון לנפלאתיו עשה זכר לאמד• כתום

 ונאמר. בריתו: לעולם יוכר ליראיו נתן טרף ונאמר•
 עבדיך .ידי ועל ח?דיו: מרפ וינחם בריתו לחם ויזכד

 ירושלים באזני וקראת הלוך לאמו־• כתוב הנביאים
 אדמת נעוריך המד לך זכרתי יזי אמר כה לאמר

 ורועה: לא ב^רץ ממדבר אחרי למתך מלולתיך
 נעוריך בימי אותך מחתי ףת4 אני הכרחי ונאמר•

 אפחם לי וקיר המן ונאמר• :עולם ברית לך והקימותי
 עוד אזכרנו זכר בו דברי מדי מי שעשועים ולד אם
י:זי נאם אדךומנו רחם לו מעי המו מן על

 לפניך טוב מזכרון זכרנו אבותינו• ואלהי אלהינו
 קדם: שמי משמי ורחמים ישועה מפקדת ופקדנו

 השבועה ואת החסד ואת הברית את אלהינו י״י לנו מכר
 ותראה המדיה• מהר אבינו לאברהם נשבעת אשר

 על מנו יצחק את אבינו אברהם שעקד עקדה לפלך
 שלם• מלבב רצונך לעשות רחמיו וממש המזבח גבי
 הגדול ובטובך מעלינו• מעמך את רחמיך יכבשו מן

 לנו וקי.ם ומנחלתך: ומעירך מעמך אפך קרון ;שוב
 משה ידי על מתודתך שהבטחתנו הדבר את אלהינו יי

ראשנים מרית להם מכרתי כאמור• כבודך מפי עבדך
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and God remembered his covenant with Abraham, with 
Isaac, and with Jacob. And it is said, Then will I remember 
my covenant with Jacob, and also my covenant with Isaac, 
and also my covenant with Abraham will I remember; and 
I will remember the land. And in thy Holy Words it is 
written, saying, He hath made a memorial for his wondrous 
works: the Lord is gracious and full of compassion. And 
it is said, He hath given meat unto them that fear him: he 
will ever be mindful of his covenant. And it is said, And 
he remembered for them his covenant, and repented according 
to the multitude of his mercies. And by the hands of thy 
servants, the prophets, it is written, saying, Go and cry in 
the ears of Jerusalem, saying, Thus saith the Lord, I remem- 
ber for thee the kindness of thy youth, the love of thine es- 
pousals: how thou wentest after me in the wilderness, in a 
land that was not sown. And it is said. Nevertheless I will 
remember my covenant with thee in the days of thy youth • 
and I will establish unto thee an everlasting covenant. And 
it is said, Is Ephraim my dear son? is he a pleasant child? 
For as often as I speak against him I do earnestly remember 
him still: therefore my heart yearneth towards him; I will 
surely have mercy upon him, saith the Lord.

Our God and God of our fathers, let us be remembered 
by thee for good and visit us with a visitation of salvation 
and mercy from the heavens, the heavens of old, and re- 
member unto us, O Lord our God, the covenant and the 
loving-kindness and the oath which thou swarest unto 
Abraham our father on Mount Moriah: and may the 
binding with which Abraham our father bound his son 
Isaac on the altar appear before thee, how he suppressed 
his compassion in order to perform thy will with a perfect 
heart. So may thy compassion soften thine anger against 
us; in thy great goodness may the fierceness of thy wrath 
turn aside from thy people, thy City and thine inheritance. 
Fulfil unto us, O Lord our God, the word in which thou 
hast caused us to trust in thy Law through the hand of 
thy servant Moses by thy glorious command, as it is said, 
And I will, for their sakes, remember the covenant of their
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 ת1להי הגוים לעיני מצרים מארץ אתם הוצאתי אשר
 הוא א^ה הנשכחות כל זוכר בי יי: אני לאלהים להם

 יצחק ועקדת כבודך• כבא לפני שבחה ואין מעולם
הפרית: זוכר ץ אקח ברוך תזכור♦ ברחמים היום לזרעו

The Shophar is sounded, except on Sabbath.

תקיעה: תרועה: שברים: תקיעה:

•w> כל במשפט ועמיד היום עולם• הרת .היום 
 כבנים' אם כעבדים: אם בבנים אם עולמים• יצורי

 לך עירנו כעבדים ואם בנים• על אב ברחם רחמנו
קדוש: איום משפטנו כאור ותוציא שתחננו עד תלויות•

The following paragraph is omitted on Sabbath.

 מבין ונשא• רם אל לפניך וערב שפתינו ארשת
 ברחמים ותקבל תקיעתנו לקול ומקשיב מאזין ומביט
זברונותינו: סדר וברצון

 עטם: קדשךלדפר עם על כבודך בענן נגלית אתה
 בערפלי עליהם ונגלית קולך השמעתם השמים מן

 ?ראשית ובריות מפניך♦ חל כלו העולם כל גם טהר:
 לעמך ללמד סיני הר על מלכנו ?הגלותך מטך חרדו

 .ודברות קולך הוד את ותשמיעם ומצוות• תורה
 נגלית♦ עליהם וברקים ?קלת אש: מלהבות קד^יך
 ויהי ?תורתך♦ ככתוב הופעת: עליהם שפר ובקול

 וענן ובו־קים קלת ויהי הבקר בהית השלישי ביום
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 העם כל דחרד מאד חוק שפר וקל ההר על ככד
 וחזק הולך השפר קול ויהי ונאמר" במחנה: אשד
 וכל ונאמר" כקול: יעננו והאלהים לדבר משה מאד
 השפר קול ואת הלפידם ואת הקלת את ראיס העם
 וכדברי מרחק: ולעמת ולנעו העם ולךא עשן ההר ואת

 כקול * בתרועה אלהים עלהז לאמך״ כתוב קרשך
 לפני הריעו שופר וקול כחציצדורת תאמר" שופר:
 ליום בכסדה שופר בחדש תקעו ונאמר" יי:־ המלך
 ועקב: לאלהי משפט הוא ללש־ראל חק כי חננו:

 ברקיע הללוהו בקדשו איל הללו הללולה ונאמר"
 הללוהו נךלו: כרב הללוהו כגבורתיו הללוהו עזו:

 כתף הללוהו וכנור: בנבל הללוהו שופר בתקע
 שמע בצלצלי הללוהו ועגב: במנים הללוהו ומחול

 לה ההלל הנשמה בל תרועה: כצלבלי הללוהו
 כל לאמד" כתוב הנביאים לעבדיך לדי ועל הללולה:

 ובתקע הראו התם נס כנשא ארץ ושבר תבל ישבי
 כשופר לתקע ההוא כיום והלה ונאמר" השמעו: שופר
 בארץ והנדחים אשור בארץ האברים ובאו גדול

 ונאמר♦ כירושלים: הקדש בהר ליל ולישההוו מצרים
 כשופר אלהים ואדני הצו כברק ויצא .יראה עליהם די

 כן עליהם: לגן צבאות לל הימן: בסערות והלך יתקע
בשלומך: לשראל עמך על הנן

 לחרותנו♦ וידול בשופר הקע אבותינו* ואלהי אלהינו
הנולם" מכין פזורינו וקרב גליותינו♦ לקבץ נם ושא י
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ancestors, whom I brought forth out of the land of Egypt, 
in the sight of the heathen, that I might be their God: I 
am the Lord. For thou art he who remembereth from eter- 
nity all forgotten things, and before the throne of whose 
glory there is no forgetfulness. O remember the binding of 
Isaac this day in mercy unto his seed. Blessed art thou. O 
Lord, who rememberest the covenant.

The Shophar is sounded, except on Sabbath.

TEKIAH SHEBARIM TERUAH TEKIAH

Cong. This day the world was called into being: this day 
thou causest all the creatures of the Universe to stand in 
judgment, as children or as servants. If as children, have 
pity upon us as a father pitieth his children; and if as ser- 
vants, our eyes wait on thee until thou be gracious unto us 
and bring forth our judgment as the light, O God, terrible and 
holy.

The following paragraph is omitted on Sabbath:

May the entreaty of our lips find favour in thy presence, 
most high and exalted God, who understandest and hearest, 
regardest and art attentive to the voice of our trumpet-blasts. 
And accept with mercy and favour our recital of thy Re- 
membrance.

Thou didst reveal thyself in a cloud of glory unto thy 
holy people to speak with them. Out of heaven thou didst 
make them hear thy voice, and wast revealed unto them in 
clouds of purity. The whole world trembled at thy pres- 
ence and the works of creation were in awe of thee, when 
thou didst thus reveal thyself, O our King, upon Mount Sinai 
to teach thy people Law and commandments, and didst make 
them hear the majesty of thy voice, and thy holy words out 
of flames of fire. Amid thunders and lightnings thou didst 
manifest thyself unto them, and while the trumpet 
sounded thou didst shine forth upon them; as it 
is written in thy Law, And it came to pass on the third 
day, when it was morning, that there were thunders and

Y 
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lightnings, and a thick cloud upon the mount, and the sound 
of the trumpet exceeding loud: and all the people that were 
in the camp trembled. And it is said, And the sound of the 
trumpet waxed louder and louder: Moses spake, and God 
answered him by a voice. And it is said, And all the people 
perceived the thunderings and the lightnings and the voice 
of the trumpet, and the mountain smoking: and when the 
people saw it, they were moved and stood afar off. And' in 
thy Holy Words it is written, saying, God is gone up with a 
shout: the Lord with the sound of the trumpet. And it is said, 
With trumpets and sound of the horn make a joyful noise 
oefore the King, the Lord. And it is said, Blow ye the trum- 
pet on the new moon, in the time appointed on our solemn 
feast-day. For it is a statute for Israel, an ordinance of the 
God of Jacob. And it is said, Praise ye the Lord; praise God 
in his sanctuary: praise him in the firmament of his power. 
Praise him for his mighty acts: praise him according to his 
excellent greatness. Praise him with the sound of the trum- 
pet: praise him with the psalter and harp. Praise him with 
the timbrel and dance: praise him with stringed instruments 
and the pipe. Praise him upon the loud cymbals: praise him 
upon the high-sounding cymbals. Let everything that hath 
breath praise the Lord; praise ye the Lord. And by the hands 
of thy servants, the prophets, it is written, saying, All ye 
inhabitants of the world, and ye dwellers on the ea^h: when 
an ensign is lifted up on the mountains, see ye, and when the 
trumpet is blown, hear ye. And it is said, And it shall come 
to pass on that day, that a great trumpet shall be blown; and 
they shall come which were lost in the land of Assyria, and 
they that were outcasts in the land of Egypt: and they shall 
worship the Lord in the holy mountain at Jerusalem. And 
it is said, And the Lord shall be seen over them, and his arrow 
shall go forth as the lightning: and the Lord God shall blow 
the trumpet, and shall go with the whirlwinds of the south. 
The Lord of hosts shall shield them. So be thou a shield over 
thy people Israel with thy peace.

Our God and God of our fathers, sound the great trumpet 
for our feedom, lift up the ensign to gather our exiles, 
bring together our scattered ones from among the nations
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 עירך׳ לציון והביאנו ארץ: מירכתי כנס ונפוצווזינו
 ושם ם:לוע בשביח מקדשך בית ולירושלים בתה♦
 עלינו במצוד. חובותינו קלקנות את לבניך נעשה

 כאמור♦ כבדך מפי עבדך משה יהי על בתורתך
 ותקעתם חלשיכם ובראשי ובמועדיכם שמחתכם וביום

 לכם וחיו שלמיכם ובתי ועל עלתיכם על בחצצרוז
 שומע אתה כי אלהיכם: י; אני אלהיכם לבני לזכו־ון

 אתה ברוך לך: הומה ואין תרועה ומאיץ שובר קול
בלהמים: ישראל עמו תרועת קול שומע ן;

The Shophar is sounded, except on Sabbath.

תקיעה: תרועה: שברים: תקיעה:

 כל במשפט .יעמיד היום עולם♦ הרת היום
 בבנים אם כעבדים: אם בבנים אם עולמים♦ יצולי
 לך עינינו כעבדים ואם בנים♦ על אב בלחם נורח^

קדוש: איום משפטנו כאור ותוציא שתחננו עד ,ועלויות♦

The ,following paragraph is omitted on Sabbath.

 מבץ ונשא♦ רם אל לפמך ;עלב שפתינו ארשת
 בלהמים תקםל תקיעתנו לקול ומקשיב מאזין ומביט
שופרותינוז סדר וכךצון

.Reader והשב ובתפלתם♦ ישראל בעמך אלהינו י; רצה 
 באהבה ותפלתם ישראל ואשי ביתך לךביר העבולה את

עמך: ישראל עבודת תמיד לרצון ותהי כרצון♦ תקבל
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and gather our dispersed from the uttermost parts of the earth. 
Lead us in triumph unto Zion thy City, and unto Jerusalem, 
the place of thy sanctuary, with everlasting joy; and there 
will we prepare before thee the offerings that are enjoined on 
us, as is commanded us in thy'Law through the hand of thy ser- 
vant Moses, by thy glorious command, as it is said, And in the 
day of your gladness and in your set feasts, and in the begin- 
nings of your months, ye shall blow with the trumpets over 
your burnt offerings and over the sacrifices of your peace 
offerings: and they shall be a memorial for you before your 
God; I am the Lord your God. For thou hearest the sound 
of the horn, and givest heed to the trumpet-shout, and there is 
none like unto thee. Blessed art thou, O Lord, who in mercy 
hearest the voice of the trumpet-shout of thy people Israel.

The Shophar is sounded, except on Sabbath.

TEKIAH SHEBARIM TERUAH TEKIAH

Cong. This day the world was called into being: this day 
thou causest all the creatures of the Universe to stand in judg- 
ment, as children or as servants. If as children, have pity 
upon us as a father pitieth his children; and if as servants, 
our eyes wait on thee until thou be gracious unto us and 
bring forth our judgment as the light, O God, terrible and 
holy.

The following paragraph is omitted on Sabbath:

May the entreaty of our lips find favour in thy presence, 
most high and exalted God, who understandest and hearest, 
regardest and art attentive to the voice of our trumpet-blasts. 
And accept with mercy and favour our recital concerning the 
Shophar.

Accept, O Lord our God, thy people Israel and their prayer; 
restore the service to the innermost part of thine house; re- 
ceive in love and favour the fire-offerings of Israel and their 
prayer; and may the service of thy people Israel be ever 
acceptable to thee.
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The Priests ascend the steps of the Ark, which is then closed. 

♦ ובקךיבן בעולה עתירתנו לפניך ותערב  Cong, and Reader. 

עירך לציון שכינתך השב הרבים ברחמיך רחום . אנא  
לציון בשובך עירנו ותחזינה לירושלים♦ העבודה וסדר  

? ובעזבם עולם בימי בוראה נעבדך ועם רדומים♦  
 קדמניומז

נעבוד בוראה לברך שאותך ו; אתה : Reader.

On Sabbath, or when there are no Priests present, the following i9 

substituted after • עמך ישראל  

אקח ?רוך ‘ברחמים לציון בשובך עינינו ותחזינה
לציון שבינתו המסויד * : 

אבותינו ואלהי אלהינו יזי הוא שאתה לך אנחנו מודים  
ודור לדור הוא אתה .ישענו מגן תינו צור ועד♦ לעולם ♦ 

ועל בידך המסורים חיתו על חחלתך בספר לך נודה  
ועל עמנו יום שבכל נסיך ועל לך הפקודות נשמותינו  

וצהרים ובקר ערב עת שבכל וטובותיך נפלאותיך ♦ 
חסדיך תמו לא כי והמרחם רחמיך כלו לא כי הטוב  

לך קוינו מעולם :
Whilst the Reader says the foregoing paragraph, the Congregation say!

 אבותינו ואלהי אלהינו ין הוא שאתה לך אנחנו מודים
 והודאות ברכות בראשית• יוצר ייצרנו בשיר כל אלהי

 חחינו כן וקומתנו♦ שחתיתנו על והקדוש הגדול לשמך
 ז־וקיך לעמר קדשך לחצרות גליותינו והאסוף תקימנו
 מודים• שאנחנו על שלם בלבב ולעבדך ךצנך ולעשות

ההודאות: אל ?רוך לך•



255 ADDITIONAL SERVICE—SECOND DAY

The Priests ascend the steps of the Ark, which is then closed.

Cong, and Reader. And may our prayer be acceptable unto 
thee as burnt offering and as sacrifice. O thou who art merci- 
ful, we beseech thee, in thine abundant mercy to restore thy 
divine presence unto Zion, and the ordained service to Jeru- 
salem. And let our eyes behold thy return in mercy to Zion, 
and there will we worship thee in awe, as in the days of old 

•and as in ancient years.

Reader. Blessed art thou, O Lord, whom alone we serve in
awe.

On Sabbath, or when there are no Priests present, the following is 
substituted after ever acceptable to thee:

And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine presence 
unto Zion.

We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord our God and the God of our fathers for ever and ever; 
thou art the Bock of our lives, the Shield of our salvation 
through every generation. We will give thanks unto thee 
and declare thy praise for our lives which are delivered into 
thy hand, and for our souls which are committed unto thy 
charge, and for thy miracles which are with us every day, 
and for thy wondrous benefits which are with us at all times, 
even, morn and noon. Thou art the Beneficent One, for thy 
mercies never fail; thou art the Merciful One, for thy kind- 
nesses never cease. We have ever hoped in thee.

Whilst the Reader says the foregoing paragraph, the Congregation say:

We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord our God and the God of our fathers, the God of all 
flesh, our Creator and the Creator of all things in the begin- 
ning. Blessings and thanksgivings.be to thy great and holy 
Name, because thou hast kept us alive and supported us. So 
continue to keep us alive and support us; and gather our 
exiles to thy holy courts to observe thy statutes, to perform 
thy will and to serve thee with a perfect heart; for this we give 
thanks unto thee. Blessed be God to whom thanksgivings 
belong.

thanksgivings.be
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ועד: לעולם תמיד מלכנו עמך ויתרומם ותברך ןעלכלם
.Cong, and Header כעסך וכבוש רחמיך וכור מלכנו אבינו 

 ושמד ועוין ומשחירה ועבי ורעב וחרב דבר וכלה
 קטטה וכל תקלה וכל מחלה וכל רע ופגע ומגפה

 מעלינו חנם♦ ושינאת רננה טרה וכל פרעניות מיני וכל
בריתך: כני כל ומעל

.Cong, and Reader בריתך: בני כל טובים לחיים וכתוב 
 האל באמת עמך את ויהללו פלה יורוך החיים וכל

 שמך חטוב יזי אתה ברוך סלה♦ יערתנו ושועתנו
להודות: נאה ולך

Sabbath, or when there are no Priests present, the Reader continues:

המעלשרת בברכה ברכנו אבותינו ואלהי אלהינו  
מפי האמורה עבדך מעה ידי על הכתובה כתורה  
ך יברכך כאמור• קדועך עם כהנים ובניו אהרן  

אליך פניו יזי אר ; Reader : רצון יהי כן  Cong. : רשכרך 
אליך פניו ץ ישא  Reader : רצון יהי כן  Cong. :ויהנך 

ךצון יד■" כן : cmg : שלום לך דשם  
The Reader continues with שלום שים  on page 166.

On a week-day the Reader says until ובניו in an undertone.

המעלשתבתורה בברכה ברכנו אבותינו ואלהי אלהינו  
ובניו אקרן מפי האמורה עבדך משה ידי על הכתובה  

.Reader כהנים

• כאמור קדועך עם  Congregation.

The Priests pronounce the following blessing:

 קדשני אשר העולם מלך אלהינו ידי אתה ברוך
כאהבה: .יעראל עמו את לברך אהרןוצונו של כקדעתו
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And for all these things, O our King, thy Name shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever.

Cong, and Reader. Our Father, our King, remember thy 
mercy and suppress thine anger, and remove pestilence, sword 
and famine, destruction, captivity, iniquity and plague, all 
evil occurrences, and every disease, every stumbling-block 
and contention, every kind of punishment, every evil decree 
and all causeless enmity, from us and from all the children of 
thy covenant.

Cong, and Reader. And inscribe all the children of thy 
covenant for a happy life.

And every one that liveth shall give thanks unto thee, 
Selah; and shall praise thy Name in truth, O God, our salva- 
tion and help, Selah. Blessed art thou, O Lord, whose Name 
is the Beneficent One, and unto whom it is becoming to give 
thanks.

On Sabbath, or when there are no Priests present, the Reader continues:

Our God and God of our fathers, bless us with the threefold 
alessing in the Law, written by the hand of thy servant Moses, 
and uttered by the mouth of Aaron and his sons, the priests,’ 
thy holy people, as it is said: The Lord bless thee and keep 
thee.

Cong. May this be his will.
The Lord make his face shine upon thee and be gracious 

unto thee.
Cong. May this be his will.
The Lord incline his countenance unto thee and give thee 

peace.
Cong. May this be his will.

The Reader continues with Grant peace on page 166.
On a week-day the Reader says until his sons in an undertone.

Our God, and God of our fathers, bless us with the three- 
fold blessing in the Law, written by the hand of thy servant 
Moses, and uttered by the mouth of Aaron and his sons,

Reader. The priests,
Cong. Thy holy people, as it is said:

The Priests pronounce the following blessing:

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast hallowed us with the holiness of Aaron and hast 
commanded us to bless thy people Israel in love.
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Congregation: Reader followed by (he Priests:

: אמן ויעזטדך♦ ין לברכך
: אמן ויחנך אליך פניו יל לאר

סלה: אמן שלום: לך ולשם אליך פניו לל לשא

For silent prayer:

 שתעשה אבותי ואלמי אלמי ץ מלפניך רצון למי
 שמך טמרת ולמען רחמיך וגמל חסדיך קךשת למען

 לך בקראי לי קרוב קזתהיח והנורא תגבור הגדול
 אנקת עשמעת ?שם תמיד ואנקתי תפלתי וחעמע

 מזונתינו ביתי נפשות ולכל לי לתתן תמימך• יעקב
 בנחת באפור ולא ?מתר ?צמצום ולא ברוח ופרנסתנו

 לאכול לחם שנתת כשם מרחבת ודך מתחת ?צער ולא
 ולחסד ולחן לאהבת ותתננו אבינר• ליעקב ללבוש ובגד

 לעבודתך נשמעים דברי וימיו רואינו כל ובעיני ?.עיניך
 ולרחמים ולחסד לחן צדיקך יוסף את שנתת ?שם

 ונסים נפלאות עטי ותעשה רואיו• כל ובעיני בעירך
 למבין בינה ?לבי ותן בדרכי• ותצליחני לטובה ואות

 וסודותיך• תורתך תלמוד דברי כל את ולקום ולמשכיל
 לעבודתך• ולבי רעיוני ותטהר מקוראות ותצילני
 ואמי! אבי ]לימי ובנותי[. ובר אשתי ]לימי למי ותאריך

לשלום: עז ?רב ובנעימות בטוב
 לשמך עלום אתה בנבורה♦ שוכן במרום אדיר

 בית עמך לעל עלינו שתשים רצון ימי קזלום•
עלום: למעמרת וברכה מלים לשראל
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Cong.
Reader followed by the Priests:

The Lord bless thee and keep thee: Amen.

The Lord make his face to shine upon
thee and be gracious unto thee: Amen.

The Lord incline his countenance unto
thee and give thee peace: Amen. Selah.

For silent prayer:

May it be thy will, O my God and God of my fathers, to 
answer me for the sake of thy holy mercies and thy great 
compassion, and for the sake of the purity of thy great and 
mighty and terrible Name. Be near me when I call unto thee 
and hear my prayer and my cry continually, even as thou 
didst hear the cry of Jacob, thy perfect servant. Grant me 
and all my household our food and sustenance, in plenty and 
aot in penury, earned by righteous and not by wrongful 
means, in happiness and not in sorrow, from out of thine 
ever-open hand, even as thou didst give Jacob our father bread 
to eat and raiment for clothing. Grant that we may find love 
and grace and favour in thy sight, and in. the sight of all who 
*ee us, and may my words be heard in thy service, even as thou 
didst grant grace and favour and mercy unto Joseph, thy 
righteous one, in thy sight and in the sight of all that beheld 
him. Do thy wondrous deeds and miracles by me; shew me 
a sign for good and prosper me in my ways. Put understand- 
ing into my heart, that 1 may discern and know and fulfil 
all the words of the study of thy Law and thy deep mysteries. 
Deliver me from error and purify my thoughts and my heart 
for thy worship; and prolong my days [and the days of my 
wife, my sons and my daughters] [and the days of my 
parents] in welfare, in happiness, in abundance of strength 
and in peace.

O thou who art glorious on high, abiding in might, thou art 
peace and thy Name is peace; may it be thy will to grant unto 
us and unto thy people, the house of Israel, life and blessing 
with enduring peace.
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.Header ורחמים וחסד דון וברכה טובה שלום שים 
 באחד בלנו אבינו ברכנו עמך♦ ישראל כל ועל עלינו
 חיים תורת אלהינו יזי לנו נתת פניך באור בי פרך• באור

 ושלום♦ וחיים ורחמים וברכה וצךקה חסד ואהבת
 ובכל עת בכל ישראל עמך את לברך בעירך וטוב
בשלומך: שעה

Cong, and Reader טובה ופרנסה ושלום ברכה חיים בספר 
 למים ישראל בית .עטך וכל אנחנו לפרך ונכתב נזכר

ולשלום: טובים

 חיים: שנות לך ויוסיפו ,ימיך ירבו כי בי ונאמר
 בספר כועבנו חיים אלהים תברכנו♦ טובים לחיים

 מים אלהיבם ביי הדבקים ואתם ככתוב• החיים♦
היום: כלכם

The Ark is closed.

Congregation.
• The Ark is opened.

Reader.

אמן: תאמצנו: היום
אמן: תברכנו: היום
אמן: הגדלנו: היום
אמן: לטובה: הדרשנו היום
אמן: טובים: להדם הלהבנו היום
אמן: עתנו:זשן הקזמע היום

אמן: : הפלקנו אה וברצון ברהטים הקבל היום
אמן: צדקך: ?ימין ההמכנו היום
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Grant peace, welfare, blessing, grace, loving-kindness and 

mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless us, 
O our Father, yea, all of us together, with the light of 

thy countenance; for by the light of thy countenance thou 

hast given unto us, O Lord our God, the Law of life, loving- 

kindness and righteousness, blessing, mercy, life and peace. 

And may it be good in thy sight to bless thy people Israel 

at all times and in every hour with thy peace.

Cong, and Reader. In the book of life, blessing, peace and 

good sustenance may we be remembered and inscribed 

before thee, we and all thy people, the house of Israel, for 

a happy life and peace.
And it is said, “For by me thy days shall be multiplied, 

and the years of thy life shall be increased.” O inscribe 

us for a happy life. O thou living God! write us in the 

book of life; as it is written, “And ye that cleave unto the 

Lord your God are alive, every one of you, this day.”

Reader. Cong.

This day wilt thou strengthen us. Amen.

This day wilt thou bless us. Amen.

This day wilt thou uplift us. Amen.

This day wilt thou visit us for good. Amen.

This day wilt thou hear our cry. Amen.

This day wilt thou inscribe us for happy life.

This day wilt thou accept our prayer in mercy

Amen.

and favour.

This day wilt thou support us with thy righteous

Amen.

hand. Amen.

The Ark is closed.
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 ככתוב שלם כמון ושמחים שישים תביאנו הזה כהיום
 ושמחתים קדשי הר אל והביאוהים נביאך• .יד מל

 מזבחי• על לרצון וזבחיהם עולתיהם תפלתי בבית
 רצונו ונאמר• העמים: לכל יקרא תפלה בית ביתי כי
 אלהינו♦ יזי את ליראה האלה החקים כל את לעשות יי

 ונאמר♦ הזה: כהיום לחיקנו הימים כל לנו לטוב
 המצוד. כל את לעשות נשמר כי לנו תמה וצדקה
 וברכה וצדקה צונו: כאשר אלמנו יזי לבני הזאת

 העולם♦ ער ישראל ולכל לנו ידוה ושלום וחיים ורחמים
השלום: עושה יזי אקח ברוך

 ברעותה♦ ברא די בעלמא דכא• שמה ויתקדש יתגדל
 בית דבל ובמי וביומיכון במיכון מלכותה ן.ימליך
אמן: ואמרו♦ קריב ובזמן בעגלא ישראל

.w> עלמיא: ולעלמי לעלם מברך רבא שמה יהא 
 ויתהדר ויתנשא רתרמם ויתפאר וישתבח יתברך

 ולעלא לעלא בריךהוא♦ ויתהללשמהדקדשא• ויתעלה
 האמירן ונחמתא תשבהתא ושירקא ברכתא כל מן

אמן: ואמרו♦ בעלמא
 אבוהון ושראלקדם הכל בלותהון־ובעותהון תתקבל

אמן: ואמרו• בשמיא הי
 כל ועל עלינו וחיים יאזשמ מן רבא שלמא והא

אמן: ואמרו• ושראל
 ועל עלינו שלום .יעשה הוא במרומיו שלום עשה

אמן: ואמרו• ושראל בל
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Upon a day like this thou wilt bring us glad and rejoicing 
unto thy Temple of peace, as it is written by the hand of 
thy prophet, “And I will bring them to my holy mountain 
and make them joyful in my house of prayer: their burnt 
offerings and their sacrifices shall be accepted upon mine 
altar; for mine house shall be called an house of prayer 
for all peoples.” And it is said, “And the Lord commanded 
us to do all those statutes, to fear the Lord our God for our 
good always, that he might preserve us alive, as at thi.5 
day.” And it is said, “And it shall be righteousness unto 
us, if we observe to do all this commandment before the 
Lord our God, as he hath commanded us.” And righteous- 
ness and blessing, mercy, life and peace be unto us and 
unto all Israel for ever. Blessed art thou, O Lord, who 
makest peace.

Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will. May he estab- 
lish his kingdom in your life-time and in your days, and in 
the life-time of all the house of Israel, speedily and at a 
near time; and say ye, Amen.

Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever.

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon- 
oured, adored and lauded be the Name of the Holy One, 
blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and hymns, 
praises and songs, which are uttered in the world; and 
say ye, Amen.

May the prayers and supplications of the whole house 
of Israel be accepted in the presence of their Father who 
is in heaven; and say ye, Amen.

May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel .* and say ye, Amen.

May he who maketh peace in his high places, make peace 
for us and for all Israel; and say ye, Amen.
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 אין ?מלכנו• אין כאדונינו• אין כאלהינו• אין
 כמלכנו• מי כאדומנו• מי כאלמינו• ?ר כמושינננו:

 נודה לאדונינו♦ נודה לאלהינו• נודה כמועזי?ןנו: מי
 ברוךאדולנו♦ אלוהינו♦ כרוך נודהלמושי^נו: למלכנו•

 אלהינו• הוא אתה מושיענו: ברוך מלכנו• ברוך
 מושיענו: הוא אתה מלכנו• הוא אתה אתההואאדורנו•

הסמים: קשרת את לפניך אבותינו שהקטירו הוא אתה

ר כריתות מסכת תלמוד
 שבעיש משקל והלבונה• והחלבנה והצפדן הצרי הקטרת• פטום
 עשר עזובה משקל וכרכם נרד עזבלת וקציעה מור : מנה שבעים

 וקנמון שלשה• וקלופה עשר•ז שנים הקשט מנה: עשרז ששה
 הלתאוקבין סאין קפריסין קן קבין• השעה כרשינה בדית תשעה•
 מלח ?נתיק: חורין חמר מביא קפריסין קן לו אין ואם רנלתא♦
 אף אומר נתן רבי שהוא: כל עשן מעלה הקב• רבע קרומית

 אחת חסר אם פסלה• דבש בה נתן ואם שהוא• כל דררדן כפת
 אינו הצרי אומר. גמליאל בן ששעון רבן שיתה: דדב סמרה מכל
 את בה ששפין פרשינה בדית קטף: ה מעצי הנוטף עורף אלא

 כדי הצפדן• את בו ששורין קפריסין דן נאה: שתהא פדי הצפדן•
 רגלם מי מכניסין שאין אלא לה• רגלןם;פין מי והלא עזה: שתהא

הכבד: מפני בעזרה

תמיד מסכת סוף משנה
המקדש: בבית אמרים היו שהלרם השיר

 בה: רשבי תבל ומלואה הארץ ל;י אמרים• היו הראשון ביום
 קז־שו: הר אלוהינו בעיר מאד ומהלל « גדול אמרים• היו בשני

 ישפט: אלהים בקרב אל בעדת נצב אלוהים אמרים• היו בשלישי
הופיע: נקמות אל « ?קמות אל אמרים• היו ברקיעי
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There is none like our God; there is none like our Lord; 
there is none like our King; there is none like our 
Saviour.

Who is like our God? who is like our Lord? who is like 
our King? who is like our Saviour?

We will give thanks unto our God; we will give thanks 
unto our Lord; we will give thanks unto our King; 
we will give thanks unto our Saviour.

Thou art our God; thou art our Lord; thou art our King; 
thou art our Saviour.

Thou art he before whom our fathers burnt the fragrant 
incense.

Talmud Babli: Kerithoth 6a.

The compound of the incense1 consisted of balm, cloves,1 2 gal- 
bunum and frankincense, of each a like weight — seventy manehs; 
of myrrh, cassia, spikenard and saffron, of each of a like weight — six- 
teen manehs; of costus twelve, of bark three, and of cinnamon 
nine manehs; of alkali procured from Karshina nine kabs; of Cy- 
prus wine three seahs and three kabs, though if Cyprus wine was 
not procurable old white wine was brought; of salt of Sodom the 
fourth part of a kab, and a minute quantity of maaleh ashan.3 Rabbi 
Nathan says, a minute quantity of the herb that grew on the banks 
of the Jordan was used; if one added honey he rendered the in- 
cense unfit for use, and if he omitted one of its sweet spices he was 
deserving of death. Rabban Simeon son of Gamaliel says, the balm 
is a resin that exudes from the wood of the balsam tree. The alkali 
procured from Karshina was used to bleach and beautify the cloves, 
and the Cyprus wine to steep them therein that the odour might be 
pungent.

Mishnah Tamid, Cap. vii.

These are the Psalms which the Levites used to say in the 
Temple4:—

On the first day of the week they said—“The earth is the Lord’s, 
and the fulness thereof; the world, and they that dwell therein.”

On the second day—“Great is the Lord and greatly to be praised 
in the city of our God, in the mountain of his holiness.”

On the third day—“God standeth in the congregation of the 
mighty: he judgeth among the judges.”

On the fourth day—“O Lord God, to whom vengeance belongeth; 0 
God, to whom vengeance belongeth, shine forth.”

1Excd. xxx. 342 .38־ Or onycha.
3An herb which, as its name implies, caused the smoke of the in-

cense to ascend in a straight line.
4 Psalms xxiv., xlviii., ixxxii.. xciv.^ Ixxxi., xciil, xcit

Z
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 :3.יעק לאלהי הריעו עידני לאלהים הרנינו אמרים♦ ד.יו ?חמישי
«W ונכון אף התאור עז ץ לבעז לבעז נאות מלך ;י אמרים• היי 

המוט: בל תבל
העזבון. ליום עויר מזמור אמרים• דייו בשבת

 העולמים: לחך ומנוחה עזבת שקלו ליום לבא• לעתיד שיר מןמור

ברכות מסכת סוף תלמוד
 מרבים דוממים תלמודי ה?ינ,א• רבי אמר אלעזר רבי אמר
 אל בניך: שלום ורב • למודי בניך וכל שנאמר בעולם: עלום
 :מ?שול לטו ואין תורתך לאהבי רב שלום :בוניך אלא ברך •תקרא

 נא אדברה ורעי אחי למען בארמנווךך: שלוח ?חילך שלום .יהי
 יתן לעמו עז יי לך: טוב אבקשה אלהינו ין בית למען בך: שלום

בשלום: עמו את ,יברך «

 פראשית ליוצר גדלה לתת הכל לאדון לשפת עלינו
 האדמה כמשפחות שמנו ולא הארצות כגרי עשנו שלא
 כרעים ואנחנו זהמונם: ככל וגדלנו כחם חלקנו שם שלא

 הקדוש הפלכים מלכי מלך לפני ומודים ומשתחוים
 !־קרו ומושב ארץ ויוסד שמים נוטה שהוא הוא ברוך

 אלהינו הוא מרומים: בגבהי עזו ושכינת ממעל בשמים
 ידעת בתורתו ככתוב זולתו אפם מלכנו אמת עודי אין

 בשמים האלמים הוא .ין כי לבבך אל והשבת היום
עוד: אין מתהת הארץ יעל ממעל

 בתפארת מהרה לראות אלהינו ין לך נקוה כן על
 ןכריתון♦ כרות והאלילים הארץ מן גלולים להעביר עזך

בשמך יקראו בשר ?ל ובל שהי• במלכות עולם לתקן
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On the fifth day—“Sing aloud unto God our strength; make a 
joyful noise unto the God of Jacob.”

On the sixth day—“The Lord reigneth, he is clothed with majesty; 
the Lord is clothed with strength, wherewith he hath girded himself; 
the world also is stablished, that it cannot be moved.”

On the Sabbath—“A Psalm, a Song for the Sabbath Day.” It is the 
psalm and song for eternity, for the day that shall be wholly a Sab- 
bath, even repose for life everlasting.

Talmud Berachoth, 64.

Rabbi Eleazer said in the name of Rabbi Chanina, The disciples 
of the sages increase peace in the world, as it is said, “And all thy 
children shall be taught of the Lord: and great shall be the peace 
of thy children.” Read not banayich—“thy children,” but bonayich 
— “thy builders.” Great peace have they who love thy Law: and 
there is no stumbling for them. Peace be within thy walls: 
prosperity within thy palaces. For my brethren and companions’ 
sakes: I will now say, Peace be within thee. For the sake of the 
house of the Lord our God: I will seek thy good. The Lord will 
give strength unto his people: the Lord will bless his people with 
peace.

It behoveth us to praise the Lord of all, to ascribe great- 
ness to him who formed the world in the beginning; that 
he hath not made us like the nations of other lands, and 
hath not placed us like other families of the earth, that he 
hath not given unto us a portion as unto them, nor a lot 
as unto all their multitude; for we bend the knee and 
prostrate ourselves and make acknowledgment before the 
supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, who 
stretched forth the heavens and laid the foundations of 
the earth, the abode of whose glory is in the heavens above, 
and ’the dwelling of whose majesty is upon the loftiest 
heights. He is our God, there is none else: in truth he is 
our King, there is none beside him, as it is written in his 
Law, Know therefore this day, and lay it to thine heart, 
that the Lord he is God in heaven above and upon the 
earth beneath: there is none else.

Therefore we hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the idols 
shall be utterly cut off; when the world shall be set unde!
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 יועבי בל וירעו יכירו ארץ* דיעעי פל אליך להפנות
 לפנןך לעון: כל תעזבע ברך כל הכרע לך כי הבל•

 ויקבלו יתנו* יקר שמך ולכבוד ויפולו• וכרעו אלקינו יז
 לעולם מהרה עליהם ותמלוך מלכותך• עול את כלם
 תמלוך עד ולעולמי היא שלך המלכות בי ועד•

 ונאמד ועד: לעולם ומלך בתוי״הך" ככתוב בכבוד:
 אהי זי .וה:ה ההיא ביום הארץ בל על למלך יז והיה
אהד: ועזמי

Mourners* .קדיש

.Afourtwr ברא די בעלמא רבא• שמה ויתקדש זהנדל 
 דבל יבמי וביומיכון במיכון מלכותה וימליך ברעותה♦

אמן: ואמרו* קריב יבימן בענלא ושראל בית

.Cong, and Mourner ולעלמי לעלם מברך לבא שמה יהא 
עלמיא:

.Mourner ויהנעוא ויתרמם ויתפאר וישתבח זהברך 
 הוא♦ בדיך דקדשא• שמה ויתהלל ויתעלה ויתהדר

 כלברכהאושיךסאהעזבההאונחמהא מן ולעלא לעילא
אמן: ואמרו• בעלמא דאמירן

 בל ועל עליני ומים שמןא מן רבא שלמא והא
אמן: ןאמרו♦ .ישראל

 ועל עלינו ^ןלום :עשה הוא במרומיו עלום עשה
אמן: ואמרו• ישראל בל
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the kingdom of the Almighty, and all the children of flesh 
shall call upon thy Name, when thou wilt turn unto thyself 
all the wicked of the earth. All the inhabitants of the world 
shall know and acknowledge that unto thee every knee 
must bend, every tongue must swear. Before thee, O Lord 
our God, shall they kneel and fall, and they shall give 
honour unto thy glorious Name; they shall all accept the 
yoke of thy kingdom, and over them thou wilt speedily 
reign for ever and ever. For the Kingdom is thine, and 
to all eternity wilt thou reign in glory, as it is written in 
thy Law, The Lord shall reign for ever and ever. And it 
is said, The Lord shall be King over all the earth; in that 
day shall the Lord be One, and his Name One.

Mourners' Kaddish.

Mourner. Magnified and sanctified be his great Name 

in the world which he hath created according to his will. 

May he establish his kingdom in your life-time and in your 

days, and in the life-time of all the house of Israel, speedily 

and at a near time; and say ye, Amen.

Cong, and Mourner. Let his great Name be blessed for 

ever and ever.

Mourner. Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded, be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and 

hymns, praises and songs, which are uttered in the world; 

and say ye, Amen.

May there be abundant peace from heaven, and life for 

us and for all Israel; and say ye, Amen.

May he who maketh peace in his high places, make peace 
for us, and for all Israel; and say ye, Amen.
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The Shophar is sounded.

 מלך אשר עולם אדון
 כל• בחטצו נעשה לעת

 הכל♦ ככלות יאדורי
 הוה והוא ה;ה והוא
 שני ואין אחד והוא
 תכלית• סלי ראשית סלי
 גואלי♦ והי אלי והוא
 לי• ומנום נסי והוא
 רוחי• אסקיד כידו
?דתי• תהי ןעם

 : נכרא יציר כל סטרם
 : נקרא שמו מלך אוי

: נורא ימלוך לבדו
t סתפארה והדי והוא

 : לההכירה לו להמשיל
 והמשרה העז ולו

 : צרה כעת חסלי וצור
 : אקרא סיום כוסי מנת
 'ואעיו־ה אישן כעת
1 אירא ולא ״לי
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The Shophar is sounded.

Lord of the world, He reigned alone
While yet the universe was naught.
When by His will all things were wrought, 

Then first His sov’ran Name was known.

And when the All shall cease to be,
In dread lone splendour Fie shall reign.
He was, He is, He shall remain 

In glorious eternity.

For He is one, no second shares
His nature or His loneliness;
Unending and beginningless,

All strength is His, all sway He bears.

He is the living God to save,
My Rock while sorrow’s toils endure 
My banner and my stronghold sure, 

The cup of life whene’er I crave.

I place my soul within His palm 
Before I sleep as when I wake, 
And though my body I forsake, 

Rest in the Lord in fearless calm.



NOTES ON THE TEXT

I (to page 11, etc.).
Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is Ont,

Alternative rendering:

Hear, O Israel: the Lord is our God, the Lord is One.

. a II (ibid.).

Blessed be his glorious, sovereign Name for ever and ever.

Cf. Nehemiah ix. 5. . . . “Stand up and bless the Lord your 
God from everlasting to everlasting; and let them bless thy glorious 
Name, . . .״״

Alternative renderings:

Blessed be the name of him whose glorious kingdom is for ever 
and ever.

Blessed be the name of his glorious kingdom for ever and ever.
Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever and ever.
Blessed be his Name, which is the glory of his kingdom for ever 

and ever. (See Talmud Taanith, 16&.)
A. D.

Ill (to page 56.)

In ten categories.

The enumeration here given belongs to Jewish mediaeval philos- 
ophy. The ten categories are mentioned by Saadyah, who lived from 
892-942 C. E., and were taken by him from Aristotle. They are:— 
substance (ouafa), quantity (x6aov), quality (tcocov), relation (Tcpb<; ׳rt), 
place (׳icou), time (׳tc6t8), position (xetafiac), possession (^xstv), activity 
•and passivity (xaaxstv) ,(rcotetv׳)

The seven quantities are not to be found in Aristotle, but appear 
to be borrowed from the philosopher Ibn Rashid (Averrhoes).

The six kinds of motion (Aristotle, Categories 14, 1) are:—creation 
(y^v£at<;), destruction (<p60pa), growth (aG£75<n<;), diminution (fiekoau;), 
transformation (aXX0(wat<;), and change of place (h *ata t67׳uov p.e׳ra60Xf])•

The three modes of predication are: by characteristic, by property, 
and by accident.

The three times are: the present, the past, and the future.
The three dimensions are: length, breadth and depth.

H. M. A.
264
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IV (to pages 95, 142 and 190).
,The poems which have found a place between the three first bless- 

ings of the repetition of the Amidah in each Service are known as 
 or propitiatory prayers. They dilate upon and expand the סחבות
theme of the first blessing, the piety of the three patriarchs, and illus- 
trate it in language rich in Midrashic allusions.

H. M. A.

V (to page 126).

The Shophar.

The key to a code of trumpet-signals has been preserved in Numbers 
x. 1-10. In obedience to these calls the hosts of Israel journeyed 
forth; the princes were summoned, or the elders assembled before 
the Tent of Meeting. Sacrifice was offered amid the sound of trum- 
pets, and at the bidding of its peal the labourer ceased his toil on 
the eve of the Sabbath. The shophar sounded the alarm of war 
(Judges iii. 27), proclaimed the advent of peace (2 Sam. ii. 28) and 
gave a warning of danger. (Neh. iv. 14-20).

The origin of the rite of blowing the shophar on the Day of Memo- 
rial is met with in Lev. xxiii. 24, and Num. xxix. 1. The prescribed 
note is an alarm (תרועה) which it became customary to repeat thrice. 
This note is preceded and followed by the blast )והסיעה—יעה PD 

תסיעה תרועה ). Thus a strain of nine blasts comprehended the early 
nte. Mishnah Rosh Hashanah, Chapter iv. 9• In our ritual this 
set of nine sounds has been extended to thirty by the addition of 
two variant sets of notes. In one set the alarm notes are שברים, and 
in another they are תרועה שברים . These triplet settings are due to a 
doubt that arose in the course of ages as to the precise note of the 
alarm. One tradition compared it to a wail of one in distress 
 and ,(שברים) another described it as the moaning of a sigh « (תרועה)
yet another tradition likened it to both—the moaning of a sigh break- 
ing forth into the voice of weeping ( תרועה שברים ). By sounding the 
three variant strains the Rabbis sought to preserve in one or the other 
of them t£e ancient “shout” of the trumpet that once resounded 
in the Temple, see Talmud Rosh Hashanah 33b and 34a. The 
substitution of the ram’s horn for the silver trumpet is in memory 
of Abraham’s offering (Gen. xxii. 13). The blowing of the shophar 
on the Day of Memorial is the theme of many a Midrash and Piy- 
yut. At the alarm of the shophar memories are awakened and the 
thought of each heart is its own meditation. Efforts to formulate 
prayers for the occasion have not yet been uniformly successful, though 
the meditation of Gaon Saadyah is undoubtedly rich in conceptioh. 
To him the voice of the shophar spoke of Creation’s birthday, when 
once again, “with trumpets and sound of the horn,” we acclaim God, 
our King (Ps. xcviii. 6). It recalls Abraham’s sacrifice. It is an 
echo from Sinai of Israel’s oath, “All that the Lord hath spoken 
will we do, and be obedient” (Exod. xxiv. 7). It heralds the day 
in which “A great trumpet shall be blown, and they shall come who 
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were ready to perish. . . .” (Isa. xxvii. 13). It is a portent, “Shall 
a trumpet be blown in a city and the people be not afraid?” (Amos 
iii. 6). It is the voice of conscience, as the prophet hath said, “I can- 
not hold my peace, because thou hast heard, O my soul, the sound of 
the trumpet, the alarm of war” (Jer. iv. 19). It is the watchman’s 
warning (Ezek. xxxiii. 4). It is the “Voice of the Day of the Lord” 
(Zeph. i. 14-16). Verily it is the Voice that telleth of life eternal, as 
it is said, “All ye inhabitants of the world, and ye dwellers in the earth, 
when an ensign is lifted up in the mountains see ye: and when the 
trumpet is blown, hear ye” (Isa. xviii. 3);.

The conception which another great Jewish teacher, Maimonides, 
formed of the significance of the Shophad may be illustrated by the 
following excerpt from his Hilchoth Teshubah (cap. iii. 4) :

“Although the blowing of the Shophar on the New Year is a com- 
mandment of the Law, there is a further meaning in it of this purport: 
Awake, ye slumberers from your sleep, and rouse you from your 
lethargy. Make search into your deed and turn in repentance. Remem- 
ber your Creator, ye who forget truth in the trifles of the hour, who go 
astray all your years after vain illusions which can neither profit nor 
deliver. Look to your souls and mend your ways and your actions; 
let one of you leave his evil path and his unworthy purpose.”

A. D.

VI (to pages 135-140).

The Musaf Amidah for the New Year is the longest in the prayer- 
book. Like every other Amidah, it contains the regular three 
initial and three concluding blessings; it includes also, the mention 
of the special sacrifices of the day which is the characteristic of the 
Musaf prayer. Following on this come certain prayers which divide 
themselves into three portions, namely: the מלכיות (or texts of 
sovereignty) the זכרונות (or texts of remembrance) and the שופרות 
(or texts concerning the Shophar). The New Year had, even in ”the 
time of the Temple, acquired three aspects. Primarily it was the 
day of blowing the horn (Num. xxix. 1). In its ,captivity as the anni- 
versary of the creation of the world, it became' a day particularly 
associated with reflections on the universal sovereignty of the Deity. 
Thirdly, it came to be regarded as the chosen day of judgment for 
the deeds of the past year, and as the day of account and reckoning 
it was termed הזכרת יום  , the Day of Memorial. It will be seen, 
therefore, that these texts are illustrative of the threefold character 
of the day. The Mishnah (Rosh Hashanah iv. 5) makes mention of 
them as part of the ritual of the day, and states that the Shophar 
is sounded between each portion, a practice which is observed to the 
present day in the Reader’s repetition of the Amidah. The Mishnah 
requires ten texts from the Bible to be adduced in the case of each 
portion, illustrating respectively the three subjects of: God the 
King, God the Divine Recorder, and the Ordinance of the Shophar. 
The selection of the actual texts was originally left as a matter of



NOTES ON THE TEXT

choice, but they have long become stereotyped. They consist in 
each case of three quotations from the Law, three from the Hagio- 
grapha and three from the Prophets, with a final text from the Law. 
Each of these collections of verses are in the ritual preceded by an 
introduction in the nature of a reflection and followed by a prayer 
terminating with a blessing. The introduction to the מלכיות is the 
familiar לשבח עלינו  which may have been borrowed at an early 
period from its rightful position here to be used as a fitting conclusion 
to every service in the year. The prayer which concludes the מלכיות 
occurs as the distinctive prayer of the Festival in the other Amidoth 
of the day. The other reflections and prayers do not occur elsewhere, 
and their very unfamiliarity seems to add to the dignity which they 
possess. They are all written in the purest style of Hebrew and their 
sublime simplicity makes one wonder whether the language of prayer 
has ever reached a higher plane than it does here.

H. M. A.

VII (to page 146).

תקה. ונתנה
This meditation was composed, or at least reduced to its present 

form, by R. Meshullam ben Kalonymos, who flourished in Mayence 
about the yeai 1000 c.e. There is a well-known legend as to its 
origin, which is recounted in a MS. attributed to R. Ephraim of 
Bonn, who lived in the latter part of the twelfth century. It tells of 
one Rabbi Amnon of Mayence, and relates how the Archbishop of 
that Court continually urged the Rabbi to change his faith, and how, 
exasperated at length by his repeated refusals, he ordered his hands 
and feet to be mutilated. The Festival of the New Year was then 
at hand, and the Rabbi, dying from the effects of his wounds, was 
at his own request carried into the synagogue. When the Hazen was 
about to recite the Kedushah, Rabbi Amnon stayed him, saying “Pause 
that I may sanctify the most holy Name.” He then began the hymn 

תקף ונתנה  and expired as he reached the words בשמה קראת ושמנו  
R. Meshullam ben Kalonymos was said to have published this poem 
as a memorial of the martyr, and it has formed a portion of the 
New Year’s Service among the Jews observing the German and Polish 
ritual since that period.

H. M. A.

11





TABLE OF CIVIL DATES ON WHICH THE FIRST DAY 
OF THE NEW YEAR FALLS.

1908 5669 Saturday Sept. 26
1909 5670 Thursday Sept. 16
1910 5671 Tuesday Oct. 4
1911 5672 Saturday Sept. 23
1912 5673 Thursday Sept. 12
1913 5674 Thursday Oct. 2
1914 5675 Monday Sept. 21
1915 5676 Thursday Sept. 9
1916 5677 Thursday Sept. 28
1917 5678 Monday Sept. 17
1918 5679 Saturday Sept. 7
1919 5680 Thursday Sept. 25
1920 5681 Monday Sept. 13
1921 5682 Monday Oct. 3
1922 5683 Saturday Sept. 23
1923 5684 Tuesday Sept. 11
1924 5685 Monday Sept. 29
1925 5686 Saturday Sept. 19
1926 5687 Thursday Sept. 9
1927 5688 Tuesday Sept. 27
1928 5689 Saturday Sept. 15
1929 5690 Saturday Oct. 5
1930 5691 Tuesday Sept. 23



* Reprinted from Songs of Exile, by permission of the Jewish Publication Society of America.

102-103 I
 197־198)

200 ,104 
105
205 ,106
142
142
144
145
146

ז49

151
177
190
191
192
193
 !99־200
201
203

1

אאפיד
 לפועלי אתז

 אימה אדירי
 דין עורך לאל
מאז אפר
תפז
 ארח אך
 דר אל

תקך ונתנה

 האוחז
 ויאתיו

 אמון מלך
 אתיתי

 אמרתך
 פעלך תמים

 מדבר שלחתי
 מגדל שבח

 המנשא אמיץ
שחס שנאני כל

Eleasar Kalir • . • .

Eleasar Kalir ....................................

■ Eleasar Kalir....................................

Meshullam b. Kalonymos (“the Great”), 
flourished at Rome and Lucca, circ. 970

Before Kalir ......
R. Simeon b. Isaac b. Abun
R. Simeon b. Isaac b. Abun
ו
1• R. Simeon b. Isaac b. Abun .
J
R. Simeon b. Isaac b. Abun
R. Simeon b. Isaac b. Abun
R. Simeon b. Isaac b. Abun

A.D.

To Him who is feared .
My Maker’s justice 
The terrible sons . 
Unto God who ordereth 
From of old .
Most High, if seated 
0 Lord, though thy path 
Highest divinity .
IVe will celebrate .

Whose hand .
All the world 
0 King, thy word .
I come to supplicate 
Thy word is pure .
0 great in counsel .
I arm sent on the mission 
A glorious tower . 
King, most high .
All the Hosts of Heaven

Katie Magnut.
Elsie Davis.
I. Zangwill.
Arthur Davit.

Arthur Davit.

I. Zangwill.
Arthur Davis.

Arthur Davit. 
I. Zangwill. 
H. M. Adler. 
Nina Salaman.
ו

. j H. M. Adler. 

H. M. Adler. 
Nina Salaman.
Nina Salaman.
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Prayers.
Pages 1—24, 34, 81, 83—85, 87—95, 107—144. 14&— 175. 177. 180, 182—190, 205—238 . . . Arthur Daria,
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23, 26
25
26
40
43
45
49
53
57
59
61
81

86, 181
95
96
97

98, 194
 99־101

99-103 ן
( 95-199*

יגדל
 אבס׳עך ׳עחר
 עולם אדון
היחוד ׳עירי

 הכבוד ׳עיר
 אזור מלך

 אהל כבודו
 יראתי

 חיל את
 זו תאלת

 אלהינו הוא אתה
אדרת

מפארים ׳עמו

Attributed to Daniel b. Judah, 13th century 
Solomon ibn Gabirol, nth century .

•
Variously attributed to R. Isaac the 
pious, R. Jehudah the pious, R. Bezalel, 
R. Berachyah the Punctuator, and 
R. Samuel b. Kalonymos. Probably 
composed about the thirteenth cen- 
tury.

Eleasar Kalir, 8th-10th century
Eleasar Kalir.............................................
R. Yekuthiel b. Moses of Spyer circ. 1070 
| Eleasar Kalir....................................

Eleasar Kalir.................................... ........
R. Simeon b. Isaac b. Abun of Mainz, 10th 

century

The Living God .
At the Dawn* 
Lord of the World
Hymn for the First Daj 

“ “ Second Da}
“ “ Third Day
“ “ Fourth Da}
“ “ Fifth Day
“ “ Sixth Day
“ “ Sabbath

Hymn of Glory .
King, with might begirdec 
Tent-like this day 
Trembling, I now pow 
The terrible day .
When thou wast fain . 
Thou art our God
Ah, why is the Kingdon 
His chosen people

Israel ZangwilL
. Nina Salaman.
. I. Zangwill.
r Nina Salaman. 
.Nina Salaman ־
Arthur Davia. 

r Elsie Davis.
H. M. Adler.
H. M. Adler.

, H. M. Adler.
. I. Zangwill.
I Nina Salaman.
, I. Zangwill.
- Elsie Davis.
| Arthur Davis. 

. Arthur Davis, 
k I. Zangwill.

H. M. Adler.
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